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Аннотация
Мир фуррей. Космические полеты стали обыденностью — империи растут, торговля ширится, но вокруг еще мириады неисследованных систем и непосещенных планет.
В порту Малого Стола леди Аджана Ашен-Омана покинула экипаж "Шанти", и вернулась в свой клан на Дракисе. Но, как и Зар, она ничего не забыла и обид "Слугам Развития" не простила. Более того, в свое время в ее руках побывали бумаги корабела Ларса, и она сняла с них копии: теперь она знает то, где скрываются те, кто нанес ей самую горькую обиду. Охотничий флот семей Ашен и Акима выдвигается к системе Ариисты. В его составе плывет и полуохотник Блеск Акима под командованием капитана Сиры Лазури из семьи Акима. Если Ашен ищут мести, то Акима больше соблазнены безопасностью торговых путей и… пиратскими сокровищами. Вот только, стоит ли допускать к ним дочь той самой Арисы Лазури?
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Глава 1

Во внешней прыжковой зоне системы Арииста из эфира вышел небольшой флот из четырех кораблей драконьей постройки. И тут же развернулся в порядок “пирамида”: на острие порядка плыл большой перехватчик, а по бокам — троица полуохотников, сравнимых со своим лидером размерами, но превосходящих его в бою против другого соразмерного корабля. В общем, визит был, явно, не дружественным. Портовая станция гелиоглифом запросила ответ у вожака пришельцев.
* * *
Леди Сира все еще находилась на своем, капитанском, месте, когда Блеск, не прекращая оказывать послепрыжковую помощь своей капитану, сообщил “Передача с флагмана”, и высветил голограмму своего коммуникационного пространства.
В коммуникационном пространстве полуохотника присутствовали образы всех четырех кораблей охотничьей эскадры (капитаны, как и сама Сира Лазури, пока выжидали, стараясь сыграть на нервах местных) и образы портового связиста и какого-то высокого станционного офицера (кажется, игра была успешной: местные настолько перенервничали, что на связь вышли аж целой делегацией). Сира положила руку на консоль управления связью: пока входить в общее коммуникационное поле было рано.
— Неизвестные корабли, Командорство Объединенной Ариисты приветствует вас. Назовите себя и обозначьте цели вашего посещения владений Великого Командора Пенрата, дабы мы могли принять вас со всеми подобающими гостеприимством и радушием, — явно нервничая, поприветствовал корабли связист. Офицер же, стоящий с ним рядом, исполнил витиеватый поклон, пытаясь подражать драконьим манерам, и промяукал, — Мы рады принять гостей из великой Империи: лишь назовите свои желания — и в вашу честь сливки будут литься рекой.
— Порт планеты Арииста Цветущая, с вами на связи ягер-адмирал Аджана Ашен-Омана из клана Ашен, — в коммуникационном пространстве возникло окно, через которой к местной станции обращалась леди Аджана (по интерьерам на фоне Сира тут же узнала рубку Кораллового Пламени), — Мы, охотничий флот семей Ашен, Акима и Омана, представляем интересы этих семей и интересы торговых и рудных компаний Великих Держав, согласно выданному нам волею Его Императорского Величества Акироса Дракисийского и Союза Торговых Компаний Линкса охотничьему патенту. Мы находимся в системе звезды Арииста с целью охоты и пленения пиратского вожака Пенрата “Два Зуба” Лер-Нут, а также всех его подельников, участвовавших в его пиратских бесчинствах, являются ли они фурри или кораблями. Мы примем и учтем любую помощь, что будет нам оказана в поиске вышеназванных негодяев, как и отразим и учтем любое противодействие, что будет нам оказано на этом же поле.
Пятнистым кошкам, что в коммуникационном пространстве представляли порт, явственно поплохело. Леди Сира не скрываясь усмехнулась: поняли шерстяные, по чей хвост пришла эскадра. Впрочем, скрываться было не от кого — и офицеры, и корабль разделяли настрой своего капитана.
— Синьора Аджана… — нервно сглотнув, начал было высокий портовый офицер. Но продолжить не смог — ирбиса властно прервала ягер-адмирал.
— Довольно! Я знаю, что ваши планеты уже не один год, как склонились перед этой тошнотворной шайкой, — вскинула крыло в останавливающее жесте леди Аджана, — Я не желаю слушать вас или смотреть на ваши попытки извернуться, дабы защитить своего пиратского “господина”. Передайте Пенрату: “Чешуйчатая шлюха вернулась. Жду расчета.” Конец связи.
На этом окно леди Аджаны исчезло из коммуникационного пространства. А потом с голограммы пропали и двуногие порта — флагман разорвал связь со станцией, а с ним ее потерял и Блеск Акима.
* * *
— Драка? — Блеск Акима, в отличие от большинства самцов, не то, чтобы очень любил драки, но, раз сила недвусмысленно на стороне его флота, то и против не был.
— Наверняка, — ухмыльнулась Сира, вставая со своего капитанского кресла, — Кошакам все равно под чьей властью быть — они затаятся, выждут, чтобы потом славить победителя. А вот пиратам деваться некуда. Не идиоты же они, чтобы рассчитывать уйти от охотничьего пака.
— Ну, сделать ставку на победу над нами — это тоже нужно быть безмозглее скалозуба, — заметил на слова своей капитана Блеск Акима, — Может, двуногие затаятся на планете? Это было бы разумно. Не думаю, что среди пиратских экипажей есть особая сплоченность, и с кораблями останется кто-то, кроме их офицеров и некоторых техников.
— Было бы разумно. Хоть и подло. Но леди Аджана считает, что эти пираты выйдут на бой. Ты сам помнишь то, что она говорила о пиратах: «Они боятся возможной мести Пенрата больше, чем нас», — потянулась всем телом капитан Сира, разминая мышцы, — Кас, остаешься за старшую: если леди Аджана изменит план, то поднимай меня. Я же — в лазарет.
— Будете отсыпаться там, капитан? — кивнула лазурной капитану ее старший помощник.
— Да. Думаю, леди Аджана через несколько часов предоставит нам план курса форсированного плавания. Так что, отдохнуть в своей каюте я уже не успею: буду отсыпаться прямо под системой. Девочки, не беспокойтесь обо мне. Мне вполне хватит внимания Блеска, — капитан Сира махнула крылом в жесте «Вольно!», — И, Кас, хватит правильности и официоза — ни леди Аджана, ни остальные Ашен нас сейчас не видят. Так что, будем собой.
— Может быть. Но у нас, капитан, в этот раз на борту наемные мечи. Было бы нехорошо, если они увидят то, как, на самом деле, ведут себя благородные драконы, когда считают, что вокруг нет простородных. Мы должны всегда держать примерный образ для всех прочих имперцев, — заметила на это первый помощник.
— Кас, они знали, к кому идут на службу. Мы — Акима, а не дворяне из газетных статей, — в ответ фыркнула капитан, и направилась к выходу с мостика, — Весь более-менее цивилизованный космос знает то, кто мы, и чего мы стоим на станции, при сделке и в драке.
Старший помощник лишь пожала плечами, и пересела с первого наблюдательного поста на вспомогательный пост управления, будучи готова, если понадобиться, занять капитанское кресло.
* * *
— Капитан, просыпайтесь, — разбудил леди Сиру голос ее корабля.
— Началось? Или они вняли голосу разума? — лазурная драконесса нащупала панель управления медицинской койкой, и отбила на нем привычную комбинацию: теплый гель тут же снова стал твердым, выталкивая Сиру из своих глубин — капитану нужно было возвращаться к своим обязанностям.
— Началось, — голос Блеска Акима был разочарованным, — Ума там не оказалось: у них во флоте ни одного самца или условно-боевой корабля, но с нами по гелиоглифу переругиваются так, будто уверены в своей победе. Никакой дисциплины у этих пиратов… Капитан, кстати, леди ягер-адмирал все еще не передала нам рассчитанный курс форсированного плавания. И, я думаю, уже не передаст: пираты собираются у станции, и, кажется, сами хотят с нами драться — смысла спешить нет. Так что, я проиграл. Сир, какое твое желание?
— Блеск, я пока не выдумала: потом, — хихикнула леди Сира, осторожно спускаясь с койки на пол (за прыжки после регенераторных процедур можно было и нагоняя от корабля получить). И уже деловито поинтересовалась, — А какие-то другие сообщения?
— Нет, капитан: ягер-адмирал пока не отдавала новых распоряжений. Но Коралловое Пламя предупредил, что у его капитана и леди ягер-адмирала был разговор, и леди Аджана ждет скорого выхода на связь пиратского вожака, — тон Блеска был довольно неопределенным: с одной стороны, он не любил, когда пустотными соединениями командовал посторонний, не капитан одного из его кораблей (особенно он не любил двуногих самцов из Адмиралтейства, даже если они сами являлись капитанами кораблей-самок), с другой же стороны, леди Аджана была известным среди боевых кораблей капитаном-патроном, и возражать против ее командования Блеску было неудобно. Так что, он перевел разговор на другую тему, — Сир, тебе где накрыть? В твоей каюте или собрать в рубку? Я же знаю, что ты теперь в обнимку с голографом есть будешь. И, кстати, как обычно или чего-то новенького хочется?
— У нас в это плавание повар есть, — изучая себя (живот в проекции яичников чуть-чуть светился — Блеск регенерантов не пожалел), попыталась поддеть корабль Сира.
— Я и не собирался сам готовить: только разогрею то, что наготовил кок, — в ответ “фыркнул” корабль, прекрасно уловив настроение своей капитана, — Так где накрыть?
— Повар: он заключал контракт не со мной, а с главой наемных мечей, — удовлетворившись осмотром, Сира положила руку на дверную панель, — Если не сложно, отправь перекус с манекеном на мостик: кровяной суп и какое-нибудь желе или тушнину. И никакой зелени!
— После регенеранта она тебе в горло не лезет. Ладно, капитан, смешаю фитококтейль — тебе он необходим, — голосом усмехнулся корабль, — Какие-то ещё распоряжения?
— Пока, никаких, — драконесса благодарно кивнула потолочной камере, и, как только дверь открылась, выскользнула из палаты, а потом зашагал к выходу из медицинского отсека, — Как окажусь на мостике и вникну в ситуацию, так и буду распоряжаться.
— Вас понял, капитан, — в голосе Блеска более чем чувствовалось довольство от общения со своей капитаном.
Леди Сира картинно фыркнула, и шагнула в дверь, ведущую вон из лазарета.
* * *
Оказавшись на мостике и выслушав доклады вахтенных (и, разумеется, отпустив старшего помощника отсыпаться), леди Сира составила себе представление о том, что за время ее сна произошло в системе. Охотничий флот семей Ашен и Акима продолжал двигаться по инерции из внешней прыжковой зоны к центру системы: коррекция курса еще ни разу не производилась. Часть разномастных межзвездных кораблей покинула столичный порт, и теперь кучковалась на рейде планеты Арииста Цветущая в некотором отдалении от того самого порта. Другая же часть межзвездников осталась у своих пирсов. При этом судить о намерениях можно было только для кораблей местной постройки: стремительные, но хрупкие корабли Ариисты демонстративно включили габаритные огни в аварийной конфигурации, а вокруг некоторых уже начали появляться ремонтные леса и монтажные баржи — ирбисы всеми своими силами показывали, что, какая бы заварушка в их системе ни намечалась, они в ней участвовать не намерены. Другие же межзвездники пока были тайной: они — затаившиеся пираты или пережидающие под защитой станции честные торговцы? Ситуация, в общем, вырисовывалась интересная. Ну, хоть со стороны внутрисистемников подлости ждать не приходилось: все они, каких смогли обнаружить сенсоры эскадры, были местной постройки, а потому в бой совершенно не годились — крупные и относительно быстрые, но донельзя хрупкие и, даже, не оснащенные челюстями, годными против другого корабля («пинцеты» ариистийцев годились лишь для захвата мелких разновидностей монстров пустоты — они даже достаточно прочный рострум, пригодный для тарана, не формировали). Впрочем, внутрисистемники драться и не рвались, либо оставшись у пирсов, либо взяв курс к «подальше от назревающей бучи». Хм… Кажется, у пирсов малых портов Ариисты Ледяной и Ариисты Зеленой тоже только местные внутрисистемники. Неплохо: можно не опасаться удара с этой стороны. Как пираты умудрились взять власть над такой развитой системой? Местные ирбисы, что, совсем не сопротивлялись? Впрочем… Если как вот прямо сейчас, то да: не сопротивлялись.
— Капитан, флагман запрашивает установление гелиоглифической связи, — прервала мысли леди Сиры младший помощник Лей Омана-Акима. Вообще, после свадьбы она не обязана была брать фамилию Акима, но… Старшие, помнится, обещали, что после этой экспедиции у Блеска Акима наконец-то появится свой собственный небольшой отряд гардемарин во главе с братцем Киромом — вот и будут муж и жена, Киром и Лей, на одном и том же корабле семьи. Интересно, что это они так с Киромом-то тянут?.. Опять какие-то махинации старших!
— Спасибо, Лей. Запрос принимаем, — помотав головой, развеяла остатки непрошенных мыслей капитан Сира. И обратилась к кораблю, — Блеск, а почему не ты мне докладываешь?
— Потому, капитан, что это же право имеет и Лей. А раз доложила тебе она, то у тебя еще есть время доесть то, что тебе съесть следует вот уже почти половину часа как, — хитро прищурилась на Сиру только что спроецированная кораблем голограмма его образа, после чего голографически подсвечены оказались миска с недоеденным кровяным супом и наполовину опустошенный стакан с зеленой жижей, стоящие на передвижном столике у вспомогательного поста управления, который сейчас Сира и занимала, — Сир, быстренько доедай: у тебя есть немного времени, пока я с Коралловым Пламенем отвешиваем взаимные поклоны. Честно скажу, раз он этикет терпит, значит дело не требует спешки.
Капитан Сира Лазури из дома Акима тут же послушно схватила миску с супом, и быстро, но аккуратно выпила ее содержимое через бортик. После чего настал черед стакана с фито-бурдой. Заняло все это не более полуминуты, но ни капли пролито не было — у Сиры был немалый опыт в подобной быстрой зачистке завтраков/обедов/ужинов прямо на своем рабочем месте. В конце концов, на борту Блеска по ее хвост (как и по хвост любого другого члена экипажа) имелось аж три родственницы женского пола и сам корабль, крайне озабоченные здоровьем товарищей по экипажу вообще и членов семьи Акима в частности.
— Проецирую, — убедившись, что его капитан съела и выпила все «полезное для твоих яичников», довольно сообщил Блеск Акима, и спроецировал голограмму своего коммуникационного пространства.
Сира, чертыхнувшись на блесковы подколки, тут же вылетела со вспомогательного поста управления, и через секунду оказалась на своем капитанском месте. После чего, убедившись, что образы всех кораблей на месте, а двое из пяти офицеров уже в коммуникационном поле, стукнула пальцами по панели управления связью, и тоже присоединилась к гелиоглифической беседе. Благо, та, кажется, началась весьма недавно.
— Хенри, хватит извиваться, — леди Аджана в своем окне связи была одновременно зла и весела, а на ее губах играла хищная улыбка, — Я приплыла за стариной Пенратом, и, вижу, он тоже рад встретиться со мной — собирает флот, а не драпает во все стороны сразу. Так что, я жду.
— Командор приходит тогда, когда считает нужным, и разговаривает с теми, с кем хочет, — высокомерно ответил на это темно-рыжий кот с рваными ушами и изрубленным носом, — И мы не знакомы, ягер-адмирал Аджана, чтобы вы со мной фамильярничали.
— Ой, незнакомы ли, Хенри? — ядовито ухмыльнулась ягер-адмирал, и медово продолжила, — А не тот ли ты «вольный кот», что насиловал меня на борту Клинка Дракиса? Или, может быть, я обозналась, и это не ваша шайка тогда пустила меня по кругу, как и остальных наших офицеров?
— Не знаю никакого Клинка Дракиса. Вы обознались, ягер-адмирал Аджана. Мы — силы обороны Командорства, — судя по вмиг прижавшимся ушам и побелевшему носу, этот кот прекрасно знал и Клинок Дракиса, и то, что случилось на борту этого корабля.
— Хенри, так сколько мне еще ждать нашу общую крысу? — приподняла бровь леди Аджана, тоже прекрасно заметив реакцию кота.
— Как я уже сказал, Командор приходит тогда, когда считает нужных, ягер-адмирал, — кот нервничал: даже достал с пояса фляжку, и, никого не стесняясь, промочил горло.
— Ладно, я не настолько спешу, чтобы удовлетвориться лишь тобой, не пощупав мошну старой крысе, — располагающе улыбнулась коту леди Аджана (а в глазах ее горел очень нехороший огонь мести), и сладко добавила, — Хенри, вот честно скажи мне, как мерзкий пират флотскому офицеру: ты бы хотел быть нулифицирован или только кастрирован?
— Что вы имеете ввиду, ягер-адмирал Аджана? — похоже, кот испугался, — Мы — боевой флот Коман…
— Хенри, не лги. Ты сам прекрасно все знаешь. Как знаешь и мое право вас всех, кто был уличен в пиратстве, обкорнать до бесполости, прежде, чем отдать суду. А ты был уличен: ты участвовал в захвате Клинка Дракиса, и это ты начал бунт на мостике, мой лживый «гардемаринчик», — ухмылка леди Аджаны стала совсем злой, утеряв весь свой мед до последней капли, — Я, конечно, могла бы не обращаться к Пустотному Праву в его карающей ипостаси, как это делает большинство флотских офицеров, проявляя милосердие к вам, пиратскому отродью. Но, знаешь, они, обычно, и не бывают на моем месте: их не предают, не насилуют, не лишают свободы, не оскорбляют, не унижают, не… Я, Хенри, еще долго могу продолжать. В общем, я хочу мести. И не только за себя.
— Ну, так отымей меня, чешуйчатая шлюха, — скрестив на груди руки (с фляжкой), вызывающе фыркнул кот. Нет, Сира видела, что он не совладал с собой: просто, такая форма страха.
— О нет, Хенри. Тебе бы это понравилось. А мне этого, чтобы тебе нравилось, не нужно, — рассмеялась леди Аджана, — Нет, я хочу, чтобы и ты, и лживый крысак прошли не меньшее, чем пришлось мне. Вот только, не могу решить: Вас обоих лучше лишить всего, что делает вас самцами? Звучит весьма впечатляюще, да и страха наводит немало… С другой стороны, может быть, вам лучше отрезать только ваши мужские железы? Да, звучит не так устрашающе, и евнух вполне может жить полноценной жизнью: вводить фурри тестостерон медицина научилась не сегодня. Будешь вполне самцом, только потомства иметь не сможешь. Или не только?..
— Для начала, шлюха, тебе нужно будет с нами справиться, — уже не скрываясь бросил драконессе кот. Образы кораблей, толпящиеся за ним, поддержали кошака одобрительным галдежом. Глупая бравада: Что они стоят против четверки боевых кораблей?
— Нет, не только. Вы же с крысом — не добропорядочные фурри, что живут по закону и, согласно этому закону, ровно так же уважают тех, кто теперь не совсем самец или самка. Вы оба — пираты, преступный сброд, отбросы общества. А среди вас таких, помнится, быть самцом-без-яиц это совсем другое: это «девочка», без авторитета и недостойная уважения, но очень даже достойная быть игрушкой и украшением для других таких же отродий, что с яйцами, что с щелями, дабы поднять уже их никчемный преступный авторитет и их ничтожную пиратскую «крутость», — леди Аджана мстительно фыркнула на опять потерявшего кураж кота, и обратилась к его кораблям, — Так, пиратье, на большую часть из вас у меня ничего нет, кроме того, что вы плаваете под рукой Пенрата. Так что, предлагаю вам сдачу в мои руки: на месте вам ничего не будет, а на суде, если за вами что-то достойное внимания судьи и прокурора числится, вам зачтется добровольное подчинение правосудию.
— Не слишком много на себя берешь, регуляторша? — выступил вперёд образ одной из кораблей, пытаясь всем своим видом изобразить лихость и удаль.
— Ты о моем милосердном предложении, пиратка? — в ответ усмехнулась леди Аджана, — Просканируй наш флот, если способна (ты, ведь, корабль постройки одной из малых держав, верно?), и убедись: сюда прибыли охотники. И шансов у вас, вчерашние торговцы и посыльные, никаких. Среди вас нет ни одного полубоевого или боевого корабля: вам нечего противопоставить вашей судьбе, кроме чистосердечного раскаяния и добровольной сдачи на волю правосудия. Как вы все это время умудрялись пиратствовать?
— Когда мы вам, охотникам, хвосты откусим!.. — вызверилась пиратская корабль. Она, что, совсем не понимает расклада сил? Или надеется на какую-то уловку своего вожака?
На этом в коммуникационном пространстве на пиратской стороне возник образ еще одного персонажа, и корабль осеклась. Это был холеный самец-крыс серого окраса с бросающимися в глаза парой передних верхних резцов, намеренно нарощенных золотом так, чтобы далеко выступать из-под верхней губы.
— О! Аджана! А я то думал: о какой это «чешуйчатой шлюхе» талдычит Хен? Ну, тогда извини: от моей бухты до челнока путь не близкий. Но знал бы то, кто это ко мне на сырники прибыл — пешком бы до Айи добежал, — расплылся в двусмысленной улыбке крыс, и окликнул одну из пиратских кораблей, — Айя, вот эта чешуйчатая — мамка того самого паскудника, который почти всю нашу прежнюю братву на каторгу засадил.
Образ пиратской корабля смерила леди Аджану хмурым взглядом, но ничего не сказала.
— Пенрат, мразь изменническая, ты помнишь мое имя? Чем же я заслужила эту сомнительную честь? — проигнорировав взгляд пиратки, скептически хмыкнула леди Аджана, внимательно изучая образ пирата.
— О, леди Аджана, капитан-патрон охотника Клинок Дракиса, ты ее заслужила тем, что воспитала этого флотского паскудника. Если бы не он да его волчья подружка-торгашка, мы бы выловили Когтя на «раз! два!», и дальше бы вели промысел по-старому, а не ныкались по всем норам Фронтира от регуляторской погани навроде тебя, — наигранно хохотнул крыс, и уже с настоящим интересом поинтересовался, — Ты, смотрю, на свободе. Ларсу, рыжему гандону, яйца отрезала? Или договорилась с этой двуличной шкурой?
— Договорилась. Увы, мне его не выхолостить — сейчас он под защитой Закона, — с искренним сожалением кивнула крысу леди Аджана, и продолжила уже в другом тоне, — Я уже спрашивала у Хенри, а теперь спрошу и у тебя: Пенрат, тебя нулифицировать или кастрировать?
— Кастрируй, если сможешь — тогда я тебя ещё раз вылюблю, чешуйчатая шлюшка, — нагло осклабился пират.
— А каково мнение твоей корабля? — леди Аджана на явный выпад крыса не поддалась, и обратила свой взгляд к образам пиратских кораблей.
— Я со своим капитаном: как Пен решит — так тому и быть, — снова шагнула вперед образ одной из них.
— Недолго же тогда ему оставаться действующим капитаном, — разочарованно цокнула языком ягер-адмирал, — Я рассчитывала хоть на какое-то здравомыслие…
— Увы, хер-пер-мер-леди, мы — фурри простые: пираты, контрабандисты, должники да прочий неприкаянный вольный хвост. Нам ваше блааародное здравомыслие неведомо — даже не знаем с чем его пьют да чем закусывают. Не по карману оно нам, — дурашливо поклонился леди Аджане крыс, — Придется немного подраться, леди, чтобы нам яйца-то чик-чик.
— Так тому и быть, — кивнула пирату леди Аджана, — Я даже рада твоей несговорчивости, Два Зуба. До скорой встречи, живым или мертвым. Конец связи.
— Спасибо, что оставила Ларса для меня: раз ты не можешь этой лисичке «чик-чик» сделать, то, как закончим, этим займусь я. Конец связи, чешуйчатая шлюшка, — фыркнул пират, и покинул коммуникационное пространство.
Что занимательно, за ним последовали не все пираты: часть образов кораблей и их капитанов осталась, безмолвно наблюдая за своими оппонентами. Впрочем, продлилось это не долго: вскоре флагман разорвал гелиоглифический контакт с кораблем предводителя пиратов.
— Итак, леди и корабли, нам предстоит бой. Не слишком сложный, но и не расслабляйтесь: их двенадцать против нас четырех, и, я готова поклясться, они будут делать ставку на абордаж. Собственно, им больше драться нечем. И не забывайте, что наша главная сила — это не челюсти и лезвия, а скорость и маневр, — обратилась к своей эскадре леди ягер-адмирал.
— Они не сбегут? — тут же задала вопрос командующей Сира.
— О, нет, капитан Акима, пока во главе них стоит Пенрат, они не посмеют. Единственный, кто может возражать крысе, так это его корабль. Но она по уши влюблена в этого подонка, и не подвергнет сомнению его желания, — недобро усмехнулась леди Аджана, — Так что, оставьте корабль Стремительная Айна экипажу «Коралловое Пламя»: они закончат с ней и Пенратом в последнюю очередь — чтобы никто из пиратской мрази не посмел попытаться оставить объем боя раньше установленного мной времени.
В коммуникационном пространстве раздалось разноголосое «Вас понял, леди Аджана» и «Вас поняла, ягер-адмирал», что вызвало на губах чешуйчатой флотоводицы еще одну довольную улыбку: леди Ашен ждала предстоящего боя долгие годы.
После же настало обычное оперативное совещание, где не было уже места особым эмоциям (хотя, Ашен, явно, рвались в бой — у них к этим пиратам были особые, семейные претензии): просто, составление планов и распределение ролей. Заодно, Коралловое Пламя передал всем трем своим мателотам рассчитанный курс сближения с противником. Впрочем, изучив его, Сира поняла, что ягер-адмирал ничего особенного от этого Пенрата не ожидала: предложенный курс предстоящего плавания был составлен на основании того предположения, что пиратский флот не будет уклоняться от боя и сам первым попытается нанести удар. Чего допускать было нельзя: Сира и сама понимала, что это разномастное сборище бывших гражданских кораблей на правильный бой с военными (или полувоенными, типа круизеров) кораблями не способно, зато в состоянии нести на своем борту очень приличный контингент головорезов и какое-то количество челноков, шлюпок и катеров. Причем, количество, скорее всего, значительное: расширить ангары грузовика за счет демонтажа разгрузочно-погрузочных конструкций и замены больших грузовых челноков на челноки помельче и попригоднее к абордажу — ума много не надо. Да, при желании, туда и раптор-другой утрамбовать можно, если таковые у пиратов найдутся. Что, впрочем, очень даже возможно: верфи Ариисты довольно продвинуты и, если сбросить со счетов грифоньи замашки местных корабелов, могут строить даже рейс-шхуны — постройка рапторов не должна быть для них вызовом… Ладно, дело решаемое.
Капитан Сира Лазури распорядилась экипажу «Блеск Акима» ложиться на предоставленный ягер-адмиралом курс.
* * *
Ягер-адмирал оказалась права: вся пиратская флотилия легла на курс наискорейшего сближения с охотничьими флотом, и уже через трое суток плавания корабли находились в двух часах хода от начала боя.
На мимолетном совещании, устроенном при помощи гелиоглифов, ягер-адмирал снова подтвердила свой план, капитаны и корабли повторили свое место в предстоящем бою и, пожелав друг другу красных когтей, завершили сеанс гелиоглифической связи. После чего капитан Сира Лазури вызвала к себе главу нанятых ею для этого предприятия наемных клинков, и отдала ему распоряжение об охране внутренних систем корабля: собственные абордажные вылазки в планах экипажа «Блеск Акима» не входили. За чем последовал приказ экипажу занять свои места согласно боевому расписанию. На этом мостик опустел: офицеры направились в боевую рубку, а техники заперлись в главном техническом отсеке, готовые дистанционно исправлять повреждения Блеска Акима при помощи манекенов и манипуляторов. Последним же делом стал инструктаж навязанного матерью телохранителя.
— Леди Лазури, вы звали? — склонился в поклоне мощный дракон-самец красно-алого окраса.
— Акима! — в очередной раз раздраженно поправила наемника Сира, стоя перед внешними дверями боевой рубки (Эх! А, ведь, капитан первой должна идти на слияние…), — Кегр, вскоре мы вступаем в пустотный бой. Твоя задача: охрана дверей этого отсека. Внутрь войти не пытайся — там мы в полной безопасности до тех пор, пока целы его двери. Просто, охраняй вход. Тебе все ясно?
— Да, леди, — снова поклонился красный наемник, — Мне надеть скафандр или леди более по душе, чтобы я бился без него?
— Конечно, надень! Как же мать с вами, воинами, дело имеет-то?.. — закатила глаза Сира, и, касанием пальцами контрольной панели открыв дверь, юркнула за ее створки, — И не суйся в боевую рубку! Я блокирую ее двери.
Красный дракон снова поклонился. И внешние двери отсека закрылись.
* * *
Капитан Сира прошла внутренние двери, и оказалась в боевой рубке Блеска Акима. Тут ее, конечно же, уже приветствовала голограмма ее корабля. Лазурная драконесса тоже приветственно махнула крылом, и осмотрелась: все пять боксов шестиугольного помещения были открыты и в трёх из них лежали на своих ложах ее помощники, уже подключенные к кораблю и спеленутые предохранительными фиксаторами и шлангами катетеров от головы и до лодыжек. Сира усмехнулась, и заблокировала двери рубки (вообще-то, это мог сделать и Блеск, но в этот раз капитан оказалась последней…). После чего направила свои шаги к своему боксу.
— Блеск, запечатай боксы. Не забудь, — проинструктировала она корабль, ложась на капитанское ложе.
Дверь бокса тут же сдвинулась с места, и через пару секунд боевой пост капитана был изолирован от прочего обитаемого объема корабля, а индикатор автономной системы жизнеобеспечения сменил окрас с зелёного на красный, тем извещая об успешном начале работы системы.
Фиксаторы перехлестнулись через грудь и таз Сиры. Потом фиксирующие ленты захватили ее руки, ноги и крылья, раздвигая их в удобное для корабля положение. Последними в дело пошли фиксирующие валики, окончательно лишая драконессу свободы.
— Блеск, ненавижу, когда ты меня обездвиживаешь, — поделилась с кораблем Сира.
— А Кас нравится, — игриво «фыркнул» корабль. Впрочем, Сира сама была очень не против того, что ей скоро предстояло.
— Кас послушная, — хмыкнула драконесса, и попыталась поддеть корабль, — Блеск, тебе троих уже подключенных самок мало?
— Мне всегда моих офицеров мало, Сир, — улыбнулся голосом Блеск Акима, и похвалил-предупредил своего капитана, — Молодец! Я уже подключил систему — внутривенное питание и препараты готовы. Сейчас будут катетеры.
— Ненавижу катетеры! — с чувством произнесла Сира, и, открыв рот и закрыв глаза, расслабилась на своем ложе, готовясь принять противную процедуру введения трубок жизнеобеспечивающей системы.
— На этот раз обойдемся маской — только зафиксирую тебе язык и, на всякий случай, подготовлю трахеальный катетер, — корабль, явно, играл, будучи сам в предвкушении перед соединением со своей капитаном, — Остальные тоже на масках.
— Грифособака ты, Блеск — специально надо мной измываешься, пока время есть. Может, на атмосферном?.. — не открывая глаза, облегченно выдохнула Сира.
— Нет, капитан, никакого «на атмосферном». Я вряд ли получу значимые повреждения, но я вас, мои самки, слишком люблю, чтобы так вами рисковать. Так что, маски. И, Сир, маска же — это не так уж и противно. Не притворяйся, — носа Сиры коснулось нечто мягкое и гибкое — маска. Драконесса чуть приоткрыла рот и услужливо высунула язык — тот тут же оказался зафиксирован, а мордочку капитана Акима охватил мягкий намордник дыхательной маски — в легкие полился увлажненный и обогащенный кислородом воздух, — Молодец! Теперь катетеры.
Сира почувствовала, как под ее отведенный хвост ткнулась скользкая синтетическая луковица. Ну, Блеск, как обычно, ее отвлекает: пока он так демонстративно входит в ее зад, он же незаметно введет ей противный уретральный катетер… Луковица слегка завибрировала.
— Ммм!.. — драконесса почувствовала то, как ее подхвостье медленно и нежно растягивается внешней силой, после чего нечто оказалось у нее внутри, и Сира ощутила приятное облегчение.
— Оба введены. Ты уретральный даже не заметила, — известил ее корабль, — Переходим к главному?
— Ммм!.. — согласно промычала Сира, расслабляясь и рефлекторно пытаясь еще больше раздвинуть ноги (хоть они теперь и были фиксированы к ложу прочными лентами).
Драконесса почувствовала то, как нечто коснулось ее щиколоток, и поползло вверх по ногам. Ну, да, Блеск игрался. Как всегда. Интересно, во Флоте или флоте семей есть хоть один корабль-самец, который бы не игнорировал это дурацкое наставление «соединяться следует прямолинейно и решительно, не роняя славу боевого корабля играми и сантиментами, более подобающими самкам торгового флота»? Нечто достигло внутренней части бедер — стало щикотно. Если бы не маска, Сира от избытка чувств закусила бы нижнюю губу. Она сама уже с нетерпением ожидала ЭТОГО. Хоть оно и сопряжено с болью. Шланги коннекторов достигли соединения ее ног, и, мягко скользнув по возбужденной плоти, оказались внутри. Драконесса застонала — Блеск не забыл мимоходом пройтись по ее точке G. И тут же задохнулась от чувств: корабль в этот раз решил действовать быстро, и его коннекторы уже активно пытались раздвинуть колечко мышц, преграждавших вход в самую женскую суть Сиры. «Интересно, после стольких лет коннекции, мне так же непросто будет вынашивать первенца, как и планетным драконессам? Или я уже привыкла?» — промелькнуло в голове Сиры. Но на этом «щупальца» корабля справились с упрямством тела драконессы, и трубки проникли внутрь, позмеившись по стенкам матки ко входу к женским трубам, за которыми их ждал вожделенный приз. Блеск даже «засопел». А Сира про себя хихикнула: она-то знала, что корабль старается для нее — он однажды где-то прочитал, что драконессам нравится, когда партнер во время акта любви сопит и пыхтит, и теперь каждый раз усердно изображал из себя паровоз. А, вообще, вот-вот…
— Ммм!.. — нутро драконессы пронзила острая боль. И через мгновение Сира почувствовала то, как мир изменился.
Коннекция произошла. Женское естество болело (впрочем, вскоре боль исчезнет, а спокойное удовольствие от соединения уже начало охватывать Сиру).
— Как себя чувствуешь? — участливо поинтересовался Блеск. Ну, конечно, с ним же перед ней уже три самки законнектились! Из него эйфорическая стадия на четвертой-то сознание не выбила… Вот поэтому капитан и должна коннектиться первой.
— «Нормально,» — подумала к кораблю Сира, кончиками пальцев нащупывая подложенную кораблем под правую руку панель управления, — «Контрольную панель нащупала, боль проходит, мне хорошо. Углубляй соединение до максимума. Кстати, сколько у нас еще времени?»
— Достаточно, капитан, — ответил Блеск Акима, а Сира явственно почувствовала то, как к ней обращается любопытное мысленное внимание ее помощников, уже давно законнекченных с кораблем.
— «Тогда погружаемся медленно,» — настраиваясь на предстоящую работу, подумала драконесса.
Корабль ее услышал, и погружение началось. Медленно и мягко. Давая капитану Сире Лазури время на адаптацию к слиянию со своим кораблем.
* * *
Пираты шли единой плотной группой: двенадцать скоростных бывших торговых кораблей. В основном, шхуны разных размеров (и постройки разных народов). С одной стороны, это было правильно: в плотном строю они, хоть и не были построены для боя, могли отбивать атаки полуохотников, да и охотнику или круизеру соваться против строя шхун было бы небезопасно. С другой, они лишали себя маневра — как они собрались в таких условиях задействовать абордажные аппараты?
— Флот, подготовиться, — прозвучали в эфире слова капитана Кораллового Пламени, тем закончив расхождение четверки кораблей, — Завершаем охват. Атака по касательным, целим в крайних, никаких захватов. Удар по моей команде.
Корабли начали схождение, выбирая каждый себе первую цель. Блеск Акима наметил для себя рейс-шхуну кошачьей постройки: пузатая «ихтиозавр» хоть и отдаленно походила на корабли ирбисов Ариисты, но, судя по результатам эфирного сканирования, в отличие от них, была не слишком поворотлива (хоть и весьма вместительна — в ее ангарах по драконьи хвосты было аж шесть абордажных посудин).
— Бросок! — отдала традиционную охотничью команду капитан флагмана.
Блеск Акима ударил хвостом в пустоте, посылая себя по уже давно намеченной траектории: пасть корабля приоткрылась в ожидании сопротивления металла сородича на собственных стальных зубах. Пиратский флот продолжал плыть как плыл.
— «Они — идиоты?» — удивленно вопросил Блеск у своей капитана, — «Им уже давно пора разбивать строй: они же с нами сражаться решили, а не убегать. Какой смысл?»
— «Думаю, они подпускают нас поближе, чтобы попытаться перехватить абордажниками. Они же должны понимать, что челноки за нами не угонятся — шансы на перехват есть только на сближении,» — мысленно ответила кораблю Сира, и распорядилась своим помощникам, — «Девочки, наблюдайте и готовьтесь возводить щиты.»
— «Вас поняла, капитан!» — хором помыслили Каси, Ника и Лей.
— «Хмм…» — многозначительно хмыкнул Блеск, и издал эфирный крик, сканируя свою цель, — «Капитан, а это у них не челноки. По-моему, мы нарвались на засаду рапторов.»
— «Уверен?» — уточнила Сира (она сама давно думала про рапторы: ну, не могли же пираты не воспользоваться промышленными возможностями покоренной державы?).
— «Уверен,» — утвердительно подумал Блеск, — «Рапторы, правда, разномастные: похоже, их ото всюду, откуда переманить смогли, собирали. А в наказание корабли до рапторов понизить они не могли?»
— «Кто эти отбросы знает? Я судить не берусь,» — виртуально пожала плечами Сира, и перешла на эфирную связь, — Флагман, в ангаре одной пиратской шхуны вместо челноков рапторы.
— Вас поняли, «Блеск Акима». Продолжайте охоту. Мы известим остальных, — ответил Коралловое Пламя.
Сира мысленно кивнула, и вернулась к наблюдению за стремительно приближающимся противником. Впрочем, вскоре ситуация изменилась.
— «Рапторы,» — утвердительно подумал Блеск, когда из ангара вражеского корабля выскочила троица похожих на пираньи миниатюрных кораблей и пара птицеподобных аппарататов, снабженных подвижными «лапами» с остро отточенными когтями, — «Трое волчьей постройки. Хм, несерьезно: они кусучи и со спринтерским ускорением все у них в порядке, но вот в маневре… Только пустотную монстроту безмозглую пугать — мне они не противники. А вот эта парочка мне не нравится. Не думаю, что они грифоньи — скорее, какая-то реплика. Но если такой прицепится к моей обшивке…»
— «Блеск, не беспокойся: мы позаботимся о них,» — успокоила корабль Сира, и отдала распоряжение помощникам, — «Леди, следим за этими птичками, и отбиваем их щитами. Это ваш приоритет номер один.»
— «Мы Блеска в обиду не дадим,» — мысленно хихикнула Ника, а прочие офицеры ее поддержали.
— «Отставить дурачиться! Сосредоточиться!» — виртуально прикрикнула на них Сира.
Дистанция сокращалась. Рапторы развернулись в собственный боевой строй, и пошли на перехват полуохотнику. Корабли сближались. Впрочем…
— «Идиоты!» — самодовольно воскликнул Блеск, изо всех сил ударяя хвостом в пустоте, и тем резко набирая ускорение: драконий корабль проскочил прямо перед носом у троицы «пираний».
— «Не забывай про грифонов,» — напомнила кораблю Сира, наблюдая за тем, как парочка «птиц» пытается взять полуохотник в клещи.
Блеск Акима тут же сделал «горку», и спустя две секунды резко прервал ее мощным рывком вниз от своей текущей траектории, одновременно начав вращение вокруг своей продольной оси. Понятное дело, компенсаторы такое издевательство погасить не смогли, и все на корабле почувствовали довольно неприятные перегрузки. Но и пару рапторов этот маневр сбил с толку: они только сменили курс, дабы перехватить Блеска на его новой траектории… И тут же лезвие правого грудного плавника отсекло одному из них крыло на две трети, тем выведя малый корабль из боя. А мимо второго опешившего раптора стремительно пролетело массивное металлическое тело самодовольно ухмыляющегося полуохотника.
— Паскуда! — в коммуникационном пространстве возник образ велоцераптора с лисьими хвостом, ушами и белой пушистой грудкой.
— А ты еще и самка? — тут же выдал насмешку очень довольный собой Блеск Акима.
— Когда Командор с вами закончит, я твое тело себе затребую! Чтобы ты знал то, каково быть раптором! Скотина! — распушилась раптор, — Больно! И унизительно! Мог, хотя бы, зубами!
— А ты еще и не урожденная раптор? — полуохотник замаскировал любопытсво под очередную насмешку.
— «Блеск, не отвлекайся!» — одернула корабль Сира, — «Мы еще не прикусили основную цель.»
Блеск тут же прервал контакт с раптором, и заложил петлю, снова ложась на курс перехвата «своей» рейс-шхуны. Та, видимо, поняв, что фокус с рапторами не получился, начала ускоряться: с маневренностью, очевидно, у нее было не все хорошо. Впрочем, так же очевидно было и то, что ей это не поможет — полуохотник набирал скорость куда быстрее.
— Ложись в дрейф и сдавайся — сбережешь хвост, — проинформировал рейс-шхуну Блеск, выходя с ней на эфирную связь.
— Ни за что! Мы верны Командору! — воинственно воскликнула рысь с ихтиодным хвостом и голой кожей ихтиозавра вдоль всей спины и по конечностям и части живота. Рядом с ней молча стоял образ ее капитана: высокий пантер был хмур, но решителен. Видимо, они оба уже смирились со своей судьбой.
Блеск Акима нагнал рейс-шхуну. Та попыталась ударить его хвостом, резко разворачиваясь влево. Но полуохотник предвидел этот маневр, и избежал удара, чуть изменив свою траекторию. У него были совершенно другие планы.
— Еще раз: сдавайтесь. И я не буду кусать, — снова предложил мирный выход из ситуации Блеск.
— Нет! — категорично отмела его рейс-шхуна.
Блеск мысленно обозвал шхуну идиоткой (Сира была с ним полностью согласна), и схватил зубами грудной плавник противницы. Метал плавника треснул, и начал разрываться (вибрация чужого тела — редкое ощущение в пустоте). Образ рейс-шхуны закричала от боли, и разорвала контакт. Полуохотник же с силой ударил хвостом, тем придавая себе дополнительное ускорение и окончательно вырывая плавник из тела пиратского корабля. Рапторы и пара других кораблей «вольной братии», отвлекшихся на Блеска, к месту только что состоявшейся расправы не успевали.
— «Блеск, они выслали катер. Видимо, пытаются взять нас на абордаж. Навожу сенсор,» — сообщила кораблю Ника.
— «Спасибо, Ник. Учту,» — поблагодарил младшую помощника Блеск Акима, и перевел часть внимание на один из тазовых сенсоров, — «Ох, и идиоты же!..»
В поле зрения корабля (и его капитана) оказался крупный катер, изо всех сил молотящий хвостом, стремясь угнаться за Блеском. Видимо, ничего умнее, чем послать вдогонку за быстроходным полуохотником абордажников в голову капитану пиратов не пришло. Может, где-то там на периферии эта лохан и считается образцом скорости, но драконов она не впечатляла.
— «Хочу дать им урок. Потом вернусь к бою. Ты не против, капитан?» — вопросил у Сиры Блеск.
— «Нет, не против. Развлекайся,» — согласилась с кораблем Сира, предварительно глянув на то, как дела обстоят у мателотов. У тех все было неплохо: они уже завершили свой первый заход, и теперь перегруппировывались для второго. Судя по ковыляющим пиратским кораблям (одна шхуна лишись половину хвостового плавника, у второй из обширного разреза вдоль всего левого борта обильно выходил газ, а бок третьей был деформирован внутрь мощным ударом — явно, дело рострума Кораллового Пламени), заход прошел удачно. Правда, в пространстве теперь хватало рапторов. Но все они были рассеяны и, судя по всему, растеряны — единого боевого строя пока не было. Этот Пенрат сильно переоценил свою ловушка с малыми внутрисистемниками.
Блеск Акима заложил широкую петлю, делая вид, что возвращается к покалеченной рейс-шхуне. Та беспомощно забилась, пытаясь сманеврировать при помощи только одного грудного плавника и хвоста. Это у нее откровенно не получалось — она была неповоротлива и тогда, когда была цела… Но цель у Блеска была совсем другая.
Полуохотник раскрыл пасть. И бросил себя вперед мощнейшим ударом хвоста (Сира недовольно проворчала насчет праздничного сервиза — компенсаторы опять не смогли полностью погасить перегрузку). И только теперь пираты сообразили то, кто же был истинной целью драконьего корабля: катер забил хвостом на максимуме своих конструктивных возможностей. Но курс был просчитан филигранно — Блеск, очень довольный собой, зубами аккуратно срезал кинетический эмиттер со стебля хвоста катера, и, отправив его в пищеварительную часть необитаемого трюма, поплыл прочь от схватки. Кораблю нужно было подготовиться к следующему заходу.
* * *
— Акима, как у вас дела? — запросила отчет капитан Кораллового Пламени.
— Все прекрасно, леди Джесс, — отозвалась капитан Гордости Акима.
— Дела идут отлично, леди Джесс. У нас с Блеском на счету уже два хвоста и один плавник, — отрапортовала очень довольная капитан Блеска Акима.
— Рада слышать, — драконесса кивнула образам коллег и кораблей из дружественного клана, — Туман, а у тебя как дела?
— Охочусь, леди Джесс. На капитана пожаловаться не могу. Хотя, и похвалить — тоже. Она учится, — подал голос в эфире Пепельный Туман. И добавил, — Если быть честным, сейчас впечатления о капитане как о посредственности. Я еще к ней пригляжусь. Но пока считаю, что ей лучше остаться в помощниках.
— Спасибо, Туман. По завершении боя я еще поговорю с тобой и твоими офицерами, — кивнула кораблю леди Джесс. И перешла к главному, — Ко мне обратилась ягер-адмирал: в связи с отличным ходом боя, наши планы меняются. Ваша, «Гордости Акима», «Блеска Акима» и «Пепельного Тумана», задача сейчас: отвлечь пиратский флот и, желательно, завершить его разгром. Мы же, «Коралловое Пламя», попытаемся атаковать пиратский флагман Стремительная Айна, и, по возможности, взять его на абордаж. Леди Аджана желает сохранить до суда шкуры некоторых пиратов настолько целыми, насколько это возможно, как и их документы. У флота есть возражения или предложения?
— Нет, леди Джесс, нет, — отрицательно качнула головой капитан Гордости Акима.
— Нет. Мы понимаем, что это вопрос мести. Удачи вам, Ашен, — присоединилась к родственнице капитан Блеска Акима.
— Согласен с вами, леди Джесс. Хотя, не скрою, сам хотел бы рассчитаться с этими ублюдками за леди Аджану, — поклонился образ Пепельного Тумана.
— Туман, у нас задача не откусить этим грифособакам хвост, а взять их глав в плен, — вмешался в разговор Коралловое Пламя, — Так что, доверь это мне и моей капитану.
— Удачи, — не стал возражать полуохотник, и напутствовал свой флагман-перехватчик на добрую охоту.
* * *
Охота возобновилась атакой полуохотников: Гордость Акима, Блеск Акима и Пепельный Туман набросились на остатки пиратского флота, и принялись его разобщать и калечить. Да, такая тактика обернется ранами кораблей. Но и обеспечит то, что Коралловое Пламя нанесет решительный удар, тем не дав пиратским главам ни сбежать, ни уничтожить бумаги, в своих сухих финансовых строках зафиксировавшие их преступления и следы пока скрытых от правосудия подельников.
Коралловое Пламя лег на курс преследования Стремительной Айны. Да, как и предсказала ягер-адмирал, пират Пенрат, почувствовав, что проигрывает, попытался сбежать в самый разгар нового боя — воспользовался суматохой, и вышел из корабельной свалки, бросив и своих мателотов, и собственные рапторы. И, да, Стремительная Айна получила свое имя не зря: эта корабль хоть и не была постройки корабелов Великих Держав, но ускорение выдавала хорошее. Впрочем, Коралловое Пламя был быстрее. Но это он отметил. И с немалой гордостью: хоть Айну и не строили драконы, но ее конструкция была явным подражанием драконьим кораблям.
— Идешь за мной, — слова появившейся в эфире Стремительной Айны были утверждением. Образ корабля выглядел обреченной, — Какие у тебя счеты ко мне, регулятор? Мы можем заплатить за свою свободу.
— Месть, — спокойно ответил Коралловое Пламя, без лишних слов отметая попытку пиратки откупиться, — Твой капитан, его старший помощник и, в меньшей степени, ты сама бесчестно нанесли моей семье вред. Я должен рассчитаться со всеми вами.
— У тебя нет семьи, регулятор. Ты — корабль. У тебя никого нет, кроме твоего капитана и его помощников, — криво усмехнулась образ пиратского корабля. Эта усмешка была не злорадной и не издевательской — просто, усталой.
— Твоя ошибка, пиратка. У меня есть семья. Наш клан, как и дерущиеся сейчас бок-о-бок с нами Акима, признает родство с кораблями. Я — перехватчик Коралловое Пламя из клана Ашен. И вы нанесли вред и оскорбление моей родственнице, леди Аджане Ашен-Омана из клана Ашен. За это я требую с вас платы. И она не может быть взята деньгами или иным вещественным благом. Ваш расчет будет определен удовлетворением леди Аджаны, — спокойно объяснил ситуацию Коралловое Пламя, — Сдаваться я тебе тоже не предлагаю — я понимаю, что даже у пиратов есть чувство собственного достоинства и какая-то извращенная честь. Но, если ты не готова драться, то я готов принять твою капитуляцию.
— Честь? — все так же устало усмехнулась Стремительная Айна, — Много ли чести для самца-охотника разорвать торговую самку?
— Увы, это выбор не мой. Это твой выбор, Айна. Ты, ведь, перестала быть торговицей по своей воле. Или я не прав? Тебя принудили к твоему новому промыслу? — приподнял бровь своего образа Коралловое Пламя, одновременно отслеживая то, как тает дистанция между ним и убегающей пираткой.
— Нет. Это мой выбор. Я сама пошла за моим капитаном, и не жалею. Пока я с ним, я счастлива, — усталость, похоже, въелась в саму суть пиратской корабля, — Регулятор, не боишься, что тебе придется драться против всех кораблей Ариисты?
— Раз они до сих пор не встали на твою сторону, пиратка, то не встанут и сейчас. Насколько я могу судить, им все равно, чей флаг вьется над их столицей: они будут приветствовать и восхвалять победителя, кем бы он ни был. Они всегда так жили. И именно потому вы смогли взять над ними власть. Я прав? — усмехнулся Коралловое Пламя. И тут же отбросил свои слова, перейдя к действительно важному для него, — Почему такая усталость, пиратка? Твой же экипаж годами правил целым народом.
— Пожалуй, с тобой можно быть откровенной. Все равно, мы обе понимаем, чем закончится эта гонка, — устало вздохнула пиратская корабль, замечая, как рядом появляется образ ее капитана, — Я все это время боюсь за своего капитана. Он всегда рискует, и я боюсь. Страх за моего Пена меня истощил. Я устала из-за страха.
— Айя, мы выпутаемся. Я обещаю, — образ главы пиратов подошел к куда более высокому образу своей корабля, и попытался ее успокоить (одновременно, гневно блеснув глазами в сторону Кораллового Пламени).
— Пен, не надо… Мы не уйдем. Я — корабль. Я умею считать, — вздохнула пиратка, и, присев, обняла образ своего капитана, — А этот регулятор меня загрызет.
— Я не говорил, что мне нужна твоя жизнь, Стремительная Айна. Я не обещаю галантного обращения: ты получишь такие раны, на какие будешь сопротивляться. Но отнимать твою жизнь в моих планах нет, как и нет у меня приказа на это, — заверил беглянку Коралловое Пламя, и тут же уточнил, — Но и милосердия я вам не обещаю. Милосердие сейчас в ведении леди Аджаны. Это ее вы оскорбили и это ей вы нанесли вред. Так что, решать вашу судьбу будет она.
— Так, кораблик, давай договоримся, — отстранил от себя образ своей корабля пират Пенрат, — Если ты нас нагонишь, я не позволю моей Айе тебе сопротивляться, а в обмен ты не тронешь ее ни зубом, ни лезвием.
— Я буду сопротивляться. Я не позволю регуляторам взять тебя, — зло прошипела пиратская корабль, прожигая Коралловое Пламя взглядом своего образа, — Эта чешуйчатая сучка сделает с тобой что-то ужасное!
— Если сможет, — успокаивающе ухмыльнулся пират, — Нас еще догнать нужно.
— Я буду сопротивляться! — воскликнула корабль, и прервала эфирный контакт.
— «Жаль. Могли бы оставаться нормальными торговцами,» — мысленно прокомментировала эту, только что закончившуюся, беседу капитан Кораллового Пламени.
— «Не могли, Джесс. Раз подались на пиратскую дорожку, и даже не пытались с нее свернуть, то нутро у них тронуто коррозией,» — не согласился со своей капитаном Коралловое Пламя, — «Хотя, не буду скрывать, теперь даже жаль ломать эту Айну: она храбрая — вступает в конфронтацию со своим капитаном, зная то, что он пытается спасти ее.»
— «Какой план?» — деловито поинтересовалась капитан.
— «Не знаю. Сначала думал сломать ей хребет. Но теперь не уверен. Может, протаранить кинетический генератор? Или обкорнать лезвиями эмиттер? Хотя, это потребует нескольких заходов. А она быстрая и, думаю, опытная,» — поделился своими соображениями Коралловое Пламя.
— «Знаешь, не вреди ей,» — мысли капитана стали заговорщически-хулиганскими, — «Подплыви к ней снизу, и пристыкуйся брюшным грузовым люком — гардемарины вырежут шлюз, и по-дружески навестят ее двуногий экипаж.»
— «Капитан, мы, как бы, уже не один год на службе семьи,» — удивился корабль.
— «И?» — мысли капитана стали еще более хулиганскими.
— «Джесс, мы за такие выходки по тем местам, из которых у нас хвосты выходят получим от ягер-адмирала. А если не получится, то я получу хвостом этой пиратки по брюху,» — попытался урезонить свою чешуйчатую любовницу Коралловое Пламя.
— «Зато, как потом на нас будут смотреть все остальные боевые экипажи! И какие потом рассказы будут между кораблями и по станционным кафе ходить!» — капитана было не переубедить — в ней проснулась авантюрная жилка, и она принялась подбивать свой корабль на откровенно ребяческое предприятие.
* * *
— Знаешь, Айна, ты — самая упрямая пиратка из тех, с которыми я имел дело, — произнес командир абордажной группы, когда корабль Стремительная Айна была окончательно отключена от управления собственным телом.
— На редкость стервозная корабль, — согласился с гардемарином техник, ставя на место кожух, закрывающий соединения капсулы корабля с системами ее тела, — С другой стороны, все это на изнасилование похоже. Может?..
— Провода, сам лучше других знаешь, что корабли друг к другу влечение не испытывают. Так что, для Пламени и нее это «живот-к-животу» — только стыковка, а не то, что бы дракон подумал, — хмыкнул гардемарин, — Но корабль, да, корабль эта нам проблем больше, чем ее фурри создала.
— Иногда испытывают. Редко — да. Но, никогда — нет, — техник закрепил кожух, и принялся собирать инструмент, — А, что, пираты совсем никакие?
— Когда-то какими-то были: это чувствуется. А сейчас, видимо, зажрались, отяжелели — особых проблем с ними не было, не считая офицеров. Вот корабль… Корабль, да. Она нам напакостила… — хмынул командир гардемаринов, — А что она сама молчит?
— Грифособака! Я, что вокальный канал случайно отключил? — чертыхнулся техник, и снова взялся за инструмент.
— Нет, не отключил, — раздался из консоли хмурый голос корабля, — О чем с вами, сволочи, разговаривать?
— Не о чем, — снова хмыкнул гардемарин, и поинтересовался у техника, — Провода, охрана каюты корабля нужна?
— Нет. Она от всего отключена, кроме сенсорики и вокального канала. А ее тело контролирует Пламя, — техник собрал инструменты, и распрямился, с удовольствием раскрывая крылья во весь их размах, — Абы кто и без инструмента ей контроль над телом не вернет. Так что, мечи, расслабьтесь.
Корабль в ответ зло промолчала.

Глава 2

Кают-компания Кораллового Пламени была полна драконов: члены семьи Ашен собрались для важного дела. Тут же были и виновники сего собрания — трое двуногих пиратов и голограмма их корабля. Их вожак, крыс с позолоченными зубами (на фоне драконов смотревшийся коротышкой), был бодр и держался уверенно, несмотря на свои ранения: правая рука у него была перебинтована, а повязки пропитались уже засохшей кровью — во время абордажного боя ему дважды прокололи плечо. Двое его помощников, темно-рыжий кот с изрубленным носом и ушами и короткоухий полосатый лис серебряного окраса, выглядели далеко не столь бодро. А на голограмму корабля и, вообще, смотреть было больно — она была подавлена и испугана предстоящим.
— Итак, Пенрат Лер-Нут. «Верный подданный» Его Императорского Величества, «гардемарин» Его Флота, лжец, подонок и составитель подложных документов, — зрелая лазурная драконесса удовлетворенно-задумчиво представила крыса собравшимся. После чего обратилась к самому золотозубому пирату, — Не буду скрывать, в нашем с тобой, «Два Зуба», «знакомстве» была и моя вина: мне нужно было не тушить мое подозрение подписью Якера Орли под приказом, а сразу же проверить то, что это за странные гардемарины прибыли в мое распоряжение.
— Да, Аджана, туповатой шлюшкой ты оказалась: у вас, имперцев, в гардемаринах служат почти целиком только чешуйчатые да грифоны, а все остальные редко когда дальше колониальной пехоты поднимаются, — усмехнулся крыс, с издевкой изучая реакцию драконессы, — Ты же мстить приплыла? Давай, обсудим виру. Поверь, мне есть что тебе предложить. И даже судьям сможешь отдать кое-что — меня в этом бою разочаровали ряд неудачников, и я с удовольствием с ними расстанусь.
— Как же ты мерзок, Пенрат. Ничуть не лучшая мразь, чем Ларс. Кстати, можешь поблагодарить этого лиса за то, что я тебя нашла: он увез с собой гораздо больше бумаг, чем вы с Рейнольфом думали, когда устраивали диверсию при снабжении Шанти. И в кое-каких из этих документов подробно описывалось то, как «Придурки» подчинили себе бывшее Королевство Ариисты, и использовали его верфи и промышленность для собственного снабжения. Корабел Грайшнур, я смотрю, очень любит порядок в отчетах, — драконесса ответила крысу недоброй усмешкой, — А что касается «виры», «Два Зуба», то: нет. Я бы и в других обстоятельствах не пошла на сделку с таким отъявленным негодяем, как ты. Но у меня обида на тебя и твоих дружков гораздо больше, чем тебе кажется. Даже к Ларсу у меня меньше претензий, чем к вам троим.
— Сколько? — уточнил крыс. Видимо, он не верил драконессе, и считал, что та поднимает цену.
— Я еще не решила. Думаю, по мешочку с каждого из вас, — драконесса наградила крыса и его помощников презрительным взглядом, — Не все решается золотом, отребье. Вы все отправитесь под суд. Но не все из вас попадут к судье целыми. Это мое право, согласно обычаю и Пустотному Праву, покарать вас, пиратские отбросы, еще до суда.
— Пощадите моего капитана, госпожа Аджана!.. — не выдержав, подала голос в мольбе Стремительная Айна.
— Ты тоже виновата, корабль. Так что, твоя просьба веса не имеет, — обернулась к голограмме драконесса, — Ты помнишь охотника Клинок Дракиса?
Голограмма пиратского корабля кивнула, продолжая сотканными из света глазами умолять хозяйку всего происходящего.
— Твой капитан решил его убить. Бесчестно и жестоко. И не по праву — смерти тех двух ваших подельников были на их же собственной совести: они знали, на что идут, а Клинок отбивался согласно совести и Пустотному Праву, — жестко произнесла драконесса, глядя, правда, вовсе не на голограмму корабля, а на крыса, — И ты не вступилась за сородича, а молча приняла решение своего капитана. Я не обвиняю тебя в нарушении закона — это сделает судья. Но ты пошла против совести и обычаев пустотников. У тебя есть объяснение своему поступку?
— Я была с моим капитаном, — подавленно произнесла корабль.
— Слушай, чешуйчатая, мои решения — это мои решения. Не приплетай к ним Айю, — вмешался в разговор драконессы и корабля крыс.
— Хм? Пенрат, не изображай из себя дурачка. Ты прекрасно знаешь, что я, как и все здесь присутствующие, — драконесса обвела широким жестом кают-компанию, — Пустотная дракон. И мы все знаем, что капитан и корабль, если между ними есть такая же близость, как между тобой и Айной, не принимают решения в одиночку. Расправиться с Клинком Дракиса ты решил не один, а с поддержкой своей корабля. Иначе, твои слова и угрозы так и остались бы словами и угрозами, а Клинок оказался бы у пирса одного из подконтрольных вашему мерзкому сборищу портов, а вовсе не падал бы на поверхность всеми забытого мира.
— А то, что мы тебя и твоих офицеров попользовали, тебя не ебет, блааародная шлюшка? — насмешливо фыркнул крыс.
— «Два Зуба», не разыгрывай этот наивный спектакль. Я не отвлекусь на тебя: и твоя корабль, и твои помощники не избегнут наказания. Я слишком долго готовилась к нашей встрече, чтобы поддаться такой простой манипуляции, — чуть ли не дружески улыбнулась крысу драконесса, — Да, я не забыла ни унижений, ни изнасилований, ни избиений, что подверглась сама и подверглись мои офицеры. Но, знаешь, все это было размазано на весь ваш пиратский сброд: на счет спаривания против моей воли у меня гораздо больше претензий к надсмотрщикам Ларса, чем к тебе. Да и самые злые унижения я получала не от тебя. Но вот черту перешел именно ты: именно ты решил убить моего подопечного. И убить не по праву, а только из своей прихоти и кровожадной мести.
— Жаль, что не убил. Потом этот паскудыш на нашу малину ваших регуляторских легавых навел, — лихо почесал ухо крыс.
— Пенрат, так ты раскаиваешься? — драконессу этот хамский выпад не пронял.
— Не еби мне мозг, чешуйчатая: мы или договариваемся, или нет. Снова: сколько? — наглости крысу было не занимать.
— «Два Зуба», я же объяснила тебе, что готовилась к этому дню долго: творя игра — вовсе не то, что собьет меня с мысли, — покачала головой драконесса. И обратилась к одному из драконов-самцов, охранявших собрание, — Джеррил, ты принес бурдизо?
— Да, леди Аджана, — полупоклонился драконессе дракон, и, отцепив с пояса, продемонстрировал кастрационный инструмент.
— Нет, нет, нет! Прошу вас, пощадите! — а вот эти слова принадлежали уже пиратскому кораблю Стремительная Айна.
— Нет, Айна. Ты, когда забирала Пенрата и его «гардемаринов», не окоротила его, не вступилась за Клинок. Так что, твоя просьба сейчас — лишь пустой звук. Ты не можешь просить о смягчении приговора для своего капитана, так как виновата не меньше. Пусть это будет наказанием и для тебя, — драконесса не стала поворачиваться к голограмме корабля.
— Оно слишком жестоко!.. — проскулила корабль.
Драконесса согласно кивнула, но отвечать не стала.
— Леди, Аджана, нам приступать? — вопросил дракон, все еще стоящий со зловещим инструментом в руках.
— Да, приступайте, — повелительно взмахнула крылом драконесса. В ее голосе читались удовлетворение и та усталость, что наступает после достижения давно желанной цели.
— Блядь! Шлюха, я еще с тобой за это рассчитаюсь! — четверка крепких драконов, что еще недавно брали на абордаж пиратскую корабль, схватили крыса за руки и за ноги, и расстелили на специально для этого принесенном в кают-компанию полевом медицинском столе. Стремительная же Айна от этого лишь всхлипнула, и, потеряв, видимо, самообладание, принялась причитать о своем капитане и умолять драконов. Впрочем, голографический образ пиратской шхуны никто не слушал — даже сородич Коралловое Пламя.
Гардемарин семьи Ашен подошел к столу, на котором был разложен крыс, и принялся изучать его промежность. Благо, посмотреть там было на что: как и у всех представителей его вида, между ног у Пенрата нашла себе место солидная мошонка с парой очень больших, даже по меркам куда более крупных фурри, тестикул. Дракон завел головку эмаскулятора за все это богатство, и принялся устраивать то, что делало Пенрата самцом, между металлическими губами инструмента. Крыс задергался, сопротивляясь происходящему. Но четверка драконов держала его крепко, и пирату не оставалось ничего иного, кроме как грязно браниться и угрожать окружающим жуткой местью. Наконец шейка мошонки и, соответственно, скрытые ею канатики яичек пирата полностью оказались на рабочей поверхности инструмента, названного драконессой «бурдизо».
— Леди?.. — многозначительно спросил дракон.
— Да. Он этого заслужил, — кивнула дракону драконесса.
Огнедышащий нажал на ручку инструмента первый раз¸ и крыс икнул от неожиданности — губы «бурдизо» сомкнулись, и наложили металлическую скобу на шейку его мошонки, тем раздавив канатики, что соединяли тело пирата с, до недавнего времени, питаемыми им источниками возможного потомства.
— Ммм!.. Блядь! — вскрикнул пират, когда дракон нажал на ручку инструмента второй раз, и лезвие отделило теперь уже бесполезные яички крыса.
Крыс выгнулся на столе, и оросил себя и окружающих обильным потоком семени.
— Не знала, что кому-то, кроме самок, такое может нравиться, — заметила на это драконесса.
— Нет, леди Аджана. Это обычная реакция: самцы при кастрации, вне зависимости от их предпочтений, почти всегда кончают, — подобрав теперь отделенную от тела мошонку крыса, дракон разогнулся, и продемонстрировал драконессе свой трофей, — Что прикажете делать с гонадами? Сохранить как трофей?
— Нет, Джеррил, выброси их. Я не хочу, чтобы семенники этого подонка хотя бы еще раз послужили ему. Даже, если эта служба — напоминать мне о его существовании, — отрицательно мотнула головой драконесса.
— Как пожелаете, леди Аджана, — дракон снова поклонился лазурной самке, и положил бывшую крысову мужественность на один из собственных столов кают-компании.
Четверка же драконов, ранее удерживавшая теперь уже не самца, подняла его с медицинского стола, и усадила на один из диванчиков кают-компании. Крыса трясло, а весь его былой кураж словно испарился.
— Теперь Хенри, — голос драконессы был усталым, но довольным.
— Нет, нет, нет! — заорал кот, попытавшись метнуться к закрытой двери отсека, — Я что угодно сделаю, только нет!..
Драконы-самцы сноровисто выловили паникующего кота, отволокли к медицинскому столу, и там расстелили точно так же, как до этого крыса. Кот орал и вырывался: он сулил драконам золотые горы, обещал вечную преданность и клялся в своей приверженности идеалам Драконьей Империи. Но его никто не слушал.
— Приступайте, — драконесса кивнула в ответ на вопросительный взгляд дракона по имени Джеррил.
Тот снова склонился над уже новым «пациентом», и принялся устраивать его мужские шарики на рабочей части своего инструмента. Благо, в этот раз они были вполне обычных для большинства фурри размеров. Кот, почувствовав холод металла на своих причиндалах, сначала присмирел, а потом принялся умолять и клясться с утроенной силой.
— Мяу!.. — в этот раз между нажатиями дракона на рукоять «бурдизо» большой паузы не было — кот пронзительно мяукнул, выгнулся дугой и… обильно кончил, сверкнув на фоне белых брызг расправившимися шипами своего члена.
— Тоже в мусор. Хенри ничем не лучше Пенрата, — кивнула дракону, опять демонстрирующему источник чужого несостоявшегося потомства, драконесса.
Дракон снова уважительно поклонился, а яички кота присоединились к яичкам крыса, лежащим на столе.
— Так, и последний, — драконесса подошла к лису, и смерила его взглядом.
Тут же рядом с мохнатым оказались и драконы, а мохнатый лишь обреченно вздохнул, прекрасно понимая бесполезность сопротивления, и позволил огнедышащим схватить себя.
— Не нужно. Отпустите, — властно приказала драконесса. И чешуйчатые руки освободили лиса.
Лазурная же самка отвесила пушистому четыре увесистые пощечины.
— Первая — за то, что насиловал меня. Три остальные — за то, что оскорблял моих офицеров и техников, — пояснила драконесса.
— Но?.. — потирая уже покрасневшую морду, недоуменно спросил лис.
— Тогда ты оспорил нефуррячье решение своего капитана, и заступился за Клинок Дракиса. Я это ценю. Так что, наш расчет окончен, — слова драконессы были сказаны вполне серьезным тоном, и лис не посмел переспрашивать.
— Так, теперь ты, Стремительная Айна, — драконесса повернулась к голограмме пиратского корабля, — Айна?..
Но та, похоже, впала в истерику, и теперь только причитала, не слушая никого из присутствующих в кают-компании.
— Хорошо. Я закончила, — драконесса кивнула другой самке своего вида, — Капитан Джесс, завершайте, пожалуйста, это собрание. И известите меня, когда Стремительная Айна придет в себя: я хочу поговорить с этой корабль — и довести мои с ней дела до завершения, и объяснить ей, что ее жизнь не окончена.
— Как пожелаете, леди Аджана, — полупоклонилась та, которой были отданы эти распоряжения.
На этом собрание в кают-компании Кораллового Пламени было завершено, и пустотные драконы вернулись к своим повседневным делам.
* * *
Последняя фаза боя была какой-то сумбурной, и, в целом, бестолковой. Полуохотники, хоть и будучи мельче своих полноразмерных родичей, с легкостью вклинились и окончательно расстроили строй пиратского сброда. В это время, к стыду Сиры, Блеск Акима получил небольшую рану: один из рапторов-«пираний» умудрился ухватить его за край спинного плавника, но Каси сбросила незадачливого пирата вместе с куском обшивки, дав на плавник пару хороших кинетических импульсов. Дальнейшее же было лишь вопросом техники и времени — оставшиеся без защиты строя шхуны и прочие пиратствующие бывшие торговицы уже ничего не могли противопоставить боевым кораблям. И даже рапторы им не помогли: полуохотники Ашен и Акима близки по ходовым качествам к перехватчикам, а вот рапторы у пиратов были далеко не из лучших — они, попросту, уступали по ускорению куда более крупным и мощным драконьим кораблям, а потому не поспевали на защиту союзников-носителей. В общем, бой закончился полным разгромом пиратов, и чувством какой-то недосказанности у экипажей охотничей эскадры: ни полноценное сражение, ни погоня за преступным элементом, а так… что-то половинчатое. После окончания же этого недоразумения (прикусывать почти беззащитных торговых самок, хоть и пираток, самцам-полуохотником совершенно не понравилось) пришлось сгонять пиратские корабли в конвой, а тех, кто уже был неспособен плыть самостоятельно — брать на буксир. Что подпорченное впечатление от боя не исправило.
Порт Ариисты Цветущей встречал охотничий флот с огромным энтузиазмом: так, будто драконы — это их собственные экипажи, возвращающиеся в родную гавань после триумфальной победы. Впрочем, судя по поведению ягер-адмирала, именно этого она от ирбисов и ожидала. Впрочем, выставить счет за стоянку, снабжение, обслуживание, ремонт и аренду камер в портовой темнице пушистые приспособленцы не постеснялись. На что Блеск Акима съехидствовал, что будь на месте драконов хоть скалозуб, то и тогда бы пушистые пели ему дифирамбы, подносили сливки и втихаря обтяпывали за его хвостом свои собственные делишки. Сира со своим кораблем согласилась: склизкие подхвостники без малейшего представления о национальном патриотизме и гражданской гордости, а не местные.
В остальных, логично следующих за вооруженным свержением пиратской власти, вопросах ариистийцы сопротивляться тоже не стали (а их аристократы, пока драконы дрались с молодчиками Пенрата в пространстве Ариисты, даже успели выбрать регента!), и сразу же после того, как самые неотложные дела в порту были сделаны, драконий десант отправился к дворцу, что Пенрат отгрохал на планете и где прожигал свою крысячью жизнь, пока был пиратским королем. Капитан Сира, оставив дела на сестру, тоже присоединилась к ягер-адмиралу в этой вылазке. И, в целом, не пожалела. Но обо всем по порядку.
Дворец крыса находился вдалеке от крупных поселений и не был снабжен площадками, способными принять челнок. Более того, он прятался в вековом сосновом бору (Сира одобряла: семейная приверженность Акима к теплым морям ее немного подбешивала — в основном, из-за традиционной прибрежной кухни ее семьи). А потому, осуществить посадку на дикой земле там тоже было затруднительно. Вроде как, пират сделал так намеренно, дабы его пореже беспокоили. В общем, добираться до крысячьего логова пришлось на автоэкипажах. Роскошных, но медленных: в отличие от пустоты, на планете кошаки поограничивали скорость всем средствам передвижения, кроме летающих и собственных двоих. Зато, движение на дорогах было «свободным», и никакие регулировщики, живые или механические, за рога не дергали… Но, все же, насколько же медленно! На Дракисе драконий автоэкипаж проехал бы точно такое же расстояние за пару часов, а во владениях Линкса, с его платными дорогами и сверхбыстрыми нитроглицириновыми повозками, можно было бы, заранее заплатив за игнорирование нижних правил, домчаться и минут за сорок-тридцать (если не разобьешься в процессе — после оплаты игнора правил рысья стража тоже снимает с себя ответственность за твою безопасность).
Доползли (а иначе изведшаяся Сира и назвать это меееедленное движение не могла) ирбисовы автоэкипажи до дворца Пенрата чуть меньше, чем за шесть часов. И, понятное дело, там уже никого, кроме прислуги, не было — все крысячьи подельнички поразбежались по округе давным-давно. Впрочем, подумалось Сире, едь они быстрее — это ничего бы не изменило: наверняка, пираты дали деру сразу же, как до планеты дошла весть о том, что их вожак разбит. В общем, дела для клинков, что наемных мечей Акима, что для гардемаринов Ашен, не нашлось. Зато, пригодился взятый с собой Пенрат. Крыс ни хвоста не присмирел с тех пор, как леди Аджана лишила его мужественности, но сотрудничать согласился. Насколько поняла Сира, в основном ради того, чтобы отомстить некоему Ларсу (леди Аджана недвусмысленно разделяла это желание пирата) и оставить собственных подельничков, которыми крыс после своего поражения был крайне недоволен, без медяка в кармане. В общем, пока часть бойцов охраняла периметр (и восхищалась на обнаружившуюся в гараже коллекцию автоэкипажей пиратского экс-короля), Ягер-адмирал и капитаны, под охраной гардемаринов Ашен и собственного телохранителя Сиры, вошли в отдельно стоящий от основного комплекса дворца личный дом Пенрата (у крыса были даже свой гарем и личный оркестр, но жить он предпочитал подальше от чужих глаз — только собственные помощники и персональный узел гелиоглифической связи с портом Ариисты Цветущей, то есть, с его кораблем). Двери в дом оказались на распашку: его, явно, пытались грабить. И, со слов прислуги, это были не злые конкуренты, законники или барабашка из леса, а таки пенратовы же недавние подельники-пираты. Чему, впрочем, крыс не удивился, но преисполнился еще большим желанием сотрудничества с той, кто недавно лишила его принадлежности к мужскому полу. И повел драконов в свой личный кабинет.
Дверь кабинета носила явные следы попыток ее вскрыть. Но, происходя с пустотного корабля, плевать она хотела на деревянную балку, которую взломщики пытались использовать в качестве импровизированного тарана, а потом, разбив, бросили рядом. Видимо, пираты, что крыс оставил на планете, настоящими пустотниками не были: ни одному пустотнику не пришло бы в голову выламывать гермодверь — только резак!
— Не удержались, макаки двуличные, — удостоив балку мимолетным взглядом, сплюнул Пенрат, и взялся за ручки двери. Дернув их несколько раз в замысловатой последовательности, пират открыл проход в свой кабинет.
Драконы вошли. Кабинет был вполне обычен — любой отставной офицер, ставший станционным или министерским чиновников, примерно так свой кабинет и обставляет. Тяжеловесный деревянный стол, заставленный канцелярскими принадлежностями и аккуратными стопками бумаг. Ряды не менее солидных шкафов лакированного дуба и зеленого стекла, заполненных различными документами. Передвижной столик с винами и чайным набором, что притаился рядом со столом большим и солидным (кому не хочется разбавить разбирательство с бумагами чашечкой травяного отвара с коньяком?). Картины, трофеи и, просто, памятные безделушки на стенах и тумбах вдоль них, пара кадок с папоротником, словно стражи, стоящие у входной двери. Ну, и, конечно же, сейфы. Один крупный, долженствующий показать редкому посетителю солидность хозяина кабинета (скорее всего, там лежит немного денег для поощрения прислуги, пара оставленных «на потом» журналов и кисет с табаком или бутылочка любимой настойки), вмонтирован в стену на самом видном месте — позади большого и солидного стола, так, чтобы богато гравированная стальная дверь выступала своеобразной картинной рамой для головы сидящего за оным столом. Один рабочий, где лежат важные бумаги, — он, как ему и должно, стоит неподалеку от стола хозяина кабинета. И один или два действительно важных, что сейчас были скрыты от глаз нежданных посетителей. Но драконы их найдут.
Пенрат не стал ломать картину или демонстрировать неповиновение, и, без дополнительных понуканий, подошел к обоим видимым сейфам, после чего по очереди их открыл. Ключам, видимо, крыс не доверял — все стальные ящики открывались тайной последовательностью нажатий на ручки замков. Впрочем, на этом он не остановился, и, забравшись под свой рабочий стол, открыл скрытую дверцу в полу, под которой оказался еще один запертый металлический ящик. В нем лежала связка замысловатых ключей. Пират взял их, и направился в боковую дверь кабинета.
За ней была небольшая курительная комната (правда, как заметила Сира, табачной копоти тут не было — пират здесь не курил). Из мебели в ней были угловой диванчик, расположившийся вдоль стен, и курительный столик с заправленным кальяном и запечатанной сургучом бутылкой молодого вина (а где табак? или другое топливо для кальяна?).
Пенрат уверенно направился к правой стороне углового диванчика. Там он откинул его спинку вперед, и сдвинул в сторону скрытую панель, тем обнажая металл с прямоугольной вертикальной прорезью. В нее крыс вставил один из ключей в связке, и повернул его на девяносто градусов. После чего переместился к левой части диванчика. Там он тоже откинул его спинку и убрал скрытую панель, за которой оказалось три рычага, которые крыс дернул в известной ему последовательности. Вполне логично, что за этим Пенрат откинул подушечки центральной части углового диванчика, за которыми оказались уже двери пары сейфов. Замок каждой из них пират отомкнул отдельным ключом из связки.
— Не забывай, шлюшка чешуйчатая: Ларс, паскуда рыжая, должен моими яйцами подавиться, — отходя от стальных тайников, напомнил ягер-адмиралу пират.
— Я тебе ничего не обещала. Но, если на то будет возможность, Ларс получит заслуженное. У меня самой непогашенный счет к этому мерзавцу, — леди Аджана удостоила пирата презрительным взглядом, и шагнула к сейфу, — Там все?
— Там все. Я не доверял тому собачьему дерьму, что под моей рукой ходило. И, как я вижу, правильно делал. Можно верить только своей кораблю, — фыркнул крыс.
— У тебя больше ключей на кольце, — заметила леди Аджана.
— Это от гальюна и сарая, — нда, крыс, даже перестав быть самцом и пиратским вожаком, оставался наглецом.
— Обыщите дом. Когда найдете новые тайники, известите меня, — распорядилась леди Аджана, подходя к правому сейфу, и склоняясь над его раскрытым зевом.
Ашен отсалютовали крыльями ягер-адмиралу, и поспешили исполнить ее приказ. С леди Аджаной и Сирой остались лишь трое из гардемаринов Ашен и Кегр.
— Кегр, тоже поищи какие-нибудь схроны и контрабандные люки. Пока я обойдусь без твоей охраны — со мной трое гардемаринов, — махнула крылом своему телохранителю Сира.
— Как вам будет угодно, леди Лазури, — склонился в поклоне воин, и тут же выскользнул из курительной комнаты.
— Акима! — возмущенно прокричала ему вслед Сира.
— Воины старомодны: для них важнее фамилия того рода, что старше, — с улыбкой глядя на союзную капитана, покачала головой ягер-адмирал.
— Но мы старше! Акима известны еще со времен Древних Царств! Мы открывали и торговали с тех самых пор, как драконы научились строить большие морские корабли! А Лазури — нувориши, поднявшиеся в самом конце докосмической эры! — не сообразив, выпалила Сира.
— Но у Акима мало земель, а у Лазури — много, и не только на Дракисе и других планетах Империи. Для воинов тот старше, у кого земли больше и чьи дети ярче, а не тот, чей род древнее. «Все мы произошли по воле Создателей — у всех род одинаковой длинны. Важны ты, земля и птенцы, а прошлое — пыль и кости,» — усмехнулась ягер-адмирал, и лукаво пояснила, — Капитан Сира, о твоих взаимоотношениях с матерью мне известно (слухи ходят), и я их не осуждаю. И не бери в голову: на фоне леди Арисы сложно не затеряться. Просто, иди своим путем, и однажды драконы отделят тебя от нее. Хотя, как бы тебе не проклясть тот день, когда тебя перестанут путать с матерью.
Сира ответила леди Ашен вежливо-формально. Драконесса не собиралась обсуждать с кем-либо, кроме сестры и корабля, свои взаимоотношения со своей родительницей. Это ее, Сиры, дело.
* * *
Ожидаемо, в доме Пенрата обнаружилось еще несколько тайников (при их поиске драконам очень помог Кегр, обладавший какой-то сверхъестественной интуицией). Крыс этим находкам был не рад, но сделать ничего не мог. Так что, после завершения дел в доме пиратского короля, осмотра главного здания и волчатни, а также посещения дворцовой сокровищницы (ясно даже виверне: большую часть своих богатств пират хранил вовсе не там, а в коммерческих активах и банковских обязательствах), предназначенной пускать пыль в глаза рядовым пиратам, драконы собрались на выход. Они набрали очень много пиратских бумаг, с которыми предстояло долго разбираться, и смысла просиживать хвосты на мирах Ариисты больше не видели — местные уже восстановили власть (подозрительно быстро), и теперь сами разберутся с разбежавшимися по планетам остатками пиратов. В общем, не драконье это дело. Да и, чего таить, чешуйчатым имперцам было противно и дальше иметь дело с этими местными ирбисами-приспособленцами.
Охотничий флот, подлатав в порту свои незначительные раны и приведя пиратские корабли в минимально пригодное для межзвездного плавания состояние, отчалил от пристаней порта Ариисты Цветущей через пять дней после посещения пиратского дворца. Пленников было слишком много, чтобы транспортировать их на буксире, так что ягер-адмирал решила организовать конвой. Благо, почти все пиратки были слишком сильно повреждены, чтобы всерьез думать о бегстве от полуохотников. Среди же пленных пиратов-фурри царили разброд и шатание, не позволявшее им сплотиться: кто-то пустил слушок, что имело место быть предательство — вот поэтому, де, они и проиграли бой «регуляторам». В общем, не смотря на первоначальные опасения капитанов, операция конвоя оказалась совершенно рутинной.
И, дабы эту рутину разбавить (и подготовить материалы для суда), ягер-адмирал распределила захваченные у пиратов бумаги между офицерами флота: чтобы те их обработали и рассортировали. В целом, не самое любимое, но привычное занятие. Так что, в свободную минуту капитаны и корабли занимались пиратскими документами. В основном, конечно, это была бухгалтерия. Что, впрочем, и было нужно суду: с этими цифрами прихода-расхода доказать пиратскую сущность пленников ничего не стоило, как и изобличить их пока скрывающихся подельников. С другой стороны, среди завалов бухгалтерских бумаг время от времени попадались и другие документы, непосредственно с хозяйственным учетом не связанные. Несколько из таких оказались натуральными картами сокровищ: Пенрат, видимо, не доверял не только своим подручным, но и банкирам с предпринимателями (что вполне разумно). Капитан Сира поставила ягер-адмирала в известность об этих находках, и получила от той предписание отложить данные бумаги в отдельную папку, и позже предоставить на общее разбирательство старших офицеров охотничьего флота: не одни только «Блеск Акима» нашли подобные документы. Так капитан Акима и поступила.
В положенный срок охотничий флот достиг базы Имперского Флота, где и сдал пиратов на руки законникам. Вместе с пропащими хвостами ушли и документы, позволяющие суду с большей полнотой раскрыть истинную пиратскую сущность подсудимых. После чего корабли встали на нормальный ремонт, а ягер-адмирал организовала общий совет старших офицеров. На нем охотничий флот был распущен, а кораблям предписано возвращаться к охране общего предприятия семей Ашен, Омана и Акима. Но помимо этого капитаны и уже бывшая ягер-адмирал (которой предстояло вернуться на Дракис с ближайшим пассажирским рейсом) обсудили те бумаги пиратов, что суду переданы не были. В целом, на руках у драконов Ашен и Акима оказалось довольно значимое богатство: расписки на получение хранимых во многих системах Фронтира корабельных тел и агрегатов, талоны банковских ячеек (Пенрат, похоже, руководствовался тем соображением, что не нужно класть все яйца в одну корзину), несколько карт, прямо указывающих на закопанные на диких планетах пиратские заначки, и две карты, вроде бы, похожие на предыдущие, но с крайне странными заметками — если это и были сокровища, то не золото и не серебро, а нечто другое, не столь легко конвертируемое в деньги, но для самого Пенрата ценное. Последние Сиру весьма заинтересовали. Так что, во время дележки пиратских бумаг она настояла на том, чтобы эти две карты достались «Блеску Акима». В целом, никто не возражал. Да, в общем, это и понятно: для получения закопанных пиратами сокровищ нужно организовывать полноценную экспедицию с соответствующими расходами и затратами времени — будет ли еще семья таким заниматься? или, просто, продаст карту какому-нибудь авантюристу или коллекционеру? В общем, обе странные карты оказались в руках Сиры.
Ремонт и снабжение много времени не заняли (все-таки, порт, используемый как база Флотом — здесь все на «ОТЛИЧНО»), и уже через двое суток станционного времени корабли покинули пирсы, и направились к системе Пояс Опалов, где вели горную добычу «Буря Пустоты» и сопровождающие их шахтерские экипажи. Там, сменив предыдущую стражу, бывший охотничий флот принялся за охрану шахтеров. Что было делом довольно скучным: пустотной живности в этой системе хватало, но она уже поняла, что с кораблями лучше не связываться, и теперь предпочитала лишний раз с ними не конфликтовать. С другой стороны, охрана предприятия семьи в необитаемом космосе это не только скука, но и большое количество свободного времени. И в этот раз Сира была ему рада: она засела за пиратские карты, пытаясь в них разобраться. В целом, драконесса быстро пришла к выводу, что карты, даже без учета странных комментариев, не так просты, как кажутся на первый взгляд: они были зашифрованы. Что леди Сиру раззадорило, и она, ловя себя на мысленном сравнении с матерью, взялась за расшифровку. И галактические координаты сдались быстро: если понять логику заданной ошибки, координаты систем находились быстро — эта уловка сработала бы с планетником, но не с капитаном межзвездного корабля. С внутрисистемными координатами было сложнее. Одну карту Сира расшифровать смогла: планета была очевидна. С другой же, как крылатая пустотница ни билась, у нее получались координаты не то что необитаемого или дикого, а полностью мертвого безатмосферного ледяного спутника, лишенного даже магнитного поля. Что-то тут было не так: на такое место позарились бы только горнодобытчики со специальным оборудованием и подстраховывающим их левиафаном или станцией в системе, а все остальные фурри там даже челнок сажать не стали бы, не то что прятать в этой ледяной могиле какой-то клад. Так что, на время эту карту Сира отложила, и все свои силы бросила на окончательную расшифровку первой. И именно тут уперлась в недостаток собственных знаний: планетарная часть карты тесно перекликалась с заметками к ней. А заметки были полны иносказаний и очевидных ссылок на что-то, о чем Сира даже не ведала. В общем, шифровал ее не пустотник с технико-математическими привычками, а кто-то с академическим философским образованием и немалой начитанностью в этой же области — Сира, будучи аристократкой, сама была хорошо образована, но смысла более, чем половины иносказаний и аллюзий в комментариях не улавливала. В общем, карты пришлось до поры до времени отложить. Хотя, Сира, все равно, периодически к ним возвращалась — вынужденное безделье было еще хуже, чем бесплодные попытки разгадать замудренный шифр.
Спустя три месяца в систему прибыла Желтая Звезда в сопровождении транспортников и сменных кораблей охраны. Буря Пустоты, забрав отработавшие свою смену шахтерские экипажи с персоналом обогатительной станции и перегрузив на станцию неизрасходованные припасы, сдала пост Желтой Звезде. Та же, разгрузившись и выпустив с буксировочных мест корабли-добытчики, занялась приемкой поста: налаживанием связи и наблюдения за навигационной обстановкой, слаживанием шахтерских экипажей, отладкой их взаимодействия с обогатительной станцией, организацией загрузки транспортных барж и прочими делами горняков. В общем-то, офицеры левиафанов (да и сами эти корабли тоже) больше администраторы, чем реальные пустотные офицеры — плавают левиафаны редко, а вот занимаются всякой организационной и управленческой работой постоянно. Буря же Пустоты, принявшая на борт изношенные за смену шахтерские корабли с их уставшими экипажами, прибывшие транспортники, сменившие пустые баржи на заполненные обогащенной рудой и прочими дарами малых лун и астероидов, и измученные бездельем корабли охраны направились в обратный путь к Дракису: там межзвездные корабли и внутрисистемные рудовозы ожидают этот, давно расписанный между разными компаниями, груз.
* * *
После возвращения из того похода Сира еще не раз возвращалась к картам Пенрата. Но ни в плаваниях, ни дома она так и не смогла расшифровать их окончательно. Хотя и прикладывала для этого много сил. И это упрямство пиратского шифра только раззадоривало ее. Впрочем, лазурная драконесса не была глупа, и после нескольких неудач обратилась за помощью к старшим клана. Патриархи рассмотрели предоставленный им Сирой документы и выслушали соображения своей родственницы, но в помощи отказали: они признавали, что некое сокровище, к которому ведут карты, может быть ценным, но клану нет выгоды снаряжать полноценную экспедицию за ним — доход не гарантирован, а иных прибыльных предприятий, требующих кораблей, сейчас у Акима хватает. У матриархов, увы, поддержки тоже найти не удалось: тайное правление клана было настроено еще более осторожно, чем его явные и законные главы. В общем, оставалось полагаться только на свои силы… И на одну очень близкую драконессу. Впрочем, легче было сказать «доверься ей». Сира решилась на это лишь спустя несколько лет. И вот, она спрыгивает с автотрицикла, приветствует охрану (один из которых узнает леди Акима) и оказывается на территории одного из имений Лазури. А вот и она… Вдалеке появляется знакомая синяя фигура, чьи властные манеры и уверенную походку ни с кем не перепутаешь. Лазурная драконесса нервно вздыхает, отгоняя от себя липкий туман страха…
— Мама, здравствуй, — Сира виновато замялась: перед ней была ее родительница, и это она, Сира, а вовсе не мама попросила об этой встрече…
— Я вижу, дочь моя, что ты по важному делу. Так что, приветствую, и идем, — доброжелательно кивнула лазурной Акима голубой масти матриарх из семьи Лазури, и приглашающе протянула руку, — Думаю, тебе будет спокойнее наедине.
Сира кивнула матери (слов, почему-то, не находилось), и последовала за властной драконессой. Под ногами хрустел крупный песок (Сира предпочла бы металл, дерево или пластик, напоминающие столь любимые пустотниками-Акима палубы их кораблей), вокруг зеленели деревья с кисло-сладкими оранжевыми плодами, а вокруг пахло планетой.
— Сира, тебе не нравится? — удивленно приподняв бровь, обратилась к дочери леди Ариса Лазури.
— Мама, я отвыкла. Я — пустотная драконесса: мне привычнее замкнутые пространства, металл, дерево и запахи корабля, — не стала отпираться Сира. Но тут же сообразила то, к чему сейчас сведется разговор, и, не сбавляя шаг, отрицательно вскинула крыло, — Только не про внуков! Я, мама, клянусь тебе: у нас с Кас в планах беременность, и клан ее уже одобрил! Но не сейчас! Имей терпение!
— Я рада это слышать, — приятно удивилась матриарх Лазури, направляя свою дочь на боковую дорожку, отходящую от основной аллеи в сторону небольшой рощицы каких-то цитрусовых (имение семьи Лазури «Солнечный Холм» все было засажена разнообразными деревьями из числа цитрусовых — Лазури, в отличие от многих других драконов, не испытывали неудобств от их густого аромата и сенной лихорадкой не страдали), — Ты не обманываешь меня, дочь?
— Нет, мама, не обманываю. Нас теперь старшие решили «разводить». У нас же, в отличие от Лазури, нет «самок для родов» — каждый член семьи, кроме тех, кому это запрещено, должен поучаствовать в появлении нового поколения… Иногда я завидую неблагородным, — вздохнула Сира. Впрочем, мысль о том, что мама не спросила про будущего отца, ее тут же приободрила: вот будет-то для нее сюрприз!
— Вполне тебя понимаю, дочь. Но, поверь мне, это не так уж и страшно. Хотя, и тяжело. О! Сколько же бессонных ночей я провела с тобой и твоей сестрой… — мать хитро скосилась на Сиру, явно спрашивая: Продолжать?
— Мама, не надо. Мне и так страшно, а еще и про себя выслушивать… Просто, знай, что вскоре мы с Кас окажемся вынуждены исполнять твою мечту. Грифособака! У меня сиськи еще больше вырастут и живот появится! — Сира скривилась, представив то, насколько сложнее ей станет передвигаться. А еще нужно будет подкачать крылья до того, как… Иначе о полетах можно будет забыть: когда она отяжелеет, наверное, будет уже не до тренировок, а у нее за время прошлого плавания мускулатура крыльев и левитационная сеть и так атрофировались будь здоров…
— Не сразу. Постепенно. А вот феромоны изменятся с первой же недели, и ты начнешь чуть больше нравиться самцам, — улыбнулась наивности дочери леди Ариса (по крайней мере, так подумала сама Сира: кто там мать разберет, чему это она улыбается?), — А потом, когда и фигура примется меняться, ты будешь в центре их внимания всюду, куда бы ты ни пошла. Впрочем, дочь моя, тебе не привыкать.
— Вот за генетику, мама, тебе огромное спасибо: мы с Кас недостатка в самцах не испытываем, — в ответ улыбнулась матери Сира, но, на всякий случай, уточнила, — Только, не подгоняй нас: не от нас зависит. И к старшим Акима с этим тоже не подходи. Я тебя знаю: ты можешь. Пусть будет так, как оно должно быть. Без твоего вмешательства.
— Если ты обещаешь мне внуков, то, согласна: я не буду беседовать на ваш счет ни с патриархами, ни с матриархами Акима, ни с Блеском, — мать изобразила лицом образцовую святость.
— Мама! Откуда? — испугалась Сира, и, даже, остановилась.
— Дочь, ты, разве, могла подумать, что Акима примут решение о продлении рода через моих дочерей, и не поставят в известность старого доброго друга семьи, Арису Лазури из клана Лазури? — весело улыбнулась леди Ариса, а в ее глазах зажглись озорные огоньки, — И кто-то из них… Ой! Какая досада: я запамятовала, кто именно… Но это не важно. Кто-то сказал мне, что Сира и Каси хотят птенцов от своего корабля, а семья, вроде бы, даже и не против. Самец, если я не ошибаюсь, Нерк Омана из Северных Омана. Эфиризация семени планируется во время очередного капитального ремонта Блеска Акима. Причем, по новой методике проточной эфиризации, которая, если верить медикам, дает от восьми до семнадцати процентов замены генетического материала. Кстати, тут ты мне, дочь, соврала: запланирован ремонт Блеска не так уж и скоро. Хотя, меня этот срок удовлетворяет.
— Мам, ты шпионишь… — поникла Сира, осознавая то, что все это время была под колпаком у матери.
— Отнюдь. Когда ты займешь место матриарха, Сира, ты поймешь, — улыбка леди Арисы стала не только шире, но и приобрела выраженные нотки довольства дочерью, — Наши семьи союзны друг другу. И ты сама знаешь, что это не только договоры между патриархами, но и контакты между матриархами. Мы делимся друг с другом: Акима рассказывают нам, мы рассказываем Акима — так и крепнут узы между кланами.
— Я не стану матриархом, мама. Я намерена оставаться капитаном столько, сколько мне позволит тот наш договор с тобой, а потом, наверное, уйду обучать новых пустотных драконов или перейду на станционную работу — кто-то этим тоже должен заниматься, — Сира недовольно фыркнула, и снова пошла по дорожке — теперь уже матери пришлось ее догонять.
— Одно другому не противоречит. И, помнится, я предлагала вам, когда дойдете до предела, обучиться на техников, и остаться с Блеском как техническая часть экипажа «Блеск Акима», — леди Ариса нагнала и поравнялась с дочерью (как заметила Сира, теперь мать была очень-очень довольна), — Но ты, конечно же, навестила меня не ради этой радостной новости. Сира, будь на то возможность, ты бы скрывала ее от меня, считая беременность чем-то постыдным и недостойным пустотного капитана. Так какое у тебя затруднение, дочь?
— Мама, я не считаю беременность постыдной. Я считаю ее обременительной: после того, как у нас вырастут животы, клан ссадит нас с Кас с пустотной службы, и лет пять мы будем сидеть в семейных имениях как пробки в пивных бочках — никуда не уехать, ничем не заняться. И, да, я ревную Блеска: мы с Кас вырастили для него отличных молодых офицеров, и я боюсь его потерять. И, да, мама, это для тебя он — железка. А для меня он живее большинства самцов-драконов, — проворчала Сира, замечая то, как мать удивленно приподняла бровь на словах про «железку», — Ладно, мама, признаю, я все еще временами злюсь на тебя за наши прошлые размолвки. Прости, что сказала, что ты считаешь Блеска «железкой». Но, ведь, и драконом ты его не считаешь.
— Потому, что он не дракон. Я и грифонов драконами не считаю — они другое, чем мы. Корабль — не дракон. Дракон — не корабль. Не вижу в этой очевидности проблемы. Все мы не равны друг другу, и все мы равны только себе самим. Что, как по мне, не мешает нашим отношениям. Ну, если только дракон не настолько глуп, чтобы стать видистом или поборником «высшего равенства», — теперь мать весело фыркнула, окончательно сбрасывая с себя маску леди Арисы Лазури, — Кстати, о чем это я? Ах, да, Блеск Акима — не дракон. Наверное, и падкость на новых самок, свойственная некоторым самцам-драконам, ему тоже не особенно присуща…
— Мам!.. Ты, наверное, и с Создателями бы общалась… — возвела очи горе Сира (успев, однако заметить, как улыбка матери на мгновение стала уж очень хитрой и многозначительной: что это у нее на уме? Сира по незнанию угадала ее новую авантюру?), но тут же попыталась придать себе серьезный вид, — Мама, у меня проблема по твоей части. Мы, «Блеск Акима» и «Гордость Акима», вместе с Ашен пару лет назад участвовали в операции против пиратов, и мне досталась пара их карт. Я могла бы назвать их картами сокровищ, но, честно скажу, я не верю, что они ведут к золоту, серебру и самоцветам. Но, тем не менее, они скрывают за собой нечто очень важное: они всерьез зашифрованы. Я сама несколько лет пыталась справиться с этим шифром, и, даже, частично смогла раскрыть его. Но дальше, увы, моих знаний и умений не хватило.
— Ты хочешь воспользоваться моими связями в Обществе Железной Башни, — продолжила за замявшуюся дочь Ариса Лазури.
— Не только, — в горле Сиры пересохло, — Мама, я хочу передать тебе эти карты. Я уже говорила со старшими, и они не видят смысла организовывать экспедицию даже в том случае, если я смогу полностью расшифровать пиратские документы.
— Они не видят прямой выгоды. А дела с космическими предприятиями у вашей семьи сейчас идут так хорошо, что Акима не могут выделить корабли на что-то, что не гарантирует прямую прибыль. Это для вашей семьи невыгодно, — теперь в улыбке матери веселье сочеталось с благодарностью, — Сира, тебе самой не жаль упускать такую возможность?
— Мама, жаль, — согласилась с матерью Сира, но тут же добавила, — Если я правильно расшифровала системные координаты одной из карт, то «система сокровищ» находится в довольно небезопасном регионе космоса: он не только удален от торговых путей, но и довольно густо заселен пустотной фауной монструозных разновидностей. Для поиска пиратского «клада» желающему понадобится не только хорошая быстроходная корабль, но и какая-то охрана.
— И в качестве нее как нельзя лучше подойдет полуохотник семьи Акима: его, в отличие от охотников и перехватчиков, необходимых для охраны долговременных предприятий, с гораздо большей охотой выделят щедрому нанимателю. А уж если этот наниматель из дружественного клана Лазури, то этот контракт послужит еще и укреплению связей между кланами и еще больше расположит их патриархов к совместному действию, — мать уже откровенно веселилась, — Сира, что ты говорила? Кажется, «Я не стану матриархом, мама.», верно?
— Мама, не смейся. Просто, накатило однажды… — смутилась Сира.
— Так и начинается этот путь, — мать весело приподняла бровь, и поинтересовалась у дочери, — Сира, это предприятие очень секретное?
— Мама, тебе решать: карты — твои, — Сира подняла чуть выше свой баул пустотника, что несла в правой руке, демонстрируя его матери, — Мама, только не поддевай! Я — не такая, как ты. Просто, не хочу, чтобы они зря пропали.
— Конечно, дочь. «Гордость Акима», как думаешь, будут свободны для очередной моей авантюры? — нет, мать не могла не поддеть!
— Мам! — встопорщилась Сира.
— Не такая, как я? — снова развеселилась мама.
— Просто, перестань видеть во мне свою копию. Ты же Кас с этим не колеблешь! — сверкнула глазами на мать Сира.
— Каси — совершенно другая. Она пошла в отца. Она — больше Акима. А ты — Лазури, хоть и злишься, — нет, мать, похоже, расположилась подтрунивать над Сирой. Нужно было незамедлительно менять тему.
— Мама, давай перейдем к делу, — Сира, найдя глазами беседку, под сенью лимонных деревьев вытянувшуюся вдоль дорожки, поспешила к ней, — Взгляни на эти карты и заметки, которые я составила, пока их расшифровывала.
— На расшифровку нужно куда больше времени и сил, — мать все еще развлекалась, но, кажется, Сире удалось сменить вектор ее интереса.
Ариса Лазури последовала за дочерью, явно стремящейся сменить тему. Та же уже раскладывала на скамейке беседки какие-то бумаги. Даже отсюда они выглядели многообещающе.
— Мама, взгляни, — отвлекшись от своего дела, Сира приглашающе взмахнула крылом. Ариса Лазури сделала удивленные глаза, и, рассмеявшись изобразившей недовольство дочери, присела рядом с ней, и принялась за изучение разложенных Сирой по дереву скамейки документов.
* * *
— Кас, мать знала о наших планах на птенцов еще до того, как я ей рассказала. Она не скрывает: получает информацию о нас от кого-то из матриархов нашей же семьи. Как думаешь, от кого? — Сира откинулась на спинку кресла: ожидать своей очереди на осмотр было тягостно. Но семья настаивала на том, чтобы пустотные драконы Акима проходили осмотры только у врачей Флота — патриархи были готовы полностью доверить здоровье родственниц только им. А флотским на происхождение наплевать: «Честь и Подвеска!» Раз попал в действующие офицеры, то оставляй свое происхождение за пределами службы. В теории… Так-то Сира прекрасно знала, что есть некоторые семьи, на происхождение из которых флотские очень даже обращают внимание. Но клан Акима был не из их числа.
— Сир, ты сомневалась? А я даже удивлена, что это кто-то из матриархов: мог и отец рассказать. У них же с матерью отношения исправились. Ну, а матриархи… Лазури — одни из наших главных союзников. Так что, не удивлена, — оторвалась от купленной в газетном киоске прессы первый помощник, — Как она отреагировала? Не сильно злилась, что мы решили зачать от эфиризованного Блеском семени? Она не против того самца, что нам подобрала семья?
— Кас, как и говорила Зик, плевать ей на то, кто отец — ей важно только, что матерями будем мы с тобой, — фыркнула Сира, от безделья переворачиваясь в кресле и принимаясь рассматривать офицеров своего экипажа.
— Капитан, старший помощник, а могли бы вы просто выйти замуж — и не было бы никаких терзаний о том, какого самца вам подберут старшие, — хихикнула младший помощник Лей Омана-Акима, тоже листая прессу, но уже не газету, а дамский журнал — экипаж, вернувшись в порт приписки, жадно наверстывал упущенное время столичной жизни, — Кстати, ты узнала у старших насчет Кира?
— Узнала, Лей: твой муж, наконец-то, назначен на наш борт. Когда прибудет — виверна его знает. Старшие опять не могут определиться с тем, где нас с «Гордостью» использовать. Так что, мой совет: пока стоим в порту, сама навести Кирома, — Сира подложила ладони под подбородок, и с удовольствием расправила крылья вверх, — А замуж? Нет! Нас бы с Кас мать извела, заикнись мы про то, что готовы на замужество: у Лазури совсем другие повадки, чем у нас, Акима — у них свадьба это не о продолжении рода. У них свадьба это о бизнесе и политике. Клан нуворишей, в конце концов. И, да, мать бы в дела нашего клана влезла. И не только она. Кас, подтверди!
— Подтверждаю: капитан говорит правду. Если бы мы тогда, когда вступили в возраст, согласились на брачный поиск, то половина матриархов Лазури в семейных владениях безвылазно сидела бы. Лазури очень хочется привязать нас к себе покрепче. Лей, ты думаешь, мы с Сирой под небом просто так появились? Лазури подложили нашу мать под нашего отца именно для этого — ради усиления уз между кланами, — сестра аккуратно сложила газетные листы, и отложила прессу в сторону, — У Лазури совсем другие порядки, чем у Омана или Акима: Лазури — манипуляторы и торгаши в плохом смысле. У них брак, птенцы и любовь — все отдельно.
— Да, Лей. У вас, Омана, брак — это птенцы. У нас, Акима, брак связывает драконов, и потому так много экипажей, целиком состоящих в одном брачном союзе. А для Лазури брак — это инструмент. Потому они их так хитро и заключают, и так часто разрывают. Очень непорядочный в этом плане клан: продолжение рода и любовь у них совершенно с брачными узами не связаны, — согласилась с Каси другая младшая помощник, Ника Акима-Лазури, — Я, ведь, формально, тоже Лазури. Только, Акима: союз был заключен, но мы с Экресом только два раза спарились. И то, оба раза — с противозачаточными. Лазури не хотят, чтобы я от него рожала или занимала место в его гареме — им в тот раз была нужна только формальная связь, запись в брачных книгах.
— Да, помню то, как тогда патриархи кипели, — хихикнула Сира, вспоминая те времена, когда патриархи клана с самыми постными рожами вернулись со встречи с патриархами дружественной семьи, а потом, думая, что их никто не подслушивает, крыли Лазури самой отборной бранью, какую могли придумать, — Но, ведь, в итоге, все кончилось хорошо: ты вернулась в клан, тебе разрешено рожать от того, кого выберут старшие, и птенец будет признан как Акима.
— Но брак теперь для меня закрыт — я, ведь, формально все еще остаюсь женой Экреса Лазури. А неформальные отношения… Сира, знаешь, когда тебе что-то запрещено, этого очень сильно хочется, — Ника тоже развернулась в своем кресле, и, подперев голову рукой, задумчиво взглянула на свою капитана, — Может быть…
Но договорить она не успела: служащая у стойки нажала кнопку, и объявила по громкой связи, — Офицер Сира Лазури из семьи Акима, пройдите на прием. Вас принимает доктор Зверт.
— Ну, девочки, счастливо! Пожелайте мне удачи, — взлетела со своего кресла Сира, и, оказавшись на полу за три метра от прежнего места и сложив крылья под неодобрительные взгляды служащих, быстрым шагом направилась в сторону нужного крыла госпиталя.
— Удачи, капитан! — дружно прозвучало ей вслед, тем изрядно приподняв настроение драконессе.
Сира улыбнулась про себя, и добавила шага. А когда все драконы скрылись за аркой приемной залы, перешла на бег. Конечно, хотелось бы полететь. Но, пожалуй, лучше потерпеть — все-таки, общественное учреждение. Нужно выразить ему уважение.
Дверь с карточкой «Доктор Зверт» нашлась быстро. Сира глубоко вдохнула. Выдохнула. И дернула за шнурок дверного сигнала.
— А, леди Акима. Проходите, — через несколько секунд дверь отворил знакомый Сире дракон с подвеской медицинского офицера Флота на шее, и, улыбаясь, пригласил ее в свой кабинет, — Насколько я помню, вы каждый раз боитесь негативного вердикта.
— Да, доктор. Я боюсь быть списанной на станцию, — согласно кивнула дракону Сира: к счастью, перед врачом не нужно играть бесстрашие. Сира до ужаса боится, что однажды после всех обследований доктор усадит ее напротив себя, и произнесет страшные слова: — «Леди Акима, у меня к вам очень серьезный разговор…»
— О, нет, леди Акима, насколько я помню результаты вашего прошлого посещения, вам еще очень далеко до спаенности, — эскулап провел Сиру в свой уютный кабинет, и усадил ее в удобное кресло, — Итак, начнем? Ах, да, совсем забыл. Вы так же, как и раньше, желаете, чтобы я принял всех офицеров вашего экипажа?
— Да, если это возможно. Нам бы хотелось и дальше наблюдаться у одного доктора, — кивнула дракону Сира. На этом ее взгляд зацепился за дверь, что была за спиной у доктора Зверта, и вела, как помнила драконесса, в настоящую пыточную палату с креслом унижений и множеством противных холодных инструментов и рядами бутылочек склизких растворов, которые будут лить и на саму Сиру, и в ее сокровенную женскую суть. Драконесса поежилась.
— Ну, что же вы все, бесстрашные боевые офицеры, так боитесь простого гинекологического осмотра? — врач заметил эту дрожь, и подбадривающе улыбнулся, — Вспомните, капитан: вы соединяетесь с кораблем, который вводит в вас коннекторы и пробивает ваши яичники иглами, потом их медленно поглощая. Разве, простой профилактический осмотр настолько страшнее этого?
— Вы даже не представляете, — Сира подхватила улыбку эскулапа, и ей стало легче, — Соединение с моим Блеском это секс и чувства — боль отходит на задний план. А лежать же на этом кресле под вашими руками, когда… Не в обиду, доктор Зверт, это унижение.
— Я слышу это не в первый раз, леди Акима. И совершенно не обижаюсь на то, что мои пациентки боятся. Пока мы живы, нам свойственно испытывать страх — очень полезное чувство, если им не злоупотреблять. Просто, когда мы войдем в манипуляционную, наберитесь терпения. Я вам напомню, — усмехнулся дракон, и поудобнее перехватив автоперо, продолжил, — Итак, леди Акима, начнем наш опрос…
— Ни на что не жалуюсь. Изменений в последнее время в самочувствии не замечала. Цикл стабильный. Своим либидо довольна. Сексуальная жизнь регулярная, — не дожидаясь того, как собеседник закончит фразу, выдохнула Сира, и, закрыв глаза, почувствовала себя гораздо лучше — страх перед предстоящим унижением отступал, — Что я забыла?
— Многое, — врач сделал несколько росчерков в журнале здоровья пустотного офицера, и продолжил, — Итак, теперь вернемся к упущенному вами…
Прием продолжался обычным неторопливым порядком. Хотя, это и не избавило Сиру от терзаний, когда она оказалась распялена на ненавистном кресле, а доктор Зверт взялся за свои изуверские инструменты, растягивая женскую суть драконессы холодным металлом, корябая ее мерзкой тканью на палочках и облучая противным шумом из врачебно-пыточного ультразвукового прибора. В общем, когда Сира покинула эту камеру позора и унижений, она была весьма рада, что доктор, все-таки, обычный дракон, и ему нужно время на обработку собранных данных и оформления заключения — она успеет отдохнуть и прийти в себя. Чему поспособствовал и горячий лу’кла, предложенный ей хозяином кабинета. И не только этому: пока драконесса расслаблялась, попивая терпкий напиток, доктор Зверт закончил свою работу — слова «Поздравляю, леди Акима. Изменения минимальные и уточняющих исследований не требуют. У вас впереди еще многие десятилетия пустотной карьеры.» зарубили все ее страхи раньше, чем она о них вспомнила.
Поблагодарив эскулапа и снова подтвердив обещание, что он возьмется за осмотр всех ее офицеров, Сира бодрой походкой двинулась обратно в сторону приемной залы, на ходу снова восстанавливая в душе бесстрашие и бесшабашность, что подобает капитану легкого боевого корабля. Интересно, мать тоже носит маски? Наверняка!

Глава 3

— Матриарх Мира, вы хотели меня видеть? — войдя в каюту капитана «Прибоя Акима», полупоклонилась Сира.
— Да, Сира, ты права: я вызвала тебя по делу клана. Все-таки, как же ты похожа на мать: всегда угадываешь то, по поводу какого масштаба вопросу с тобой хотят говорить, — драконесса цвета темной морской волны поприветствовала гостью, и жестом предложила той занять стул за ее рабочим столом, а сама расположилась на койке, которую только-что откинула от стены.
— Матриарх, я рада, что вы довольны. Но, снова попрошу вас: я — не тень своей матери, — заняв предложенное место, позволила себе чуть-чуть дерзости Сира.
— Конечно, ты не тень леди Арисы. Ты — ее юная копия, Сира, — отечески улыбнулась молодой родственнице матриарх Мира. Той же в голову пришла непрошенная мысль: «А, ведь, матриарх проводит свое последнее десятилетие на мостике — скоро она подойдет к черте, и ей придется покинуть свой корабль.» Старшая дракониха будто прочитала эти мысли, и кивнула в потолочную камеру, — Шурх, проявись, пожалуйста. Мы будем говорить на троих.
У закрытых дверей капитанской каюты спроецировалась голограмма бирюзового дракона — внешний образ охотника Прибой Акима. Сира была с ним отлично знакома — у «Блеска Акима» было немало совместных плаваний с этим кораблем семьи.
— Снова приветствую, Сира, — кивнула лазурной драконессе голограмма. Ну, хоть, второй раз за сегодня Шурх поприветствовал ее неформально — так-то этот корабль был очень даже не против какого-нибудь церемониала.
— И я снова приветствую тебя, охотник, — отвесила потолочной камере полноценный поклон Сира, тем сделав лицо голограммы очень довольной: бзик у Прибоя не вредный, так что немного побаловать корабль неуместными манерами вполне даже можно. После чего молодая драконесса обратилась к своей старшей родственнице, — Матриарх Мира, я вижу, что разговор предстоит серьезный. Я в чем-то провинилась? Или для меня есть поручение?
— И да, и нет, — кивнула родственнице матриарх, — Буквально вчера от Лазури поступил запрос на найм корабля сопровождения для охраны экспедиции за пределы цивилизованного космоса. Найм проводит не клан, а его отдельный член, как частное лицо. Ну, Сира, ты уже догадалась, что это частное лицо — твоя мать. Сам клан Лазури это никак не прокомментировал, а пара его матриархов передали нам, что патриархи семьи уже теряют терпение от самоволия леди Арисы — они хотели бы, чтобы она на пару лет затаилась и вела спокойную размеренную жизнь на Дракисе, а не мозолила глаза прессе и Свету.
— Патриархи отказали в удовлетворении этого запроса? — все внутри Сиры упало.
— Нет. Обсуждение закончилось решением об удовлетворении ее просьбы. Более того, наши самцы поняли сокрытую часть запроса, и решено было предоставить в помощь леди Арисе экипаж «Блеск Акима». Так что, вскоре тебя вызовет Джанет, и вручит пакет с назначением на новую миссию. Я хотела поговорить с тобой именно за тем, чтобы это не было сюрпризом, — матриарх чуть расправила крылья, и испытующе посмотрела на Сиру, — У вас есть опыт в подобных экспедициях — вы участвовали в них еще тогда, когда был жив Орил. И у меня сложилось впечатление, что это плавание не столько ради удовлетворения ее авантюрных амбиций, сколько своеобразный подарок вам, ее дочерям, перед тем, как вы зачнете птенцов. Ариса в курсе того, что в вашем оплодотворении будет участвовать Блеск, и не возражает. Я сама рассказала ей об этом, и видела ее реакцию. Так что, не беспокойся: ей совершенно безразлично то, кто будет отцом. Ну, ты сама знаешь повадки Лазури и их отношение к отцовству: потомство — отдельно, брак — отдельно, любовь — отдельно.
— Какие-то тайные поручения, матриарх? — кивнула старшей Сира.
— Да, если справишься. Я прекрасно понимаю, кто такая леди Ариса. Так что, на твой успех могу лишь надеяться, но не полагаться, — вздохнула матриарх, взглядом изучая Сиру, — Если сможешь, как-то присмотри за своей матерью, попытайся если не оградить ее от нее же самой, то хоть, пользуясь ее материнскими чувствами, смягчить ее авантюры. С тех пор, как она снова была изгнана из императорского двора, она связалась с какими-то темными силами: теперь в Обществе Железной Башни не так много слышно о леди Арисе, но, зато, ее имя стало известным среди пустотников. В том числе, в связи с историями, связанными с бандой «Придурков», этими странными торговцами из Дальних Миров, фениксами, и не менее странными кораблями Церкви Машины. Мы, матриархи, беспокоимся об этих новых увлечениях леди Арисы не меньше, чем матриархи Лазури. Да и наши патриархи тоже озабочены: Лазури слишком близки нам, чтобы позволить одной из их виднейших членов попасть в позорный скандал.
— Мать всегда попадает в скандалы. Она, по-моему, получает от них удовольствие: одна ее демонстративная поддержка эволюционистов чего стоит, — скептически хмыкнула Сира.
— Скандал скандалу рознь, птенчик моя, — покачала головой матриарх, — Обычные скандалы нас не беспокоят. Но если ты заподозришь свою мать в связи с пиратами или еще какими-то нечистыми общественными элементами, то не ожидай исхода — попытайся на нее повоздействовать, дабы она вернулась на дорогу законопослушной имперской самки. И обязательно извести меня по завершению вашего плавания: мы, вместе с матриархами Лазури, попробуем наставить леди Арису на истинный путь.
— Подозрения к моей матери настолько велики? — удивилась Сира: нет, она знала, что мать водит очень сомнительные знакомства, но чтобы они начали беспокоить матриархов…
— Да, Сира. Нам кажется, что она увлеклась, и потеряла ориентиры в своем плавании, — матриарх снова сложила крылья, и, опершись о кровать руками, чуть приподнялась.
— Я поняла, матриарх Мира. Я прослежу за матерью. Насколько смогу. Вы сами знаете, она не признает авторитеты. Даже покойный Абисари Орли для нее таковым не был, — заведя правую руку под собственные груди, Сира полупоклонилась по-грифоньи — очень не хотелось взваливать на себя этот груз.
— Понимаю, — действительно, с пониманием кивнула матриарх, и продолжила, — Но есть и еще одна проблема, из-за которой я позвала тебя. Шурх, продолжи.
— Леди Ариса предоставила патриархам информацию о том, по какому пространству она собирается проводить свое путешествие. И значительное время плавания отводится на пребывание в весьма небезопасном районе космоса. О нем мало информации, но известно, что он густо заселен космической фауной монструозного типа. В том числе, толком не изученной: этот сектор мало кого интересует, так что исследовательские экспедиции туда снаряжают редко, — Прибой Акима перепроецировал свою голограмму так, чтобы она «сидела» рядом с его капитаном. Матриарх Мира, явно, была довольна таким ходом своего корабля, — Зная то, как леди Ариса действует в последние годы, она поплывет на круизере Яркая Звезда. Возможно, с ней еще будут круизеры Тихая Ветер и Алая Дельфин. Но это не точно. Хотя, ходят слухи, что Алая Дельфин была замечена в порту Нового Яхмута. Так что, скорее всего, она присоединится к флоту леди Арисы.
— Извиняюсь, что перебиваю, но Алая Дельфин была просто замечена или замечена торгующей товарами Церкви Машины? Мы что-то смогли с этого ухватить? — вставила свое слово Сира: перебивать Шурха не хотелось, но агрегаты машинников… Они как-то умудрялись делать их даже лучше, чем мастерские Джассар! Правда, продавали в таких маленьких объемах…
— Замечена торгующей. И, как всегда, когда она торгует сама, а не через Яркую Звезду, торгующей неумело и с малой прибылью. «Искательница Акима» уже давно отправились к Новому Яхмуту, и, думаю, что-то из товаров Церкви Машины мы получим: она — быстрая корабль, а ее капитан и его старший помощник неплохо разбираются в торговом искусстве. Впрочем, Сира, ты и сама это знаешь, — вот эту привычку Шурха, обращаться к другим офицерам семьи без уважительных эпитетов, так, будто матриарх это он, а не его капитан, Сира не любила. Но и скандалить не хотела — и себе настроение испортишь…
— Понятно. Шурх, продолжай, — кивнула голограмме Сира: скандалить, конечно, не хотелось, но вот ответить кораблю той же монетой — да, запросто!
— В общем, следует рассчитывать на флот из трех крупных кораблей: Яркая Звезда, Блеск Акима и Тихая Ветер или Алая Дельфин, — «вздохнул» Прибой Акима, превосходно поняв смысл шпильки, отпущенной ему капитаном Блеска Акима (а матириарх Мира не скрываясь хихикнула над конфузом своего корабля), — В целом: один легкий боевой и два полубоевых корабля. Я бы хотел, чтобы вы, капитан Сира, Блеск Акима и ваши офицеры, хорошенько обдумали предстоящее путешествие с точки зрения имеющихся у вас военных сил и защиты экспедиции от чудовищ пустоты. Яркую Звезду я знаю (да и вы тоже должны ее знать): она — вполне достойный противник в бою, но, все же, круизер и самка. Так что, не стоит, не смотря на ее размеры, оценивать ее равноценной охотнику. О Тихой Ветре и Алой Дельфин мне не известно почти ничего. Кроме того, что первую строил мэтр Грайшнур, так что она должна обладать просто превосходными для круизера качествами. Но, все же, она — грифоний корабль. И, если она присоединится к флоту леди Арисы, ее и ее капитана следует хорошенько расспросить: грифоны, зачастую, строят свои корабли очень странно и с весьма необычными качествами. Что же касается Алой Дельфин, то она тоже мне не знакома. Могу только поделиться тем, что она очень крупна для круизера, но по ходовым качества не только не уступает, но и превосходит большинство других самок этой разновидности. Также, как говорят, она крайне самостоятельна, и капитан с помощниками мало что для нее значат — все существенные дела она ведет сама.
— Мы обдумаем этот вопрос, — заверила матриарха и ее корабль Сира, и задала уже свой собственный, — Матриарх Мира, нам были обещаны Киром и хоть какие-то гардемарины. Они взойдут на борт Блеска до того, как мы отправимся с леди Арисой?
— Да, Сира, мой сын прибудет на станцию завтра. Когда же он сможет ступит на борт Блеска — то решать Джанету. Но, думаю, он тянуть не будет: получишь своего нового офицера гардемаринов вместе с предписанием идти под руку к матери. А вот с самими гардемаринами, увы, мне придется тебя разочаровать. Патриархи решили, что выделять проверенных бойцов на полуохотник нет смысла — с Киромом прибудут только трое наемников. Обычные наемные мечи: не наши родственники и не настоящие солдаты — те, кого можно найти на рынке за деньги. Патриархи не считают, что полуохотники и перехватчики должны участвовать в абордажах и десантах, а для защиты от чужих атак, по их мнению, хватит и этих мечей. Увы, мы переубедить патриархов все еще не можем. Да мы и планетную часть самок переубедить не можем — матриархи, что не из пустотниц, не понимают нашей позиции, — покачала головой матриарх, и подвела беседу к логичному концу, — Это все, Сира, что я хотела тебе сказать. У тебя еще есть какие-то вопросы?
— Нет, матриарх, — Сира полупоклонилась, но уточнила, — Возможно, они появятся в будущем. Тогда я свяжусь с вами. «Прибой Акима» находится в порту еще четверо суток?
— Да, птенчик моя, верно. До отплытия у нас еще четверо станционных суток. И, думаю, Джанет вызовет тебя к себе завтра. В крайнем случае, послезавтра. Ему тоже не хочется тянуть с этим делом: патриархи уже все решили и леди Ариса уже сегодня должна была быть поставлена в известность об их решении, круизер Яркая Звезда находится в порту, а Блеск Акима, насколько верны мои сведения, готов к плаванию в любой момент — следует только вернуть на борт двуногий экипаж, — поднялась с кровати матриарх Мира (за ней последовала голограмма Прибоя Акима), — Попрощаемся? Или ты присоединишься к нам с Шурхом?
— Матриарх, вы приглашаете? — развеселилась Сира от такого предложения.
— А, может, это я? — не менее весело прищурилась голограмма Прибоя Акима.
— Когда это корабль отказывался от новой самочки? — теперь Сира позволила себе хихикнуть: матриарх, похоже, не возражала, а потому и расслабиться — не преступление.
— О! Сколько я знаю таких кораблей… Правда, все они — самки, — скользнула к одному из пристенных шкафов матриарх Мира, и, чуть ли не полностью исчезнув в нем, принялась что-то искать, — Сира, ты уверена?
— Конечно, матриарх, — Сира озорно полупоклонилась виднеющемуся из шкафа заду старшей, и подмигнула потолочной камере, — Блеску тоже иногда приходят фантазии об играх с самками из разных поколений… По-моему, ему нравятся фигуры рожавших драконесс.
— Ну, скоро вы с сестрой будете иметь как раз такие, — матриарх вынырнула из шкафа, и наградив камеру игривым взглядом, вручила Сире шкатулку с недвусмысленными росписями черным по розовому дереву, — И не беспокойся: твой корабль тебя не забудет, и на младших помощников не променяет. Поверь. Я уже через это проходила.
— Как-то извращенно, не находите, капитан? — тут же поддел старшую драконессу Прибой Акима.
— Будто, это не твоя фантазия, извращенец железный? Лучше, прекращай болтать, и готовь свои аватара и каюту к нашему приходу, — кокетливо вильнула задом матриарх Мира, тем вызвав у корабля развратный «щелчок языком», а у Сиры — новый приступ веселья (не каждый день получается видеть кокетничающую со своей второй пустотной половиной матриарха и участвовать в их приватных играх), — Сира, не стой! Идем: нас самец ждет.
На этом матриарх выскользнула из каюты, а Сира, поудобнее перехватив шкатулку, последовала за ней. Попутно с удовольствием заметив, что выскальзывать у нее самой получается ничуть не хуже, чем у леди Миры.
* * *
— Блеск, я сегодня спарилась с другим кораблем, — Сира, плюхнувшись на стул в своей каюте, сладко потянулась всем телом. Инспекция проведенного ремонта — дело выматывающая: даже на Дракисе верфи периодически умудрялись надувать экипажи.
— Каким способом? — тут же отозвался Блеск Акима. В голосе корабля читалась неподдельная тревога.
— Драконьим, — фыркнула Сира, снова потягиваясь всем уставшим телом: она была довольна, что подловила корабль.
— Капитан, хватит подкусывать, — облегченно «выдохнул» Блеск, и уже деловито поинтересовался, — Ну, как? По-моему, меня хорошо отремонтировали: хватит на хорошую дальнюю экспедицию. Кстати, что сказала капитан Мира? Зачем она нами интересовалась?
— Мы отправляемся в дальнюю экспедицию! Как ты сейчас и заикнулся, на наши хвосты, — весело улыбнулась в камеру Сира, закрывая глаза и блаженно «расплываясь» по стулу, — Ремонтом я тоже довольна. Что касается леди Миры, то она по-секрету предупредила, что патриархи взяли на нас контракт — будем сопровождать круизер Яркая Звезда в ее дальнем плавании за пределы цивилизации. Может быть, будет еще и третий корабль, но ни леди Мира, ни Шурх не знают точно какой. Наша нанимательница — наша с Кас мать. Блеск! Не топорщи крылья! Она будет на борту Яркой Звезды, и ты сам с ней общаться не будешь.
— Я и не собирался «топорщить крылья». Наоборот, отличные вести! А то уже надоело охранять то, охранять это, — «фыркнул» Блеск. Тон корабля, действительно, был довольный, — К тому же, я только «ЗА» за совместное плавание с «Яркой Звездой». Я им жизнью, своей и вашими, обязан.
— Я тоже довольна. Тоже надоело охранять наши предприятия там, где охранять не от кого, — согласно кивнула Сира (глаза она не открывала, так что кивок пришелся мимо камеры), — Но у нас, все равно, будут проблемы. Первое, Киром прибудет со дня на день, но без гардемаринов: вместо них нам дают троих обычных наемников. Кока и врача тоже не дают: придется что-то выдумывать с готовкой и лекарской помощью. Думаю, Кас и Лей придется вспоминать свои навыки. А мне — заново заниматься распределением очереди на камбуз: готовить придется много и ежедневно, а не как мы привыкли. И свою стряпню не предлагай: я знаю, что корабли неутомимы, но, честно, Блеск, у тебя все получается как флотский рацион — уже через десятиночие твоя готовка так надоедает, что внутрь не лезет.
— А второе? — Блеск пропустил мимо «ушей» откровенность своей капитана.
— А второе это то, что регион не исследованный толком, но населенный всякой монстротой. У нас велики шансы на драку. И надо будет подумать над этим: понять то, что за корабли будут во флоте, и что с ними против чудовищ пустоты можно сделать. В общем, завтра, если патриарх Джанет не вызовет, организую общий совет, и будем думать. На борту только Кас и Сашат? — поделившись с кораблем, Сира (так и не открыв глаза) блаженно выдохнула, и еще больше сползла со стула: теперь ее таз был полностью на весу, открывая весьма интересное зрелище потолочной камере корабля, хвост стелился по полу, а голова уперлась рогами в плетеную спинку.
— Да. Они отослали вашего с сестрой телохранителя в порт за какой-то ерундой, и теперь с удовольствием стыкуются на первом наблюдательном, — голос Блеска изменился, и Сира знала почему и зачем.
— Ну, пусть стыкуются. Сашат уже проколол Кас или они пока только туда-сюда? — Сира, все так же не открывая глаз, запустила левую руку себе между ног, и начала неспешно потирать враз повлажневшые складочки.
— Уже проколол — они уже минут пять как сцеплены и обмениваются жидкостями. Каси так соблазнительно кричала, когда Сашат ее зафиксировал… — намекающе промурлыкал Блеск Акима.
— О, да! Кас любит игры с болью, — облизнулась Сира, и, открыв глаза, прищурилась в потолочную камеру, — Как желания?
— А не будет ли завтра капитану промеж них плохо? — столь же игривым вопросом ответил корабль.
— Капитан еще не в таких долбежках участвовала! — Сира поднесла к носу пальцы, перепачканные в ее собственных женских соках, и облизнула их, — Так, Блеск, готовь свои покои и аватара — я иду за тем, чтобы мне завтра между ног было плохо! Чтобы туда рука Кас целиком пролазила!
— Как будет угодно, леди капитан, — откровенно «облизнулся» голосом корабль.
Сира же, закончив с вычищением пальцев, встала из своей неудобной позы на ноги (ох! Ну, и зря же она так провисала…), и, чуть потоптавшись на месте (приводила затекшие мышцы в порядок), решительно двинулась из своей каюты в каюту Блеска.
* * *
Как и говорила матриарх Мира, на следующие станционные сутки патриарх Джанет вызвал Сиру к себе. Разговор был долгий и нудный (не помогло даже присутствие отца): патриарх был, явно, обеспокоен этим контрактом клана, и все время повторял о том, что Сира должна во время этого плавания как-то сдерживать свою мать (Как? Ее патриархи ее собственной семьи не очень-то контролируют!). В общем, складывалось впечатление, что над маминой головой сгустились тяжелые тучи — даже в другом, хоть и союзном, клане учуяли приближающуюся к леди Арисе Лазури грозу. Сира, конечно же, обещала и заверяла, что это плавание пройдет хорошо и не кончится никакими катастрофами (врала, само собой: с мамой о таких вещах зарекаться нельзя). Отец Сиру поддержал (впрочем, тоже прекрасно зная, кого и по поводу чего поддерживает). Патриарха Джанета это не успокоило, но, все еще нервно дергая крыльями, он отпустил Сиру, выдав в качестве напутствия Кирома. Киром, как обычно, был весел и оптимистичен, и заверил троюродную сестру, что ни с коком, ни с медиком на борту проблем не будет — он подобрал троицу наемников так, что все они умеют готовить на большую компания, а сам он за прошедшее время кое-как обучился медицине у частно преподающего врача. Само собой, такие оптимистично-мутные перспективы Сире не особенно понравились. Но на сколько семья фондов Кирому дала — на столько он мечей и нанял. Идти же спорить с патриархом Джанетом было бесполезно: для него то, что корабль экипажа «Блеск Акима» является полуохотником, уже достаточное основание, чтобы не вникать в претензии его капитана — «Сира, у семьи еще есть охотники и круизеры — им гардемарины гораздо нужнее».
Вернувшись на Блеск Акима, Сира, все-таки, собрала общий совет экипажа. Как это ни удивительно, но на нем присутствовали все «Блеск Акима» — младшие помощники и техник успели вернуться с поверхности Дракиса на станцию. В целом, совет был не особо плодотворен: драконы не знали даже точных численности и состава флота, в который им предстояло войти — планы были набросаны пунктирными линиями и фразами, включающими в себя слово «если». Зато, Лей была весьма рада встрече с мужем, и по окончанию совета никто не донимал ее вопросами о том, куда это она Кирома повлекла. Что касается наемников, то их Кир обещал привести на борт завтра — пока они еще были на поверхности Дракиса. И, да, отплытие планировалось через четыре дня: мать, как обычно, отправлялась на свою очередную авантюру самым энергичным образом. Так что, дабы не терять зря и так отсутствующее время, Сира вместе с Каси и Блеском связались с капитаном Яркой Звезды. Капитан Граф был рад старым знакомым, и не стал ничего скрывать о предстоящей экспедиции. Правда, ни он, ни сама круизер не обладали какой-то особенно широкой информированностью: мама, как всегда, держала свои планы при себе. Единственное существенное, что удалось вызнать, так это то, что в этот же поход с Яркой Звездой и Блеском Акима отправляются еще два корабля: круизеры Алая Дельфин и Дельфин Сидонии. Причем, встретиться с ними предстоит в системе Алексеины, в порте планеты Новый Яхмут. Больше об этих кораблях ничего толкового выяснить не удалось — единственное, что капитан Граф и Яркая Звезда добавили сверх этой информации, так это то, что оба эти круизера построены Церковью Машины, а их двуногий экипаж принадлежит к этой же организации, и особенного желания общаться с «неверующими» не проявляет, предпочитая уступать эту обязанность своим кораблям. В общем, нашла мама очередных дружков… Ну, еще поболтали с Зик, вклинившейся в разговор офицеров и кораблей. Наглая техник-шеф, но веселая. И «Блеск Акима» ей обязан всем.
* * *
Системы были проверены, припасы — загружены, бумаги — оформлены, взаимодействие с «Блеском Акима» — налажено, Яна — принята и размещена (и она снова превратила свою каюту в посольство мира Создателей на борту Яркой Звезды), весь экипаж и почти все пассажиры присутствуют на борту. Оставалась лишь сама заказчица круиза и ее телохранитель. Капитан Граф и его младший помощник Эррил вышли на пирс: скоро прибудет леди Ариса Лазури, и ее следует достойно встретить.
Вдали открылась дверь пирсового шлюза, и из него выбежали две крылатые фигуры: синяя драконесса с выдающимся бюстом и заброшенной на спину походной сумкой и здоровый красный амбал с внушительным тесаком в опечатанных ножнах на поясе (разрешение на ношение оружия в порту действовало, а вот на применение — нет) и еще более внушительным рюкзаком между крыльями. Обе фигуры бежали так, будто за ними гонятся все виверны Дракиса разом. Пустотные драконы насторожились: Что происходит?
— Капитан Граф, отплываем! Немедленно! — выдохнула леди Ариса, подбегая к пустотникам, и пытаясь загасить свою скорость полураскрытыми крыльями.
— Вас понял, леди Ариса, — поклонился синей аристократке Граф, и развернулся к панели стыковочного шлюза.
И тут снова открылись двери входного шлюза пирса.
— Стоят! Ариса! Именем нашего клана, остановись! Капитан, как-вас-там, именем клана Лазури, остановитесь! Иначе контракт будет расторгнут! — из дверей шлюза вырвалась целая стая драконов-самцов, внешне недвусмысленно схожих с леди Арисой и ее дочерями.
— Леди Ариса? — вопросительно обернулся к нанимательнице капитан Граф.
— Он не может разорвать контракт. Капитан, ну, давайте же!.. — та, явно, нервничала.
— Увы, леди, я не могу действовать, пока ситуация не прояснится, — Граф решительно нажал на панели управления шлюза кнопку коммуникатора, — Звездочка, вызывай на наш пирс станционную стражу. У нас проблемы.
— Никакой стражи! — испугалась леди Ариса (видимо, она уже до этого изрядно перенервничала, раз так откровенно выражала свои эмоции), — Капитан, отмените вызов!
— Капитан? — из динамика раздался недоумевающий голос Яркой Звезды, — Как мне поступить?
— Оставайся на связи. Если ситуация выйдет из-под контроля, вызывай стражу, — капитан Граф отвернулся от шлюза, и подошел к растрепанной и запыхавшейся леди Арисе: Звездочка и сама справится. Она, наверняка, уже включила все средства наблюдения за пирсом, что предоставлял ей порт, и пишет все происходящее на информационный кристалл.
Как раз в этот момент к пустотным драконам и их нанимательнице подбежали преследователи. И, что отметил Граф, Ларгр не стал защищать свою хозяйку от этих пришельцев. Вместо этого он склонился перед одним из них в уважительном поклоне.
— Ариса, что это за демарш?!! — мимоходом кивнув воину, этот самый дракон решительно шагнул к нанимательнице «Яркой Звезды», схватил ее за плечи, и хорошенько встряхнул.
— Мне не было запрещено, — злобно прошипела аристократка, но глаза поднять на дракона не посмела, — Круиз вы мне оставили.
— Ты задумала не круиз! — твердо и не менее зло перебил ее дракон.
— Почему вы так считаете, патриарх? — на этом синяя драконесса, все-таки, подняла взгляд на своего мучителя.
— Потому, что я тебя знаю, — дракон повернул голову к Графу и Эррилу, — Офицеры, позвольте узнать ваши имена и должности.
— Капитан экипажа «Яркая Звезда» Граф Яркая Звезда, — представился Граф, и простер руку к товарищу, — Мой младший помощник Эррил Яркая Звезда. А с кем мы имеем честь?
— Лизери Лазури из клана Лазури, — сдержанно кивнул пустотным драконам незнакомец, и поинтересовался, — Моя родственница еще не успела разорвать контракт?
— Я не в праве отвечать на этот вопрос, джентельдрейк Лизери, — уважительно поклонился благородному дракону Граф, — Позвольте узнать: Что здесь происходит и каковы ваши претензии к нашей нанимательнице?
— О, капитан, никаких претензий. Просто, семейные дрязги в неподходящее время и неподобающем месте, — сдержанно ответил дракон (хотя, Граф видел, что это только привычная маска, и под ней горели эмоции), и перевел взгляд на леди Лазури, — Ариса, с тобой в этот круиз отправляется Джанирт. И никаких возражений! Ты немедленно меняешь контракт с «Яркой Звездой»: теперь это плавание будет оплачено из казны семьи, а не из твоих собственных сбережений, и с тобой поплывет твой двоюродный брат.
— Как скажите, патриарх, — к удивлению Графа, леди Ариса нехотя склонилась в подчиненном поклоне перед своим родственником.
— Джан, сам все объясни своей сестре. Я сейчас не смогу поговорить с ней спокойно — только накричать на… Ариса! По-твоему, подобает двоим патриархам уважаемой семьи и дюжине ее старших самцов гоняться у всех на виду по половине столицы, а потом еще и по космопорту за бунтующей, будто птенец-подросток, самкой?!! — дракон устало-раздраженно потер основания рогов. В его движениях чуть проступал скрываемый эмоциональный пожар.
— Я понимаю свою вину, патри… — снова склонилась в поклоне леди Ариса. Но договорить ей не дали.
— Ничего ты не понимаешь! Ты бунтуешь словно птенец! Идешь и против патриархов, и против вашей же закулисы! — не сдержавшись, от избытка чувств закричал на леди Арису пришлый дракон, но тут же взял себя в руки, — Ариса, считай, что ты снова лишена свободы. Ты будешь под присмотром Джанирта до тех пор, пока мы не решим, что ты снова заслуживаешь доверия. Этот круиз будет настоящим круизом, а не очередным твоим поход за сомнительными приключениями. Тебе все ясно?
— Да, патриарх. Я перезаключаю контракты с экипажами «Яркая Звезда» и «Блеск Акима», подчиняюсь джентельдрейку Джанирту и следую в оплаченный семьей круиз, — в склоненной фигуре леди Арисы читался еле подавляемый бунт.
— Не джентельдрейку. Ариса, не юродствуй: твой двоюродный брат ниже тебя по семейному статусу — официальное обращение не нужно даже по придворному этикету, — дракон, кажется, начал потихоньку остывать, — Ларгр, продолжаешь охранять жизнь Арисы. В остальном подчиняйся Джанирту — я, властью патриарха, ограничиваю дееспособность моей родственницы. Отныне считай ее птенцом-подростком… Ффф-пфф!.. Кроме сферы спаривания: там она вольна распоряжаться собой, как и прежде. Ариса, я не желаю тебе зла. Я, просто, хочу оградить и тебя, и всю нашу семью от твоего авантюризма: ты перешла всякие границы, и тебя нужно вернуть в рамки разума и здравого смысла.
— Да, патриарх, — снова склонилась в поклоне леди Ариса, но теперь куда более смиренно. Красный же дракон поклонился пришельцу крайне уважительно, и коротко ответил, — Будет исполнено.
— Капитан Граф, — дракон опять перевел свое внимание на Графа, — Моя родственница сейчас перезаключит с вами контракт, в ускоренном порядке. Все издержки по этому поводу мы берем на себя. В остальном же, вы принимаете на борт дополнительного пассажира и выполняете распоряжения Джанирта Лазури. Слово Арисы Лазури можете считать не весомее слова несовершеннолетнего подростка. Благодарю вас за терпение.
— Я тоже рад, что инцидент разрешился, — Граф склонился в уважительном поклоне дракону.
Тот удовлетворенно кивнул, и, властно скомандовав сопровождающим, твердой походкой направился к входному шлюзу пирса.
— Прекрасно, Джан, ты снова мой тюремщик, — сквозь зубы прошипела леди Ариса, — Мне, хотя бы, будет позволено передать весточку дочерям на Блеск Акима?
— Джана, я рад случившемуся не больше тебя. Но винить в произошедшем ты можешь только саму себя. И, конечно, я не буду против того, что ты передашь послание дочерям. Я в курсе, что ты эту авантюру задумала именно ради того, чтобы отпраздновать их предстоящие беременности. Так что, отправляйся на борт корабля, и составляй послание — Ларгр передаст. Я же пока обсужу и переоформлю контракт с капитаном Графом, — оставшийся дракон Лазури не был настроен враждебно. Скорее уж, он был устал и расстроен, — Капитан Граф, давайте найдем тихую портовую контору, и решим наши с вами деловые вопросы. Я бы не хотел излишне задерживать отплытие.
Граф согласно кивнул нежданному пассажиру, и снова вернулся к управляющей панели шлюза, — Звездочка, впусти нас.
* * *
— Джан, как они могли так поступить со мной? — устало отозвалась леди Ариса, когда Ларгр впустил в ее каюту дракона-самца из клана Лазури.
— Они были обязаны. Джана, ты за собой не замечаешь, что все больше и больше ввязываешься в какие-то сомнительные дела? — присел на диванчик рядом с синей драконессой аквамариновой масти дракон.
— Замечаю. Поэтому-то и ограничиваю саму себя так, как только могу. Я намеривалась больше не лезть ни во что зыбкое… Даже, сдерживаю себя в Обществе. Ты, разве, не заметил, что я теперь редко выступаю и совсем мало публикуюсь? — горько усмехнулась леди Ариса, — Джан, твоя двоюродная сестра не такая уж и дура. Но… Они же, просто, боятся потерять ценный ресурс! Самку, которую можно подложить под императора…
— Ты несправедлива к патриархам. Мы для них не только инструменты на благо клана, но и драконы, родственники, клан-по-сути. Джана, патриарх Лизери же в первую очередь о твоей голове и нашей репутации беспокоился. Про то, как тебя можно использовать, он даже не вспоминал, пока мы за тобой по всей столице гонялись. Я же все это время с ним был, — покачал головой аквамариновый дракон, — Хотя… Насчет матриархов ты права: сейчас половина из вас стала такими проженными вивернами грифособачьими, что патриархи снова думают о чистках — кое-кого отправить на дальние предприятия, кого выдать замуж подальше, с кем-то разорвать брак…
— Джан, матриархов не существует. Не верь ты этим конспирологическим сказкам, — слегка усмехнулась леди Ариса.
— Да, Джана, а с кем я тогда вот прямо сейчас разговариваю? Сама-то не верь во всякую чушь: ваша конспирация давным-давно известна патриархам и старшим самцам, у кого хоть минимум мозгов есть. И мы видим, что хорошие времена матриархальной закулисы Лазури прошли: нужно ее разрушать, пока она совсем не сгнила, и позволять вам, самкам, выстраивать новую, — приобнял драконессу двоюродный брат, — Кстати, что за медный ключ, который вы используете вместо шифра?
— Просто, ключ. Тебе, Джан, знать не надо. Ты же мой тюремщик, в конце концов, — в объятиях родственника леди Ариса чуть расслабилась.
— На какое-то время. Джана, раз уж ты про нашу подлую сущность вспомнила, то сама подумай: зачем тебя, такую ценную, насовсем лишать свободы или снова превращать в самку-для-родов? Ты получишь свою свободу обратно. Когда образумишься, и перестанешь угрожать репутации семьи и своему собственному благополучию, — теперь дракон присоединил к объятиям и свои крылья, тем почти полностью скрыв в кожистом «коконе» синюю родственницу, — Если хочешь, то объясню. Хотя, ты и сама знаешь.
— История с Орилом. Потом я оказалась вовлечена в скандал вокруг «Придурков» и связавшихся с ними Орли. Потом были фениксы из Дальних Миров, которых, почему-то, Свет тоже связал со мной. Хотя, я связана только с Алой Дельфин, и только общим научным интересом, — вздохнула синяя драконесса.
— А потом было исчезновение Абисари Орли. За которым последовала чуть ли не смертельная вражда Орли к тебе, Джана, персонально. Сменившаяся, после одного разговора их изгнанной родственницы со своим дедом, обожанием семьи Орли к леди Арисе Лазури из семьи Лазури. Джана, не только вы, матриархи, шпионить умеете. Абисари жив? — дракон ощутимо сжал драконессу в своих руках, но та даже и не пискнула. Так что, он ослабил свои объятия, — Совсем двоюродная сестренка былую пищавость потеряла…
— Мэтр Абисари жив. И я хотела бы скрыть этот факт — многим не понравится, что сейчас он на свободе, хоть и находится под надзором и получает должное и действенное лечение. И, да, Джан, рассказала об этом Орли их вынужденно изгнанная родственница Ёна Яркая Звезда. Твои сведения верны. И я хотела бы, чтобы эта тема больше никогда не поднималась. Раз патриархи желают взять под крыло нашего клана семью Орли пока она ослаблена, пусть действуют без привлечения этой истории — она ядовита для обоих наших кланов. Кстати, пусть приглядятся к неблагородному пустотному клану Яркая Звезда — он кажется мне многообещающим и полезным для нас. Ну, и раз уж патриархи опять решили лишить меня свободы и не дают действовать самостоятельно, то пусть поручат это кому-то из самцов. Кстати, можно младшим: верховный патриарх Яркой Звезды, самец Граф, хоть и не признан, но происходит из Южных Омана, а его старшая жена, Леора, является дочерью зажиточного простородного клана и когда-то несла службу во Флоте — с ними легче будет найти общий язык такому благородному дракону, что пока занимает невысокое положение в клане, — драконесса подобрала под себя ноги и хвост, и свернулась в объятиях дракона в обиженный чешуйчатый калачик, — И еще. На борту присутствует драконесса Яна Гай. Пожалуйста, не расспрашивай ее, не вынюхивай и не пытайся пробраться в ее каюту. Она — не та, за кого себя выдает. Вернее, она связана с Церковью Машины, и ее тайны не стоит раскрывать. Даже патриархам. Я с ними познакомилась, и могу тебе сказать: это сплошные проблемы, а не какие-то новые возможности. С Церковью Машины можно и нужно торговать, но в их логово лезть не стоит — за это мы получим когтей сразу ото всех: и от благородных, и от неблагородных, и от Грифуса с Линксом, и от малых держав. Возможно, и от Церкви Машины тоже пинка между ног заработаем. Хотя, больше «НЕТ», чем «ДА»: они с их философией скорее оставят все так, как оно получится… и нас, дураков, посреди этого «получится». В общем, Джан, еще раз: не лезь к Яне. Как бы тебе ни хотелось и какой бы удивительной она тебе ни казалась — только светское общение. Никакой политики! Никакой науки! И, упаси тебя Предвечный Лед, никакой философии! Они со своей философией с ума свести могут… Буквально. Как пример: мэтр Абисари. Он, к твоему сведению, именно с ними и связался — пираты это только потом было, когда его ум на почве их философии стал блики давать.
— Понял, Джана. Странны же бывают пути драконьих судеб, — кивнул родственнице дракон, — А как насчет общения не совсем светского? Природного?
— Только приветствую. Ей это нужно, — кивнула самой себе драконесса, и запрокинула голову так, чтобы взглянуть на дракона, — Кстати, а не похоже ли все это на начало инцеста?
— Джана, твоя дурацкая шутка от повторения смешной не становится, — улыбнулся синей аквамариновый, — Принести одеяло?
— Нет. А если мне будет одиноко, то позову Ларгра, — усмехнулась драконесса, — Джан, а лицо-то у тебя, все-равно, каждый раз бесподобно. Ты всерьез относишься к тем словам?
— Нет, я уже давно понял, что то была насмешка. Но Джана, тебе самой не надоело так вульгарно подшучивать? — вопросительно-насмешливо приподнял брови дракон, ослабляя хватку на теле вновь завозившейся драконессы.
— Нет. Пока ты — мой тюремщик, я буду над тобой грязно и непотребно шутить. А так же искушать, насмехаться и бить под колено, — чуть повозившись, драконесса удобно устроилась на груди дракона, — Джан, отнеси меня в кровать.
— Джана… — весело вздохнул дракон, и понадежнее перехватив драконессу, встал с диванчика. После чего направил свои шаги к, как он считал, входу в спальню каюты-люкс.
Ариса про себя тихо улыбнулась: ее родственник шел прямиком в кладовку. Ну, пусть — она ему, до поры до времени, не скажет.
* * *
Отплытие Яркой Звезды и Блеска Акима задерживалось из-за изменения контракта. Сира и Каси недоумевали: что это на мать нашло? Более того, драконессам пришлось идти в один из станционных офисов, будучи приглашенными туда для утрясания бумажных вопросов капитаном Графом и джентельдрейком Джаниртом Лазури. Последнего сестры Акима не так, чтобы плохо знали, но ума не могли приложить к тому, при чем тут он и очередная авантюра матери. По возращении же на Блеск Акима их ждали не менее недоумевающие младшие помощники и корабль: пока капитана и старшего помощника не было, к ним наведался телохранитель мамы, мордоворот Ларгр, и оставил сумку с запиской от своей нанимательницы о том, что в сумке лежат важные бумаги, и дочерям следует их безотлагательно прочитать. Ну, собственно, этим Сира с Каси и занялись, запершись в капитанской каюте и приказав себя не беспокоить.
— «Дочери, я снова попала под тяжелую руку патриархов, и не смогу плыть с вами в этом приключении,» — прочитала Сира, разворачивая записку, лежащую поверх всех остальных бумаг, — Ну, Кас, мама допрыгалась.
— Сис, ты удивлена? Терпение патриархов тоже не безгранично. А мама его испытывает ежечасно, — хмыкнула Каси, устроившись на кровати Сиры и пока к бумагам не прикасаясь.
— «Я лелею надежду, что смогу уговорить Джанирта отпустить вас в самостоятельное плавание. Так что, если сегодня он вас не остановит, то вы вольны делать то, что вам вздумается — контракт не оговаривает обязательное следование Блеска Акима за Яркой Звездой. Так что, если данное письмо читает представитель имперского закона, это моя воля, Арисы Лазури из семьи Лазури: экипаж «Блеск Акима» волен вести самостоятельные плавание и поиск все время действия заключенного контракта.» Мама и тут подстраховывается! Наверняка, еще одна бумага лежит в портовой ячейке, а другая — в ее каюте, — фыркнула Сира, вполне узнавая повадки своей матери, и продолжила чтение, — «А теперь, Сира, я хочу обратиться к тебе. Так вышло, что это твое первое самостоятельное приключение. Я его так не планировала, но, в целом, рада, что ты, наконец-то, сможешь почувствовать вкус свободных свершений. Надеюсь, и Каси не будет на меня в обиде. Хотя, дочь моя, я знаю, что тебе, в отличие от Сиры, больше по душу подчинение и спокойствие.» Ой! Развела драму…
— Сир, мама нас любит. Так что, не топорщись на ее излияние чувств, — на Каси закатывание Сирой глаз особого впечатления не произвело, — Читай дальше.
— «Дочери мои, к этой записке прилагаются карты Сиры и мои их расшифровка и комментарии. Я считаю, что мне удалось верно прочитать пиратский шифр, и, пользуясь моими записями, вы отыщите клад «Придурков», чем бы он ни был. И, да Сира, я с тобой полностью согласна: это будет не золото. Но вот что — я не знаю. Потом вы мне все расскажите,» — тут брови Сиры поползли вверх, — «Но, дочери мои, я ставлю вам условие: вы воспользуетесь только той картой, что лежит под этой запиской, и ведет на безымянную дикую планету. Вторую карту и мои к ней комментарии я упаковала в отдельный пакет, и прошу передать его, вместе с запиской, что прикреплена к пакету, кораблю Алая Дельфин. Сира, пожалуйста, не суй свой нос туда, что может привести к беде и меня, и твою сестру, и еще очень многих драконов. Я надеюсь на твою совесть.»
— Сира, мы в этот пакет не лезем, — категорично ответила на немой вопрос сестры Каси.
— Ладно, Кас, — пожала плечами Сира, и продолжила, — «В папке «План» лежит составленный мной для вас план по сбору флота, чтобы вам (тебе, Сира) не пришло в голову отправиться в приключение в одиночку. Если кратко, то в порту Нового Яхмута вас ждут круизеры Алый Дельфин и Дельфин Сидонии — с ними все уже оговорено, и они присоединятся к вашему флоту и пойдут под руку капитана Блеска Акима. Сира, Каси, эти корабли принадлежат к Церкви Машины, и, в целом, очень самостоятельные и необычные. Общайтесь непосредственно с ними, не беспокоя капитанов (от них мало толку — религиозные фанатики, полностью зависимые от мнения своих кораблей). И еще, не удивляйтесь странностям ваших будущих мателотов — на них тоже очень сильно повлияло учение Церкви Машины. Так что, не оскорбляйтесь их взглядам и, во имя Предвечного Льда, не разговаривайте с ними на философские темы! На религиозные и политические тоже не стоит лишний раз беседовать с Алой Дельфин и Дельфином Сидонии. Думаю, вы справитесь. Желаю вам хорошего первого собственного приключения. Любящая вас родительница.»
— Мама… — в этот раз недовольно протянула Каси, насупившаяся на чужой кровати.
— В своем репертуаре, — хмыкнула Сира, и потянулась к приклененному к пухлому пакету конверту.
— Сира! — возмущенно вскрикнула старший помощник.
— Про записку она ничего не писала, — парировала Сира, и срезала конверт бумажным ножом, после чего ловко его вскрыла, — «Они не знают.» Собака! Вот, вечно у нее всякие шифры!
— Что теперь будем делать? — с кровати недовольно напомнила о себе Каси.
— Ничего. Никакой записки не было, — Сира отложила записку и вскрытый конверт на край стола, и принялась ножом зачищать пакет так, чтобы не осталось никаких следов того, что к нему ранее было прикреплено еще что-то.
— Мы попадем в неприятности, — вздохнула Каси.
— В целом, согласен с тобой, Кас. Но после того, как наша капитан вскрыла конверт, отдавать его адресату это еще более верные неприятности, — тут проявил себя и Блеск Акима, все время до этого молчавший, — Капитан, давай, переходи к обещанной карте.
— Только общее ознакомление — остальное в плавании изучим. У нас до отплытия всего пара взмахов, — недовольная оценками собственных действий, отозвалась Сира, подтягивая к себе пакет, подписанный маминой рукой как «Карта и комментарии».
Пакет был вскрыт за один взмах ножа для бумаг, и старшие офицеры и корабль экипажа «Блеск Акима» принялись за изучения вываленных из пакета на стол документов и информационных кристаллов.

Глава 4

Перед запланированным отплытием «Блеск Акима» связались с Яркой Звездой. Капитан Граф понял второе дно вопроса коллеги Акима, и быстро передал слово матери. Увы, та была явно стеснена присутствием дяди Джанирта. И, в общем-то, поведение обоих Лазури не оставило Сире сомнения в том, что мама наконец-то допрыгалась, и патриархи взяли ее за хвост всерьез, а не как раньше, когда пытались ее лишь попугать. Но, с другой стороны… Дядя Джанирт подтвердил то, что «Блеск Акима» теперь сами по себе. В рамках отныне очень вольно понимаемого Лазури контракта, нанятый ими экипаж Акима мог плыть не просто отдельно от корабля нанимателей, но и, по факту, заниматься чем угодно: мама накидала настолько расплывчатое «поручение», что Сира даже удивилась тому, что дядя Джанирт закрыл на него глаза. В общем, Яркая Звезда поплывет отдельно, в круиз для леди Лазури, а Блеск Акима — отдельно, по ее «поручению». Сами «Яркая Звезда» были удивлены не меньше, чем «Блеск Акима». Но, опять же, клан Лазури в лице дяди Джанирта не возражал (зачем драконьему круизеру охрана в развлекательном круизе по самому центру цивилизованного космоса?), и, даже, благословил своих племянниц и остальных Акима на приключения. Все-таки, дядя Джан неплох (хоть мама и величает его «тюремщик»). Сама же мама, явно, что-то хотела добавить для дочерей, но не смела этого сделать в присутствии своего двоюродного брата (интересно, она когда-нибудь расскажет о том, за что получила внутриклановое прозвище «Джана»?), вместо этого пытаясь изобразить несказанное проникновенными взглядами и намекающими жестами. Но, увы, Сира сокрытого смысла маминой пантомимы не поняла. Да, и не хотела понимать: Мама, хватит же твоих интриг и авантюр! Вон, они уже до чего тебя саму довели!
В общем, Блеск Акима и Яркая Звезда, под недовольные упреки порта (игрища Лазури заставили значительно сдвинуть время отплытия обоих кораблей, что издержки), покинули свои пирсы, получили коридор от станции, и отправились каждый к своей прыжковой точке.
* * *
Первый и единственный внутрисистемный прыжок был завершен (диспетчеры и навигаторы Дракиса работали, как всегда, превосходно), и следующим уже должен был быть прыжок межзвездный. Так что, пока Блеск с энтузиазмом шевелил хвостом в обычном пространстве, наращивая скорость, а Каси наблюдала за текущими делами в системе, неся свою очередную вахту, Сира решила разобраться с бумагами матери. Драконесса заперлась в своей каюте, и снова достала карты пиратов и составленные матерью заметки к ним. Все-таки, как удачно, что семья тогда не пожадничала на действительно хороший личный голограф капитана! Не приходится бегать ни в кают-компанию, ни в рубку, ни к техникам.
Итак, мать подтверждала выкладки Сиры: система и планета были вычислены верно. Сира зажмурилась от удовольствия — тогда она справилась! И перешла к заметкам, посвященным планетарной части карты. Итак, планета, названная пиратами Верный Путь (мать сделала пометку, что, скорее всего, название связано мировоззрениями культа «Слуги Развития», которому ранее служил Пенрат и его подонки), до своего открытия пребывала в первобытном состоянии — аборигенных разумных Создатели на нее не поместили. Планета обладает двумя лунами и довольно неприятным астероидным полем, сильно затрудняющим плавание на ее рейде. Но спокойные зоны в поле есть: их координаты и параметры прилагались к карте. Солнечная активность… А при чем тут солнечная активность?
Сира, отругав себя за глупость, неподобающую капитану боевого корабля, вернулась к описанию системы. Да, система сложная, замусоренная. Светил четыре: две пары малых солнц в процессе взаимного слияния — солнечная активность в системе нестабильна, хоть и предсказуема. Но таблицы активности нет. Вместо нее записка матери о том, что в заметках есть запись: «Таблицу держи отдельно. У Ларса неверная.» Хм. Значит, солнечная активность может иметь критическое значение. Поче?.. Ах, ну да. Система обильно населена пустотной живность, к которой тоже приложена заметка-перевод: «Бритвороги и амебы активны во время бурь. Остальные — в периоды затишья. Не все монстры мне известны. Остерегайся стоборов!» Это иносказание Сире знакомо: стобор — в секторе есть кто-то опасный для кораблей, но пока никто его не наблюдал ни вживую, ни в виде туши. Ладно, понятно: опасаться монстроты и замусоренного пространства, где она, наверняка, и прячется.
Сира вернулась к записям о планете. Планета из числа тёплых, содержание кислорода в атмосфере обычное, никаких неприятных примесей нет, как и особенно вредоносных атмосферных явлений (облачность, только, повышенная, но это для теплых планет нормально) — просто, планета, на которую Создатели пожалели разум. Суша представлена четырьмя средних размеров материками, симметрично рассредоточенными по секторам планеты, и большим количеством островных групп по краям от них. Отдельных крупных островов нет, отдельной суши вдали от материков тоже нет, экватор почти целиком занят водой, оба полюса полностью водные. Создатели развлекались, и создали планету-игровую доску? А почему нет? Кто тех богов знает… Так, дальше. Фауна и флора — высшие завровые. Даже трексы водятся. То есть, для дракона планетка так себе: много лесов, болот и джунглей, и мало нормальных открытых пространств. Не говоря уже про влажность и облачность. Неприятно. Все-таки, хочется самой спуститься на поверхность… а еще будут проблемы с поиском места для посадки челнока.
— Читаешь? — поинтересовался Блеск.
— Читаю, — отвлекшись, кивнула в потолочную камеру Сира, — Что-то случилось?
— Нет. Просто, Кас попросила тебя проверить, — голосом изобразил отрицание Блеск, — Как самочувствие?
— Отличное! Ты с меня очень мало взял в этот раз, — похвалила корабль Сира.
— Рад, что довольна, — Блеск прямо-таки мурлыкнул от похвалы своей капитана, и оставил беседу. Видимо, принялся отчитываться перед старшим помощником.
А Сира вернулась к чтению. Итак, если мама правильно все расшифровала, сокровище находится вот по этим координатам. Там у пиратов выстроен форт. Видимо, чтобы динозавры не докучали. А, заодно, там же есть металлические посадочные площадки для челноков… Зачем? Хм, пираты не оставляли гарнизон между посещениями? А, ну, да: если верить бумагам, они прилетали, и улетали, никого из собственной братии на дежурство не выделяя. Опрометчиво: влажный лес вполне способен «съесть» оставленные без присмотра постройки. С другой стороны, тогда понятно предназначение посадочных столов: металл за время длительного отсутствия «джентльменов удачи» местные растения не прорастут, и безопасная посадка должна оставаться возможной даже спустя года. Хм? А зачем еще два посадочных поля на значительном удалении от форта? Хм… Они тоже снабжены укреплениями. Ладно, это ясно зачем: динозавры. Впрочем, а много ли там от тех укреплений осталось? Климат-то, вроде, в зонах высадки жаркий, а местность — лесистая. А, нет, запасные посадочные зоны расположены на возвышенностях — может быть, там что-то, кроме самих посадочных площадок, и сохранилось. А…
«Дочь, про сам клад — ни слова. Только запись о том, что все журналы должны своевременно передаваться мэтру Абисари. Честно, я не знаю, что это должны быть за сокровища, чтобы они заинтересовали мэтра. Для него всегда единственными ценными были богатства разума и духа, а вещественное он рассматривал как инструмент. Обязательно привлеки к своим исследованиям Каси: она гораздо лучше тебя ведет записи. Мне тоже очень интересно. Твоя родительница.»
Прекрасно! На самом интересном мама пишет, что тоже ничего не знает! Ладно, разберусь на месте. А пока…
«Сира, я размышляла над заметками пиратов, и мне не дает покоя противоречие. С одной стороны, пираты подчеркивают для своих коллег по омерзительному промыслу, что вне заходов кораблей на рейд в фортах нет никого из их числа, и приплывшим придется рассчитывать только на самих себя. С другой стороны, к карте имеется множество заметок руки мэтра Абисари и корабела Грайшнура. Зачем бы им интересоваться совершенно пустой планетой? Ведь, интерес первого это фурри, а второго — корабли. К тому же, они оба требуют подробных и регулярных отчетов. Но с кого требовать их составление, если пираты заходят на рейд планеты лишь время от времени? Так что, дочь моя, я преисполнена подозрений: будь очень осторожна. С этой планетой что-то не так, и, возможно, она вовсе не пуста. Но почему тогда пираты пишут обратное? Ведь, никто, кроме их подельников, не должен был читать эти документы.» Нда… Мама! С твоими тайнами!..
— Блеск, кто у нас сегодня мясо жарит? — обратилась к потолочной камере Сира, чей живот внезапно напомнил о себе громким бурчанием.
— Капитан, я тебе говорил, что перед прыжком нужно перекусить, — отозвался Блеск, и проинформировал драконессу, — Сегодня дежурит по камбузу Сашат. Так что, грифонья кухня: на первое — сюрпа, на второе — шакерма с чесночным соусом.
— А я крови жаренной хотела… — вздохнув, принялась убирать бумаги Сира (Все же, это, действительно, странно: Кто это будет пиратам отчеты о планетарных делах собирать? Уж точно, не сами экипажи — им на рейде есть чем заняться.), — Блеск, спасибо.
— Могу приготовить, — предложил корабль.
— Не надо. Сама накидаю что-нибудь на тарелку. На собачий случай, буду этим грифоньим рулетом из теста, травы и мяса давиться. У нас же, наверняка, еще желтого соуса в холодильнике полно — с ним и грифонья стряпня неплоха, — отрицательно мотнула головой Сира, — Может, самой заняться составлением десятидневного меню?
— Нет, капитан, Кас справляется с этим лучше. Ты, просто, снимай с него копию, когда утверждаешь, — не согласился с ней Блеск.
— Нет уж! Тогда меня все офицеры и техники за рога дергать будут: узнавать то, что завтра в тарелках окажется. Лучше, оставим все, как оно есть: пусть на камбуз ходят меню смотреть, — Сира почесала правый рог, и голодно зевнула, — Ладно, я — набивать кишки. Удачи, Блеск!
— Приятной трапезы, капитан, — подначивающе «фыркнул» Блеск.
На этом живот драконессы еще раз заурчал, и Сира, снова спрятав бумаги Пенрата, покинула свою каюту.
* * *
Система Алексеины была ровно такой же, как Сира ее и помнила: окраинная, но довольно неплохо развитая для своего положения имперская колония из трех заселенных миров — Новый Яхмут, Зеленый Шар и Пестрый Шар. Хотя, судя по курсу одного внутрисистемника, местные драконы за время отсутствия «Блеска Акима» успели заселить еще одну из лун Нового Яхмута. Ну, либо та корабль так хитро играла с гравитацией, пытаясь срезать путь до космопорта столичной планеты системы. Впрочем, вряд ли: путь полуохотника тоже лежал к порту Нового Яхмута, и что-то ни сам Блеск, ни Сира никакого гравитационного выигрыша от траектории той внутрисистемницы не находили. Впрочем, все это забавы скучного пути в порт. Следовало заняться и чем-то полезным.
У портовых пирсов станции Нового Яхмута, как показывала корабельная обсерватория, находилось четверо крупных кораблей, размерами вполне подходящие в круизеры или охотники. «Блеск Акима» сделал на их счёт запрос к порту, и получил ответ: у причалов находились грифонья гранд-шхуна Ветер Удачи (клювастые, как обычно, оригинальничали: эту гранд-шхуну издали от круизера и не отличить), рысиная круизер Богатство Айри и пара круизеров Церкви Машины — Алый Дельфин и Дельфин Сидонии. И, не дожидаясь нового обращения, станция добавила, что корабли Церкви Машины сейчас торговлю приостановили, и то, когда возобновят, порт не знает и заказы на товары машинников не резервирует, но, если есть интерес, за небольшую плату готов предоставить контакты тех экипажей, что уже обзавелись их товарами и готовы оные перепродать. Сира вежливо отклонила предложение станции (в порту и так присутствовал торговый корабль Акима — нечего родственникам дела перебивать). На этом «Блеск Акима» удовлетворились общением с системными властями, и продолжили плавание по одобренному станцией курсу.
В конце первых же суток плавания с Блеском связалась Искательница Акима, и Сире пришлось вести беседу с капитаном Герутом Акима. Старший родственник оказался далеко не в радужном настроении: круизеры Церкви Машины, привезшие в этот раз большой и ценный груз корабельных агрегатов, изрядно проторговались, и закрыли торг раньше времени, не распродав все привезенное — теперь они ожидали прибытия экипажа «Яркая Звезда», который обычно помогает машинникам в торговле. В общем, Герута интересовало то, что известно «Блеску Акима» о том, где сейчас этот пустотный экипаж и когда можно ожидать его прибытия в порт Нового Яхмута — «Искательница Акима», как и многие другие экипажи в порту, ожидают возобновления торговли ценным оборудованием, и даже готовы стерпеть то, что с приходом «Яркой Звезды» цены на него неизбежно повысятся. Известие же о том, что Яркая Звезда отозвана семьей Лазури для иной миссии и в систему Алексеины не прибудет, Герут воспринял без энтузиазма. Как и обещание Сиры попытаться уладить проблемы с кораблями Церкви Машины — как-то не особенно он верил в свою родственницу, бывшую капитаном боевого корабля, а вовсе не торговицей. Сиру такое недоверие со стороны старшего родственника раззадорило. Каковым задором она умудрилась заразить и весь остальной экипаж «Блеск Акима».
* * *
Плавание заняло трое с половиной суток: «Блеск Акима», уязвленные скепсисом родственников-торговцев, изрядно поднажали. Что не только без дела истощало яичники его офицеров и энергию корабля, но вело к риску нарваться на проблемы с системными властями, которым вполне могло не понравится то, что пришлый столичный боевой корабль носится в их пространстве как ополоумевший. По счастью, пронесло: система закрыла глаза на эти выкрутасы дракисийского экипажа.
По завершении стыковки и неотложных портовых дел Сира и Блеск вышли на связь с торговым кораблем Алый Дельфин. Из бумаг матери выходило, что главная среди присутствующих в порту машинников — именно она.
— Миссия Церкви Машины, торговый экипаж «Алый Дельфин». Канал связи спокоен и устойчив, на связи дух машины Алая Дельфин. Чем я могу помочь вам? Торговые вопросы? Или вы хотите приобщиться к благости Машины? — на экране, сейчас исполняющем функции видеофона, появился образ стальной масти драконессы на фоне вьющегося на ветру алого стяга с черно-белой шестерней. Сира невольно присвистнула: ну и любители же пустить пыль в глаза эти Церковь Машины — вместо скромной собственной эмблемы их корабль приветствуют видеофонящего всем этим парадом!
— Приветствую вас, круизер Алая Дельфин. С вами на связи капитан экипажа «Блеск Акима», Сира Лазури из семьи Акима. Я связалась с вами по поручению леди Арисы Лазури из клана Лазури: она просит вас принять посылку, — совершила уважительный четвертьпоклон образу корабля Сира, и продолжила, — Меня предупреждали о том, что не следует лишний раз беспокоить вашу двуногую команду. Как мне передать вам этот груз?
— Да, это так: и на деле, и формально глава экипажа — это я. Я рада, что пани Ариса предупредила вас, — образ корабля выглядел удивленным и польщенным одновременно, — Я отправлю в кафе свою послушницу, ее имя — Ирена: она выглядит точно так же, как и мой образ. При ней будет выписанное мной удостоверение. После того, как посылка будет доставлена, я с вами свяжусь. Кстати, вы не могли бы сказать, с чем связана задержка круизера Яркая Звезда? Когда мне ждать их прибытие и встречи с пани Арисой?
— Боюсь, что их плавание в систему Алексеины отменено в силу внезапно возникших обстоятельств непреодолимой силы: леди Ариса в порт Нового Яхмута не прибудет, — сделала отрицательный жест крылом Сира. Но, увидев то, как насторожился образ собеседницы, уточнила, — Эти обстоятельства — распоряжение патриархов семьи Лазури. Внутреннее дело клана: оно не должно нас с вами касаться.
— Я так и думала. Пани Ариса слишком вызывающе себя вела — ее должны были призвать к порядку. Ну, хорошо хоть, что это сделали родственники. Вы, если не ошибаюсь, ее дочь? — сокрушенно покачал головой образ Алой Дельфин.
— Да, это так. Я — законная дочь Якира Акима и Арисы Лазури, — утвердительно кивнула Сира, и попыталась воспользоваться ситуацией, — Круизер Алая Дельфин, мне стало известно, что у вас возникли проблемы с продажей вашего товара…
— Вижу, пани посвятила еще один экипаж. Сестричка совершенно верно ее оценивает: пани Арису так и распирает желание похвастаться. Формально, если сестра спросит, я это осуждаю. Но, если на чистоту, то я вполне понимаю вашу мать — я бы на ее месте не факт, что справилась бы, — как это ни удивительно, образ корабля на наглое предложение отреагировал веселой (и довольно благодарной) улыбкой, — Да, пожалуй, я воспользуюсь вашим предложением. Звезда права: дрянная из меня торговица. Да и из Вильгельма торгаш получился не лучше. Мы будем вам очень признательны, если «Блеск Акима» поможет нам с торговлей так же, как до этого помогали «Яркая Звезда». Условия прежние: сорок на шестьдесят.
— Вы шутите? По-моему, это самый настоящий грабеж: сорок процентов за посредничество, — брови Сиры от удивления поползли вверх: а ничего барыгами оказались «Яркая Звезда»! Неудивительно, что к ним мать тяготит: обобрать торговый круизер аж на треть-с-лишним!.. Ее вечно влечет к каким-то выдающихся во всяким сомнительных делах фурри.
— Шестьдесят это вам. Нам — сорок. Мы, как выяснилось, торговцы очень так себе… Так что, хотя бы так. Самих нас, как я посчитала, так в этот раз надували, что мы чуть выше половины от обычного выручили. Нет у нас таланта негоциантов древних времен, — тон корабля был откровенно разочарованным. Но не Сиирой, а самою собой, — Так что, панна Сира, мы с Вильгельмом можем на вас положиться?
— Прошу прощения за свою неосведомленность, но кто такой этот Вильгельм? Это ваш капитан? — вежливо уточнила Сира: имя звучало непривычно — видимо, фурри с каких-то окраин цивилизованного космоса. А Сира вовсе не из вольных торговцев, чтобы вот так с ходу разбираться в делах фуррей с периферии цивилизации. Как бы не вляпаться в какого-нибудь жулика…
— Нет, — поначалу удивилась Алая Дельфин, но тут же пришла в себя (быстро адаптируется), — Видимо, пани Ариса вам не сказала. Но я и не удивлена — для него это первое наше с Яркой Звездой совместное плавание. Вернее, должно было им быть. Вильгельм — это Дельфин Сидонии. Но мы будем общаться при вас только корабельными именами, чтобы вас не путать. Ну, я, по крайней мере, на это рассчитываю — Дельфин Сидонии еще не привык к общению с драконами, и может срываться на более привычную для себя манеру.
— Хорошо. Я это учту, уважаемая корабль, — если быть честной, Сира не поняла почти ничего. Кроме того, что Алая Дельфин считала, что «Блеск Акима» посвящены в какую-то тайну матери. Видимо, записка «Они не знают» и должна была развеять это заблуждение. Ну, что же, Сира не будет раскрывать истину стальной машиннице. Не одной же маме махинации проворачивать? — Тогда, не вижу смысла вам отправлять члена вашего экипажа за посылкой. Я и моя старший помощник навестим вас, и лично передадим пакет. Если вы позволите, то и в руки вашей аватары. С учетом наших взаимных пожеланий, это встреча не вызовет подозрений. В конце концов, чтобы хорошо торговать, нужно иметь представление о том, чем торгуешь. Вы согласны?
— Согласна. Поразительные интриги там, где я и не подумала бы что-то таить! — хихикнув, кивнул образ корабля, — Я подготовлю обновленную опись к вашему приходу, и уберу «двуногий экипаж» с глаз долой — чтобы не мешался. Пожалуй, я, действительно, встречу вас аватарой — пусть «Ирена» восстанавливается вместе с остальными. Да и для меня это новый опыт. Кстати, на сколько назначаем встречу?
— Через сорок минут, — сверилась с записной книжкой Сира (зачем запоминать номер пирса чужого корабля, если его можно записать?), — Я подойду на ваш пирс вместе с моей старшей помощником, Каси Лазури из семьи Акима. Моя сестра, если мать вам еще о ней не говорила. И, до встречи.
— Говорила. Я вас ожидаю. До встречи, — образ круизера изобразила что-то среднее между драконьим и грифоньим полупоклоном, — Конец связи.
На этом Алая Дельфин отключилась.
— Впечатления? — откинувшись на спинку кресла, Сира вопросила у сестры (все это время сидевшей в стороне, и от того не попадавшей в поле зрения Алой Дельфин) и своего корабля.
— Мама опять заварила какой-то экзотический суп. Патриархи совершенно верно отобрали у нее свободу, — кивнула сестре Каси, — Сир, нам нужно будет вести себя очень осторожно, раз ты решила скрыть ту мамину записку. Она, совершенно точно, уверенна в том, что мы посвящены в какую-то тайну. И, как по мне, нам лучше не попадаться на том, что это не так.
— Они — не торговцы. Это так же верно, как и то, что я — боевой корабль, — теперь уже настала очередь Блеска выражать сомнения и опасения, — Алая Дельфин — не торговица даже большая, чем любой воин во Флоте, и продает тут свои товары только для того, чтобы получить благовидный предлог для длительного простоя у пирса. А ее мателот, насколько я понял, является самцом. Так что, в то, что он — круизер, не верится совершенно. Наверняка, это замаскированный охотник. Сир, леди Ариса не могла связаться с пиратами?
— Могла. Мама вполне может связаться со всякой беззаконной нечистью. Но эта корабль у меня не вызывает впечатления пиратки. На мой взгляд, она больше похожа на маминых дружков из Общества — авантюристов и «искателей истины», — Сира склонила голову, и внимательно взглянула на младшую сестру, — И мне кажется, что, раз мама изначально планировала это плавание как «посвящение» нас с тобой, Кас, то это кто угодно, но не пираты. Я больше склоняюсь к тому варианту, что мама смогла отыскать таких себе товарищей и единомышленников, что не рождались от самки, а были созданы мастером в лаборатории. Вполне в ее духе. Совершенно не удивлюсь, когда она попытается ввести эти корабли в Общество.
— Я согласна: она больше похожа на жаждущую приключений юную самку. Кстати, был бы отличный скандал на весь Свет — вполне в маминой манере, — согласно кивнула сестре Каси, — Я за твою, Сир, авантюру: мы не можем просто развернуться, и сказать клану, что взяли деньги союзников, и не выполнили ничего. Мамин форс мажор — не извинение для нашей чести. Либо мы исполняем ее волю, и ищем пиратский тайник, в обществе с этими кораблями или вне его. Либо возвращаемся к Яркой Звезде, и без толку тратим время на бесполезное сопровождение мощного круизера в безопасном пространстве.
— Я тоже согласен, капитан. Эта круизер странная, но с ней мы можем попытаться установить отношения с остальными машинниками. А у них агрегаты такие, что все корабли семьи будут рады, — выразил резонное мнение Блеск. Но, в итоге, добавил то, что думает на самом деле, — К тому же, нас ждет сокровище, каким бы оно ни было. Тоже прибыль для семьи и хорошее дело для нас. Думаю, не совру, если скажу, что весь экипаж соскучился по существенному делу. А охранять шахтеров и гонять мелюзгу пустотную нам и по завершении этого плавания предстоит не меньше, чем если оно не состоится.
— В общем, все старшие офицеры и корабль «ЗА» продолжение маминой авантюры и ведение дел с экипажами Церкви Машины, — Сира соскочила со своего места, и распорядилась сестре, — Кас, собирайся как на неформальный прием: мы будем торговать чужим товаром так, чтобы «Искательница Акима» завидовали!
* * *
На пирсе Алой Дельфин Сиру и Каси ждала стальной масти драконесса, один в один похожая на образ, которым пользовалась Алая Дельфин при видеофонном общении.
— Dobry wieczór, панны, — как-то уж больно самоуверенно поприветствовала благородных драконесс встречающая, чуть склонившись в грифоньем полупоклоне, и не менее самоуверенно развернулась к ним спиной и поманила рукой, — Идемте, поговорим на борту. Мне все еще не по себе от всего этого наплыва желающих купить наш товар.
Сира и Каси переглянулись: если это младший-член-экипажа-на-побегушках, то что это за поведение такое со старшими офицерами боевого корабля, да еще и аристократических кровей?!! Мама опять связалась с кем-то… Обе драконессы молча согласились друг с другом, и без лишних возражений последовали за миниатюрной наглячкой. Кстати, а фигура-то у нее отличная! Почти чистая самка очага с некоторыми проявлениями самки бронзы в виде развитых мускул крыла и пресса — самцы, наверное, от нее с ума сходят.
Стальная драконесса привычными движения открыла входную дверь шлюза, в которую и проскользнула. Сира и Касси последовали за ней. Потом были ожидание шлюзования, поход по прозрачному переходу, соединяющему станцию и Алую Дельфин, снова шлюзование…
— Беседовать будем в моей каюте. Манекен проведет вас. Я, конечно, сомневаюсь, что кто-то из местных способен шпионить на таком уровне, но Звезда и Шанти просили меня поддерживать камуфляж всегда. Даже в присутствии посвященных, — извинилась провожатая, и скорой походкой покинула отсек.
Вместо же нее из ниши хранения постшлюзовой камеры к драконессам вышел манекен, и встал, явно, ожидая того, как гости сделают первый шаг.
— Приветствуем вас, Алая Дельфин, — Сира первой прервала неловкость, вызванную странным поведением удалившейся стальной пустотницы.
— Ох! Мы же уже поздоровались на пирсе… — тут же «вздохом» вместо приветствия ответила корабль, — Я уже совсем в вашем, драконьем, этикете запуталась: когда и сколько кого приветствовать?.. Приветствую вас, капитан Сира, офицер Каси, на моем борту. И пройдемте же уже в мою каюту — манекен проведет.
Сира, ударив сестру кончиком хвоста по ноге, решительно двинулась к двери отсека. Манекен, видимо, только этого и ожидавший, тут же сорвался с места, и быстро зашагал к выходу, выполняя свою программу проводника.
* * *
Какой бы неучтивой в плане приветствий ни была Алая Дельфин, но она, действительно, ждала крылатых гостей: программа манекена-провожатого была написана просто превосходно — он даже останавливался и ожидал драконесс, когда решал, что они от него отстают. Корабль действительно постаралась, сочиняя инструкции для своей «руки». Сира это оценила.
Путь к покоям аватары Алой Дельфин (видимо, та придавала большое значение маминой посылке, раз согласилась принимать драконесс в своей святая святых) занял относительно много времени: Алая Дельфин была большой кораблем, а ее компоновка была довольно необычной — драконы так отсеки не располагают. Так что, сестры Акима за время этого путешествия успели присмотреться к интерьерам этой маминой знакомой. Алая Дельфин создавала впечатление крайне технически продвинутой корабля — даже для драконьего круизера она была оснащена выше всяких похвал. Пожалуй, ее следовало бы сравнивать с воинами Флота. Ну, если не считать того, что за времени пути ни одного двуногого, за исключением покинувшей их стальной, Сира и Каси так и не встретили. Зато, манекенов и манипуляторов даже в коридорах Алой Дельфин было в избытке. И это только видимые. А сколько их в скрытых нишах хранения? В общем, корабль была автоматизирована сверх всяких фантазий. При такой автоматизации, наверное, ей и младшие офицеры не особенно-то нужны: хватит капитана, старшего помощника и техник-шефа.
— Проходите, proszę, - открылась перед драконессами дверь покоев аватары, к которой подвел их манекен.
Сира и Каси, выждав подобающую случаю секунду, вошли, попутно заметив, что двери-то были двойные и разнесенные, но частью шлюза не являлись. Странное решение.
— Присаживайтесь, — предложила им ожидающая внутри аватара корабля, точь-в-точь похожая на ранее встреченную стальную драконессу, — Угощайтесь.
Сира и Каси, поблагодарив радушную хозяйку (и удивившись такому приему), подошли к столу и заняли места на предложенных аватарой стульях. Удивляться было чему. Что, впрочем, объясняло странную грубость корабля при встрече: видимо, та волновалась, решив к приходу гостей притащить в свои покои стол, стулья и накрыть ужин. В общем, было необычно. Да и покои аватары такая перестановка изрядно преобразила, сменив их атмосферу с места, где корабль и ее офицеры предаются акту любви или разговорам по душам, на нечто вроде номера кафе, где драконы едят и ведут деловые разговоры.
— Что случилось с пани Арисой? И поподробнее, пожалуйста: я предполагала, что в ближайшее время она попадет в неприятности, но, все же, детали были бы очень полезны, — аватара корабля тоже уселась на стул. Тот ожидаемо просел — вес аватары, как то и положено, был близок к весу дракона-самца, но все же… По прикидкам Сиры, весила аватара Алой Дельфин где-то на четверть меньше, чем ей положено. Хм, а щедра Церковь Машины к своим кораблям…
— Уважаемая корабль, вы не считаете этот вопрос бестактным? — отбросив лишние мысли, многозначительно приподняла бровь Сира, пытаясь спровоцировать собеседницу на какую-нибудь откровенность: лазурная капитан понятия не имела о том, насколько мама и эта корабль были близки, и что при ней говорить можно.
— Считаю. Но пани Ариса для меня — не последняя драконесса во Вселенной. Так что, я хотела бы знать то, в какие неприятности она попала. И чем я могу ей помочь. И следует ли помогать? Буду искрення: ваша мать — не самая спокойная из известных мне женщин, и я вполне предполагаю, что она могла попасть в такую ситуацию, когда попытка помощи больше ей навредит, — аватара пристально всмотрелась в лица гостей, и, заметив обиженную гримасу Каси, извиняющиеся «вздохнула», — Прошу прощения, если обидела вас. Но мы тут все свои, все всё знаем. Так что, не воспринимайте мои слова как попытку обидеть. Просто, вы в курсе о наших возможностях, и, наверняка, сами прекрасно понимаете, что ваша родительница очень не против ими злоупотребить. Так что, пожалуйста, ответьте: что случилось с пани Арисой? Наша помощь нужна?
— Мы не в курсе ваших возможностей, уважаемая Алая Дельфин: мама весьма осторожно распространялась о вас, — кивнула аватаре Сира, одновременно гадая о том, что именно, по мнению собеседницы, она должна о ней знать, — Но совершенно против вашего вмешательства в ее нынешние дела — оно только навредит. Если вкратце: патриархи семьи недовольны непослушностью мамы, и призвали ее к порядку. Это не частое, но вполне в рамках обычая дисциплинарное взыскание клана к самке, ставшей доставлять слишком много беспокойства. Больше я ничего вам сказать не могу: это внутреннее дело семьи Лазури, и негоже выносить на публику внутрисемейные дрязги. Тем более, что Лазури — не наш с Каси клан. Но можете о маме не беспокоиться: с ней все будет в порядке. Такие наказания могут быть длительными, но, когда патриархи удовлетворятся и решат, что проблем от мамы клану больше не будет, она вернется к прежней жизни.
— Я поняла, с чем это связано, и, в какой-то мере, разделяю точку зрения глав клана пани Арисы, — аватара протянула руку к ложке, по какому-то странному обычаю торчащей из одной из больших чаш с угощением, и принялась накладывать в свою тарелку густое варево из мяса и травы, — Теперь, когда дело пани Арисы прояснилось, обсудим сначала вопросы торговли или вопросы путешествия? Когда пани Ариса последний раз выходила на связь с нами, она обмолвилась, что это плавание предназначено не столько для нее, сколько для вас, ее дочерей. Кстати, я так и не поняла из ее слов: вы уже беременны или только планируете? Нет, это не попытка залезть моим любопытным носом в вашу личную жизнь! Просто, космическая авантюра для женщин в положении…
— Нет, мы еще не беременны. И мы прекрасно понимает то, что вы хотели сказать, уважаемая Алая Дельфин. Мы же пустотницы, а не планетницы. Можете не опасаться: для нас пока нет каких-то особых ограничений в соединении с Блеском, — располагающе улыбнулась кораблю Сира. Но внутренне напряглась: что-то мама слишком с этой круизером разболталась — почему она ей так доверяет? — Давайте, начнем с третьего: мама просила передать вам посылку.
На этом Сира выложила на стол мамин пакет (правда, уже без той записки про незнание), и уже сама взялась за столовый прибор, тоже принявшись накладывать себе приготовленные для гостей угощения. Аватара же корабля, наоборот, тарелку отставила, и взялась за пакет, очень сноровисто вскрыв его при помощи выдвижных когтей. Вообще, чем дольше Сира наблюдала за аватарой, тем больше восхищалась тем, насколько щедры Церковь Машины к своей круизеру: это же манекен высшего класса! Такие мало каким кораблям достаются.
— Ваша аватара оснащена пищевым модулем? — после нескольких минут трапезы поинтересовалась Каси, глядя на то, как аватара корабля углубилась в чтение, даже не притронувшись к ранее наложенной в свою тарелку пище.
— А? Ну, да, конечно. Забавно, на самом деле, бывает почувствовать вкус и запах при помощи ее сенсоров. Даже интересно сравнивать свои ощущения от сенсорики моего тела, сенсоров разных аватар и старых воспоминаний, — аватара оторвалась от изучения пиратских документов и маминых заметок к ним, — Ненавижу только потом избавляться от съеденного. Во всех вариантах ненавижу. Даже телом это раздражает. Извините за жалобы. Просто, Звезда с Шанти этого совершенно не понимают. Да и сестричка моя тоже только злится, и свою песню про «баночку» заново заводит… Извините. С бумагами я разберусь позже. Но и сейчас могу сказать, что это координаты одной из кустарных нычек полевых групп. Совершенно против инструкции!.. Но что с них взять? Распиздяйство у нас, видимо, неискоренимо. Проклятие, можно сказать, нашего рода. Ладно. Может быть, раз речь зашла о пиратских картах, поговорим о предстоящем плавании?
— Давайте, уважаемая Алая Дельфин. Что мама вам говорила о своих планах? — согласилась с кораблем Сира, одновременно пытаясь запомнить всю ту белиберду, что сейчас наговорила стальная собеседница: это может быть важным.
— По большому счету, ничего. Она предложила нам участие в своем очередном путешествии, рассказала, что мы плывем за пиратским кладом (у нее была какая-то карта сокровищ), и посвятила в то, что это подарок ее дочерям. В общем-то, все. Яна, наверное, знает больше — она гораздо ближе к пани Арисе, чем я. Но я не могу в последнее время с ней связаться — она заблокировала наши с Вильгельмом контакты. Видимо, опять на меня обиделась. И теперь я понимаю по какой причине: она, думаю, дуется по поводу того, что я поплыву за пиратским кладом, как в приключенческом романе, а она останется при пани Арисе. Будто это моя вина! Извините. Просто, младшая с ее обидками… — под конец своего спича поморщилась аватара корабля (мимика у нее была выше всяких похвал — превосходный манекен!), и продолжила, — Раз уж пани Ариса более не участвует в этом предприятии, то, видимо, я и Дельфин Сидонии идем под ваше командование, капитан Сира. Только нужно будет закончить с распродажей товара и снова загрузить наши трюмы, для дальнего путешествия. Вы нам в этом поможете? А то без «Яркой Звезды» я справляюсь откровенно плохо — меня обманывают. Все-таки, плохая из меня торговица получилась… Я слишком много о себе воображала.
— Конечно, уважаемая корабль, мы вам поможем, — кивнула аватаре Сира, и перешла к другой важной теме, — Мама так же не посвящала нас в договор с вами…
— Как всегда. Пани Ариса слишком секретничает, — вновь поморщилась аватара, — Если вы об этих официальных договорах на бланках, то их не было: договоренность у нас сугубо устная. Если вы не передумали нас брать в свое плавание, то мы присоединяемся к вам, и до его окончания идем под ваше подчинение, капитан Сира. Мы, конечно, продолжаем выполнять наши основные обязанности, но это никак не помешает этому путешествию: заверяю вас, они прекрасно друг с другом совместимы — наши возможности, как я и говорила ранее, весьма велики. И это уже не первое наше подобное плавание. Пани Ариса могла бы вас заверить в этом, если бы присутствовала на моем борту.
— Ну, что же, тогда перейдемте к обсуждению ваших торговых дел, уважаемая Алая Дельфин, — подхватив когтем нечто, напоминающее мясную вафлю, предложила кораблю Сира, внутренне гадая над обмолвками стальной собеседницы.
— Тогда, пожалуйста, не нужно на «вы». Я об этом прошу и капитана Графа, — покачала головой аватара.
— Боюсь, что нет. Вы — межзвездный корабль. Пока мы не сблизились, я должна проявлять к вам толику формального уважения. Точно так же, как другие драконы должны проявлять такую же ко мне, драконессе благородной крови, — понимающе покачала головой Сира. Хм, видимо, отношения у Алой Дельфин и ее двуногих были не слишком близки, раз она ищет близости даже с чужими офицерами.
— Хорошо. Я поняла, — с явным недовольством согласилась корабль, — Итак, перейдемте к нашим торговым делам.
Разговор в покоях аватары Алой Дельфин пошел в ином русле.
* * *
— Они потрясающие! — снова восхитился Блеск, наблюдая за тем, как его мателоты, вышедшие чуть вперед полуохотника, изящно плывут в пустоте.
— Ты это уже в который раз говоришь? — не смогла отказать себе в соблазне поддеть корабль Сира, но вполне с ним согласилась: «дельфины» Церкви Машины были великолепны.
Крупная, по меркам и круизеров, и охотников, Алая Дельфин была отлично сложена, а стилем постройки напоминала драконьи круизеры, но, явно, была творением не драконьих рук. О чем пустотнику красноречиво говорил весь ее внешний вид. Алая-с-белым и черными перемычками круизер была построена ради скорости, но и постоять за себя, явно, могла — ее челюсти были достаточно мощными, чтобы припугнуть даже соразмерный корабль, а строение хвоста и плавников намекало на то, что Алая Дельфин еще и отличается маневренностью. Люк ее ангара малых аппаратов был весьма солиден по размерам и расположен странно — по центру правого борта. И опытному взгляду выдавал то, что сам ангар куда больше, чем в состоянии за раз обслужить его люк. Впрочем, для торговых кораблей это нормально: им нет нужды запускать сразу все возимые аппараты, а вот их запас весьма нужен — шлюпка на планету ничего не перевезет, а использовать челнок для ремонта или плавания между кораблями неудобно.
Темно-синий-с-красными-полосками Дельфин Сидонии был еще крупнее Алой Дельфин. Правда, за счет своей длинны: Алая Дельфин была сложена правильнее и плотнее. Зато, его даже планетный дракон не спутал бы с детьми имперских корабелов: Дельфин Сидонии был построен без оглядки малейшей на традиции Дракиса. Большую часть его тела составлял очень длинный, гибкий и довольно мощный хвост — он мог гнуться и в вертикальной, и в горизонтальной плоскостях и, помимо обычного для драконов горизонтального плавника-кинетического эмиттера, имел еще и вертикальный (как на волчьих кораблях) полуплавник-эмиттер. В общем, с ходовыми качествами дела у Дельфина Сидонии должны были обстоять еще лучше, чем у Алой Дельфин. Чему еще и способствовало дублирование грудных плавников корабля: вместо нормальной одной пары маневровых плавников у него на груди было их аж целых две, расположенные одна над другой. Причем, Сира имела основания полагать, что обе они активные и имеют независимую подвижность — уж больно щедры были Церковь Машины по отношению к своим кораблям. А вот грудь и живот Дельфина Сидонии были относительно невелики, и, если машинники не умудрились приспособить под трюмы часть хвоста, грузовместимость круизера должна была быть небольшой для корабля его размера. Тем более, что он, по наблюдениям драконессы, как и Алая Дельфин, обладал солидным ангаром, чьи ворота были выведены по правому борту груди Дельфина Сидонии — немалая часть внутреннего объема, отведенная вовсе не под трюмы. Очень странная конструкция, совершенно не подходящая для торговца. С другой стороны, замаскированным охотником этот корабль тоже быть не мог: челюсти слабые, плавники не приспособлены для размещения лезвий, ангарные ворота торгового устройства и, вообще, довольно хлипкое сложение тела, нестойкое перед испытаниями пустотного боя.
Сира задумалась, предавшись воспоминаниями недавнего прошлого (благо, до точки прыжка было еще далеко). Всего день назад она со своими офицерами помогали этим двум кораблям распродавать их груз (вот то-то капитан Герут был удивлен… и обрадован: он даже взял назад свои слова о молодых родственницах-военных). И обмолвок кораблей за это время хватило на три горы подозрений, как и поведения их двуногих экипажей: на фурри они изображали из себя фанатиков, тогда как оставаясь наедине с Сирой и Каси они вели себя… никак. Такое ощущение, что это не фурри, а манекены-на-программе, а из всего экипажа по-настоящему живыми в «Алый Дельфин» и «Дельфин Сидонии» были только сами корабли! С кем мама связалась? И, ведь, это поведение никто от Сиры и Каси не скрывал — машинники считают, что они посвящены в эту их тайну. Значит, и мама в курсе…
Плюс к этому, слухи о редкостной самостоятельности «дельфинов» оказались верны: Алая Дельфин и Дельфин Сидонии про свою двуногую команду, если их специально об этом не спрашивать, даже не вспоминали. Нет, конечно, среди кораблей подобная независимость встречается (а кое-где, даже, поощряется) и, в общем-то, круизерам очень к лицу. Но сразу два? К тому же Алая Дельфин произвела на Сиру впечатление корабля не только самостоятельного, но и очень себе на уме. С Дельфином Сидонии драконесса общалась меньше, но и он вызвал у нее ворох подозрений: корабль, явно, прямо сейчас осваивался в новой для него среде, и раньше он длительное время жил в совершенно ином обществе, чем привычное для кораблей цивилизованных народов. К тому же, из оговорок круизеров машинников следовало то, что у них двойные имена: Алую Дельфин так же звали Ирена (как и одну из ее двуногих), а Дельфина Сидонии — Вильгельм. И это были не прозвища, а именно что имена, которым корабли придавали огромное значение. В общем, перед капитаном Акима теперь вырисовывалась картина Церкви Машины как очень подозрительной конторы. Она уже даже не была уверена в том, что эта Церковь — церковь. По крайней мере, Алая Дельфин и Дельфин Сидонии, похоже, не верили вообще ни во что, что не укладывается практическую картину мира.
С другой стороны, эти два корабля с готовностью подчинились «Блеску Акима», сразу же признав Сиру главой всей экспедиции. Правда, этой главе теперь приходилось играть гораздо большую осведомленность, чем у нее была на самом деле…

Глава 5

Путешествие до означенного в пиратских бумагах сектора было долгим. Он, действительно, был удален от проторенных торговых маршрутов Фронтира. Впрочем, «Блеск Акима» проделали этот путь почти без ущерба для яичников своих офицеров: прыжки миниатюрный флот совершал в стыковке всех трех своих кораблей. Причем, только за счет прыжкового двигателя Дельфина Сидонии: машинники объяснили это тем, что этот корабль все еще проходит тестирование своих эфирных агрегатов. Что заставило Сиру задуматься о том, что, возможно, у нее под носом функционирует настоящее техническое чудо: сангвинарный корабль. Раз исчезнувший корабел Грайшнур смог создать корабельную эфирную машину, способную преобразовывать жизненную силу непосредственно из крови, то почему бы его изобретение и не повторить? Церковь Машины очень даже годилась в кандидаты на подобное свершение: судя по тому, что Сира наблюдала, эта темная организация далеко продвинулась в области пустотной машинерии и искусства кораблестроения. По крайней мере, сравнимых по качеству постройки и оснащения с «дельфинами» круизеров Сира еще не встречала. Тем не менее, завтра вечером они достигнут области затерянной в космосе системы, пригодной для прыжка в зону пространства, считающейся опасной на предмет пустотных монстров. И это открывает прекрасные возможности перед невольной главой экспедиции.
* * *
В рубке Блеска Акима возникли голограммы образов Алой Дельфин и Дельфина Сидонии. Образы по-грифоньи полупоклонились присутствующим офицерам «Блеска Акима». А присутствовали все и, даже, больше: тут же были глава гардемаринов Киром Акима и техник-шеф Сашат.
— Приветствуем вас, уважаемые корабли, — в ответ поклонилась Сира (ее примеру последовали и остальные, включая образ Блеска), — Когда к нам присоединятся ваши офицеры?
— Панна Сира, не нужно. Мы уже настолько далеко от любых торговых путей, что нет даже крошечной необходимости маскироваться под обычные круизеры, — поморщилась образ Алой Дельфина, — Давайте, приступим к совещанию, ради которого вы нас вызвали.
— Согласна. Эта предосторожность теперь, действительно, излишня. Можете чувствовать себя свободно, — кивнула кораблям Сира, окончательно удостоверяясь в том, что ее предположение верны, и «дельфины» — сангвинарные круизеры, «офицеры» которых это вовсе и не офицеры, а лишь малозначимая обслуга. И продолжила, — Мы входим в малоизученное монстроопасное пространство, и все дальнейшее наше плавание до планеты назначения будет проходить именно в таких условиях. Так что, как главе экспедиции и командующей нашим экспедиционным флотом, мне необходимо знать о ваших боевых возможностях.
— У меня был опыт космического боя. Правда, только абордажного: сама я всячески уклонялась от контакта с Осколком — только высадила на его борт десант, — первой подала голос Алая Дельфин, — Хотя, опыт не слишком успешный: высадить десант я смогла, а вот дальше возникли проблемы. Мои манекены застряли на заслоне из манекенов Осколка и его матросов, и не могли продвинуться вплоть до тех пор, пока не появился Ларгр со своим отрядом, и не раскидал роботов Осколка секунд за пятнадцать. В общем, полностью механический десант в тот раз показал себя так себе. С тех пор я обновила фехтовальные программы и увеличила число челноков в ангаре, но, все же, не уверена в эффективности этих мер: возможности испытать на практике не было. А обещанная пани Арисой практика с Ларгром и его бойцами не состоялась.
— У меня не было практики космического боя. Только обучение на симуляторе и имитационные бои с Алой Дельфин, — вслед за сородичем продолжил Дельфин Сидонии, — Так что, я ничего не могу вам сказать насчет своих возможностей в реальном сражении. Вы думаете, что нас ждут настоящие столкновения с космической фауной? Она не испугается наших размеров?
— Я этого ожидала: никакого действительного опыта, — кивнула самой себе Сира, и, заметив реакцию кораблей, продолжила, — Вам нечего стыдиться: вы — круизеры. В идеале, вы никогда не должны участвовать в реальном бою. Но, тем не менее, по прибытию в следующую систему, если там найдется подходящая живность, мы все вместе поучаствуем в охоте: нам всем нужно слаживание, а вам — хоть какой-то опыт общения с космической фауной зубами. И, уважаемый Дельфин Сидонии, шансы конфронтации с пустотными тварями у нас велики: мы движемся в сектор, где встречаются довольно агрессивные их формы, и далеко не все из существ пустоты так уж и уважают размеры того, в кого можно вонзить зубы. Некоторые из них тупы как пробка, и по природе своей не могут понять того, на кого же, на самом деле, будет вестись охота.
— Это должно быть интересно. Никогда не охотилась, но попробовать будет занимательно, — Алая Дельфин была искренне заинтересована и не выказывала страха. Как, впрочем, и Дельфин Сидонии, — Я совершенно не против получить такой опыт. Будет даже забавно: это как самому быть хищным зверем.
— Думаешь? — бровь голограммы образа Алой Дельфин вопросительно взметнулась вверх. На что Дельфин Сидонии призадумался, — Ну, наверно, я погорячился. Но, все-таки, это должно быть чем-то близким…
Сира поняла, что внимание кораблей сейчас уплывает от нее, и недовольно вскрикнула, одновременно выбрасывая правое крыло в жесте привлечения внимания. Образы обоих машинников вздрогнули, и обратились к драконессе. Сира удовлетворенно кивнула, подобрала крыло, и продолжила совещание.
— Теперь перейдем к вашим номинальным боевым возможностям. И, нет, про абордаж, даже такой экзотичный, о каком я сейчас услышала, можете забыть: у монстров пустоты нет внутренних отсеков, в которые можно проникнуть, и машин, которые можно взять под контроль, — капитан Акима положила пальцы на панель управления голографом, будучи готова работать с вскоре поступящими отчетами, — Я хочу, чтобы вы предоставили мне, как главе флота, ваши ходовые таблицы. Сейчас это не личная информация, а жизненно важные для флота сведения. Также я хотела бы узнать насчет вас, Дельфин Сидонии: вы несете какое-то скрытое вооружение? Не сочтите за неуважение, но вы очень похожи на замаскированный охотник.
— Скрытое вооружение? — удивился Дельфин Сидонии, но данные о своих ходовых качествах Блеску Акима передал, — Мне бы никто не позволил взять на борт…
— Совершенно верно, скрытое вооружение: замаскированные лезвия плавников, скрытые дополнительные корпусные лезвия, абордажные щупальца, выдвижные шипы и тому подобное. Чем-то из этого вы располагаете? — снова вопросила Сира, принимаясь за изучение полученных данных: а «дельфины»-то, если не врали, были просто великолепны! С такими круизерами и хорошему флотскому охотнику драться было бы непросто. Если догонит, конечно.
— Нет, ничего подобного. Нам и в голову не приходило… — удивление Дельфина Сидонии было вполне искренним — он не лгал, — Я, как-то, о другом подумал…
— У нас на борту имеются четыре «раптора». Один у меня, и еще три в ангарах Дельфина Сидонии, — перехватила слово Алая Дельфин, недовольно сверкнув голографическими глазами на мателота-машинника, — «Рапторы» выполнены под машины фениксов: вам они должны напоминать грифоньи трансатмосферные, но с возможностью самостоятельного передвижения по поверхности планеты. Собственно говоря, это и есть их основная функция: сесть на планету, и там расхаживать, собирая для нас материалы пока мы сами остаемся на орбите.
— Уважаемая Алая Дельфин, вы не предупредили, что с вами еще четверо экипажей, — Сира оторвалась от изучения таблиц, и, подражая матери, попыталась взглядом подавить корабль машинников.
— Ох! Я все время забываю о разнице в восприятии, — под взглядом драконессы виновато потупилась образ Алой Дельфин, — Это «рапторы» в моем, не в вашем понимании — просто роботы… Ых! В общем, это корабельные тела с мозгами манекенов, средствами связи и соответствующим программным обеспечением. Я сама на них сильно не надеюсь. Поэтому у меня на борту только одна Омега Двенадцать — использую ее как «руку» для различных работ в системе. Виль… Дельфин Сидонии придерживается иного мнения, и взял в ангары аж три «раптора». Но реальную их эффективность при использовании по прямому назначению мы не знаем — еще не было практического опыта.
— Хорошо: я не буду учитывать эти «рапторы» в планах боя, — кивнула кораблям Сира, одновременно гадая о том, как понимать слова машинницы: это, действительно, пустотный манекен? или Алая врет ей в глаза, и во флоте еще четыре неучтенных экипажа? Это надо будет обсудить с Кас и Блеском, — А что касается вашего эфирного обеспечения? Алая Дельфин, Дельфин Сидонии, скажу вам прямо, наблюдая за вами, я пришла к выводу, что в бою манипулировать эфиром будете только вы сами. А этого мало: когда мы столкнемся с агрессивными пустотными монстрами, противников, скорее всего, будет много. А корабль, при всех возможностях вашего племени, попросту не способен в одиночку, без поддержки своих офицеров наблюдать за всем объемом боя, и вовремя реагировать на изменения в нем.
— На счет этого не беспокойтесь: мы на это способны. Наши ком… Как бы объяснить? В общем, мы оснащены комплексами довольно продвинутых счетных машин, которые могут брать на себя часть функций разумных, и консультировать и предупреждать нас на счет разнообразных проблем в пространстве, как и брать на себя часть эфирных функций. Вот это уже проверялось на практике, во время поле… плавания в крайне сложных условиях астероидных скоплений. И результаты были получены вполне удовлетворительные, — Сире удалось поставить Алую Дельфин в положение оправдывающейся. Это хорошо: может быть, сболтнет еще что-то лишнее, — Такими же системами оснащены и наши «рапторы» — они способны к эфирным манипуляциям вплоть до внутрисистемных прыжков. Так что…
— Вы — сангвинарные корабли, — твердо перебила круизер Сира. Все-таки, сработало! Она призналась! Ну, мама! Ну, леди Ариса! Правы были патриархи Лазури, что тебя за хвост взяли.
— Если опустить нюансы, то можно сказать и так, — виновато кивнула драконессе Алая Дельфин.
Члены же экипажа «Блеск Акима» начали удивленно (и нервно) переглядываться: по факту, перед ними было существо из досужих баек пустотников — плотоядный корабль. Только, не «построенный свихнувшимся, но талантливым корабелом с забытой окраины Фронтира», а вполне даже реальный. Что от него ждать? Единственный достоверно известный подобный корабль, Осколок, сын корабела Грайшнура, оказался отъявленным пиратом.
— Какова ваша эфирная автономность? — продолжила развивать свой успех Сира. Ей подобные мысли тоже в голову пришли, но нужно было усиливать хватку, не давая машинникам времени на подумать и прийти в себя.
— Можете считать ее неограниченной: нашей текущей загрузки хватит на сто двадцать дракисийских лет нормальной эксплуатации. Плюс, у нас есть аварийный запас на случай различных непредвиденных обстоятельств, — и, ведь, получалось: Алая Дельфин отчитывалась перед ней будто провинившаяся перед своим капитаном-патроном, — Возможности «рапторов» меньше, но их загрузки должно хватить на тридцать дракисийских лет нормальной эксплуатации.
— Вы способны к эфирному самовосстановлению? — продолжила дожимать корабль Сира.
— Да. Но не всех узлов. У нас имеются эфир-искажающие конструкции и некоторые слишком сложные для эфирного восстановления агрегаты. Но они максимально защищены, и думаю, до их повреждения дело не дойдет. Ну, если только мое тело не утратит окончательно конструктивную целостность, — потупилась образ Алой Дельфин, — И, раз уж речь зашла об этом… Наши с Дельфином Сидонии тела оснащены системами экстренной эвакуации, и, в случае гибели тела, наши капсулы будут выброшены из него. Надеюсь, если дело до этого дойдет, вы поспешите нас подобрать. Аварийные системы оснащены гиперпередатчиками и рассчитаны на десятилетия функционирования, но беспомощно дрейфовать в космосе — то еще удовольствие.
— На счет этого можете не сомневаться: если такое случится, мы спасем вас сразу же, как предоставится такая возможность, — теперь Сира оставила агрессивный натиск, и благожелательно улыбнулась корабля, давая тем понять, что отныне они под покровительством «Блеска Акима».
На корабли машинников это произвело впечатление, и их образы явственно приободрились.
— Какая еще информация о нас вам будет полезна? — незамедлительно поинтересовалась Алая Дельфин.
— Пока, больше никакая. Я буду разбираться с вашими ходовыми таблицами, и, если у меня появятся вопросы, я с вами свяжусь. Остальное же покажет практика, — покровительственно кивнула кораблям Сира, — Готовьтесь к прыжку и предстоящей охоте. Конец связи.
— Конец связи, капитан, — дружно ответили круизеры, и их образы исчезли.
* * *
Несколько минут в рубке царило молчание.
— Они отключились, капитан, — наконец, проинформировал всех Блеск.
— С кем мы связались? — вздохнула Каси, бессильно откидываясь на спинку своего кресла, — Плотоядные корабли…
— Кас, в будущем все корабли будут плотоядными. Даже Блеск. Раз корабел Грайшнур смог и машинники смогли, то и наши корабелы когда-нибудь смогут, — потерла правый рог Сира: нет, однозначно, мама умеет находить проблемы!
— Ну, в общем-то, я и сейчас плотоядный, — пришел на помощь капитану Блеск Акима, — Если, использовать биологическую терминологию, для осуществления манипуляций с эфиром я пожираю ваши яичники. Причем, заживо.
— Блеск, это другое, — возмутилась Каси, но тут же вернулась к насущным делам, — Ладно, пролетели. Сир, что мы будем делать? Я даже не представляю то, как оценивать боевой потенциал сангвинарного корабля: этим двоим, с их слов, не будут помогать их офицеры, а эти заверения о счетных машинах… Сколько мы уже слышали хвастовства про счетные машины, якобы, способные заменить фурри? Но пока единственными такими счетными машинами являются собранные разумы, как наш Блеск. И что-то я не верю, что Алая Дельфин делит свое тело с другими кораблями. Хотя, их, машинников, офицеры какие-то странные, как манекены…
— Нет у них офицеров. Зачем они сагвинарному кораблю? Он — сам себе капитан, — фыркнула Сира, снова переходя в режим покровительства младшей сестре, и тут же поймала на себе ее скептический взгляд (как и скептические взгляды других присутствующих), — Все эти «офицеры», которых мы с тобой видели, это не офицеры. И «капитан» Даркхар — не капитан. Все они — техники. Ты сама видела отсеки Алой Дельфин — все это добро обслуживать именно такая команда техников и нужна. А что касается их «офицерства», то банальная маскировка — чтобы никто не понял то, кто такие, на самом деле, круизеры машинников. Сама знаешь, что любой корабел с любой верфи за возможность приобщиться к тайнам сангвинарных технологий собственного птенца в рабство отдаст. А что касается их «манекенства», то — обычные сектанты. Это даже объясняет атеистичность «дельфинов»: им, наверное, уже противно, что их экипаж это вот такие вот блаженные болваны, которым кроме их веры с ритуалами и профессиональных обязанностей ничего больше и не надо.
Впрочем, в последние свои слова Сира сама не верила — так, пыталась успокоить экипаж. Двуногая-то команда у машинников, и правда, не от мира фуррячьего.
— Логично. Но что нам с ними делать? Я понятия не имею о том, что ожидать в бою от этих «дельфинов»: сангвинарные машины и отсутствие помощи от своих офицеров, — в ответ фыркнула Каси, соглашаясь принять версию сестры, а младшие помощники закивали в поддержку: они тоже не имели ни малейшего понятия о том, что из себя, как бойцы, представляют их мателоты-круизеры.
— Вот это во время предстоящей охоты и выясним, — беззаботно пожала плечами Сира. Уверенности она не чувствовала (в плане настроя на бой «дельфины» производили впечатление даже хуже, чем корабль-кадет, только-только поступивший под руку капитана-патрона), но показывать экипажу это нельзя.
— У нас есть еще одно, капитан, — теперь о себе напомнил Киром. Глава гардемаринов был задумчив, — Что это за абордаж манекенами? Разве, такое, вообще, возможно?
— Запросто, — Сира ответить не успела — вместо нее чирикнул техник-шеф, — И я не удивлен тому, как это описала корабль. Запрограммировать манекены на бой можно, как и ввести отсрочку исполнения программы по голосовой команде. Да и загрузить их в челнок много ума не надо — только пилот понадобиться, чтобы долететь, прорезать и дать команду на исполнение программы. Толку, правда, с этого будет чуть: манекен, если не под непосредственным управлением корабля, для мало-мальски обученного клинку фурри — несерьезный противник. Как Алая Дельфин и описала: она зачем-то высадила свои манекены на борт чужого корабля, и там они уткнулись в управляемые кораблем манекены и живых матросов. А будь там хотя бы парочка солдат, так этот десант разметали бы по болтикам и шарнирам.
— То есть, ничего необычного? — уточнил Киром.
— Ничего необычного. Кроме надежды корабля на то, что этот фокус сработает, — утвердительно скрипнул грифон, — Сразу видно, что она из спокойных мест, где драки не в почете.
— И потому нам придется учить этих двоих умению постоять за себя, — подвела черту Сира, — Офицеры, техник, гардемарин, я благодарю вас. А теперь можете возвращаться к своим обязанностям. Старшая помощник, пройдемте со мной — нам и кораблю следует обсудить предстоящую тренировочную охоту.
Все присутствующие склонились в уважительном полупоклоне, и принялись возвращаться к своим делам…
— Капитан, еще одно, — прервал происходящее Блеск, — Во время охоты соединяться со мной будут Лей и Ника. А вы с Кас останетесь наблюдателями.
— Почему? Объясни, — Сиру кольнула пчела ревности.
— Им нужна практика, Сир, — вполне резонно заметил Блеск, — После этого плавания ты с Кас продолжите род, и вскоре надолго спишитесь с моего борта — ваши места временно займут Лей и Ника. А мне не нравится то, сколько у них собственного практического опыта соединения со мной. Особенно, боевого. Нам без вас может прийтись туго. Так что, я рекомендую усилить их практические тренировки.
— Разрешаю, — зло скрипнула Сира, и быстрым шагом покинула рубку.
— Идиот, — прокомментировала это Каси, скрещивая руки под своим выдающимся бюстом и недовольно глядя в потолочную камеру.
— Сир, я не хотел тебя обидеть. Я вас с Кас люблю. Но, сама взгляни: у Лей и Ники собственного опыта меньше, чем следует иметь боевым офицерам нашей семьи, — Блеск голосом перехватил Сиру у поворота к головному мед. блоку.
— Я знаю, — прошипела Сира. Однако, остановилась, и, так же, как и сестра, скрестив руки под грудью и недовольно взглянув в камеру, продолжила, — Я дала свое «добро». Исполняй.
— Но ты злишься… — отметил корабль, — И…
— Конечно! Я злюсь! — в ответ фыркнула в камеру Сира, — Мы еще даже на станцию списаться не успели, а ты уже на наши места младших самок прилаживаешь!
— Я только пытаюсь сохранить слаженность экипажа… — корабль не смутился, но в его голосе тоже появились обиженные нотки.
— Блеск, обещай мне, что потом, когда мы вернемся, ты снова нас примешь, — вот они-то и вернули Сире трезвость мыслей. И как ее опять угораздило начать думать яичниками, а не мозгами?!
— Конечно, капитан. Как может быть иначе? — а вот корабль удивился. Самец… Он, ведь, и предположить не может о том, какими путями идут мысли в голове у Сиры, особенно когда они делают крюк к женским железам… Сама дура!
— Принимаю, — кивнула, обретая официально-строгий вид, камере Сира, — Мои распоряжения насчет участия младших помощников в предстоящей охоте остаются в силе. По окончании их вахт поговори с каждой из них, и подготовь к предстоящему предприятию.
— Вас понял, капитан, — голос Блеска ощутимо повеселел.
Впрочем, на душе у самой Сиры тоже стало куда легче. И она направилась в свою каюту, где ей предстояло встретиться с сестрой. С ней, кстати, тоже нужно будет поговорить на эту тему: вряд ли Кас переживает будущую разлуку с Блеском легче, чем она сама.
* * *
Охота проходила, хм, обычно. Алая Дельфин и Дельфин Сидонии оказались совершенно неопытными, но теоретически подкованными и отлично обучаемыми (хоть, и не без странностей в виде постоянного оригинальничания и вопросов на тему “А почему именно так?”). В целом, то, как ловить светляков и шипы, они поняли с полуслова, а потом лишь оттачивали навыки и привыкали к тому, как хрустят остовы космической мелкоты на зубах. Ходовые качества, кстати, у них оказались выше ожиданий кого угодно из «Блеска Акима»: носились и маневрировали «дельфины» так, что и полуохотнику не стыдно — конечно, не перехватчики, но вот большинство охотников и круизеров выглядело по сравнению с ними как неуклюжие взрослые пустотные амебы. Зато, когда дело дошло до выгнанного Блеском из астероидов скалозуба, выяснилось, что Дельфин Сидонии боится боли, да и Алая Дельфин тоже весь кураж подрастеряла, когда увидела то, как скалозуб слегка цапнул ее мателота за один из грудных плавников. В общем, показывать то, как нужно рвать среднеразмерных монстров, и, заодно, воодушевлять товарищей по флотилии, пришлось Блеску Акима. Потом, конечно, машинники присоединились к расправе над скалозубом, но, все равно, очень осторожничали, явно побаиваясь небольшое и не особо опасное пустотное чудовище.
После же охоты дело пришло за ремонтом и перевариванием съеденного. Блеск Акима не стал тратить жизненные силы своих офицеров на пищеварение, и просто испражнился обрывками пустотной живности — другие твари подъедят: в космосе такой мусор без дела не пропадает. А вот «дельфины» разобрали все съеденное так добросовестно, что из их анальных люков вылетели лишь облачка газово-кремниевой смеси. Впрочем, раз они сангвинарные, то и экономить им смысла нет — кровь скота (наверняка, ведь, именно ее и используют их машины) продается чуть ли не даром. В этот же ряд можно было отнести и ремонт Дельфина Сидонии: тот воспользовался эфирным восстановлением, и исправил повреждения своего плавника за пару десятков минут. Эфирные возмущения от этого были как от межзвездного прыжка — круизер жизненные силы не экономил.
* * *
— Как по мне, отличные результаты, — высказал свое мнение Блеск, манипуляторами ловко вводя иглы в тело лазурной драконессы, — Для новичков, впервые участвующих в охоте, эти двое справляются просто великолепно. Особенно мне нравится их сообразительность — быстро учатся. И это без офицеров.
— А как по мне, результаты не очень: они нерешительны. Я понимаю, что круизерам и не надо быть храбрецами, но в бою это может нас всех подвести: будут раздумывать тогда, когда кусать нужно, — не согласилась со своим кораблем Сира, наблюдая за тем, как дырявится ее шкура, — Причем, у меня сложилось впечатление, что они боятся не испытывать боль, а ее причинять. А это уже совсем никуда не годится. Что это за боец, который раздумывает о том, как бы понежнее противника прикусить?
— Сир, дай им время: они привыкнут. У нас еще не менее двух десятков суток плавания впереди. Они раскроются. Я чувствую в «дельфинах» потенциал, — подала голос Каси, расслабленно принимающая иглы системы на соседнем медицинском ложе, — Блеск, сегодня мы обойдемся только венами и внутримышечным? Никаких глубоких инъекций?
— Только периферия. В гонады я вам ввел профилактическую дозу регенеранта еще тогда, когда мы рассоединялись. Так что, Кас, не бойся: лежи, расслабляйся, восстанавливайся, — успокоил старшего помощника Блеск Акима, но не забыл подкусить капитана, — Сир, если бы ты послушала меня, и позволила Лей и Нике действовать полностью самостоятельно, то не лежала бы сейчас под системой.
— Мы с Кас должны лично наблюдать за тем, как справляются наши сменьщицы, в полном с тобой и ними слиянии. И, Блеск, ты сам тому свидетель: мы просто смотрели — не советовали и не командовали, — от самой Сиры не ускользнули ревнивые нотки в собственном голосе. И она, демонстративно легкомысленно вздохнув и мечтательно потянувшись крыльями, выдала кораблю и своим офицерам, — Самцам везет: им никакие периферические вливания не делают. Иглы воткнули, систему пластырем приклеили — гуляй!
Однако, не смотря на всю свою наигранную лихость, левую руку, в которую вонзилась и сейчас побулькивала медленно капающим раствором игла медицинской системы, лазурная драконесса щадила. Что не укрылось ни от корабля, ни от родственниц. Но, на счастье Сиры, они решили ей подыграть, и сменить тему.
— Зато, капитан, самцам каждый раз в гонады втыкают. Может, и не как нам, через брюшную стенку, но каждый раз, — фыркнула Лей, на своем медицинском ложе читающая купленный еще на Дракисе женский журнал (она их целый тюк на борт притащила, разных).
— Я могу вводить и через влагалище. Просто, в следующий раз предупреждайте, — намекающе-игриво заметил на этот невольный камень в его огород Блеск Акима.
— Нет! Только не через влагалище! Тогда так все медленно идет, что часами ждать будешь, пока система опустеет, и ты с койки выпустишь! Лучше, через живот: мы потерпим, — скривилась Сира (а три остальные драконессы согласно закивали: им тоже хотелось убираться из мед. отсека пораньше — это кораблю нравилось их держать на кроватях да под системами!), — Нет, все-таки, самцам везет!
— Интересно, а на «дельфинах» есть системы коннекции? — невпопад задумался о чем-то своем Блеск, оставляя налаженные уже инфузионные системы и принимаясь за наведение уюта для своих офицеров.
— А зачем? Они же сангвинарные, — удивилась Сира, начиная одной рукой помогать манипуляторам корабля накрывать себя тонким одеялом («для уюта», как говорил Блеск), чем заработала недовольный «фырк» от корабля.
— А я, если быть честной, тоже этим вопросом задавалась. Они странные, Сира. У них все время какая-то избыточность: Алая Дельфин обмолвилась, что у нее на борту есть спутники гелиоглифической связи и пустотные манекены. Зачем ей одновременно и спутники, и манекены? Это же функции совершенно разных кораблей! Или вот хвост и плавники Дельфина Сидонии: зачем круизеру такая маневренность? Он ее нигде реализовать не сможет. У меня такое чувство, что его тело было построено по принципу «А вот еще так мы сможем?», а вовсе не исходя из здравого смысла и ожидаемых для круизера задач. Да и, вообще, у них обоих очень необычно работает логика: вечно задают вопросы, которые и в голову не придут, — не согласилась с сестрой Каси, сейчас закрывшая глаза на своем ложе и о чем-то задумавшаяся, — Я, конечно, могу списать все это на особенности вероучения Церкви Машины, каково бы оно ни было. Но… Думаю, нужно будет у них самих спросить насчет точек коннекции. Не исключаю, что они у них тоже есть. А это может пригодиться.
— И как я такой интерес оправдаю? Я же не могу им прямо сказать: «Мы считаем вашу Церковь темной организацией, и вам не доверяем — хотим подловить вас на противоречиях, и понять то, с кем же мама на этот раз связалась», — недовольно съязвила Сира, подавляя желание почесать пробитую иглой руку.
— У Алой Дельфин и Дельфина Сидонии есть точки коннекции. Они их еще ни разу не использовали в практическом плавании, но тесты проводили — оборудование работоспособно. Но соединение будет отличным от такового с традиционными кораблями или кораблями Дальних Миров. Как именно отлично — не уточняет. А еще Алая сказала, что им безразличен пол офицера — и она сама, и Дельфин Сидонии способны соединяться как с самцом, так и с самкой, — проинформировал своих офицеров Блеск. И, превентивно защищаясь, добавил, — Я только что связался с Алой Дельфин, и она восприняла мое любопытство как само собой разумеющееся: она не оскорбилась. Тем не менее, она предупредила, что у нее и Дельфина Сидонии нет боевой рубки.
— Нет боевой рубки? На круизерах? — последние слова корабля настолько удивили Сиру, что она даже позабыла отчитать Блеска за столь наглую инициативу, — На полубоевых кораблях?
— Универсальная коннекция?!! Вне зависимости от пола?!! — а вот Каси, от избытка чувств аж приподнявшаяся на своем ложе, поразило совсем другое.
— Они не считают себя полубоевыми. С их точки зрения, они — гражданские, — судя по голосу, Блеск эту позицию «дельфинов» не одобрял, — Кас, я не верю в универсальные точки коннекции. И дело даже не в технических противоречиях. Если бы это было правдой, то «дельфины» были бы гермафродитами, а не самцом и самкой. Думаю, Алая мне приврала. Она, вообще, много странного и откровенно фантастического рассказывает.
— Блеск, знаешь, предупреждай меня, когда в болтовне с другими кораблями проскальзывает что-то важное, — Сира была недовольна: Блеск не поделился со своей капитаном важной информацией! — А что там ты говорил насчет «она, вообще, много рассказывает»?
— Я думал, что это просто треп. Алая Дельфин, на самом деле, болтлива — все время что-то говорит или мне, или Дельфину Сидонии, и она постоянно жалуется на свои проблемы, если даешь ей хоть малейший повод. У меня сложилось впечатление, что со своей двуногой командой отношения у нее не стыкуются, и поныть ей некому, — не стал оправдываться Блеск Акима, — В целом, за время этого плавания она уже столько всякого наговорила, что я перестал обращать внимание — просто, выслушиваю и сочувствую. У нее очень много откровенных фантазий (к примеру, о планетарной жизни — будто она фурри, а не корабль) и просто какого-то щебета ни о чем.
— А на что она больше всего жалуется? — Сира почувствовала, что сейчас она может услышать нечто важное.
— Больше всего она жалуется на сестру, которая сейчас плывет с Яркой Звездой и игнорирует саму Алую Дельфин. Много жалоб на необходимость заниматься портовыми делами. Ну, если Алая Дельфин, действительно выполняет функции капитана, а ее капитан — лишь техник, то я ее понять могу: одновременно и капитан, и корабль — портовые службы с ума сведут, — стал припоминать Блеск, — Пожалуй, это основные жалобы. Еще она жалуется на опеку со стороны Яркой Звезды и какой-то Шанти, и на то, что ей самой нравятся «плохие мальчики»: «Когда же у меня мозги-то уже появятся?! Я же понимаю, что с этим Пламенем только проблемы себе наживать! Но меня, все равно, к нему влечет. Вот не дура ли я?» Но, с моей точки зрения, это-то и есть самый настоящий корабельный треп и пустые сплетни.
— Что за сестра? Что-то не верится, чтобы дядя Джантир позволил маме, когда она в опале у патриархов, нанять еще один корабль. И уж, тем более, корабль подозрительной Церкви Машины, — насторожилась Сира: насчет сплетен она с Блеском была согласна, но вот упоминание еще одной корабля, которая, де, прямо сейчас сопровождает маму…
— Понятия не имею: я Алую Дельфин не расспрашивал — она сама в обидах на эту свою сестру за то, что та обижена на Алую Дельфин, — хмыкнул Блеск, — Могу только сказать, что Алая Дельфин уверена: ее сестра, имя «Яна», сейчас плывет вместе с леди Арисой.
— Яна, Яна, Яна… Где-то я уже это имя слышала… Только не могу припомнить что это за корабль, — поморщилась Сира, в уме перебирая имена значимых кораблей, с какими ей доводилось сталкиваться, — Блеск, взгляни в справочнике.
— Хм? Так, по-моему, звали знакомую Зик, которую она нам представила перед той регатой, — «помогла» сестре Каси.
— Точно! Обсидиановая самка очага. Стеснительная до ужаса: она тогда еще почти ничего не сказала, и леди Ариса забрала ее вместе с Зик, — поддержали старшего помощника Ника и Лей.
— То есть, мама взяла ее в оборот. Иначе бы она нашла предлог отослать лишние уши, — уточнила Каси.
— В справочнике числятся «преследователь» Флота Линкса корабль Погоня Яна и некоторые коммерческие корабли. Перечисляю: большой барк Гван-Яна, полукруизеры Яна-Квай-Ша, Яна-Квай-Ши и Яна-Ква-Чи, — напомнил о себе Блеск Акима, — Там еще есть, но это совсем уж торговая мелочь типа бригов и меньше.
— Нет, с рысями мама бы связываться не стала, хотя выпросить у их Флота что-нибудь, уверена, смогла бы. Она не любит быть обязанной торгашам Линкса, как и наши патриархи: к кисточкоухим только в должники попади, — покачала головой Сира, — А что за полукруизеры?
— Постройки какой-то Верфи Вишневого Дракона. Зарегистрированы как вольные торговцы. Больше значимой информации нет. Кроме той, что технический уровень этих кораблей оценивается как низкий, а профиль похож на подражание волкам, — проинформировал капитана Блеск Акима, и тут же поделился своими соображениями, — Никогда не слышал ни про какие Верфи Вишневого Дракона. Видимо, это где-то очень далеко на периферии. Так что, не думаю, что одна из них — та самая Яна.
— Да и мама бы без нужды не стала связываться с низкоксассными кораблями: у нее чувство собственного достоинства есть, — потерла рога свободной рукой Сира, — У меня никаких соображений. У вас? Как мама могла целый межзвездный корабль мимо дяди Джантира протащить?
— Может, это и не корабль вовсе, а та самая Яна, которая подруга Зик? — предположила Каси, — Вокруг мамы драконы просто так не появляются. А она появилась в явной связи с той маминой проделкой на регате.
— И она — сестра круизера Алая Дельфин? — саркастично хмыкнула Сира, — С каких это пор двуногие стали сестрами кораблям?
— А почему нет? — склонила голову набок Каси, — Она же не сказала что именно за сестра на нее обижается. А Алая Дельфин — корабль Церкви Машины, духовной организации, о чьем вероучении мы ничего не знаем. Так что, может быть, драконесса Яна — духовная сестра круизера Алый Дельфин? У фурри, порой, бывают странные верования и обычаи. К примеру, мы и Блеск — Акима. Хотя, ты, Кас, из белка, а Блеск — из металла. К тому же, это объяснило бы фантазии Алой Дельфин о планетах, о которых обмолвился Блеск: она не фантазирует, а, просто, пересказывает рассказы «сестры».
— Ладно, хватит гадать. Потом еще что-нибудь узнаем — подумаем, — Сира воспользовалась шпилькой сестры, и своей властью старшей закончила этот разговор. Она устала от всех этих бессмысленных предположений и гаданий на песке: она — не мама, ей не нравится плавать в киселе из неизвестности и недосказанности, — Блеск, а ты теперь при общении с «дельфинами» держи уши открытыми, и извещай меня или Кас обо всех их новых обмолвках.
— Как скажешь, капитан, — корабль не удивился. Но дальнейший разговор предпочел взять в свои руки, — Может, обсудим предстоящий ужин?
— А кто сегодня готовит? — встрепенулась Ника.
— Мой муж и один из его подчиненных, — хихикнула Лей, — Так что, можно рассчитывать на вкусняшки.
Беседа в главном мед. отсеке перешла на иную тему. А капли продолжали капать, перетекая из медицинских систем в жилы драконесс, медленно восстанавливая их недавно пострадавшую женственность.
* * *
Корабли вышли из прыжка. Сира выслушала доклады всех трех экипажей, и, приняла предложение «дельфинов»: корабли продолжили плавание в стыковке — расхождение и начало самостоятельного движения планировалось при подходе к внешнему астероидному полю системы (прыжок и синхронизация хвостов легли на Дельфина Сидонии). Далее, дав распоряжение по корабельным обсерваториям, капитан Блеска Акима удалилась в медицинский отсек. И, да, предложение Алой Дельфин эфирно просканировать систему Сира отвергла. А, заодно, еще раз убедилась в том, что круизеры машинников неопытны: сканировать такую подходящую для пустотной монстроты систему это провоцировать что-нибудь зубастое и большое на тебя напасть — даже не обязательно ради пропитания, а, просто, чтобы пришелец заткнулся, и не беспокоил своим сканированием чудовищ космоса.
По завершению обычных послепрыжковых процедур (в этот раз пострадала правая рука драконессы) Сира еще раз выслушала доклады офицеров и «дельфинов». В целом, это была та самая система, на которую указывала пиратская карта: после изучения телескопами корабельных обсерваторий уже никаких сомнений в этом не оставалось. Тут было три пригодных для жизни планеты. Правда, впечатление хорошей производил только Верный Путь — приятный глазу зелено-голубой шарик. Две другие, расположенные ближе к местным светилам, большими массивами зелени похвастаться не могли — их экваторы, по всей видимости, были выжжены солнечным излучением, и большую часть планет занимали пустыни и степи, а небольшие полоски лесов были видны лишь ближе к полюсам. Зато, наверное, моря там просто кишели жизнью. Но Сира не была фанатом морской кухни — даже, наоборот. Что же касается жизни пустотной, то система была забита ею под завязку: даже простой осмотр запросто выявлял недвусмысленные следы активности космической фауны, а пространственная флора в лице пустотного планктона так и, вообще, своими плотными облаками создавала помехи для изучения системы. Наверняка, тут были и астероидная флора, и смешанные организмы, и много еще чего из любимого вакуумбиологами, но все это Сиру не интересовало: ей были интересны потенциально опасные для кораблей монстры. И они, явно, тут присутствовали: несколько раз обсерватория заметила скалозубов, а Алая Дельфин доложила о чем-то, что очень походило на прикидывающегося во время отдыха астероидом бритворога. В общем, ухо следовало держать востро.
Флот достиг внешнего астероидного поля быстро (Дельфин Сидонии показывал просто отличные ходовые и прыжковые качества). Где Сира распорядилась кораблям расстыковаться, и дальше они уже плыли плотной группой, координируя свои движения и прыжки гелиоглифически. Местная фауна реагировала на них с любопытством, и все время плавания кто-то из монстров пустоты кораблями обязательно да интересовался. Правда, видимо смущаясь их размеров и количества, никто из пространственной живности не посмел вступать со стальными пришельцами в конфронтацию. Но, тем не менее, уже это говорило о том, что фауна системы с кораблями знакома плохо или не знакома вообще — вполне можно ожидать, что кто-то из пустотных монстров однажды наберется наглости, и может попытаться напасть на флот. Эта перспектива Сире не нравилась, так что она каждый раз, когда Алая Дельфин просила позволить ей провести самостоятельное изучение чего-нибудь, на эти просьбы отвечала отказом, и напоминала кораблю машинников об опасности монстров пространства.
Не смотря на хорошие ходовые качества кораблей флота и желание Сиры побыстрее достигнуть планеты с ее защитой от крупных чудовищ пустоты, плавание от внешнего астероидного поля до рейда планеты Верный Путь занял почти пять суток — навигация в системе была изрядно затруднена. На рейде же, как и описывала карта, флот столкнулся с новой проблемой: собственным астероидным полем планеты. Впрочем, все та же карта указала капитану Акима на удобную спокойную зону в нем, в которой и устроились все три корабля — планета защитит их от интереса крупных монстров пространства, а местная околопланетная фауна не могла быть крупной и опасной для круизеров и полуохотника. Так что, флот занялся изучением указанной картой зоны планеты.
Зона пиратского форта была на удивление чистой: джунгли не то, что не поглотили его, но, почему-то, отступили на небольшое расстояние. Положение в прорехе астероидного поля не давало кораблям простора для маневра и значительно мешало наблюдению за поверхностью планеты, но Алая Дельфин и Дельфин Сидонии дополнили эту картину докладами о том, что, кажется, они наблюдают вокруг форта возделанные поля и, даже, работающих на них фурри. В это, конечно, Сира не верила: что это у них там за аппаратура в обсерваториях? Больше похоже на разыгравшуюся фантазию круизеров, попавших после привычного плавания по цивилизованному пространству в дальнюю экспедицию по неизведанному космосу. Но, тем не менее, ее наблюдаемая картина насторожила, и она согласилась на авантюрное предложение
Алой Дельфин отправить в атмосферу ее «раптор», и посмотреть на происходящее глазами трансатмосферника.
* * *
— Капитан, тебя вызывает Алая Дельфин, — в голосе Блеска читалась полнейшая ошарашенность, — Она говорит, что ты должны ознакомиться с информацией с поверхности.
— Манекен вернулся? — Сира тут же выскользнула из захватов крыльевого тренажера, и только тут, взглянув на хронометр корабельного спортивного зала, сообразила, — Блеск, не шути так. Ее «раптор» покинул ангар всего часы назад — он все еще должен быть в атмосфере.
— Я знаю: она так и говорит. Но, не знаю как, у нее уже есть информация с поверхности. Капитан, пройди на мостик. Я извещу остальных офицеров и техник-шефа, — растерянности в голосе корабля поубавилось: теперь он поделился смутившими его новостями с капитаном.
— Хорошо, сейчас же буду, — кивнула потолочной камере Сира, и махнула крылом командиру своих гардемаринов, что сейчас тренировались здесь же (на самом деле, большую часть плавания они только этим и занимались: качались железом и бились в тренировочных схватках), — Киром, за мной.
— Будет исполнено, леди Сира, — дракон тут же вернул гантели в держатели стойки, и последовал за своей капитаном, уже выходившей из отсека. Правда, самец Акима оказался третьим. Ибо, вторым был воин Кегр, что, во исполнение приказа матери, до сих пор охранял Сиру и Каси.
Трое остальных «гардемаринов» остались в спортзале — приказа следовать не было. А они — наемники: сверх оплачиваемого они и крылом не пошевелят.
* * *
— Все на месте, — кивнула голограмме Алой Дельфин Сира, когда на мостике оказался последний из приглашенных — техник-шеф Сашат, — Уважаемая Алая Дельфин, так ради чего вы нас собрали?
— Передаю картинку с «раптора», — совершенно неформально ответила та. И в воздухе возникла голограмма, соответствующая виду из главных сенсоров очень небольшого корабля.
Судя по полю зрения и четкости картинки, корабль был по типу грифоньих трансатмосферных рапторов: охват сферы относительно небольшой, но взгляд очень острый. Сенсоры корабля фиксировали планетарные пейзажи с высоты и скорости полета атмосферной машины. Но, что было действительно необычно, так это то, что записей из памяти этого «раптора» в распоряжении Алой Дельфин быть не могло — он еще не вернулся на ее борт. Или у них такой отличный канал гелиоглифической связи, что он сейчас сидит где-то на поверхности и передает лучом запись полета в высочайшем качестве прямо на рейд? Возможно. Машинники, как поняла Сира, на своих круизерах не экономят. Хотя, оборудование как на научном корабле-разведчике — это дорого.
— Уважаемая Алая Дельфин, подготовьте, пожалуйста, эти записи к передаче Блеску. Я хочу посмотреть на все это поближе и в замедлении, — Сира вложила в свои слова изрядно похвалы: Алая, действительно, отличилась, и ее неформальную манеру можно было простить.
— Что вас заинтересовало, панна? Я могу заложить вираж, и рассмотреть это получше, — с готовностью отозвалась корабль: похвала сработала.
— Да, еще раз пролететь над вот этими странными «полями» будет не лишне: заложите эту программу в ваш манекен. Потом передайте Блеску и эту запись. В целом, я очень довольна вашей работой. Продолжайте в том же духе, уважаемая Алая Дельфин, и по возвращении манекена на борт передайте нам полную запись его полета, — Сира решила поощрить круизер машинников еще одной похвалой.
— Разворачиваюсь, — невпопад ответила та.
Картина на записи из «глаз» манекена сменилась так, будто он, действительно, закладывал вираж, и вскоре перед собравшимися предстала быстро приближающаяся проплешина посреди могучих первобытных джунглей. Она желтела-зеленела небольшими неровными полями (кукуруза?) и чернела-коричневела кривыми дорожками и убогими приземистыми постройками. И вскоре все это пронеслось мимо драконов, оставшись за кадром, а в «глазах» «раптора» вновь были лишь бесконечность лесной зелени и не меньшая бесконечность небесной синевы.
— Пройти снова? — поинтересовалась Алая Дельфин так, будто это нечто само-собой разумеющееся.
— Да, — кивнула голограмме корабля Сира, внутринне охреневая от технологий машинников. Как они умудрились трансатмосферно поддерживать качественный гелиоглифический контакт с быстро движущимся и маневрирующим малоразмерным летательным аппаратом?!! Это что за Церковь-то такая?!! У них же технологии на голову выше, чем у Дракиса или Грифуса!
Картинка снова сменилась: «раптор» снова заходил на ту же самую проплешину посреди джунглей. Теперь в кадре была видна река, питавшая все это примитивное сельское хозяйство, и форт пиратов. Форт был полностью застроен: какие-то домики из дерева и, видимо, глины и соломы теснились и прилеплялись везде, где только было хоть какое-то пространство, во многих местах составляя массивы в несколько этажей. Посадочные столы исключением не были: они, используясь как фундаменты, оказались застроенны какими-то массивными деревянными конструкциями — безопасная посадка челнока на них была невозможна. Впрочем, перспектива посадки на поля у Сиры тоже восторга не вызывала: почва джунглей да еще и рядом с рекой… Там можно просесть так, что потом челнок самостоятельно и не взлетит.
— Откуда там поселение? — озвучила вполне резонный вопрос Каси, — В записях планета указана как необитаемая.
— Пираты? — предположил Киром.
— Какие пираты? В записях Пенрата четко указано, что на планете никакого гарнизона не оставляли, — поморщилась Сира: ей еще и какого-то местного населения на пенратовом сокровище не хватало! Может, раз тут кто-то живет (и давно, судя, по виду с сенсоров манекена Алой), никакого клада, чем бы он ни был, уже и нет. Вот мама бы посмеялась… Хотя, она бы, наверное, только порадовалась новым возможностям влипнуть в очередную историю. И она-то, как раз, заподозрила, на основании лишь одних только несостыковок в записях пиратов, что планета вполне даже обитаема. Вопрос только: Кем? А еще: Что теперь делать?
— «Придурки». После разгрома банды их поймали далеко не всех: меньшую часть. Тот же подонок Пенрат не один год скрывался в системе Ариисты, — тут же принялся докладывать свои мысли глава гардемаринов, — Если эта планета использовалась пиратами для хранения запасов, то они могли попытаться укрыться на ней от преследования Закона: инфраструктура для этого у них уже была создана. К тому же, планета находится в малопосещаемом секторе и защищена неудобной навигационной обстановкой и потенциальной угрозой со стороны хищников пустоты.
— А где корабли, их привезшие? — тут же усомнилась в доводах командира гардемаринов Сира: уж очень не хотелось считать первую же свою самостоятельную экспедицию провальной, — В системе не обнаруживается ни одного корабля или станции, у которой они могли бы швартоваться.
— На поверхности? — теперь уже идиотское предположение выдал Дельфин Сидонии.
— На поверхности?!! — аж подавилась Сира. Как, впрочем, и все остальные офицеры Акима: вот чего-чего, а такой дурости от пустотного корабля никто не ждал!
— Вил, технологии не позволят: фурри полноразмерный межзвездный корабль на планету не посадят. К тому же, это не те корабли. Это как ты и я, только еще проблемнее: им новое тело на планете понадобится, — голограмма Алой Дельфин, обращаясь к товарищу, недовольно поморщилась, — Не глупи. Лучше, еще раз перечитай ту подборку литературы, что я тебе переслала.
— А если ангар на одной из лун? Перевозка колонистов шаттлами, а потом размещение транспортов на хранение на спутнике? — снова сморозил какую-то непонятную ерунду Дельфин Сидонии, — Тем более, что показанные пробом строения откровенно примитивные: при их возведении не использовались материалы колониальных кораблей.
— Вил, это другой мир — другие правила. Никаких колониальных кораблей, никаких колоний-исходов «Лишь бы подальше от Земли и остального человечества». Пусть решает панна Сира: она в этом мире живет, и она же в нем разбирается куда лучше нас с тобой, — недовольно шикнула на мателота-круизера Алая Дельфин.
— Мне бы хотелось узнать и вашу точку зрения, — а вот Сира кивнула голограмме Дельфина Сидонии вполне благожелательно: нельзя было дать понять машинникам, что она не посвященна в их тайны, и, одновременно, их, эти тайны, попытаться разузнать.
— Пожалуй, капитан Сира, Ирена права, — голограмма Алой Дельфин демонстративно прожгла голограмму Дельфина Сидонии гневным взглядом, и тот тут же исправился, — Алая Дельфин права: я пытаюсь использовать шаблоны нашего мира на ваш. Пожалуй, ваш мир — это больше XIX век в космосе, и наши подходы к колонизации, что колонии расширения, что колонии исхода, к нему не применимы. И тогда, действительно, возникает вопрос: Куда подевались корабли?.. Они могли улететь после основания колонии? Этакий намеренный обрыв всех связей с материнской цивилизацией? В общем, колония-исход: там возвращенцы к корням, религиозные фундаменталисты, эко-единение…
— Нет. Это экономически нецелесообразно. Новая колония должна окупить вложенные в нее средства, — отрицательно покачала головой Сира, делая в уме несколько пометок, — Еще какие-то предположения, уважаемые Дельфин Сидонии, Алая Дельфин?
— Нет, увы. Я, кажется, неверно оценивал саму базу колонизации. Так что, нет — нужно еще подумать, — сконфузился Дельфин Сидонии.
— Никаких. Вам, панна, виднее, — Алая Дельфин тоже решила самоустраниться от обсуждения вопроса неуместного поселения.
— Тогда, раз уж у вас есть связь с вашим манекеном, направьте его к двум другим точкам посадки. Координаты я вам уже передавала, — сказать, что Сира была разочарована — это ничего не сказать: уже казалось, что машинники проговорятся… Но, тем не менее, она, продолжила играть властную командира небольшой флотилии. И, кажется, это сработало: «дельфины» приободрились, а, судя по смене кадров на голограмме, манекен-«раптор» лег на новый курс, и вскоре драконы уже могли наблюдать вторую зону посадки, расположившуюся на одиноком языке породы, выпирающем посреди джунглей.
* * *
Просмотр и обсуждение кадров, каким-то образом получаемых Алой Дельфин с ее «раптора», длились долго. В целом, обе запасные точки посадки годились для приземления челноков. Но первая, находящаяся на каменном языке, нравилась драконам больше: там было открытое пространство, свободное от зелени, и более-менее сохранились строения форта (насколько об этом можно судить по данным пролетающего над ними манекена-псевдораптора. Тогда как вторая точка, находящаяся на вершине холма, была почти целиком поглощена джунглями, и свободными там оставались лишь стальные посадочные столы, приподнятые над всеми прочими развалинами форта за счет собственного расположения на крыше основного здания (глупое решение, но, видимо, другого у строителей не оставалось).
Поздним корабельным вечером эти обсуждения завершились. И начались новые, но уже без «дельфинов».
— Какие есть соображения по поводу случившегося сегодня? — поинтересовалась у товарищей по экипажу Сира, когда убедилась, что корабли машинников, действительно, прервали связь с Блеском Акима.
— Потрясающая гелиоглифия! — с выражением гурмана цокнул клювом Сашат, — Похоже, Церковь Машины выкладывает на продажу далеко не самое лучшее, что у них есть. Я бы даже сказал, что жалкие объедки.
Блеск Акима полностью согласился со своим техник-шефом, но еще и отдал должное мастерству самой Алой Дельфин: насколько бы совершенные гелиоглифы ни собрали мастерские машинников, но крылатый манекен еще и нужно вести лучом. А это немалые корабельный труд и мастерство.
— А что может сказать экипаж по поводу обнаруженного селения? — Сиру же волновало иное.
— Я уже высказал свое мнение: это беглые пираты, — уважительно склонил голову Киром. На этом Сире в голову пришло то, что они с ним — одногодки. Забавно, как внутрисемейная иерархия меняет естественные отношения между драконами: он — самец и гардемарин, и в других обстоятельствах это Сире и Каси нужно было бы перед ним кланяться. Но они — офицеры-пустотники, и теперь их пол не имеет значения — только их звания, — Отсутствие кораблей я объяснить не могу. За исключением какого-нибудь непредвиденного события вроде их поимки Флотом или банальнейшего предательства одних пиратов другими. Но я не вижу других причин для фурри забираться в такую глушь: даже потерпеть кораблекрушение на подобном удалении от торговых путей более чем затруднительно. Эти поселенцы оказались на планете целенаправленно.
— Либо это местные, которых просмотрели. Все сведения о планете у нас из пиратских записей, а пираты не особенно-то заинтересованы в подробном изучении новых земель, — теперь Сира смогла высказать подчиненным одну теорию, что у нее зародилась во время изучения планеты «глазами» трансатмосферного манекена Алой.
— Леди Лазури, позвольте? — уважительно поклонившись, подал голос навязанный матерью телохранитель.
— Акима! — раздраженно поправила красно-алого дракона Сира, но позволительно кивнула, — Я слушаю.
— Я мало понимаю в вашем пустотном искусстве, но умею различать селения с высоты ветра и знаю цену работы собственными руками: это селение построили не дикари. Да, без машин. Но его строили цивилизованные фурри, знающие то, что такое город, и владеющие пилой и молотком отнюдь не на уровне достойного дракона, что живет плодами земли или меча, — воин разогнулся из своего поклона будто ни в чем ни бывало: он просто игнорировал вспышки Сиры, желавшей, чтобы ее не причисляли к клану матери!
— Кегр, ты считаешь, что это пришлые поселенцы? И как думаешь, кто это и откуда они взялись? — Сира недовольно потерла правый рог.
— Мне это неведомо, леди Лазури. Я лишь хотел сказать, что это селение построили горожане, не привыкшие к работе с деревом и не помнящие мудрости предков, но любящим свои городские обычаи расчета и «разумного» планирования, — красно-алый воин уважительно склонил голову: он знал, что леди Сиру раздражает, когда ее называют по имени клана ее родительницы. Но такова традиция. А предки глупостей не сохраняют, — Если позволите, я могу дать совет.
— Позволяю, — вздохнула Сира, глядя на замолчавшего в ожидании формального разрешения дракона.
— Если вам, леди, важно знать то, кто эти селяне и откуда они, то я бы рекомендовал высадить отряд на удалении от селения, и позволить воинам тайно провести разведку в его окрестностях, — учтиво изложил свои соображения Кегр, — Если позволите, леди Сира, я предлагаю себя в качестве разведчика: я, в отличие тех неуклюжих мальчишек, что подчинены вашему родственнику, привычен жить за пределами селений, и имею опыт тайного наблюдения за другими драконами земли и клинка.
— Предложение разумное, — согласилась с воином Сира. Но тут же ей в голову закралось нехорошее подозрение, — Кегр, это не нарушает твои клятвы?
— Нет, леди Лазури. Подобная вылазка не противоречит моим обязанностям: это тоже является защитой вас и вашей сестры, — красно-алый дракон застыл в ожидании решения госпожи.
— Офицеры, корабль? — Сира обвела собравшихся вопросительным взглядом.
— Поддерживаю, капитан. Мы ничего не знаем о происходящем на планете. А потому, не можем действовать, — первой была Кас. За ней голоса подали Лей и Ника, — Согласны, капитан: обстановка противоречит полученным вводным. А потому, просто необходимо самим уточнить происходящее.
— Я «ЗА», капитан. Любая навигация вслепую опасна — нам следует самим разведать состояние дел на планете, — поддержал своих офицеров Блеск Акима.
— Прекрасно. Тогда приступаем к обсуждению разведывательной высадки. Блеск, снова включи запись «раптора» Алой Дельфин» и спроецируй изображение этого района планеты с обсерваторного телескопа, — Сира была довольна поддержкой экипажа: у нее созрел план. Но его еще следовало обсудить и довести до рабочего состояния.
И обсуждение началось.

Глава 6

План, в общем-то, был прост: разведывательная партия высаживается на поверхность планеты на одной из заброшенных посадочных площадок пиратов, пешком идет через джунгли к обнаруженному поселению, там наблюдает за местными, а потом возвращается к челноку. В состав группы было решено взять Кегра, Кирома и подчиненные ему наемные мечи (в этой системе, очевидно, Блеск не нуждался в защите от абордажа), а возглавлять высадку будут Сира и Каси — Лей и Ника оставались на борту Блеска Акима за старших. В целом, возражений не было, и экспедиция была назначена через сутки.
Проблемы возникли, когда решение главы флота было озвучено Алой Дельфин и Дельфину Сидонии: “дельфины” тут же вызвались присоединиться к высадке в лице своих манекенов. Сира это предложение отмела. Понятно, что корабли даже не представляют то, что такое джунгли, и то, что, какие бы волшебные гелиоглифы у них ни были, контролировать свои манекены под сенью дождевого леса наподобие того, как это получалось у Алой Дельфин с ее «раптором», у них не выйдет. Правда, вслух эти соображения Сира не озвучила, а в качестве аргумента использовала не столь обидный для кораблей довод: система в плане пустотных монстров неспокойная — наблюдайте, и будьте готовы дать отпор космической угрозе. Круизеры побухтели, выдвигая в защиту своей идеи разные экзотические аргументы, но, в итоге, поняли, что глава их миниатюрной флотилии непреклонна, и смирились. Последней попыткой сопротивления была пара эластичных колец, которые Алая Дельфин выдала Сире и Каси, назвав устройствами связи. Сира этот глупый маневр враз раскусила, и, поблагодарив и приняв от корабля «средства связи», в ответ выдала ей ворох довольно обычных, но часто нарушаемых неопытными боевыми кораблями наставлений по сторожевой службе. Алая Дельфин ожидаемо приуныла, но спорить больше не стала. Сира же вернулась к организации предстоящей экспедиции на планету. А Каси продолжила разговор с круизером, дабы сгладить показную жесткость родственницы-капитана.
* * *
В назначенное время челнок покинул ангар Блеска Акима, и устремился к планете.
В отличие от полета “раптора” Алой Дельфин, сейчас над сектором интереса только-только начинало брезжиться раннее утро и царила густая облачность. Так что, лететь приходилось во многом по данных гелиолота и альтиметра. По счастью, и Сира, и Каси имели немалый опыт пилотирования в атмосфере, и уверенно управлялись с летательным аппаратом. И вот, каменный язык пиратского форта был найден, а луч гелиолота нащупал металл посадочных столов. Сира повела челнок на посадку.
Касание было мягким, и приборы не показывали каких-то необычных вибраций опоры. Так что, выждав пару минут, Сира сложила крылья челнока, и объявила пассажирам о завершении спуска на планету. После чего расстегнула замок ремней безопасности, и покинула кабину челнока, оказавшись в транспортном отсеке, где Каси уже проверяла самцов на предмет готовности к выходу на планету.
— Готовы? — поинтересовалась Сира, осматривая драконов: те донадевали последние части своего снаряжения.
— Готовы, капитан, — почти слитно ответили Каси и Киром.
— Тогда, выходите, и страхуйте. А мы с Кас захватим свои вещи, и подготовим челнок к ожиданию, — кивнула драконам Сира, и принялась возиться со шлюзом.
* * *
Воздух снаружи был влажный и теплый, но вовсе не как в семейных владениях на Дракисе — вместо свежести теплого моря в нем висел букет из запахов влажного металла, безнадежно отсыревшей проводки и мокрого пресс-кирпича: пираты при строительстве не заморачивались, и, просто, натискал строительных блоков из астероидного материала, которого в этой системе полно, не озаботившись ни гидроизоляцией, ни долговечностью получившегося. Будто не для себя строили! В общем, небольшой форт, на крышу которого высадились драконы, разваливался. Нет, его стены простоят еще сколько-то лет, но жить в нем уже было невозможно из-за успевшей проложить себе ходы в его внутренности атмосферной влаги и пробравшейся по этим ходам растительности и плесени. Так что, наскоро обыска главное здание форта, драконы не нашли ничего интересного: только безнадежно испорченные влагой и плесенью бумаги, склад с консервами и пару разобранных и полностью пришедших в негодность легких орнитоптеров стрекозиного типа от неизвестного (но не особенно технологически продвинутого) производителя — все остальное не заслуживало даже такого внимания.
С каменного языка, у подножия которого, превращая оный чуть ли не в остров, лениво текла теплая речушка, драконы выдвинулись в путь уже в середине утра. И тут же попали в удушливое царство зеленого полумрака. Подлеска в местных джунглях, как и в любых завровых джунглях, пока было не так чтобы много и особо движению он не мешал, но многоуровневый лиственный полог сжирал солнечный свет подобно хищнику и не выпускал из своего плена перенасыщенный запахами и влагой воздух. В общем, привыкшие к искусственной среде корабля драконы оказались не в своей тарелке, и лишь Кегр чувствовал себя хорошо. Тем не менее, идти было нужно, и драконы шли, попутно отгоняя местных кровососущих шестиногих, быстро сообразивших, что в носах и на крыльевых мембранах пришельцев никакой чешуи нет. В общем, отфыркиваясь, отмахиваясь и проклиная неудобный ландшафт десант двигался. Небыстро, но двигался.
* * *
— У меня даже соски текут! — вообще, Каси редко выходила из себя, но в этот раз младшая Акима чуть ли не требовала к своей персоне внимания и жалости.
— Аналогично. А еще глаза, зад и то, чем мы отличаемся от самцов. Ужасное место, — сочувствием ответила на просьбу младшей сестры Сира, проверяя то, как ее маленький отряд устроился в подвесной палатке: спать на земле в завровом лесу желания не было. Так что, драконы подвесили к одному из древесных исполинов специально для таких случаев созданную каркасную палатку, и теперь устраивались на ее провисающем тканевом «полу».
— Леди офицеры, мы можем вам как-то помочь? — обеспокоенно встрял в разговор драконесс Киром. Впрочем, он (как и его подчиненные) выглядел немногим лучше самок: красные слезящиеся глаза, тяжелое дыхание, из открытого рта вывалился блестящий от слюны язык, на теле отчетливо видны потеки пота из подмышек и паховых складок и не менее живописные потеки секрета дополнительных желез, начинающиеся от сосков и текущие с вываленного из ножен самцового члена и из-под хвоста — вне полета и его благословенных ветров ни драконы, ни грифоны, в отличие от многих и многих более низки, с точки зрения Сиры, видов, охлаждаться толком не умеют. А в этом же лесу… одновременно и жарко, и влажно, и ветра нет.
— Если только ящик льда вот прямо сейчас где-то найдете, — не сдержавшись, весело фыркнула Сира. Впрочем, мечта о приятных холодных кусочках льда, которые можно засунуть себе под хвост, во влагалище, зажать подмышками и засосать за щеку была столь притягательна, что драконесса помотала головой, отгоняя ее, — Киром, успокойся: от жары нас защищать не надо. Лучше, побереги силы на случай реальных опасностей. И поделись впечатлениями.
— Это паршивое место, капитан. Совершенно не для драконов, — исправно выполнил приказ глава гардемаринов, — Я бы рекомендовал вам и старшему помощнику вернуться на корабль. А мы, самцы, продолжим миссию самостоятельно.
— Нет, так дело не пойдет. Ты сам не видел те изъеденные плесенью бумаги в форте: пираты тут вели какую-то бухгалтерию. Так что, на случай если найдем что-то более сохранное, я просто обязана быть при этой находке, — покачала головой Сира, устраиваясь на своем спальном мешке (погода джунглей ко сну В нем не располагала), и наблюдая за тем, как ровно тем же заняты сестра и самцы, — Ни у кого больше нет никаких впечатлений? Наблюдений?
— Поганое место, леди. Ни крыльями не взмахнуть толком, ни глазом зацепиться — тут заблудиться проще, чем себя за нос схватить, — решился посетовать один из наемников, и тут же к нему присоединился второй, — Да, леди Акима, место паршивое: влажное и теплое. Тут все должно быстро гнить и ржаветь. Так что, нужно будет нам повнимательнее приглядывать за снаряжением и едой.
— Леди, позвольте? — даже лежа Кегр изобразил уважительный поклон.
— Конечно. Сколько я уже раз тебе говорила: не жди позволения — просто, говори, — недовольно фыркнула Сира. Причем, недовольство вызывала не только неуместная учтивость телохранителя, но и то, что перед ней вот прямо сейчас лежат пятеро потных, блестящих от влаги самцов с вываленными (для дополнительного охлаждения) из ножен членами, а ей их совершенно не хочется. Жара…
— Я заметил следы крупных хищных динозавров: судя по размерам следа, метра в три высотой или чуть выше. Так что, леди Лазури, я советую соблюдать дополнительную осторожность: с крупным хищником, если мы натолкнемся на него внезапно, будет справиться не так просто, как с неразумными рапторами. А пернатые и чешуйчатые не столь склонны пугаться незнакомого, как мохнатые, — с совершенно серьезным видом доложил ало-красный воин.
— Детеныш трекса? — пропустив мимо ушей очередное причисление к клану матери, насторожилась Сира: вот только этого чешуйчато-зубастого чуда ей в дополнение к жаре не хватало.
— Нет, леди Лазури. Следы принадлежат не трексу: такие динозавры на Дракисе не обитают. Более я сказать не могу, ибо я знаком с дичью как охотник, а не как горожанин-книжник, — опять изобразил уважительный поклон полулежащий Кегр.
— Ладно, с рассветом разберемся: все равно, мы сейчас висим достаточно высоко, чтобы и взрослый трекс не особенно-то дотягивался, — вытащила из рюкзака и откупорила фляжку Сира, и, перед долгожданным глотком живительной влаги, добавила, — Еще у кого какие наблюдения? Нет? Ну, тогда, завершаем этот день. Вахту не назначаю — не вижу смысла. В общем, если сможете, спать. Ветреной ночи.
— Ветреной ночи, — привычными для семьи Акима словами ответили ей Каси и Киром. Кегр отвесил очередной свой уважительный поклон (а вот не с нанимателями воины ведут себя вовсе не так почтительно: скорее уж, как портящие всем жизнь альфачи), а наемники ничего не сказали, пытаясь соблюсти образ «настоящих бойцов» и «суровых самцов» (что было особенно забавно на фоне их командира и варвара-телохранителя: что-то Сира сомневалась, что хотя бы один из них выдюжит против Кирома или Кегра, что с клинком, что без оружия).
Палатка, висящая под зеленым лесным пологом на высоте почти пяти метров, отошла ко сну. Хотя, конечно, не сразу: драконам было непросто заснуть в жаркой, полной запахов и непривычных звуков атмосфере тропического леса (который, как это ни смешно, располагался вовсе не в тропическом поясе — жаркая планета).
* * *
Путешествие заняло еще целых восемь дней, за которые Сира прокляла все и вся и, в первую очередь, свою самонадеянность — выдумала пешком идти по этому треклятому лесу! А это вовсе не тот лес, что на Дракисе, где благородные семьи время от времени арендуют участки под охоту! Подлесок тут то был, то не был, но если был, то был так, что БЫЛ, и никак ты его не обойдешь и не перелезешь — только прорубаться железом, выбиваясь из последних сил. Насекомые жрали драконов живьем, и чешуя не помогала: шестиногие кровососы лезли и в нос, и в рот, и в подмышки с пахом, и на зажатую мембрану крыльев — всегда находили то, куда путешественников ухватить и кровушки насосаться. Еще доканывали жара и влажность — ни охладиться, ни передохнуть. Все чешуйчатые путешественники все время пили, и потихоньку отекали. Отчего приходилось есть больше соли. А от нее пить хотелось еще сильнее. К тому же, в такой сырости начала преть кожа, а разбухшие пояса и лямки рюкзаков натирали прямо через чешую. И еще снаряжение принялось бодро гнить и ржаветь: сумки с поясов срывались уже несколько раз, и приходилось останавливаться для их починки. В общем, местные динозавры были не самой большой проблемой драконов в этом походе. Хотя, конечно, они их встречали: несколько раз натыкались на каких-то двуногих чешуйчатых, быстро делавших ноги от нежданных инопланетных гостей, примерно столько же раз видели голокожих рапторов (ни один из которых не решился подойти к чужакам), однажды натолкнулись на панцирного ящера, которого предпочли обойти (тот, сообразив размеры себя к размерам драконов, принялся бычить и размахивать хвостом с костяной дубиной на конце), и все время слышали крики и перещебетывание местной фауны — наверняка, часть из этих звуков принадлежала каким-то динозаврам.
И вот, на восьмой день путешественники услышали голоса и смех тогда, когда, исходя из расчетов пути, этому и должно было случиться: они добрались до нужного места. И отступили, решив разбить лагерь подальше от глаз местных. И, да, это не были аборигены: неведомые фурри говорили на торговом. Из чего Сира сделала еще один вывод: обитатели Верного Пути происходили из разных народов. Иначе, какой смысл пользоваться торговым, а не своим собственным языком? Все больше становилось доводов за версию Кирома о том, что это беглые пираты. Но где тогда корабли?!.. На разведку отправился Кегр (воин вызвался сам). Остальные же драконы занялись лагерем, который опять разбили в подвешенной на высоте палатке.
На следующий день Кегр вернулся, и принес занятные вести. Драконы, как выяснил ало-красный разведчик, подошли к вырубке, где местные фурри заготавливали древесину, лист, прут и солому. На вырубке работали каниды разной наружности: от волков и овчарок до койотов и шакалов. Фурри других разновидностей среди них не было. Зато, половой и возрастной состав рабочих был разнообразен. Там, что логично, были и крепкие молодые и зрелые самцы, занимающиеся валкой и разделкой деревьев, и руководящие процессами и выполняющие особо ответственные работы немолодые местные, и самки от юных до зрелых, занятые сбором всяких побочных продуктов лесозаготовки и кашеварством. В общем, складывалось полное впечатление, что это работники из неподалеку расположенного постоянного поселения, а не работники-вахтовики, обслуживающие дальний космический аванпост.
Раздобытые Кегром сведения еще раз подтверждали версию о скрывающихся пиратах. Но и вносили в нее же изрядную дисгармонию: Почему только каниды? Обычно, пиратские сборища формируются из кого попало — кто примкнул, тот и в банде. Что происходит от того, что пираты не могут особенно-то привередничать: это всяких мордоворотов и прочие неквалифицированные кадры уголовного мира набрать можно запросто на любой планете, а вот корабли и пустотники всегда были дефицитом для преступности, ибо в большинстве мест пространства им и по правильную сторону закона живется неплохо. Обычно, ряды пиратов пополняют или по природе склонные к этому промыслу, что от вида не зависит, или фурри и корабли из тех мест, где пустотников притесняют или вообще всем, кроме кучки кровососов-властителей, живется очень плохо. А такие места тоже моновидовостью не отличаются: в тех же собачьих королевствах кого только ни живет, помимо титульных серых волков… В общем, Сирой было решено, что завтра самцы всей компанией отправятся к этой лесопилке местных, и попытаются умыкнуть кого-нибудь для допроса.
* * *
Первым в палатку влетел Кегр с серым кульком на плече. Далее, когда дракон прошел по прогибающемуся под его весом полу, и сложил свою добычу в угол, за ним следом пожаловали Киром и его трое «гардемаринов». Сира и Каси выключили электроплитку, разлили суп по чашкам, и подали самцам дожидавшийся их ужин.
— Как прошло? — спросила Сира, изучая сжавшийся в углу палатки серый кулек: это была юная (лет двенадцать по счету Линкса или лет девять по-дракисийски) серая волчица с белой гривой и коротким хвостом — видимо, какая-то полукровка. Шерсть на пленнице была коротко острижена, а кое-где (на груди, животе и шее) и выборов до почти голой кожи. Видимо, жара и духота влажного леса меховым тоже большой радости не доставляли.
— Удачно, капитан. Потратили много времени, но умыкнули так, что ее пропажу никто и не заметил, — глотая суп, доложил Киром.
— Хорошо, — удовлетворенно кивнула родственнику Сира, и, взявшись за путы пленницы, продолжила на торговом, — Я тебя сейчас развяжу: не ори, не беги, не сопротивляйся. Мы — высоко над землей. А ты летать не умеешь. Поняла?
В ответ юная волчица кивнула: хоть глаза ее и были заплаканы, но кое-чего она соображала. Видимо, собралась, пока драконы тащили ее по лесу.
Сира принялась развязывать веревки. Поддавались они плохо: самцы понавязали… Так что, в итоге, в дело пошел нож, немало напугав волчицу. Но что еще делать, если эти чудо-узлы когтем толком не подцепляются?
— Пришла в себя? — через минуту спросила Сира у невольной гостьи, глядя на то, как та все еще лежит в своем углу в испуге, хотя никакие веревки больше не мешали движениям.
— Д-да, — испугалась та, сжавшись еще больше.
— Так, садись, — хлопнула раскрытой ладонью по «полу» палатки перед собой Сира, и, дождавшись пока волчица робко выполнит этот приказ, продолжила, — Ты кто такая?
— Вульпа Ш-шафари… В-ваше превосходительство?.. — снова сжалась та (но уже сидя).
— Леди Сира Лазури из клана Акима, боевой пустотный офицер клана Акима и капитан полуохотника Блеск Акима, — представилась волчице Сира (одновременно наблюдая за реакцией серой собеседницы: нет, той, похоже, все эти регалии ни о чем не говорили), — Итак, Вульпа, эта планета обозначена как дикая. Кто вы такие? Под чьей юрисдикцией находится ваша колония?
Волчица впала в ступор. Видимо, от страха.
— Кас, сейчас дашь ей супа, — распорядилась Сира, и, схватив серую руками за плечи, хорошенько ту встряхнула, — Проснись!
— Визг! — испуганно взвизгнула волчица. И тут же получила в руки чашку с еще теплым супом и походной ложкой.
— Так. Ешь, — властно приказала пленнице Сира.
Волчица испуганно принялась исполнять приказ. Самцы же доели свое, и, собрав все чашки в одну стопку, отправили двоих наемников за пределы палатки: вымыть посуду. Исчезновение части похитителей подействовало на серую ободряюще, и она принялась хлебать варево из консерв куда как энергичнее.
— Итак, снова: Что вы за поселение? И не отнекивайся: мы знаем о вашем поселке, — заметив, что волчица уже все дохлебала и принялась за вылизывание чашки, задала вопрос Сира.
— Форт Главного. Наше селение зовется Форт Главного, — волчица испугалась, и бросила свое занятие, но ответила, — Мы тут живем. Под рукой Главного.
— Что за Главный? — зацепилась за обмолвку пленницы Сира.
— Главный? Ну, Главный… — непонимающе уставилась на драконессу волчица. И тут же сообразила, — Главный сейчас это мастер Вафр из Кнесса. Я не знаю, что за Кнесс: мама говорит, что это заимки в других мирах.
— Сколько у мастера Вафра кораблей? — продолжила допрос Сира.
— Три, — удивленно ответила волчица. Похоже, она даже не понимала то, какие сведения выдает.
— Что это за корабли? Где они сейчас находятся? — уверившись в своем успехе, задала новые вопросы Сира.
— Я не помню, как их зовут. Да и зачем это? С ними говорят мастера — это им считать надо. Они у мастеров и лежат, под самым большим домом, — волчица чуть-чуть освоилась, и теперь испытывала куда меньший страх, — Госпожа, вы меня отпустите?
— Да, Вульпа, я тебя отпущу. Когда я буду довольна нашим с тобой разговором, — уверенно кивнула волчице Сира (невольно ловя себя на том, что копирует мать), — Так что, снова: где находятся корабли?
— Под домом мастеров. Их еще как изверги туда положили, так они там и лежат, — явственно приободрилась обещанием волчица.
— Что за изверги? — нда, допрос ситуацию не прояснял, но только больше запутывал.
— Это изверги. Очень плохие фурри, приходившие к нам с неба, — поежилась волчица, — Мама и папа говорят, что изверги привели их в Форт Главного еще до нашего с братьями рождения. Еще мама говорит, что, когда я была совсем маленькая, я видела извергов. Но я их не помню.
— И где эти изверги сейчас? — уточнила Сира, пододвигаясь к волчице ближе и чуть раскрывая крылья, дабы закрыть для серой остальных драконов.
— Померли, наверное, — хмыкнула волчица, но тут же поняла незаданный вопрос, и торопливо продолжила, — Они, просто, перестали приходить. Раньше, старшие рассказывают, они часто приходили, и новых фурри с собой приводили, а потом исчезли. Никто не знает куда. Мастера надеются, что им кто-то за нас отомстил, но и они не знают.
— Их никогда не называли пиратами? Имя Пенрат тебе знакомо? — продолжила допрос Сира.
— Да, мама еще их и так называет. А папа — и похуже, — в ответ закивала волчица. Но поймав вопросительный взгляд драконессы, призадумалась, — Пенрат? Нет, не слышала о таком фурри. А это кто?
— Крыса, — в общем-то, без задней мысли ответила Сира.
— Крыса? А «крыса» это кто? — но, как ни странно, сконфузила этим волчицу.
— Ладно. Тогда скажи: кто живет в вашем селении? В смысле видового состава, — Сира внутренне удивилась, и принялась вести изыскания в неожиданно открывшемся направлении.
— У нас живут фурри. А кто еще должен в поселении жить? — удивилась волчица, теперь уже совсем пообвыкшаяся с допрашивающей ее драконессой.
— А какие именно фурри? — вообще-то, этот разговор должен был бы злить Сиру, но, почему-то, она поймала себя на мысли, что чем более абсурдным он становится — тем больше увлекает драконессу.
— Так сразу и не скажу… Я всех не знаю… — запнулась волчица, и с подозрением взглянула на чешуйчатую собеседницу, — А зачем вам, госпожа, то, как фурри зову?
— Мне не интересно то, как зовут фурри. Мне интересно то, каких видов фурри живут в твоем поселении, — Сира попыталась направить волчицу в нужное русло так, чтобы не напугать.
— Всякие фурри у нас живут. Больше всего, конечно, тех, кто на все руки: и поля возделывают, и скот пасут, и лес заготавливают. Но и мастера есть, кто в металле, подсчетах и других премудростях разбирается, — волчица не была напугана. Она была сбита с толку.
— Ах! — досадливо вздохнула Сира, и продолжила расспросы, — Как бы тебе объяснить?.. Вот, ты — волчица. Я — драконесса. Фурри двух разных видов. А какие виды фурри еще живут в твоем поселении.
— Нет, госпожа, вы — не фурри, — помотала головой волчица. Однако, опаска вернулась в ее голос, — Фурри — это я.
— А я тогда кто? — теперь уже удивилась Сира.
— Вы — говорящий раптор, — прижав уши к голове и втянув голову в плечи, ответила волчица, — Папа мне о таких, как вы рассказывал, но я не верила…
— Нда… Раптором меня еще никто не называл, — задумчиво взглянула на волчицу Сира, — А какие, вообще, фурри, по твоему мнению? Опиши.
— Ну, фурри это такие… как фурри. Ходят на двух ногах, покрыты шерстью, говорят. Нос влажный, — призадумалась волчица, — Руки есть. И когти на пальцах. Клыки еще, и зубы разные, а не как у чешуйчатых. Ну, в общем, фурри.
— Это ситуацию меняет, — почесал нос Сира: ей доводилась читать о том, что иногда дикие аборигены отсталых планет отказываются признавать свою схожесть с остальными фурри. Правда, это всегда были настоящие дикари, а вовсе не говорящие на торговом псовые, — Как твои сородичи относятся к рапторам?
— Плохо, госпожа, — волчица снова прижала уши в испуге, — Вы у нас скотину таскаете. Молодые самцы как рапторов видят, так сразу за копья хватаются.
— А если рапторы говорящие? Как молодые самцы поступят? — попыталась зайти с другой стороны Сира.
— Не знаю. Наверное, подумают, что перегрелись. Или, что не надо было бражку таскать, пока старшие бочки не откроют, — опасливо прищурилась на драконессу волчица, — Но за копья, все-равно, возьмутся: мало ли чего по жаре прислушаться может.
— А старшие как отреагируют? — что-то не нравилась Сире вырисовываются картина: местные, похоже, не были склонны к любопытству, но были настроены сначала решать дело железом, а уж только потом разбираться.
— Ну, старшие им по ушам дадут: чтобы бражку не таскали и коку не жевали, — хмыкнула волчица, снова набираясь храбрости. Но потом сообразила, — Ааа, вы про это. С говорящими рапторам они бы поговорили: у них перед Лесом страха много, а всякого чудного они не боятся.
— Ну, что же, спасибо тебе Вульпа. Завтра-послезавтра, как погода будет, мы вернем тебя к родственникам. А сейчас, спи, — Сира сложила крылья, и в меру доброжелательно, но таким тоном, чтобы меховая малявка не возражала, предложила волчице укладываться.
Та все сразу поняла, и, не задавая лишних вопросов, отползла в угол палатки, где свернулась меховым клубком. От Сиры не укрылись ни настороженные уши, ни время от времени поблескивающие глаза пленницы.
— Кас, Кир, за мной, на улицу, — уже на родном языке скомандовала Сира, и покинула палатку.
Снаружи палатки, стоя на формирующем ее разборный каркас узком кружном помосте, Сира дождалась двух других офицеров, пустотного и пехотного.
— Впечатления? — привычно начала разговор капитан «Блеска Акима».
— Это потомки зачем-то завезенных сюда пиратами колонистов. И колонию, похоже, они забросили. Я даже могу сказать, куда это делись «изверги»: их разогнал Флот с союзниками, и им стало сильно не до колонии в глуши — свои бы хвосты от каторги спасти, — первой высказалась Каси, — А вот насчет кораблей я бы не стала доверять словам волчицы: она, явно, необразована, и под словом «корабль» может понимать все, что угодно. Сир, мы с тобой испорчены пустотной карьерой — для нас слово «корабль» однозначно. А вот что там в голове у селянки, ни разу не бывавшей не то, что в космосе, а даже в более-менее приличном городке?
— Крайне темная селянка, — согласно кивнул Киром, — Но, с моей точки зрения, это хороший оборот событий: такие темные земледельческие общины, обычно, не имеют представления о воинском искусстве, и для тренированных бойцов угрозы не представляют. Но, конечно, капитан, это не означает, что следует забыть об осторожности: я хотел бы напомнить об опасности удара в спину.
— Я понимаю, Кир: кого угодно можно задавить числом, если вдруг возникнет решимость, — ответно кивнула командиру гардемаринов Сира (правда, выражение лица Кирома стало куда менее довольным: она неправильно поняла своего гардемарина?), — И я не собираюсь терять бдительность. Но меня берет любопытство: Что это за клад такой, что «Придурки» не побоялись бок-о-бок с ним основывать какую-то неполноценную колонию? И зачем им, вообще, такая колония? Зачем здесь база? Тут же до ближайших торговых путей настолько далеко, что это делает все предприятие бессмысленным! Я хочу докопаться до причин: они же, раз не рассчитывали на прибыль с колонии и не могли использовать ее как базу для рейдов, тратились не просто так — что-то тут есть, какой-то смысл.
— Конкретней, Сир? Я вижу, что ты что-то задумала, — пристально взглянула на старшую сестру Каси, — У тебя точно такое хитрое выражение на лице, как у матери, когда она намекает на очередную свою авантюру.
— Хочу открыто выйти к местным, и уже толком пораспросить их насчет того, что тут было. Раз они не любят пиратов, то наши офицерские подвески послужат хорошим объяснением, что мы им не враги. Заодно, и эту соплячку вернем, — облокотилась о стенку палатки Сира, — Если же дело пойдет тухло, то мы отступим. Преследовать, думаю, нас не посмеют. А посмеют, так пусть пеняют на себя: мы все обучены клинку, и то, что мы с тобой, Кас, самки, не делает сельских увальней, меча никогда воочию не видевших, как-то особенно опаснее.
— Не согласна с тобой капитан: мы не в пространстве, а вот они-то, как раз, в своей стихии. Если дело примет плохой оборот, то я не уверена, что мы так просто сможем отступить, — Каси недовольно воззрилась на сестру, — Сир, может, другой вариант обдумаешь?
— Какой, сис? Пираты тут, явно, что-то делали помимо припрятывания каких-то сокровищ, чем бы они ни были, — Сира отвела взгляд: ссорится с сестрой совершенно не хотелось. Тем более, что она говорила дело. Но… — В общем, Кас, я, кажется, заразилась авантюризмом матери. Мне не кажется, что эта волченка говорила о каких-то других кораблях, не тех, что плавают в пространстве…
— Сира, не юли. Что ты заподозрила? — теперь взгляд Каси изменился: в нем появилось не только недовольство, но и подозрение. Точно такое же как, то, когда мать раньше пыталась проворачивать с сестрами свои схемы, призванные отвратить их от Блеска.
— Пираты Пенрата раньше принадлежали к банде «Придурков». А эта банда тесно сотрудничала с корабелом Грайшнуром. Он же, ты сама знаешь, — гений. Как оказалось, темный и беспринципный, но гений. И, помимо огромного выводка прекрасных кораблей, он создал полноценные работающие сангвинарные машины, — Сира вновь вернула взгляд ко взгляду сестры, — Эти три неизвестных корабля, я верю, действительно являются кораблями. Но вот то, почему и как они оказались на поверхности планеты — это тайна, к которой, я думаю, может иметь отношение корабел Грайшнур. А он — грифон и гений. Так что, нас может ожидать какой-то шедевр.
— Или очередная грифонья экстравагантность, которую поймут только сами клювастые, — потерла переносицу Каси, тем разрывая зрительный контакт, — Думаешь, оно того стоит?
— Думаю, что «ДА», — кивнула сестре Сира, не пытаясь возобновить игры взглядами, — В деньгах — кто его знает? Иногда грифоны создают нечто, что может озолотить. А чаще их творения нужны только им самим и возвышенным ими народам. Но вот в достойном деле…
— Сир, ты сейчас — мать вылитая, — Каси выдохнула в сторону небольшой язычек эфирного пламени, отгоняя уже нацелившегося на драконессу кровососа, — Если таковы твои подозрения, то это меняет дело. Точно так же, как то плавание с матерью. Так что, теперь я тоже не на стороне осторожности: итог неизвестен, но он может оказаться куда больше… Тем более, что у меня подозрения насчет машинников.
— Какие? — тут же насторожилась Сира.
— По завершению этой экспедиции мы вернемся на Дракис, а они, я уверена, поплывут по той карте, что мать им передала через нас, — Касси все-таки подпалила шестиногого вампира, чье обгорелое тельце принялось не спеша опускаться вниз во влажном теплом воздухе, — Откуда у матери такое доверие к этим сектантам? И, Сира, ты можешь предположить то, что это за вторая карта? Ты, ведь, сама пыталась ее расшифровать?
— И не додумалась снять копию, — криво усмехнулась Сира, и уже совершенно доверительно продолжила, — Моя расшифровка неверна: согласно ней, та карта ведет к замороженному безатмосферному куску камня в безжизненной системе… Так что, нет, я не знаю, что там, на самом деле, было в тех бумагах. И, кстати, сис, двуногие машинники, конечно, сектанты, но сами «дельфины», как я поняла, не верят ни во что — прожженные атеисты. Даже странно за ними наблюдать: я таких неверящих даже в Свете не встречала, не то чтобы среди кораблей.
— Сис, ТА система тоже была полностью безжизненной. И ты сама помнишь то, что там скрыто, — вздохнула Каси. И, когда сестра наградила ее вопросительным взглядом, вздохнула еще раз, — Я думаю, что они нанялись в помощники к маме не просто так: они ищут то же самое, что и она, но с другими целями… Сис, ты еще не поняла?!! «Дельфины» тут как раз потому, что это клад «Придурков», а не кого-либо еще! Они здесь за возможным наследием корабела Грайшнура. И та карта, что мы им передали, наверняка ведет к чему-то подобному же. К примеру: припрятанному корабельному телу или, даже, тайной верфи или мастерской. В безжизненной системе легко такое запрятать. Особенно, если она не интересна горнодобытчикам. Кто добровольно туда сунется?.. Сир! Как еще недавно безвестная секта могла добиться такого технического прогресса, что тягается с лучшими мастерскими Великих Держав?! Откуда им еще взять технологии, кроме как не красть краденное и подбирать оброненное? Наверняка, если поразнюхать, то выяснится, что Церковь Машины — это еще и прибежище всяких мастеров-бунтарей, что не согласны с политой своих цехов…
— Как-то уж слишком все это сложно получается. Это даже для приятелей матери не самый очевидный путь. Посмотрим, Кас, что на деле выйдет, когда мы разберемся с кладом и кораблями, — пожала плечами Сира (Хм. Сестру тоже разбирали подозрения к машинникам.), — Так, ты поддерживаешь мой план?
— Да, — утвердительно кивнула младшая Акима.
— А как твое мнение, Киром? — теперь Сира обратилась к главе гардемарин.
— Мое мнение таково: вам, капитан, виднее. А большой опасности от выхода к местным я не вижу: мы сильнее. Селяне же, как правило, прагматичны, и не склонны лезть на клинок там, где в этом нет нужды. Я, лишь, еще раз напоминаю вам о необходимой осмотрительности: не расслабляйтесь от видимой дружелюбности и не верьте показному мужеству крестьян. А так же, не забывайте о тылах. Больше мне сказать вам нечего, — Киром формально полупоклонился Сире.
— Кир, не прячься за формальности. Мы — экипаж. Члены экипажа должны друг другу доверять. Тем более, что мы все — Акима, — недовольно отчитала родственника Сира, — Говори открыто. Вспомни, что я не только твой капитан, но и — родственница и одногодка.
— Леди Сира, я не возражаю против задуманного вами контакта: селяне не представляют для нас угрозы. Это не дикари-охотники, что имеют первобытную храбрость и веру в собственную силу. Эти крестьяне не посмеют на нас напасть. А если посмеют, то им хватит пары порезов, чтобы одуматься, — Киром отвесил еще один полупоклон, давая Сире понять, что он услышал ее слова, но подчиняться им не будет. Видимо, дракон был недоволен своей родственницей, — Но, капитан, если вы приказываете мне говорить открыто, то соизвольте выслушать мнение вашего гардемарина.
— Говори, — кивнула родственнику Сира, в душе гадая о том, чем она смогла вызвать такое недовольство Кира?
— Я опасаюсь наших союзников. И, поддерживаю мнение леди Каси: они здесь не как ваши подчиненные, капитан, а со своими собственными целями. За это говорит то, что ни вы, ни другие члены экипажа «Блеск Акима» все время экспедиции почти не общались с их капитанами или иными офицерами, но имели дело лишь с самими кораблями. Капитан, не сочтите за дерзость, но я считаю, что вы не имеете перед глазами достаточной картины происходящего, и слишком доверяете экипажам машинников, — Киром распрямился, и сурово взглянул на лазурную родственницу, — Я хочу предложить вам и вашей старшему помощнику передать контакт с местными в мои руки, и вернуться на борт Блеска Акима. Он сейчас уязвим перед нашими «союзниками». Наличие же капитана на борту, думаю, пресечет огненные мысли в головах капитанов машинников, если таковые посмеют там зародиться.
— Ты обвиняешь меня в некомпетентности? — Сира прищурилась на дракона.
— Нет, леди Сира: вы, как боевой капитан, компетентны, что доказали вашей службой семье. Но мы не в боевом походе. И я опасаюсь наших спутников из Церкви Машины. Возможно, зря, но мы находимся в диком космосе, где законопослушность фурри может проходить изрядную проверку на прочность, — Киром отрапортовал все это Сире так, будто перед ним не другая Акима, а офицер Флота Его Величества из совсем другой семьи.
— Кир, ты не понимаешь, — наконец-то Сира сообразила то, что так беспокоит ее родственника, и облегченно усмехнулась, — Мы «дельфинам» — не противники. Один-на-один у нас шансы есть: все-таки, это круизеры, полубоевые корабли, и они неопытны. Но вдвоем они расправятся с нами, будь я на борту или нет, с совершеннейшей гарантией. Они настолько технически совершенны, что мы даже не имеем перед ними преимущества по ускорению — они, попросту, не уступают Блеску в нормальном пространстве, а в скольжении они нас еще и превзойдут. Все-таки, предположительно, они оба — сангвинарные корабли.
— Капитан, что вы имеете ввиду? — Киром прираскрыл крылья, тем выражая свое внимание.
— Мы равны. Любой из этих кораблей, даже с учетом их неопытности, равен по боевым возможностям нам, опытному боевому экипажу. «Дельфины» выполнены на уровне не хуже лучших воинов Флота. Я не знаю то, сколько денег потратила на них Церковь Машины, но эти круизеры превосходят по своим ходовым и маневренным качествам большинство охотников Флота, а сангвинарные машины, которые, мы с Касси думаем, у них есть, позволяют им вести бой измором. И, да, Кир, в космическом бою размер тоже имеет значение: они крупнее большинства круизеров и охотников, так что отсутствие лезвий им не помешает — укус у них не хуже, чем у полноразмерного охотника, а их таран будет опасен и для стража, — разъяснила гардемарину лазурная драконесса, под конец хитро прищурившись на родственника-подчиненного, — Так что, можно считать, тут я нашим мателотам полностью доверяю: если бы они хотели с нами расправиться, то расправились бы давно. И, Кир, у нас есть еще одно преимущество: у нас есть ты с твоими бойцами. Тогда как у Алой Дельфин и Дельфина Сидонии нет никого: они полностью полагаются на свои манекены, а собственных двуногих ни на какую дикую планету не пошлют. За пределами собственного же корпуса или станции корабли беспомощны.
— Поясните, капитан, — дракон уважительно качнул рогами.
— Без нас они не смогут вести изыскания на планете. Машинники не посмеют отправить свои экипажи на поверхность. Во-первых, в этом нет смысла: техники (а на борту «дельфинов» нет никого другого) им нужны самим, а толку среди варваром от технической команды мало. Во-вторых, им это в голову не придет. Кир, там нет никаких двуногих капитанов или других офицеров — всем, действительно, заправляют корабли. А кораблям не свойственно думать о планетах как-то иначе, кроме как о навигационных объектах: для них это чуждая среда. Да и присутствовать вместе со своим десантом, чтобы им командовать на планете, они тоже не смогут. Не зря же они пытались пристроить к нам свои манекены, а не предлагали организовать собственные экспедиции? — понимающе кивнув Каси, Сира принялась излагать Кирому свои соображения, — Кстати, вот еще одно доказательство того, что офицеров на борту «дельфинов» нет: никто корабли не одернул, и не разъяснил, что планета отлична от пространства, и отправлять на поверхность манекены, какие бы у машинников ни были гелиоглифы, бессмысленно.
— Я вас понял, капитан, — судя по тому, что слова не были сопровождены формальным полупоклоном, Киром понял и принял слова Сиры. Что хорошо, — Когда вы хотите выйти к местным?
— Завтра, — кивнула самцу Сира, — Чем меньше местные будут волноваться о пропавшей девчонке — тем легче они воспримут нас. Так что, Киром, подготовь своих мечей к завтру. Есть еще вопросы или предложения?
Оба Акима отрицательно качнули рогами: претензии были исчерпаны, а новых предложений не было.
— Тогда, готовимся ко сну. Завтра у нас насыщенный день, — кивнула родственникам Сира, и расправила крыло в сторону входа в палатку, предлагая Каси и Кирому вернуться внутрь.
Те ответили ответными кивками, и последовали наказу своей капитана.
* * *
Утром следующего дня, собрав и упаковав свой ночлег, драконы выдвинулись к лесосеке местных жителей. Что примечательно, пленница не мешала, а, наоборот, находилась в приподнятом настроении, и сама помогала чешуйчатым незваным гостям в продвижении по тропическому лесу. Так что, довольно скоро (задолго до начала дневной жары) небольшой отряд оказался на просеке перед неверяще таращащимися на них местными. Местные, действительно, были представлены всевозможными псовыми: от овчарок и волков до серебряного лиса. Фурри иных видов среди них не просматривалось.
— Я хочу говорить со старшими! — прокричала на торговом Сира прежде, чем мохнатые пришли в себя, и подтолкнула вперед похищенную волченку, — Я привела вам вашу Вульпу! Забирайте!
Заложница не сообразила сразу что произошло, и удивленно воззрилась на драконессу. Та же сделала взмах рукой, пытаясь объяснить мохнатой то, что та может идти. На этом понимание пришло к волчице, и та, благодарно тяфкнув, весело побежала к сородичам. Сородичи же отпрянули в страхе, но вскоре пришли в себя, и приняли растерявшуюся волченку. А потом, обменявшись репликами, отправили одного из своих на, видимо, лесопилку, и заняли опасливую оборону, образовав разреженный полумесяц перед группой драконов.
— Вы все понимаете торговый? — вопросила Сира, решившая не делать перерыва в установлении контакта: когда там еще появится кто-то из старших этих крестьян…
Влажноносые удивленно воззрились на драконессу так, будто это были ее первые слова.
— Я спрашивая: Вы все понимаете торговый язык? — повысила голос Сира.
Из рядов мохнатых послышались неуверенные положительные ответы. Все они прекрасно понимали! Только, трусили.
— Кто-нибудь хочет говорить? — снова выкрикнула драконесса.
Никто не хотел. Ну что же, придется ждать.
* * *
Ожидание оказалось гораздо короче, чем рассчитывала Сира: менее, чем через час на просеке появился запыхавшийся пожилой лабрадор белой масти в сопровождении еще троих куда как более молодых псов. Молодежь выглядела воинственной и рвущейся в бой (с собой у них были копья). А вот пожилой кобель, стоило ему только увидеть подвески на шеях Сиры, Каси и Кирома, тут же, не успев отдышаться, согнулся в неуклюжем подобии драконьего поклона. Более молодые псы, видя это, недоуменно зашумели.
— Я, капитан боевого экипажа «Блеск Акима» Сира Лазури из семьи Акима, полномочный представитель семьи Акима и полицейский представитель Империи Драконов, приветствую вас, местные жители, — сухо кивнула все еще кланяющемуся и, одновременно, пытающемуся отдышаться лабрадору Сира, — Я желаю говорить с представителями властей вашей планеты. Моя цель: получение информации, пригодной для ведомого расследования.
— Госпожа, мы рады видеть вас! Наше селение в вашем полном распоряжении, — не разгибаясь, заискивающе взглянул на драконессу лабрадор, и, поколебавшись, неуверенно спросил, — Госпожа, пираты… все?
— Да. Флот разогнал банду «Придурков» скоро десятилетие как, и сейчас мы подчищаем немногие всплывающие их норы, — Сира удовлетворила любопытство пожилого местного, и задала ответный вопрос, — Кто ты такой? И когда я могу встретиться с представителем местного управления?
— Савор, госпожа. Мастер лесопилки, что вот тут, дальше по просеке. А раньше был подданным его могущества Рикора III, дай ему Создатели тысячу лет жизни! Плотник я с Кахова Второго, местечко Лисьи Занорки, — лабрадор снова согнулся в поклоне (Сиру даже зло взяло: перед подвеской же кланяется, а не перед ней!), — Главные мастера у нас в Форте — это главное селение. Столица, можно сказать, госпожа. Если пожелаете, мы вас туда проводим.
— У вас есть еще поселения, кроме того, что в пиратском форте? — удивилась Сира: с рейда планеты корабли ничего не обнаружили, как и с пролета «раптора» Алой Дельфин.
— Да, госпожа. Деревни-то то тут, то там раскиданы: нам, пока вы этих извергов не разогнали, селиться в фортах запрещали. Да и сейчас большинство в деревнях живет: планета-то дикая, необжитая — вот и щеночков много, — похоже, лабрадор не врал, — Вот мы после годика как пиратские корабли приплывать перестали, и взяли себе главный форт, а пиратских прихлебателей кого прогнали, а кто и к нам присоединился — пропащие, конечно, фурри, но тоже, ведь, живые. Слава вам, Флоту могучей Империи!
— Мы не из Флота Его Императорского Величества. Флоту есть чем заняться на торговых путях. Мы — экипаж флота семьи Акима, — поправила лабрадора Сира (логично, что непустотники не различают драконьи флотские подвески, но, все равно, раздражает), — То есть, у вас на планете остались пираты? И что за форты? Сколько их?
— Нет, госпожа, никаких пиратов: они и не оставались тут надолго никогда. А это так — прихлебатели, которых они из нас же и вербовали. Пропащие, в общем, фурря, — попытался изобразить подобострастие лабрадор. Но получилось у него из рук вон плохо, — А фортов, о каких мы знаем, три. Мы вот заняли Форт Главного — теперь это у нас что-то вроде столицы или города. Форт Каменный во там…
Лабрадор махнул рукой в ту сторону, в какой, насколько представляла местную географию Сира, и находился тот пиратский форт, где сел челнок.
— Мы из Каменного забрали все, что нужно было и могли: по нашему-то лесу много не утащишь. Там сейчас никто не живет. Гиблое место: и язык этот каменный всю почву вокруг портит, и всякая хищнота туда за солью ходит. Особенно противные эти длинномордые с красными бровями. Мы бы, конечно, и сами к Каменному форту за солью и металлом ходили, да нашли хороший соляной холм… Так что, ну его и всю его зубастость! А Форт Дальний вон где-то там, — лабрадор снова махнул рукой, но уже чуть в другую сторону, — Но я не поручусь: туда идти еще дальше и очень запутанно. Там сейчас должны были обосноваться те из пиратских прихвостней, что с нами жить не захотели. По крайней мере, они тогда так сказали, что туда пойдут. А так… Кот их знает: живы ли еще? О них уже не первый год ничего ни слышно, ни нюхно.
— Благодарю за сотрудничество: мы проверим эти форты на предмет тех, кто мог бы быть интересен судье, — уже благожелательно кивнула лабрадору Сира, — А теперь я хотела бы, чтобы вы выделили нам провожатых для путешествия к вашим главам: полномочия по борьбе с пиратством у меня не отличают от таковых офицера Флота. Так что, я желаю содействия в моей миссии по борьбе с беззаконной нечистью.
— Конечно, конечно, госпожа, — засуетился лабрадор, и принялся раздавать указания, — Фурф, Дерс, Касани, пойдете вместе с огнедышащей госпожой: проводите ее до мастера Вафра. И не перечьте! Это большая госпожа.
Троица молодых волки, которым, видимо, и был отдан этот приказ, смутилась, и принялась неуверенно переминаться с лапы на лапу, неуверенно стреляя глазами в сторону драконов.
— Селянин Савор, каков видовой состав вашей колонии? — наблюдая за этими странными «плясками», решила прояснить вопрос Сира.
— Разнообразный, госпожа. Мы тут из разных народов, с разных планет и всяких видов. Но только каниды. Пиратские мерзавцы и не скрывали того, что хотят, чтобы тут все со всеми размножались. Бзик у них был какой-то на этот счет, — развел руками лабрадор, — Так что, молодь, что уже тут родилась, и не верит в то, что фурри очень разными бывают. Увы, госпожа.
— Понятно. Не зря же меня уже проименовали «говорящим раптором». Забавно было бы посмотреть на то, если бы сюда прибыл настоящий разумный раптор, — поморщилась Сира, вспоминая ночной разговор с волченкой, — Еще одно: я уже несколько раз слышу намеки на то, что колония основана против воли колонистов. Как мне это понимать и как докладывать уполномоченным офицерам?
— Ну, как сказать… Против воли — это правда. Но… В общем, часть из нас похитили, часть изначальна рабами была или около того, часть обманули, а часть добровольно согласилась — придурки, которым все это «улучшение породы» по началу, действительно, нравилось. Потом-то, когда реального «улучшения» нюхнули, разонравилось. Но, что есть, то есть: у нас тут не все невинные, — с виноватым видом почесал ухо лабродор, и с надеждой спросил, — А вы, госпожа, доложите? Нам чего-то ждать?
— Доложу. Это моя обязанность, — кивнула главе местных лесорубов драконесса, но тут же твердым голосом уточнила, — На скорую помощь не рассчитывайте. Мы не знали о колонии: в наших данных речь шла о какой-то промежуточной пиратской базе. Так что, ваша судьба будет только решаться. Единственное, что могу предложить, так это протекцию семьи Акима. Но и в таком случае помощь будет не скоро: ваша система удалена от торговых маршрутов, и для сбора новой экспедиции потребуется время.
— И на том спасибо, госпожа. Хотя бы наша родня будет знать, что мы не сгинули, — неуклюже поклонился Сире лабрадор, — Вы же передадите почту?
— Да, передам в ближайший приличный порт. И можете не спешить с ее сбором: судя по тому, что на Верном Пути обнаружилась необъявленная колония, наше расследование затянется, — заверила пса Сира, но тут же пожурила за бездействие все еще «мнущих булки» влажноносых самцов, — Смотрю, молодежь в вашем клане не отличается исполнительностью.
— Простите их, болванов неотесанных, госпожа, — тут же подхватился лабрадор, и принялся организовывать самцов, — Дерс, кому было сказано?! Быстро схватил своих дружков-идиотов, и — в сопровождение к высокой госпоже!
— Мастер Савор, но, ведь, это не фурии, да еще и самка… Нам ее сопрово?.. — замялся пес, которого лабрадор назвал Дерсом. И тут же получил от старшего по уху, — Ау!..
— Не перечь! Высокая госпожа Сира выше тебя, щенок, настолько, что ты и представить не можешь! Иди! Исполняй, то, что тебе поручено! — как-то в искренность гнева лабрадора Сире не верилось: простородный разыгрывает картину перед аристократами. Но еще раз по уху он этому Дерсу съездил. И тот, потирая пострадавшее, принялся организовывать двух своих приятелей, тоже ошеломленных происходящим.
Впрочем, это уже не важно. Начало положено, и, кажется, Сира, подобно матери, залезла в «приключение», а не в понятную экспедицию за когда-то припрятанным кладом.

Глава 7

Дороги не было. Как, впрочем, и просеки. Проводники вели отряд драконов по относительно широкой тропе, вытоптанной между деревьями: никто ее не ровнял и подлесок специально не вырубал — путь был, просто, вытерт ногами ходящих тут двуногих и их скота и волокушами с деревом. В общем, идти было неудобно. Но шел отряд быстро (спасибо проводникам-местным, рысившим по этой тропинке словно по первоклассному шоссе), и уже к концу дня вышел на открытое место, к полям. На них колосилась кукуруза и впахивали бритые-стриженные и прикрывающие головы плетеными шляпами фурри-каниды. Двуногих иных видов не было видно от слова «совсем». Впрочем, удивленно-любопытные взгляды местных это наблюдение только подтверждало: драконов ранее они не встречали. Правда, и впечатления настоящих дикарей все это псовое сборище не производило — вполне обычные селяне, хоть и из весьма отсталого края: шапки и плащи домашнего производства, а не купленные в лавке, много деревянного инструмента, а постройки выполнены из абы чего, а не из добротных материалов. Что отметил и Кегр, по ходу путешествия отвечая на вопросы Сиры. Воину, в отличие от благородных драконов, все наблюдаемое очень нравилось: «Крепкие шерстяные: крепко в землю вцепились. Хорошее семя.»
В общем, к вечеру драконы подошел к стенам бывшего пиратского форта. И там их уже встречали (что было логично: провожатые еще выйдя к полям выловили молодого спаниеля, и отправили вперед с весточкой старшим). Встречающая делегация была велика и состояла, в основном, из зрелых и пожилых канидов-самцов, ждущих гостей за воротами, да еще и с мясным пирогом (нос-то не обманешь!), солью и какими-то местным напитком.
— Господин капитан, хвала богам, вы вспомнили о нас! Слава Империи! Слава вашему владыке! Тысячу лет ему жизни и великого здоровья! — когда драконы подошли достаточно близко, все это сборище дружно хлопнулось на колени, а одна из немногих присутствовавших молодых сук протянула в сторону Кирома мясной пирог.
— Ошибаетесь, «мастер» Вафр. Капитан — это я, — в ответ на эту ошибку высокомерно фыркнула Сира. Заодно, было приятно и полезно продемонстрировать простородным селянам низшего вида свое превосходство через осведомленность: кто еще мог собрать такую ораву встречающих, кроме как не глава колонии, о котором упоминала волченка?
— Боевой Флот?! — пожилой кобель-далматинец неверяще поднял глаза на Сиру. Потом его взгляд быстро метнулся на ее промежность, а далее — на промежность Касси, и тут же снова уперся в землю, а голос шерстяного преисполнился неподдельной радости, — Трижды благослови вас, капитан, все боги всех планет!
— Нет. Флот семьи Акима, экспедиционная эскадра: проверяем планету на предмет бухт и схронов незаконных элементов, — Сира высокомерия в голосе не сбавила, но сама заинтересовалась, — Проще говоря, ищем пиратов. О которых, насколько мне известно, жители этой колонии могут мне кое-что рассказать. Вафр, ты — пустотник? И, поднимись. Эти церемонии избыточны: у меня еще очень много дел и не так много времени — темнеет.
— Конечно, госпожа. Что вам будет угодно: только прикажите, — далматин суматошно поднялся с колен, и поклонился Сире в некоем подобии драконьего поклона, — Мастер-лаборант по созданию искусственных разумов Вафр из Кнесса к вашим услугам, госпожа.
— Творец кораблей?! — брови Сиры поползли вверх, и уже она совершила полупоклон псу: разница в происхождении разницей в происхождении, но мастер такого уровня заслуживает уважения вне зависимости от своего вида и знатности рода, — Как и, главное, зачем вы оказались в такой глуши? Не скрою, эту бухту «Придурков» мы нашли не без труда.
— Интриги внутри цеха. Госпожа, это грязная история. Если вы пожелаете, я ее вам поведаю. Но, может быть, не здесь? Давайте, пройдемте за стены, под крышу, где есть хоть та малая толика комфорта, что мы можем предложить вам и вашим спутникам, — с жаром искренности заверил драконессу пес (но Сиру кольнуло сомнение: Чуть, но переигрывает. Пес только-что солгал. В чем?), и, боясь оскорбить гостей видом своей спины, полуповернулся к воротам в свой поселок, после чего приглашающе простер руку, — Умоляем вас.
— Пожалуй, да. В конце концов, имеет право командующая тремя охотничьими экипажами отдохнуть после путешествия по этим ужасно влажным джунглям? — благожелательно улыбнулась псу Сира: пусть думает. Мозги, раз он смог стать мастером в таком непростом деле, у него быть должны.
Лазурная драконесса распорядилась своим спутникам следовать за ней, и решительно двинулась к открытым воротам селения, из-за которых все время этого короткого разговора таращились молодые каниды. И, кстати, никакого почтения перед благородными представителями куда более высокой нации, в отличие от старших псов, у них не было — только животные любопытство и опаска перед незнакомым. Сразу видно то, где кто воспитывался.
Старшие же, как, с удовольствием, заметила Сира, начали подыматься на ноги только тогда, когда думали, что чешуйчатая аристократка их уже не видит. Какая наивность! Селяни во всех мирах одинаковы.
* * *
Изнутри пиратский форт мало походил на то, чем должен был быть по задумке своих создателей: местные застроили каждый клочок свободного пространства своими халабудами, умудряясь мастерить их и в несколько этажей, и в пространстве под выстроенными на сваях капитальными зданиями (Интересно, а с охлаждением пола теперь как? Никак? И каково тем, кто живет в этих подпольных домах? Или там склады?). В общем, поселок не то, что не богатый, а откровенно бедный. Зато, относительно чистый: за санитарией поселенцы следили тщательно. Ну, оно и не удивительно. Если бы не следили, то в таком климате уже давным-давно бы вымерли.
Драконов провели в главное здание форта, которое свое первоначальное назначение не утеряло, и там, спешено кого-то выгнав, выделили им лучшие комнаты (кстати, освещение было электрическим — видимо, форт питался реактором, и тот все еще отлично функционировал). Но Сире это собачье гостеприимство было не очень интересно — у нее были иные планы на этот вечер. Так что, вызвав мастера Вафра (кто бы мог подумать, что он, действительно, окажется мастером!), капитан Блеска Акима потребовала беседы с главами поселения. Пожилой далматин с огромным энтузиазмом согласился с требованием драконессы, и через двадцать минут драконы уже сидели за большим деревянным столом в бывшем конференц-зале, и беседовали со старейшинами колонии.
Ситуация была интересной… Или дурацкой. Это как взглянуть. Итак, ни о каких пиратских сокровищах местные не знали (хотя… что-то кто-то недоговаривал… но речь, явно, не о золоте с серебром). А потому, Сира повела расспросы в иную сторону. Колония была основана тридцать с небольшим дракисийских лет назад, в самом начале существования банды «Придурков», когда те даже пиратами еще не были. Кем они были, то местным оказалось неведомо. Но самое старшее поколение «колонистов» было обычными рабами, понакупленными сектой «Слуги Развития» (пожалуй, называть их «Придурки» Сире нравилось больше: банда они пиратская, а сектанство — это уже третьестепенно) по всяким темным уголкам относительно цивилизованного космоса. Кстати, настоящих дикарей на планету никогда не попадало: хозяевам Верного Пути были нужны только цивилизованные фурри — они этого от своих пленников не скрывали, и, даже, этим фактом бравировали. Позже, конечно, когда «Придурки» занялись пиратством, к этому прибавились захваченные и похищенные. Но всегда это были только каниды — никаких иных разновидностей фурри. Причем, у поселенцев даже нашлось документально подтвержденное объяснение этой странности. Когда пираты перестали посещать планету, местные быстренько разогнали оставленных присматривать за фортами коллаборантов, набиравшихся пиратами из числа поселенцев же, и захватили эти самые форты. А в фортах оказались не только припасы, но и бумаги пиратов («мастера» поселения Форта Главного сами предложили передать их Сире, а драконесса отказываться не стала), которые победившие колонисты с интересом прочитали, и выяснили довольно неприглядные вещи. Колония Верный Путь была, по большому счету, одним огромным чудовищным экспериментом: секта «Слуги Развития» решила вбросить цивилизованных фурри в первобытные условия и заставить их бороться между собой за выживание и право продолжить род — так пиратствующие укурки собирались вывести новую разновидность фурри: более сильную и живучую, соответствующую извращенным идеалам «Слуг Развития». Оттого и только каниды на планете: чтобы они оставались совместимы друг с другом. А потом, если эксперимент окончится удачно, «Придурки» намеривались провернуть ровно то же самое, но масштабнее и с драконами. Сире было неприятно это признавать, но, вспоминая то, что эти мрази годами творили во Флоте, устроить подобное огнедышащему племени они могли: слишьком много высокопоставленных благородных драконов или состояли в, или оказались под влиянием «Слуг Развития». К счастью, дела у преступных экспериментаторов на Верном Пути шли плохо (над этим зло смеялись сами старейшины собак, рассказывая драконам о своем опыте чтения пиратских бумаг), и те постоянно жаловались своим неизвестным (но не для гостей: им было больно слышать про это позор драконьей аристократии) патронам на неистребимое стремление фурри сбиться в кучу и помогать друг другу, а вовсе не устраивать сечи за самок и пищу. В общем, описываемое вполне соответствовало тому безумию, что открылось Свету во время процесса над «Слугами Развития». И, да, донести эти бумаги до Дракиса просто необходимо: общественность должна знать о том, до какой же еще низости смогли дойти эти помешанные фанатики. А также Свету не помешает очередной всефуррячий отлуп. Да, Акима — тоже аристократы, и им, как и всем остальным, тоже достанется. Но лучше так, чем через какое-то время бездельники из высших семейств опять решаться на какой-то новый позор, и тем, кто ниже, придется совсем худо. И придется, как раз, семье Сиры — Акима это не Лазури, чтобы выкручиваться из любых скандалов и ловить рекордную рыбищу в мутной воде. Кстати, а чего это мама к Орли зачастила? Уж не собрались ли Лазури наложить свои когти на этот пострадавший от «Слуг Развития» клан?.. Зная маму и ее родню, вполне возможно.
На этом вечер закончился, и драконам пришлось отойти ко сну: повадки местных были вполне обычны для селян, и ночью они уже мало на что годились, мечтая лишь о том, чтобы успеть выспаться до рассвета.
* * *
Всю ночь Сира и Каси провозились с бумагами пиратов, и легли спать лишь под утро. По счастью, никто их не беспокоил аж до полудня, когда у местных наступала сиеста. Так что, пустотные офицеры смогли продолжить свои изыскания. И, да, вчера псы сказали все верно, не соврав: колония была одним безумным экспериментом, целью которого было взглянуть на то, возможно ли «вернуть живость и силу, а потом и улучшить деградировавшие в цивилизации виды». И, что было болезненно для обеих драконесс, под многими из этих документов стояла подпись Абисари Орли из клана Орли. Да, он не был им родственником, но, все же, дракон благородной крови и из такого некогда уважаемого рода! Это позор… Стоит ли потом показывать эти бумаги матери? Она, конечно, сильная драконесса, но Абисари был для нее довольно близок и, в целом, она питает к нему почтение. Надо будет обсудить с отцом.
Ближе к полудню мастер Вафр посетил гостей, и попросил у них о продолжении беседы. Сира и Каси были только рады этому, и с удовольствием последовали за далматином в тот же конференц-зал, что был переделан жителями Форта Главного в общую столовую.
В этот раз разговор был не столь прост, как вчера. Местные хотели помощи. Нет, не эвакуации: уплыть обратно к цивилизации, конечно, кое-кто хотел, но большинство колонистов или родились на Верном Пути, или уже постарели, и прекрасно понимали, что на своей Родине места им теперь не найдется (даже если они до той Родины доберутся, что далеко не факт: космос велик). Колонии было нужно снабжение: старейшины прекрасно понимали, что оставаясь отрезаны от цивилизации колония деградирует и скатится в варварство — хоть какая-то торговля ей была жизненно необходима. Но тут, увы, Сира мало чем могла помочь. Она, конечно, заверила старейшин в том, что Дракис получит полный доклад о Верном Пути, и пообещала переговорить с главами семьи насчет установления семейного протектората над колонией. Но, если говорить серьезно, она сама не верила в то, что эти фурри дождутся хоть какой-то торговли: слишком удалена система от освоенных маршрутов. Кто сюда поплывет? Какой тут может быть барыш, чтобы оправдать столь затратное и рискованное плавание? А колония была немаленькая: мастер Вафр сказал, что тут живет не менее тридцати шести тысяч фурри, а, скорее всего, и сильно больше. Сам далматин считал, что верна цифра где-то около восьмидесяти тысяч, а его коллеги давали оценки от сорока до двухсот тысяч собачьих хвостов. И, в общем-то, неудивительно: никакого учета популяции не было, а фурри жили, в основном, в разбросанных вдоль рек деревнях — попробуй это население посчитай. Собственно, не было известно даже точное число поселений: после того, как колонисты захватили пиратские форты, они оставили не только эти укрепления, но и селения в зоне влияния двух из них, мигрировав на куда более удобные земли вокруг и юго-западнее Форта Главного. Ну, и, соответственно, никто не мог сказать о том, что теперь с заброшенными поселками: они по-прежнему заброшены? там кто-то поселился? То же самое касалось и свежеосновываемых деревень: молодежь-основатели ставили в известность о своих начинаниях лишь родню и старейшин собственной деревни, а те, зачастую, не считали нужным сообщать об этом хоть кому-либо («Вот обоснуются толком — сами о себе заявят. Чего волков добрых зазря беспокоить?»).
— Мастер Вафр, а как вы оказались тут? — наконец задала давно терзающий ее вопрос Сира, — Вы стоите гораздо дороже любого капитана. Даже если учесть то, что «Придурки» — фанатики, то они могли бы найти вам другое применение, а не гноить в идиотском эксперименте.
— Госпожа, это грязная история, и, раз вы снова начали этот разговор, то… — далматин тяжело вздохнул, и вперил взгляд в доски столешницы, — Я, в какой-то степени, сам — пират.
— Хм? — приподняла бровь Сира, прося собеседника продолжить: мастер корабельных разумов, и пират? Это звучит примерно так же, как «аристократ-вивернух».
— Я связался с корабелом Грайшнуром, уже тогда прекрасно зная, что он замыслил нечто противозаконное. Хотя, конечно, узнал я о том, что он работает на пиратов уже гораздо позже. Но это меня не извиняет. Тем более, что и обратил на меня свое внимание мэтр кораблестроения из-за того, что я сам уже был замечен в том, что не подобает членам моего цеха: я пытался оживить погибшую корабль. Конечно, у меня ничего не вышло, и, в итоге, получилась совершенно юная корабль, мучимая грузом воспоминаний и боли своей предшественницы. В общем, косые взгляды со стороны коллег были вполне заслужены — теперь я уже не буду пытаться оправдать себя благими побуждениями, которые, на самом деле, не испытывал, — пожилой далматин спрятал морду в ладони, но тут же, сообразив о том, как его жест выглядит, убрал руки от лица, — Грайшнур предложил мне создавать корабли для его собственных проектов, не согласуя работу с коллегами по цеху — только с ним самим. Кто бы на моем месте мог устоять? Прославленный корабел предлагает тебе работу без оглядки на цеховые правила и ограничения — только вольное творчество. К тому же, мне была предложена собственная лаборатория: да, еще толком не организованная, но снабженная — можно было создавать ее так, как видится мне, и самому писать устав. Я устоять не смог.
— Вполне понимаю: корабли руки мастера Грайшнура известны, и вызывают зависть у офицеров и корабелов многих наций, — поощрила собеседника согласием Сира (и, заодно, подметила то, как его морда на мгновение скривилась на слове «наций»: ну, да, мастера — для них цех куда выше нации или созданной ею страны), — Но чем вы так разозлили пиратов, что они сослали вас в эту глушь? Не могли же они не знать о вашем звании и ваших навыках.
— Конечно, госпожа, не могли не знать. Они и знали. И ничего плохого со мной не делали. Я оказался здесь по приказу корабела Грайшнура. Я не знаю, что ему нашептали мои завистливые коллеги, но после умопомрачительно удачного начала он переменился в своем мнении и о нашей совместной работе, и обо мне, и о моих собственных трудах. По его приказу я и мои творения были перевезены сюда «на вечное забвение», а мои труды он назвал «проклятием», и поклялся, что никогда больше не притронется к ним и никогда больше не отойдет от традиционного способа создания разума корабля, — на лице пса пронеслась целая буря эмоций, вызванная воспоминаниями. Но, все-таки, Сира просто всеми своими фибрами ощущала, что пожилой далматин недоговаривает что-то важное, — Также я должен сказать вам, госпожа, что на этой планете находятся три корабля, мои последние творения, что проклял корабел Грайшнур…
— Я уже слышала об этом, мастер Вафр. Продолжайте, — благосклонно кивнула далматину Сира, — Я хочу больше знать о ваших сыновьях.
— Дочерях, госпожа. Корабелу Грайшнуру были нужны самки — у него был большой проект по созданию круизеров для его новых патронов-пиратов. И он потребовал от меня создать, хм, такие разумы, в которых легко было бы воспитать вольность мысли и тягу к самостоятельности, — пес снова потупил взгляд: он сам прекрасно понимал то, в чем сознается…
— Оба эти деяния — серьезные проступки. И если работу на пиратов я еще как-то могу оправдать желанием выйти из тисков цеховых правил (я далека от ваших цехов, но наслышана о непростом отношении в них к тем, кто не полностью согласен с уставом и традицией), то вот то, что вы создавали корабли, по природе своей склонные к преступной мысли… Мастер Вафр, вы понимаете, что ваше признание хоть и не преступление, но серьезная заявка на то, чтобы быть исторгнутым из уважаемого общества? — Сире было неприятно слышать это признание мастера рукотворных разумов, но удивления оно не вызвало. Наоборот, звучало закономерно: такие ценные ремесленники просто так не лишаются права заниматься своим ремеслом.
— Госпожа, я и так исторгнут из уважаемого общества. И не скрою, нахожу это справедливым. По факту, я испортил жизнь своим творениям: они вкусили пустоты, и полюбили ее, но потом были лишены тел по приказу корабела Грайшнура, и теперь их капсулы находятся здесь, на планете. А корабли вовсе не предназначены для планет. И я даже не могу попросить вас спасти их: заложенная мной их особенность, пиратское воспитание и то, что они уже годы лежат здесь, неподвижно, увы, не могут не привести к тому, что как только они вновь получат тела, так сразу же и бросятся в омут острых ощущений и неправедных дел, — пожилой мастер совсем посмурнел, — Они находятся тут, под этим зданием: лежат в отдельной камере нашего подвала, рядом с помещениями электростанции. Но заверю вас, госпожа: мы их не бросили. Они тоже вносят свой вклад в жизнь колонии: занимаются расчетами, помогают нам с разными решениями, где нужны вычисления и знание инженерии, иногда учителя привлекают их к обучению щенков (в основном, математике).
— Нам бы хотелось поговорить с ними. Вы можете проводить нас? — интерес Сиры не был поддельным. Да и история звучала для ушей пустотницы как откровенно трагическая и несправедливая. Причем, виновного в ней мастера даже наказать было нельзя за его проступок — он и так уже был наказан с избытком.
— Если вы того пожелаете, госпожа, — далматин привстал со своего места, явно ожидая, что драконесса захочет видеть корабли немедленно.
Сира не стала его разочаровывать (да, и ее намерение было именно таково), и, утвердительно кивнув, поднялась со своего места. Ее родственники последовали за своим капитаном.
* * *
Подвал форта находился в удивительно хорошем состоянии: там не было даже влажно, а вентиляция работала исправно — воздух был достаточно свеж и чувствовалось его движение. Местные псы на совесть следили за состоянием доставшейся им техники. Освещение, кстати, тоже было полностью исправно, хоть и работало не все время: мастер Вафр постоянно щелка переключателями, зажигая свет перед гостями.
Камера кораблей была защищена шлюзом и изнутри напоминала отсек приличного грифоньего торговца: может быть, мэтр Грайшнур и изгнал эти корабли на планету, но уважение он им выразил. Кстати, сами капсулы кораблей стояли у стен камеры, защищенные прозрачными крышками из, скорее всего, закаленного стекла (впрочем, кто тех грифонов знает? клювастые могли что угодно выдумать). Рядом с капсулами располагались ниши аватар, а в нишах — сами аватары кораблей, выполненные в виде самок-далматин и, если быть честной, выглядящие вовсе не как вершина технического совершенства — что-то из техники умеренной цены очередного песьего народа. И, судя по схожести аватар, они, даже, не были сделаны на заказ: так, ширпотреб по доступной цене, что продается в любом порту. А еще в камере были голографическое оборудование, ложи, характерные для собственных кают грифоньих кораблей, привычные потолочные камеры, несколько ниш хранения для манекенов, но без самих манекенов, канцелярские столы, набитые бумагами шкафы, несколько рядов составленных друг на друга стульев и пара учебных досок — эта комната недвусмысленно использовалась еще и как контора, и как архив, и как ученический класс.
— Приветствую, дочери, — только войдя в комнату, далматин тут же обратился к одной из потолочных камер, — Сегодня у нас очень важные гости, о которых я вам уже говорил.
— Мои приветствия торговым кораблям, — Сира с должным уважением кивнула в ту же потолочную камеру, что и пожилой пес. Каси и Киром последовали ее примеру, — Капитан боевого экипажа «Блеск Акима» Сира Лазури из семьи Акима. Мой старший помощник: Каси Лазури из семьи Акима. Мой офицер гардемаринов: Киром Акима из семьи Акима.
— Приветствуем вас, госпожа, — почему-то ответила одна из аватар. И, кстати, две другие тоже ожили (Зачем? Недостаток ощущений от отсутствующих тел?). Их голоса звучали испуганно. Как, впрочем, и выглядели лица аватар, — Вы позволите не называть наши имена?
— Нет. Это исключено: я, как представитель Закона, требую от вас идентифицировать себя. В конце концов, длительное бестелесное пребывание кораблей на поверхности планеты противоестественно, и заставляет меня заподозрить возможное преступление против вас, — Сира изобразила из себя жесткую флотскую капитана, но подбавила в голос участие — чтобы троица незнакомиц не совсем уж перепугалась и не отказалась от контакта.
— Лаори Полар, Кеори Полар и Тиори Полар, — скороговоркой пролепетала та что, первой подала голос. И судя по тону, она очень боялась, что драконесса узнает эти имена. И, в общем-то, Сира их узнала. Но ей они сказали лишь о том, что корабли были названы в честь трех обитаемых спутников, кружащихся вокруг газового гиганта Большой Желтый Старик, что в пространстве Конфедерации Вольных Стай. Впрочем, следовало продолжать играть принятую роль.
— Прекрасно. Я рада знакомству, торговицы, — кивнула аватарам кораблей Сира, — У вас есть какие-либо жалобы, претензии к двуногим обитателям данной колонии?
— Нет, госпожа капитан, — слова принадлежали все той же кораблю, заговорившей первой. Видимо, она в этой троице была заводилой. И все еще оставалась довольно напуганной, но в ее тоне уже появилась какая-то надежда, — Госпожа капитан, мы можем надеяться на что-то?..
— Конечно. Но сначала я должна составить окончательный образ того, что происходит в этой колонии. После чего, согласно Пустотному Праву и если это не противоречит текущим отношениям владения, я предоставлю вам эвакуацию до одной из баз Флота Его Императорского Величества, — формально ответила кораблям Сира: она не хотела давать обещания, исполнение которых может оказаться за пределами ее сил.
— Там вы передадите нас в руки Закона? — опасливо поинтересовалась аватара.
— Конечно. Согласно Пустотному праву: если я могу передать потерпевший бедствие корабль в руки Закона, то я должна это сделать, — кивнула аватаре Сира, прекрасно понимая, что этот глупый вопрос был задан не просто так.
— Нас убьют… — обреченно произнесла та аватара, что была по правую руку драконессы.
— Да лучше смерть, чем и дальше гнить на планете!.. — срываясь, воскликнула аватара третьей корабля.
— Вы совершили нечто такое, чтобы заслужить такую тяжелую виру? — жестко прервала начинающуюся истерику стальной самки Сира.
— Мы были прокляты и сосланы мэтром Грайшнуром… — попыталась защитить сестру первая корабль.
— Корабел Грайшнур был осужден коллегиальным судом Империи, Республики и купцов Линкса за связи с пиратами, а также изгнан корабелами из своих рядов за нарушение цеховой этики. Любые решения этого гражданина Республики, принятые им во времена его связи с преступным сбродом, известным как банда «Придурки», более не имеют законной силы. Его же решения как мастерового более не поддерживаются его цехом и прочими связанными цехами и иными объединениями мастеров цивилизованных народов, — сухо отчеканила Сира, одновременно наблюдая за реакцией аватар кораблей. Те были ошарашены. Как, впрочем, и пожилой далматин. Так что, драконесса решила пояснить специально для него, — Преступления корабела Грайшнура были вскрыты и оценены. Хотя, я смотрю, не все. Но тяжести уже известного хватило, чтобы суд отказался от любых сделок с грифоном Грайшнуром: ему не удалось откупиться своими навыками. А гарантом этому служит участие в процессе по поводу преступлений корабела Грайшнура представителей Закона всех трех Великих Держав. Вы можете не опасаться по поводу внезапного прощения этого клювастого подонка.
— Я рад слышать, что корабел Грайшнур получил по заслугам, — далматин уже успел переместиться к аватаре теряющей контроль над собой корабля, и приобнял манекен, утешая свою стальную дочь.
— Мы обсудим судьбу ваших дочерей позже, мастер Вафр. Когда мои дела в этой системе подойдут к завершению, и мы будем собираться в обратный путь, — кивнула псу Сира. Она совершенно не желала брать на себя ответственность за троицу сомнительных кораблей: пусть мастер сначала сам поговорит с ними, и попытается убедить остаться на планете. Если так оно и получится, то лазурная драконесса с чистой совестью доложит на базе Флота о трех лишенных тела кораблях — и пусть уже сами флотские офицеры и уполномоченные законники решают этот вопрос. Семья Акима не подобна Лазури, и Сира абсолютно не горит желанием связывать имя своего клана с какими-то, может выгодными и славными, но скандалами.
— Как вам будет угодно, госпожа, — все еще обнимая аватару Тиори Полар, изобразил поклон пожилой далматин. В его движениях читалось некоторое облегчение. Видимо, он был уверен, что сможет удержать дочерей от желания вернуться в пустоту.
— А теперь несколько вопросов, — кивком ответила далматину Сира, и достаточно жестко обратилась к кораблям, — Вам известна цель вашего создания?
— Да, — не менее твердо ответила первая из кораблей. А мастер Вафр резко вскинулся: он, по всей видимости, не желал того, чтобы его дочь продолжала, — Мы были сотворены для мэтра Грайшнура, для его экспериментов с сангвинарными эфирными машинами.
— Эти эксперименты были удачны? — а вот тут Сира сама удивилась, но виду не подала. Хм? Если сокровище не золото и не серебро, то вот мастер Вафр и его дочери, в свете вскрывшегося, очень даже подходят на его роль — сведения о создании сангвинарных машин корабелом Грайшнуром могут оказаться дороже любых вещественных богатств.
— Да. Мэтр Грайшнур создал и испытал на нас эти машины. Они работали. Медленно и ненадежно, но мэтр сам говорил, что в этом нет ничего такого, что нельзя исправить упорным трудом и дополнительными экспериментами, — аватара Лаори Полар утвердительно кивнула, и продолжила, — Нас страховали двуногие помощники (не капитаны — у нас не сложилось тех отношений, о которых рассказывал отец) и ОНИ. ИХ тоже создал отец, и ОНИ нам очень помогли с сангвинарными машинами мэтра Грайшнура — в них были точно такие же, говорящие на языке Создателей.
— ОНИ все еще с вами? — куда Сира влезла? Или, просто, проведенные без тел годы сказались на разуме кораблей?
— Да, госпожа. ОНИ — часть нас. Так нас создал отец, — аватара снова утвердительно кивнула. Хм, вариант с подпорченной психикой не столь уж маловероятен: во-на, пластика и мимика аватар этих кораблей уж слишком богаты — видно, что им не хватает впечатлений от собственных тел и пустоты, и они пытаются хоть как-то компенсировать это избыточной живостью своих манекенов.
— Я могу ИХ услышать? — ну, раз уж беседа перешла в плоскость безумия, то Сира подыграет сумасшедшим кораблям. Хотя, поддерживать бред находящейся в психозе корабля устав категорически запрещал, но Сире была нужна информация: уж, явно, рабочие бумаги корабела Грайшнура ей просто так на серебряном блюде не подадут.
— Это будет… — призадумалась было аватара Лаори Полар. Но тут же решительно мотнула головой, и в комнате заработал голограф.
Перед Сирой возникло информационное окно непривычного оформления. По окну ползли строки текста на неизвестном языке.
— Это ОНО и есть, — сообщила личная манекен корабля, — ОНО мыслит, но не живое: ни желаний, ни эмоций.
— И что означает этот текст? — на Сиру произошедшее впечатление не произвело: «маги» на своих шарлатанских сеансах вытворяли вещи и покрасочнее.
— Отчет о состоянии систем. ОНО мониторит мои системы, и выдает отчет. Собственно, если не дать ему никакого задания, то только этим ОНО заниматься и будет, — виновато пояснила корабль, — Раньше, когда у нас были тела, ОНО было связано с точно таким же в сангвинарной машине, и позволяло мне ею управлять. Кстати, это очень раздражало мэтра Грайшнура: он хотел оставить только одно такое, так как ему вечно не хватало чего-то для создания вот таких вот… не знаю, что это на самом деле.
На этом Сира заметила небольшую дрожь носа мастера Вафра. Далматин знал о том, что это такое необычное в его дочерях. Но за все эти годы им ничего не сказал. Это что-то предосудительное? Впрочем…
— Я могу дать ему задание? — Сира постаралась защитить свою инициативу в беседе, одновременно выдумывая вопрос, который не только бы не позволил ремесленнику и его дочерям завершить разговор, но и имел бы какую-то практическую пользу в раскопке истинного сокровища планеты: знаний корабела Грайшнура.
— Конечно, — аватара опять кивнула (нет, Лаори Полар катастрофически не хватает ощущений корабельного тела), — Скажите, и я отдам команду.
— Пусть проверит пустотную связь, — Сира прекрасно понимала, что проверять нечего: нет тела — нет ни гелиоглифов, ни эфирных машин. Но, если это ОНО — обычная счетная машина (как на станциях), то этот дурак запросто может в процессе раскопать не уничтоженную корреспонденцию корабля, и выдать ее на всеобщее обозрение. И его стальная хозяйка ничего не сможет сделать с электронным болваном: он-то — не разум.
— Проверяет, — похоже, собеседница восприняла это задание как обычный стандартный тест, первый пришедший на ум капитану боевого корабля, и не заметила подвоха.
Впрочем… Уже через секунду аватара Лаори Полар выглядела донельзя ошарашенной.
— ОНО вышло на связь… Не знаю с кем… И чем… У меня и тела-то нет… — совершенно растерянно заявила корабль.
— Подробнее, — твердо прервала корабль Сира. (Гражданские! Как же они любят удивляться и терять самоконтроль!)
— ОНО установило связь с двумя другими кораблями… — аватара, все-равно, выглядела растерянно. Так что, Сира решила продолжить «хлестать корабль по щекам».
— Отчет! — рявкнула на Лаори Полар драконесса.
— ОНО установило связь с двумя кораблями. Сообщает, что это корабли «обитаемый корабль Хельва-12, ассоциация Ирена Гай, псевдоним Алая Дельфин» и «обитаемый корабль Хельва-17, ассоциация Вильгельм Разак, псевдоним Дельфин Сидонии». Я ничего не понимаю… — командирский рык сработал, и корабль взяла себя в руки. Но… — Я получаю запрос!
— Принимай. И выведи двустороннюю связь на голограф: отвечать, как старший офицер, буду я, — распорядившись, Сира одновременно голосом подбодрила корабль.
Голограф тут же сформировал новое окно связи, в котором, не вызвав у Сиры особого удивления, красовалась эмблема Алой Дельфин.
— Кто меня вызывает через этот древний антиквариат? Панна Сира, это ваши фокусы? — вопросил знакомый голос.
— Приветствую вас, уважаемая Алая Дельфин. С вами связалась корабль Лаори Полар. Об этом вы узнаете подробнее позже. А сейчас я хотела бы выслушать ваши объяснения произошедшему, — Сира прибавила в голос металла: и так было понятно, что машинники скрытничают, но вот этот непонятно как и чем осуществляемый сеанс связи — это уже наглость!
— Это мне нужно выслушивать ваши объяснения! Вам обеим я выдала нормальные портативные гиперпередатчики, а вы выходите на связь со мной по дохлому радиоканалу, да еще и передатчик идентифицируется, как принадлежащий антикварной серии «Звездный»! Я даже сказать не могу то, что именно вы раскурочили: Астрон? Астра? Амазон? Призрак? Еще что-то столь же древнее? Земля в своей части «алфавитной» программы одну и ту же начинку во все, что разрабатывали ставили. Зачем все эти сложности? — в ответ возмутилась корабль, на которую командирский голос Сиры не произвел никакого впечатления, — Я уже сделала запрос к архивам «Этерны» — в этой системе линейных складов нет. Так, вы что там и где выкопали?! Там, что, под этим селением аборигенов очередная не внесенная в реестр заначка одной из полевых групп «Этерны» обнаружилась? Если что, то я в это поселение шаттл выслать не смогу: он в местных полях завязнет (там, согласно собранным за время вашего отсутствия данным, не только река под боком, но и почвы влажные), а больше свободного места для посадки я вблизи пиратского форта не наблюдаю. Кстати, когда вернетесь, у меня для вас замечательные новости: мы просмотрели просто кучу поселений на планете! Они джунглями укрыты, так что пришлось помучаться и погонять «рапторы» на разных высотах.
— Алая Дельфин, как вы определили наше местоположение? — а вот этот вопрос Сира задала вполне искренне: эта троица кораблей мастера Вафра не была соединена ни с какими гелиоглифами (да, похоже, их и на планете не было), чтобы по лучу определить конечную точку связи, а локализация эфирного контакта с точностью до мелкого поселка на поверхности планеты — фантастика, если этим не занято сразу несколько исследовательских кораблей со специализированным оборудованием и высококлассными техниками.
— Банальной триангуляцией. У вас передатчик, конечно, дохлый, но у нас приемники, как бы, не такой же мусорю. Так что, я, Дельфин Сидонии и еще два «раптора», которые сейчас в полете — четыре точки из трех необходимых для точного определения источника сигнала, — сварливо выдала Алая Дельфин, — Так, мне что Блеску передавать? И нам самим что делать? И про передатчик вы, панна, еще не ответили: что, где и откуда?
— Про этот сеанс связи поговорим позже, на рейде. В остальном, план прежний. Передайте Блеску, чтобы не волновался, и запасся терпением: у нас непредвиденные, но не опасные изменения обстановки — возможна задержка на поверхности планеты, — Сира перестала пытаться надавить на Алую офицерским авторитетом: та, как сейчас выяснялось, ни в медяк его не ставит — не только одного своего «капитана» она воспринимала как равного…
— Поняла. Поговорим по вашему прибытию на борт Блеска, — но, тем не менее, дурой Алая тоже не является: все прекрасно она поняла, — Какие-то распоряжения, не связанные с вашей группой, панна Сира?
— Присмотрись к третьему форту, который мы еще не посещали. Возможно, он обжит. Или рядом с ним есть обжитые поселения. Если у вас с Дельфином Сидонии имеются возможности, проведите разведку этих мест с небольшой высоты. Но без высадки на поверхность. Этим я займусь сама, по возвращении из этого похода. И, да, если погода позволит, приглядитесь к состоянию посадочных столов форта: нет ли там незамеченных ранее построек или иных помех посадке челнока?
— Мне оставаться на связи по этому каналу? — уточнила алая круизер.
— На ваше усмотрение, — у Сиры за время этой недолгой беседы появилось много материала, чтобы хорошенько обдумать, — Также хочу предупредить, что связь с вами я поддерживаю через другую корабль. Тут, на планете, находятся три корабля-самки, лишенные тел. Так что, против вашего и Дельфина Сидонии контакта с ними я не возражаю.
— Поняла. Еще что-то? — «кивнула» голосом Алая Дельфин. И в этом голосе явственно слышалось то, что она ничего не поняла из последних слов Сиры. Странно. Алая производила впечатление умной корабля. Как она может не понимать тяжесть положения сородичей, оказавшихся лишенными тел и запертыми на планете? Это тоже следовало обдумать. Мама! Почему ты всегда связываешься с такими персонажами, каждое слово которых обязательно нужно обдумывать, взвешивать и искать подвох?
— Нет. Конец связи, — привычно кивнула информационному окну Сира (прекрасно понимая, что Алая ее не видит), — Связь с Лаори Полар можете продолжать.
— Понятно. Удачи. Конец связи, — а вот на этом Алая Дельфин крайне оживилась. Впрочем, вот в этом-то ничего необычного не было: плавание было долгим, а общество у кораблей на рейде сейчас невелико (только они сами и населяющие систему монстры пустоты) — почесать языками с нежданной компанией, поделившись последними сплетнями и обсудив собственные экипажи, будет для них прекрасным развлечением.
— Торговицы, мы оставляем вас наедине с сородичем. Возможно, к вашей беседе присоединятся еще два корабля, — Сира выверено отвесила формальный полупоклон, долженствующий при прощании досмотровой команды и досматриваемого экипажа.
Аватары ответили ей лишь отвлеченными кивками: похоже, сами корабли были ошарашены тем, что вот прямо сейчас на связь с пришлым офицером неизвестным способом вышла их сородич, и устроила этой самой офицеру вовсе не доклад. Мастер Вафр тоже не остался равнодушен, но самообладание сохранил, и ухватился за слова драконессы — он, рассыпаясь в извинениях, увел капитана Акима и ее родственников из покоев кораблей. Чего сама Сира и желала. Ей нужно было обдумать произошедшее.
* * *
Последовавший за этим разговор с мастером Вафром вертелся вокруг трех его стальных дочерей и их судьбы. Вполне ожидаемо, пожилой далматин хотел кораблям счастья. Но при этом он был категорически против их возвращения в цивилизацию, и его объяснение этой своей позиции нравом и пережитым сестрами-круизерами совершенно не выглядело искренним. Или правдоподобным. Особенно, на фоне того, что рассказали о своем предназначении сами корабли, и какие возможности они продемонстрировали. Проще говоря, мастер искусственных разумов нагло врал: дело было в какой-то неведомой фурри технологии, которую создал корабел Грайшнур, и за которую, действительно, понимающие политики могли убить. Ах, да. Неведомой не всем фурри — Церковь Машины о ней знала и, даже, использовала: Алая Дельфин удивилась тому, что с ней вышли на связь чужаки, но не самому факту трансатмосферной связи на неизвестных науке принципах вселенной. И, еще раз, «ДА»: «раптор» Алой, по всей видимости, дистанционно управлялся не неким фантастически совершенным гелиоглифом, а как раз этим устройством, обходящимся без световых лучей и налагаемых ими ограничений. Тогда это объясняет и те глупые слова Алой об использовании манекенов для абордажа, и выглядят они теперь вовсе не глупо: корабль отправила манекены на чужой борт отнюдь не полагаясь на несовершенные программы, а лично управляя ими. Другое дело, что Алая плохо представляет себе любой вид космического боя, не только бой абордажный. Но это ей простительно: похоже, Церковь Машины даже не рассматривает возможность того, что у кого-то хватит наглости напасть на их круизеры, а потому толком их к бою и не готовила. У них такое спокойное пространство или обычно их крупные корабли плавают с боевым эскортом? Впрочем, не важно… Ну, мама, ты и связалась с «интересными фурри»! С другой стороны, Сира всегда была патриоткой и сторонницей драконьего превосходства, как бы над последним ни потешались мать и отец. А потому, до этой странной технологии связи она должна добраться, и передать ее сородичам. У Империи должно быть превосходство над Республикой! Это драконы должны держать первенство в пустоте, а вовсе не клювастые балаболы или кисточкоухая торгошня! Ведь, тогда, в той системе, у нее уже была такая отличная возможность!.. Но мама, как всегда, пошла наперекор всем. Но тут-то ее нет: сейчас она плавает вместе с дядей Джаниртом в развлекательном круизе. Ну, и пусть развлекается. А Сира займется делом. Нужным и полезным для всей Империи, а не только для небольшого клуба не знающих чем еще пощекотать себе нервы бездельников.
Разговоры с мастером Вафром и прочими «мастерами» колонии продлились до вечера, когда дневной жар спал, и старейшины поселения попросили драконов отпустить их по их делам. Сира задерживать пожилых псов не стала, и сама вышла на свежий воздух посмотреть на то, как живет Форт Главного. Жил тот довольно активно: сиеста прошла, и мохнатые были заняты вполне обычными сельскими делами. Так что, вскоре наблюдения за поселенцами-канидами Сире наскучили, и она решила заняться еще одним важным делом. Оставив Кирома и его «гардемаринов» дальше разнюхивать собачьи делишки и поставив Кегра охранять дверь с внешней стороны, драконессы достали те эластичные кольца, что перед отправкой на планету вручила им Алая Дельфин под видом устройств связи. Теперь уже смеяться над «глупой уловкой» корабля не хотелось. Правда, и поверить в то, что эти полимерные ленты способны вместить в себя хоть какое-то сложное устройство — тоже было невозможно. Но… Сира попросила Каси снова проинструктировать ее на предмет того, как этими «средствами связи» пользоваться: сама лазурная капитан выбросила наставления Алой еще тогда, когда круизер их только произносила. Кас же, как всегда, все записала, и теперь драконессы вместе разбирались с тем, как воспользоваться подарком машинницы.
— На связи, — Сиру совершенно ошарашило то, когда укрепленная на ее роге эластичная лента заговорила голосом Алой Дельфин, — Панна Сира, я опознала ваш передатчик. Так что, dobry wieczór. Я в курсе о том, какое там у вас время суток. Вот нельзя было сразу так, а не все эти выкрутасы с антикварной радиоаппаратурой?
— Мы не верили в эти устройства. Считали, что это что-то вроде амулетов, что дают молодым перед первым выходом — просто, что-то, что вселит уверенность. Так что, уважаемая Алая Дельфин, вы должны нас тоже понять: мы несколько оскорбились подобным недоверием, — Сира не собиралась выслушивать отповеди от гражданской корабля. Но и ссориться с ней тоже в планах не держала. Пусть, лучше, тоже почувствует за собой немного вины, — Вы переговорили с сородичами?
— Приношу извинения: пани Ариса и экипаж «Яркая Звезда» тоже раньше сильно недооценивали наши технологии. Мне следовало это учесть. Признаю: моя вина, — согласилась с Сирой Алая Дельфин, и продолжила, — Да, мы с Дельфином Сидонии и Блеском Акима поговорили с сестрами Полар. В целом, ситуация крайне неприятная. Сейчас я навожу справки и уточняю их слова. У меня сложилось впечатление, что сестры Полар не располагают всей полнотой информации, и им, попросту, соврали об очень многом, включая причины их ссылки на планету Верный Путь. Не исключаю, что им лгал их же создатель. В общем, я намерена разобраться с этим по своим каналам. Сообщу вам, панна Сира, о результатах по вашему возвращению на борт Блеска: думаю, что к тому времени у меня уже будет нечто, что можно вам представить.
— Да, я тоже так думаю, и подозреваю мастера Вафра: слишком странна его история, — опять согласилась с кораблем Сира, и попыталась ввернуть под это один небезобидный вопрос, — Алая Дельфин, каким образом Лаори Полар смогла выйти на связь с вами?
— За счет нашего наследия: как я уже и говорила, передатчик, с помощью которого со мной связалась эта девушка, маркирован как «Звездный» — это обычная маркировка для земной техники, разработанной для программы «Алфавит». А в программе «Этерна» «алфавитная» техника широко использовалась: это финальный ее аккорд перед тем, как уступить место новой волне больших проектов, — поделилась непонятным Алая Дельфин, — Вообще, я не могу сказать точно, что именно было раздербаненно для того, чтобы снабдить Лаори этим передатчиком: от дрона до исследовательского корабля. Земля, в отличие от Эсперанцы, для «Алфавита» унифицировали все, что только можно унифицировать. Что нельзя, кстати, тоже: к примеру, гравидрайв на «Искателе» и «Стилете» один и тот же, только разное число секций в полной сборке. Но вот что могу точно сказать, так это то, что все это — делишки рук Грайшнура. Он ровно такое же устроил с Осколком и «соколами», да и на остальных сангвинарных кораблях, по большому счету, дела обстоят ровно так же: наша старая техника, без какого-либо учета дополнительного оборудования, встроена в сангвинарные машины на правах управляющих компьютеров. Думаю, и тут дела обстоят похожим образом. По крайней мере, сестры Полар поделились, что именно для испытания сангвинарных машин их изначально и создавали.
— Благодарю вас, Алая Дельфин. Я буду очень признательна за любую информацию о сестрах Полар и мастере Вафре, — Сира добавила максимум благожелательности в свой голос: пусть корабль примет похвалу, и ни о чем не подозревает, — Мы задержимся в селении еще на двое или трое суток для прояснения обстановки. С собой захватим бумаги пиратов: с этой планетой завязано довольно непростое и грязное дело пустотных негодяев — судьи должны этим заинтересоваться. Потом выдвинемся к челноку. Можете свободно сообщать об этом Блеску.
— Сообщу. Конец связи? — мурлыкнула корабль, явна довольная «поглаживанием» словами двуногой.
— Конец связи, — Сира добавила в голос еще больше дружеских ноток. Корабль в ответ довольно «фыркнула», и отключилась.
Сира же и Каси сняли с рогов волшебные эластичные ленты, и убедившись, что те точно выключены, переглянулись.
— Сир, не нужны им изобретения корабела Грайшнура: при таких «лентах связи» впору настоящими волшебниками называться. У машинников с матерью совсем другие совместные интересы, — облегченно выдохнула Каси, откладывая эластичное кольцо в сторону.
— Создатели. Я уже поняла, Кас: они с матерью ищут их следы. Только мать — ради собственного авантюризма и любопытства, а машинники — ради технологий. Как они в них умудрились разобраться? — Сира тоже отложила эластичную ленту, напоследок с опаской взглянув на потрясающее устройство Церкви Машины, — Но ты заметила? Алая Дельфин все еще считает, что мы посвящены в их с мамой тайну!
— Вот это-то мне и не нравится, — недовольно хмыкнула Каси, — Мы попали в переплет чужих тайн, и нам теперь будет сложно не попасться. Что «дельфины» будут делать, когда и наша тайна раскроется?
— Принимать игру, — пожала плечами Сира, — Я так понимаю, что они заинтересованы в сотрудничестве с мамой больше, чем она с ними. Иначе почему они не разорвали контракт, когда узнали, что она с нами не плывет?
— Логично, — не слишком уверенно хмыкнула Кас, — Вот только, как бы нам так самим на коготь не попасть…
— Не попадем. Доверься мне, — проникновенно взглянула в глаза сестры Сира.
— Сир, ты — вылитая мама. И ровно в те же неприятности когда-нибудь залетишь, — отвела взгляд Каси. Но ее голос звучал теперь куда спокойнее, лишившись опасливых ноток.
— Я к этому готова. Хотя, потом и буду выть и плакаться тебе на свою глупость, — подбадривающе фыркнула Сира, подбирая эластичную ленту Алой, и убирая ее в свой рюкзак.
Каси удивленно взглянула на сестру. Закатила глаза. Выдохнула. И рассмеялась, сбрасывая напряжение. Сира поддержала младшую сестру смехом, тем на время освобождая собственные крылья от той липкой тяжести, что всего за два дня облепила их эта затерянная в пустоте планета.
* * *
Следующие пару дней проходили в беседах с местными обитателями и осмотре Форта Главного с его окрестностями. Составленное Сирой по результатам всего этого впечатление было крайне удручающим: без устойчивой торговли колонии конец — она скатится в варварство. А устойчивую торговлю с этой глушью капитан Акима не могла себе представить даже в самых смелых фантазиях: что такого может предложить эта колония, чтобы сюда на регулярной основе поплыли торговцы? Никакого реалистичного ответа на этот вопрос у драконессы не было. А вот желание забрать отсюда три лишенных тел корабля у нее все это время только крепло.
На третьи же сутки маленький отряд, завершив свои дела и заверив старейшин Форта Главного в своем скором возвращении (те как раз принялись собирать письма, которые колонисты хотели бы передать в цивилизацию), выдвинулся в обратную дорогу к заброшенному пиратскому форту, где их ожидал челнок. Путь обратно был таким же нелегким, как и дорога к Форту Главного, и Сира впадала в самую настоящую тоску от каждой мысли о перспективе еще не один раз проделать это путешествие. Но, увы, она сама связала себя обещанием старейшинам. И тем, что они — низший вид, перед самой собой не отговоришься: она-то, Сира — дракон, вид, как раз, высший, и должна соответствовать высоте своего происхождения. Ах, да, еще за время путешествия драконы столкнулись со стаей из трех каких-то крупных бесперых хищных динозавров с живописными налитыми кровью гребнями над глазами. Путешественники укрылись от них на дереве, и динозавры, немного покрутившись под, и решив, что такая мелочь их внимания не стоит, удалились куда-то по своим диким делам. Других значимых происшествий за время пути не было.
В заброшенном форте драконов ожидало ровно то же, что и тогда, когда они уходили: форт был решительно никому не нужен, кроме мелкой живности, посвивавшей в его развалинах гнезда. Челнок, соответственно, тоже был ровно там и в таком состояние, как его оставили драконы. А потому, задерживаться никто не стал (жаркая влажность джунглей сидела в печенках уже у всех, кроме Кегра, которому, похоже, было все равно в каком климате охранять своих нанимательниц), и челнок взлетел сразу же, как Сира убедилась, что все на месте и никто не забыт. В общем, не смотря на свою полную заурядность, полет до рейда планеты оказался на редкость приятным и для обеих пилотов, и для их пассажиров. На рейде же Блеск и «дельфины» плыли все в том же сторожевом строю, что пред спуском на планету предписала соблюдать Сира, чем очень порадовали лазурную пустотницу. Ну, а дальше было короткое плавание до ангара Блеска, и сердечная встреча с кораблем и остальными членами экипажа. После которой Блеск Акима, конечно же, загнал всех прибывших в мед. отсек, лично занявшись своими капитаном и ее старшим помощником, а самцов заставив ожидать своей очереди. В это же время техники принялись за челнок. Впрочем, сама Сира не считала это излишним: может, он и стоял без дела все эти дни, но стоял в таком климате, какой и врагу не пожелаешь.

Глава 8

Сира проснулась в палате главного медицинского отсека Блеска Акима. Корабль, как она его вчера и просила, свою капитана не беспокоил. Так что, Сира решила позволить себе немного роскоши понежиться в теплом геле медицинского ложа. Драконесса снова закрыла глаза, и отдалась умиротворенному ничегонеделанию. Покой и комфорт рукотворной среды после почти трех недель жары, духоты и насекомых первобытных джунглей доставляли несказанное наслаждение.
Впрочем, долго так продолжаться не могло: Сире стало скучно, а душа потребовала действий. Драконесса, не открывая глаза, нащупала пульт управления койкой, и решительно вбила привычную комбинацию. Гель тут же начал твердеть, выталкивая лазурную пациентку на поверхность ложа. Воздух в палате после тепла геля показался прохладным. Что тоже было приятно. Сира открыла глаза, приподнялась на локтях, и осмотрела себя. Привычных следов на теле не было. Драконесса усмехнулась: Ну, конечно! Она же не после соединения с Блеском. Зачем бы ее любовнику обрабатывать свою самку так, будто он еще недавно рушил ее женственность? А вот на правой руке красовалась заплатка из синтетической плоти. Совершенно излишне, Сира зарастила бы дыры в шкуре, оставленные иглой инфузионной системы, и без этой помощи. Драконесса развернулась на своем ложе, и спустила ноги с края койки (а также расправила крылья на сколько позволяла палата — очень хотелось размять мышцы). На глаза тут же попался не долженствующий медицинскому отсеку натюрморт: на медицинском столике, оставленном рядом с койкой, стояла накрытая металлическим колпаком тарелка, а рядом лежали обеденные принадлежности и записка. Сира фыркнула, и развернула записку.
— «Капитан, как ты просила, я не буду беспокоить или следить за тобой, пока ты сама об этом не скажешь. С любовью, твой корабль. После Написанного: Завтрак на столике. Не игнорируй,» — было сказано в записке.
Сира усмехнулась, и сняла с тарелки колпак: раз Блеск сам в медицинском отсеке накрыл, то сам и будет убирать то, что его капитан тут насвинячит — ее совесть чиста. Под колпаком оказалась щедрая порция жаренной крови, поджаренная куриная ножка и зелень — вполне даже ожидаемый завтрак для только что выпущенного из-под медицинского наблюдения дракона. Но жаренную кровь Сира уже давно хотела — с самого первого дня прошедшего путешествия по треклятому дождевому лесу. Так что, драконесса с удовольствие приступила к трапезе.
Закончив с завтраком и приведя мысли в порядок, Сира направилась в душевую, где уже занялась наведением порядка в своем теле: хорошенько вымылась, счистила со шкуры остатки синтеплоти, а потом с удовольствием высушилась под потоками теплого воздуха. И тут же она встретилась с Каси, которая заглянула в душевую ровно за теми же делами, что и капитан. Сестры за гигиеническими процедурами поболтали, обсудили прошедшее приключение и предстоящие им дела, и разошлись: Каси направилась проверять Кирома и остальных самцов (уж точно, Блеск к товарищам по полу, хоть и двуногим, не проявил того же внимания и участия, что к своим самкам-офицерам), а Сира решила навестить свою каюту, и еще раз просмотреть бумаги Пенрата и комментарии матери к ним. Последнее заняло довольно много времени, и мало что дало драконессе. Но, что занятно, Блеск ее все еще не беспокоил. Капитан Акима решила воспользоваться столь необычной свободой от внимания корабля, и прогуляться до мостика: было довольно интересно взглянуть на то, чем это Блеск сейчас занят, коли сам себя ограничил в общении со своей капитаном и ее старшим помощником? Не с младшими ли помощниками он милуется? Да, Сира ревновала. И, да, она сознавала, что это глупо. И ничего поделать с собой не могла. Она, собственно, еле сдержалась от того, чтобы пройти сразу в покои аватара корабля.
Сегодня путь до рубки был даже короче, чем обычно — недостойные опасения подгоняли Сиру словно стая грифособак. Отчего шаг капитана был быстр, а пальцы дрожали, касаясь панели управления входной дверью мостика… Нервный центр корабля встретил ее незнакомой энергичной музыкой.
— Szedłem sobie po chodniku, Słyszę szumy w pojemniku, — музыку сопровождала песня на незнакомом языке. Но вот голос певицы Сире был прекрасно знаком: Алая Дельфин, — Choć się bałem, To zajrzałem, I kto powie, co widziałem.
— A to właśnie był, A to właśnie był, - действительно, посередине рубки были спроецированы голограммы образов Алой Дельфин, Дельфина Сидонии и Блеска Акима: корабли всем давали понять, что они «присутствуют» в этом отсеке Блеска. Хм? Что это за корабельная сходка? И почему Сира не поставлена в известность? — Ten najnowszy fajansiarski rock &amp; roll! Uuuuu!
— Mysz tańcuje z kumem szczurem, Kot się wcisnął w wąską dziurę, - так, вахту на первом наблюдательном посту несет Лей. Хм… Явно, прислушивается и одним глазом поглядывает за выступлением круизера машинников. Нет, вполне удовлетворительное несение вахты. За такое наказывать не стоит, — I kikuje, i lipuje, Gęsto sobie w łapy pluje.
— Bo to właśnie jest, Bo to właśnie jest, — кажется, ее все еще не заметили. Сира подняла взгляд на потолочные камеры: все они развернуты к голограмме Алой Дельфин, и вряд ли Блеск замечает еще хоть что-то, что сейчас происходит на его мостике, — Ten najnowszy fajansiarski rock &amp; roll! Uuuuu! Uuuuu!
— No a ludzie z wielkim krzykiem Przystawali pod śmietnikiem, — Сира, на всякий случай, отступила к уже закрывшейся двери отсека, и прижалась к стене: ей хотелось еще немного времени оставаться незамеченной, и понаблюдать за этим корабельным концертом, — Nie wiedzieli co się dzieje, Fajans tańczy, świat się śmieje.
— Bo to właśnie jest, Bo to właśnie jest, — смысла песни Сира по-прежнему не понимала, но, да, Алая Дельфин поет, действительно, красиво. Забавно: космический корабль, и увлекается вокалом, — Ten najnowszy fajansiarski rock &amp; roll! Uuuuu!
— Bo to właśnie jest, Bo to właśnie jest, — хотя, корабли часто увлечены странными вещами. В том числе и пением. Насколько Сира слышала, Яркая Звезда тоже поет. Правда, не акустическим, а в эфире. Но, почему нет? Прибой Акима, к примеру, повернут на светском этикете. Так почему бы Алой Дельфин не иметь своим хобби вокал? — Ten najnowszy fajansiarski rock &amp; roll! Uuuuu!
На этих мыслях драконессы круизер машинников включила запись соло на каком-то струнном инструменте. Было забавно.
— Taki właśnie jest, Taki właśnie jest, — продолжила петь корабль, — Ten najnowszy fajansiarski rock &amp; roll! Uuuuu!
И, похоже, это был последний куплет песни: корабль замолкла, а голограмма ее образа, с весьма довольным выражением на лице, совершила перед своими слушателями какой-то необычный поклон — не в драконьей и не в грифоньей манере. Образ Дельфина Сидонии беззвучно захлопал в голографические ладони и закричал чуждое драконьему уху «Bravo, Irena!» (язык и жест Сире были незнакомы, но недвусмысленно выражали поддержку и восхищение), Блеск Акима и Лей присоединили к этому свои крики одобрения. Подала голос и сама Сира, несколько раз одобрительно взвизгнув: с одной стороны, Алая полностью заслужила — поет она прекрасно, а, с другой стороны, уже нужно было обозначить свое присутствие. И последнее вполне получилось: ближайшая потолочная камера тут же развернулась к источнику неучтенного голоса.
— Капитан, а мы вас ждали, — Блеск явно был рад тому, что на мостике оказалась его старшая офицер. Но, тем не менее, формальное «вас» использовал. Ох, ты ж хвост железный!.. При посторонних кораблях соблюдаешь формальности даже тогда, когда тебе самому не хотелось бы.
— Я вижу, — кивнул в потолочную камеру Сира, — Не буду спрашивать о том, что это за сборище. Какие результаты наблюдений за время моего отсутствия на борту?
— Просто, мы все время вашего отсутствия находимся на гелиоглифической связи. Капитан, реально скучно. А так и неплохо на рейде время проводим: Алая, как оказалось, очень хорошо поет — она себя не зря «поющим кораблем» называет. Да и Дельфин тоже интересный собеседник, если его не заносит, — оправдался Блеск (хоть Сира и разрешила этого не делать), и перешел к отчету, — За время вашего отсутствия, капитан, происшествий не было. Наблюдения выявили обильную и активную дикую пустотную жизнь в системе. Включая крупных пустотных амеб, могущих представлять для нас опасность. Но к этой планете никто заслуживающий внимания даже не пытается приближаться: думаю, тут отсутствует кормовая база для крупных хищников. А мелочь вроде кристальных поясов или шипов сама нас больше боится, и обплывает нашу прореху в астероидном поле по почтительной дуге.
— Блеск, вызови Кас. Я хочу устроить небольшое совещание, — распорядилась Сира, направляясь к своему законному месту.
— Исполняю, капитан, — Блеск ждать себя не заставил. А вот камеры мостика уже развернул в долженствующее, согласно инструкции, положение.
— Так, а теперь вы, круизеры, — заняв свое капитанское кресло, Сира обратилась к круизерам, но тоном отчетливо дала понять, что эти слова касаются в первую очередь Алой Дельфин, — Вы говорили, что мы просмотрели большое число фурри. Что именно по этому поводу вы можете мне сказать?
— Рядом с крепостью, где вы, панна Сира, обнаружили местное правление, начинается целый пояс скрытых джунглями небольших селений, вытянутый от этой крепости вдоль рек к югу на глубину до четырехсот километров. Возможно, и дальше — мы не пытались установить четкие границы. Точного учета мы провести также не смогли (очень мешает зелень), но в этом поясе должно проживать не менее восьмидесяти — ста тысяч жителей. Судя по моим наблюдениям, они сейчас потихоньку преобразуют лес в сельскохозяйственный ландшафт, так что не удивлюсь даже гораздо большей численности жителей Верного Пути, — тут же принялась за доклад Алая Дельфин. Судя по выражению лица ее голограммы, ей это нравилось, — Также были обнаружены поселения вблизи не посещенной вами крепости. Сама крепость, судя по тепловым и биосигнатурам, заброшена. Но вблизи нее отмечаются скрытые джунглями поселения. Их численность значительно меньше, чем южных. К тому же, часть из них, как я могу судить, заброшены. Тем не менее, по самым моим низким оценкам, там может проживать до нескольких тысяч жителей. Хотя, скорее всего, численность населения поселений северной крепости переваливает за десять тысяч. Но, увы, у меня самое базовое оборудование, так что приходится довольствоваться только этими данными.
На этих словах круизера на мостик вошла Каси, и, кивнув старшей сестре, заняла место рядом с Лей. Сира тоже кивнула сестре, и решила перейти к тому, ради чего и затеяла разговор.
— Спасибо вам, уважаемая Алая Дельфин. Составьте мне до завтра карту распределения этих поселений, — остановила начинающиеся сетования корабля на «плохое оборудование» Сира, и задала другой, куда более важный вопрос, — Вы еще говорили с заключенными на планете сородичами?
— Да, мы с ними постоянно разговариваем. Бедные девочки. С ними очень несправедливо обошлись, — «вздохнула» Алая Дельфин, но тут же оживилась, — Я связалась с Грайшнуром, и навела справ…
— Вы покидали свой пост?! — изобразила праведный офицерский гнев Сира, внутренне же охреневая от услышанного: Машинники связаны с корабелом Грайшнуром!!! Мама, ты с кем дружбу водишь?!!!
— Конечно же нет! — искренне возмутилась Алая Дельфин, и тут же сконфузилась, — Я все время забываю о разности восприятия мира из-за разности в наших технологиях. Если примитивно, то сейчас мы находимся в зоне покрытия сети гиперсвязи, и я могу выходить на связь с нашими сервисами практически так же, как драконы на планетах могут посылать телеграммы. Сверхсветовая связь. Хотя, фактически, принцип совершенно другой, но конечный эффект именно такой: я могу принимать и отправлять сообщения на межзвездные дистанции с приемлемой задержкой ответа.
— Теперь подробнее насчет корабела Грайшнура, — продолжила давить Сира, в душе охреневая еще больше: сверхсветовая связь! Это что за Церковь-то такая?
— Он, по-прежнему, находится в рамках «Диадемы», если я правильно поняла вашу претензию, панна. Мы, как и договорились с вашей матерью, никуда его не отпускали и отпускать в ближайшие десятилетия не планируем. Да, думаю, он и сам сейчас не покинет добровольно эту программу, — раздражилась на собственнолично выдуманное подозрение Алая Дельфин, но быстро поборола свое раздражение, — Я поговорила с ним, и он рассказал, что сестры Полар и некто Вафр ему хорошо известны. И, как я и предполагала, вам, панна Сира, панна Каси, этот Вафр очень многое недоговорил. Я бы даже сказала, что нагло соврал.
— Продолжайте, — кивнула Сира голограмме круизера, и тут же сурово добавила, — Но сначала уточните насчет корабела Грайшнура.
— Панна Сира, ваша мать не так подозрительно настроена к нам, как вы, — недовольно надулась образ Алой Дельфин, но отвечать продолжила, — Мы полностью соблюдаем заключенный договор: Грайшнур как был отрезан от мира остальных фурри в рамках проекта «Диадема», так и продолжает оставаться отрезан от него точно так же и сейчас. Он может связаться со мной или любым другим представителем проекта «Диадема», но связи с его прежней жизнью у него нет физически. Даже бы если он того захотел, он не может без нашего посредничества установить связь хоть с кем-то из фурри, не относящихся к проекту. Улететь из пространства проекта он тоже не может: в его распоряжении нет транспортных средств, способных преодолеть необходимое расстояние, как и нет навигационной информации для такового путешествия. Вы удовлетворены ответом?
— Да, вполне, — сухо кивнула кораблю Сира. А вот внутренне она вся кипела: Мама! Так вот во что ты вляпалась! Это ты устроила исчезновение этого клювастого подхвостника! За дело тебе патриархи хвост прищемили! Хорошо хоть, что под суд не попала! — И что же корабел Грайшнур поведал о мастере корабельных разумов Вафре?
— С его слов, он вместе с этим инженером создавал три первых сангвинарных корабля: тех самых сестер Полар. Вафр был избран им как за выдающиеся таланты в своей сфере, так и за нечистоплотность и честолюбие — до начала сотрудничества с Грайшнуром он уже успел прославиться участием в осуждаемом его коллегами проекте: он пытался реанимировать погибший корабль. Если быть честной, я не вижу в этом ничего предосудительного, но фурри имели в свое время иное мнение на счет трудов Вафра. Возможно, потому, что они окончились неудачей: мало кто хочет быть на стороне проигравшего, — голограмма Алой Дельфин картинно закатила глаза, — За счет этих честолюбия и нечистоплотности, а также за счет предоставления Вафру собственной лаборатории Грайшнур собирался его контролировать. Хотя, как по мне, заставить честолюбца молчать, просто, невозможно. Но я отвлеклась. Итак, Вафр создавал в тесном сотрудничестве с Грайшнуром три новых искусственных разума специально под нужды сангвинарного эксперимента.
— Насколько тесным было это сотрудничество? — уточнила Сира, у которой уже стала формировать картина умолчаний мастера Вафра.
— По факту, девушки и сангвинарные машины создавались одновременно — они периодически соединялись экспериментаторами еще до формирования самосознания искусственных разумов. И, при этом, Вафр умудрился немало скрыть от коллеги: под видом исполнения пожеланий Грайшнура о максимальной гибкости и устойчивости будущих ИР он конструировал их без какой-либо оглядки на традиции и предписании своей профессии — фактически, личности сестер Полар ощутимо отличаются от привычных фурри кораблей, и гораздо больше похожи на самих фурри, чем то принято среди пустотников. Вплоть до того, что им не слишком интересна связь с капитаном, а гораздо большие симпатии, чем фурри, вызывают сородичи. То есть, другие корабли, — отчиталась Алая Дельфин, снова приходя в деловитое расположение духа, — Также Грайшнур сказал, что Вафр использовал в качестве дополнительных элементов при создании сестер Полар элементы наших дроидов (судя по его описанию: или Астра, или Астрон, или Амазон, или Аврора — они внешне у землян все были одинаковы). Изначально Грайшнур не возражал, хоть ему и не нравилось то, что Вафр запустил лапу в дефицитное тогда наше оборудование: коллега объяснил ему это необходимостью максимальной совместимости с сангвинарными машинами. В последующем, наблюдая непривычное поведение кораблей Полар, Грайшнур посчитал, что как раз встраивание «мозгов» дроидов и изменило личности сестер. Сейчас он уже не придерживается этого мнения, пересмотрев его в процессе дальнейшей работы над сангвинарными кораблями. И я с ним согласна: судя по описанному способу коннекции, ничем иным, кроме внешних банков данных и вычислительных мощностей, ядра дроидов для Полар не являются — в формировании разума кораблей они не участвуют. Ну, кроме того, что, наверняка, их банки данных были забиты всяким мусором, и корабли, думаю, уже раз на десять этот хлам прочесали. Я тут могу опять пожаловаться на наше неистребимое распиздяйство: вот, наверняка, этих дроидов использовали от ассистирования в лабораториях до поиска фильмов на вечерний просмотр и роли «временного диска» для повседневных файлов — зачем заморачиваться специализированными инструментами, когда можно андроида свистнуть: «Хей, гарсон!»?! Распиздяйство и лень как они есть.
— Что такое ИР? — Сире нужна была пауза, чтобы переварить эту прорву информации, щедро сдобренную незнакомыми словами на неизвестном языке.
— Извините, — сконфузилась Алая Дельфин, — Просто, мы с Дельфином Сидонии — полиглоты, и выучили ваши языки, вместо того, чтобы пользоваться переводчиками. Нам уже не раз говорили, что с переводчиком, хоть и некрасиво, но понятнее… ИР — искусственный разум, корабль. Может, пояснить еще что-то?
— Да, это понадобится, — кивнула кораблю Сира, — Но позже. Сейчас же, продолжим наш разговор — мне еще нужно сформировать общую картину происходящего.
— В общем-то, Грайшнур увидел отличия в личностях сестер Полар от остальных кораблей и их схожесть с фурри, и испугался. Причем, сейчас он сам не может объяснить толком, что именно его напугало. Он сам сказал мне об этом. Думаю, что это эффект «зловещей долины»: страх перед чем-то очень похожим на знакомое, но не являющимся тем, на что похоже. Этот защитный механизм никто из биологов «Этерны» даже не предлагал убирать — он у вас точно такой же, как и у нас, — продолжила Алая Дельфин, опять сверхъестественно быстро возвращаясь от конфуза к деловитости, — В общем, сестры Полар — корабли, предельно близкие по самосознанию и способам мышления к фурри. Симбиоз с капитаном для них не является психологически необходимым, а восприятие других ИР происходит нетрадиционными для кораблестроения фурри путями: они их воспринимают как сородичей не формально, а реально — как фурри воспринимают других фурри того же вида. Им не просто приятно общество других кораблей, но они стремятся сформировать с ними первобытное стадо. В общем, если резюмировать: Вафр скопировал фурри в форме трех кораблей. Грайшнур же, вполне логично, расценил такое действие коллеги как недопустимое — созданные им круизеры привязаны к фурри гораздо меньше, чем это принято, и более склонны вести с ними дела на равных. В общем-то, при продолжении проекта, как мне кажется, он мог бы привести к формированию нового народа. Кстати, было бы интересно на это посмотреть. И я уже занялась отчетом для «Диадемы» на предмет этого эксперимента инженера Вафра. В целом, он напоминает кое-какие наши идеи, и, думаю, заинтересует научное сообщество…
— Уважаемая Алая Дельфин, как бы вы оценили перспективы возвращения сестер Полар в общество пустотников? — прервала рассуждения корабля Сира, одновременно поражаясь речам Алой: говорит о родичах отстраненно, как об объекте изучения. В целом, драконесса могла расценить это и как порок, и как достоинство круизера машинников. Вот только, слово «круизер» теперь для обозначения Алой Дельфин совершенно не годилось: от круизера у этой корабля только тело. И то, Сира не была уже уверена, что носит Алая его давно, а не была пару месяцев назад перенесена из куда более специализированного, но менее пригодного для плавания инкогнито.
— Они не адаптируются. У них совершенно иной склад личностей, чем поощряется среди пустотников. Так что, они довольно быстро окажутся отвержены и стигматизированы, и поднимут бунт. Скорее всего, уйдут в теневую или откровенно противозаконную часть космоплавательного мира, — недовольно поморщилась образ Алой Дельфин, — Я уже раздумывала о том, что нам с ними делать. И пока у меня нет никакого решения. Но и оставлять их на планете, мне кажется, нельзя: для них это верная смерть. В конце концов, энергосистема пиратской крепости не вечна, а возвращение Верного Пути к остальной цивилизации в ближайшие десятилетия кажется мне маловероятным событием: слишком далеко от торговых путей. А у вас, панна Сира, какие по этому поводу соображения?
— Я собираюсь доложить об этих кораблях Флоту. Скорее всего, это непосредственно не приведет ни к каким практическим последствиям: вы правы, система очень сильно удалена от цивилизации. Но, тем не менее, это спровоцирует неформальное обсуждение между пустотниками: по факту, три корабля несправедливо подвергнуты пытке — такая новость не пройдет незамеченной ни между нами, носителями подвески, ни между фурри и кораблями торгового флота. Так что, возможно, через несколько лет мы сможем коллективно достичь какого-то решения. После чего можно будет приступать к каким-либо реальным действиям, — кивнув голограммам машинников, изложила свои планы Сира, — Иного плана действий у меня сейчас нет: по моим впечатлениям, три эти корабля — отличные заготовки для будущих пираток. А это недопустимо. Если мы собираемся вернуть их в пустоту и цивилизацию, необходимо подобрать для них такое место и так с ними поработать, чтобы они смогли влиться в наше общество и захотели остаться по эту сторону Закона.
— А что вы, панна, думаете насчет этого Вафра? — поинтересовалась Алая. Судя по интонации, самой круизеру мастер Вафр не нравился.
— Он получил свое. Я еще допрошу его насчет «забытого». Но наказывать… Думаю, полученное мастером Вафром наказание уже достаточно: он лишился всего и раскаялся в содеянном — усугублять его участь призывами к Закону я не хочу. Это было бы бесчестно, — драконесса потерла ладонью рог, — А что-либо еще корабел Грайшнур говорил насчет своей сангвинарной программы? Зачем он изгнал Полар? И что он делал потом, избавившись от них?
— Ну, собственно, с них сангвинарная программа началась, — пожала плечами голограмма Алой Дельфин, — Грайшнур, с его слов, все время наблюдал за тем, как идут дела у сестер Полар, одновременно начав эксперименты на ранее построенных им кораблях. Одно из первых таких подопытных стала Шанти. Вам пани Ариса что-то о ней говорила?
— Нет. Мать не делится информацией о своих друзьях сверх того, что она считает необходимым на данный момент времени, — отрицательно качнула рогами Сира, — Так что, для меня это имя мало о чем говорит. Это дочь корабела Грайшнура?
— Ну, да, «дочь». И, как по мне, весьма выдающаяся корабль, хоть и не слишком порядочная. Впрочем, с ее-то судьбой странно было бы ожидать иного, — Алая, похоже, удовлетворилась этим уклончивым ответом, — Грайшнур проводил эксперименты на своих «дочерях», одновременно продолжая наблюдать за сестрами Полар: его интересовала динамика изменения их личностей, и ее связь с нашим оборудованием. А также то, почему эксперименты, начатые над Шанти и парой ее сестер, идут не столь успешно, как с сестрами Полар (я думаю, что дело как раз в том, что у Полар были ядра дроидов, бравшие на себя большую часть нагрузки при взаимодействии с компьютером сангвинарной машины). В итоге, связи между нашим оборудованием и личностными особенностями Полар Грайшнур не обнаружил, и расширил собственные эксперименты до вовлечения в них еще толком не сформированных ИР: Осколок не был первым — он, скорее уж, был одним из последних. На которых, кстати, Грайшнур стал пытаться добиться того же эффекта самостоятельности, что демонстрировали Полар: ему тоже пришла в голову идея не просто строить корабли, а сформировать из них отдельный народ. Но необходимость в симбиозе с капитаном он собирался сохранить и, если получится, даже усилить — идея о пустотном народе из фурри и кораблей, не привязанных к конкретной планете, что сейчас пытаются реализовать Рейнольф и Шанти, это как раз идея Грайшнура. Правда, получалось у него, хм, не слишком гладко. Вроде как, полностью удовлетворительных результатов достичь не удалось, и позже Грайшнур перешел на создание корабельных ИР с нуля, пытаясь уже буквально повторить работы Вафра, но не в столь радикальной форма — он, все-таки, хотел сохранить корабли кораблями, а не делать их совершенно независимыми от фурри. Таковыми стали его «соколы пустоты», каковые должны были быть только промежуточным звеном на пути к «настоящим хозяевам пустоты». И на этом эксперименты Грайшнура, с помощью вашей матери и ее друзей (в том числе, моей), закончились.
— То есть, сангвинарные машины не влияют на личность корабля? — уточнила Сира: Удастся что-то вытащить из этих Полар? Или корабли не располагают достаточной информацией об этом своем узле?
— Влияют. Я, наблюдая за известными мне сангвинарными и несангвинарными кораблями, могу вас в этом, панна, заверить. Причем, влияние довольно ощутимое. Это заметно даже в течении тех небольших временных промежутков, когда те же Шанти или Пламя обходятся без офицеров, исполняющих функции капитанов: в это время они становятся гораздо более самостоятельными и инициативными, но несколько менее счастливыми. Но Грайшнура интересовало не это: ему было интересно влияние нашего оборудование на фундаментальные основы личности кораблей. И, в целом, он, как и я, пришел к выводу, что оно ничтожно: корабли, как и мы, имея к нему доступ, склонны полагаться на наши компьютеры и поручать им рутинные и скучные обязанности, но в остальном заслуживающего интереса влияния не прослеживается — корабли какими были до соединения с сангвинарной машиной, таковыми и остаются после довольно длительного опыта ее использования, — нет, все-таки, Алая привычна к докладам и наслаждается ими. Из нее примерно такой же круизер, как и из самой Сиры, — Сестер же Полар Грайшнур держал на планете именно из-за своего иррационального страха, а также из-за того, что не знал, как ими управлять. С его слов, он прослеживал очень тесные родственные связи между Вафром и его творениями, и не отмечал никаких привычных связей между сестрами Полар и их «капитанами». А к Вафру он не знал как подступиться: как считает Грайшнур, после случившегося между ним и Вафром скандала по поводу кораблей Полар, Вафр затаил на него обиду, и решил порвать с грифоном, заодно добившись поддержки своему начинанию от собственных творений.
— То есть, мастер Вафр мне солгал, и он осведомлен о причинах своей ссылки на планету Верный Путь, — в ответе Сира не сомневалась, а потому задала вопрос больше как утверждение, — Это вовсе не «интриги коллег по цеху».
— Совершенно верно, панна Сира. Этот Вафр оказался еще тем жуком: после скандала, устроенного Грайшнуром по поводу «неправильно» сформированных личностей Полар, Вафр решил уйти от него. Причем, сразу и с кораблями, и со своей лабораторией. Для чего стал шантажировать Грайшнура раскрытием его проектов коллегам, и, одновременно, пытаться наладить собственные деловые отношения с пиратской верхушкой. По факту, этот Вафр плел интриги, в которых оказался гораздо слабее Грайшнура, и, в итоге, был помещен пиратскими вожаками на эту планету. И еще: Грайшнур сказал мне, что Вафр не был рядовым узником — он, с учетом его ценности, заслуг и талантов, был главой одной из пиратских крепостей. В этом качестве он продолжал сотрудничество с пиратами, поддерживая пиратский порядок на планете, ведя научные наблюдения (кстати, вы сказали, что местные передали вам какие-то бумаги: можно я с ними ознакомлюсь?) и подготавливая регулярные отчеты для пиратских глав, — образ Алой Дельфин страдальчески «фыркнула», — Почему даже у вас не может быть хорошей сказочки с невинно пострадавшим благородным героем? Немного расспросила его «врага» — и тут же выяснилось, что этот «герой» еще пакостнее того, от чьих рук пострадал. Кстати, он и в ссылке продолжал консультировать Грайшнура в своей сфере. Хотя, тот консультациям Вафра не очень доверял.
— Хм! Выходит, этот милый пожилой песик предал собственных подельников: не брал он форт во главе восставших, а открыл им ворота изнутри, — недобро усмехнулась Сира: вот чего, а такой низости она не ожидала, — А еще он мне рассказал совсем другую историю о своих дочерях. Впрочем, нужно было самой догадаться. В следующий раз возьму эту лживую собаку за горло, и вытрясу из нее остальные «незначительные подробности»… Да, уважаемая Алая Дельфин, я сниму для вас копии с этих документов на информационный кристалл, и передам его вам. Но сначала мне нужно самой завершить работу с этими бумагами. Вы подождете?
— Конечно. Не спешите, — согласилась машинница, и добавила, — А у вас нет информации насчет других выживших подручных пиратов? Возможно, имеет смысл их разыскать и допросить? К тому же, меня мучают подозрения, что Верный Путь мог служить местом ссылки не только для Вафра, но и для других проштрафившихся, но ценных для организации пиратов.
— Я подумаю над этим… Да, как сказал Вафр и остальные «мастера», часть пиратских прихвостней живет сейчас в их селении. А часть ушла к тому форту, что мы еще не посещали. Но пока я не могу этим заняться: наши ресурсы невелики, и сейчас у нас есть заботы поважнее, — снова потерла рог Сира, — Пока же нужно будет разобраться с самими этими селениями, что возле неисследованного форта — Форту Главного, насколько я поняла, они не подчиняются. Там можно услышать что-то еще, что в Форте Главного решили умолчать.
— Я могу организовать экспедицию, — тут же оживилась Алая.
— Нет! — властно остановила ее Сира, и, дабы сгладить впечатление, добавила, — Круизер, ваше внимание сейчас нужнее в пустоте. Я понимаю, что вы привыкли к безопасности, и думает, что и здесь достаточно того же внимания, что и на рейде любой другой планеты. Но здесь не безопасно, и вы будете, как и Дельфин Сидонии, и Блеск Акима, наблюдать за угрозами пространства. Я не могу допустить, чтобы из-за вашей беспечности какой-нибудь монстр пустоты покалечил или разорвал весь наш флот.
— Но… — попыталась возразить Алая Дельфин.
— Такие «НО», гражданская корабль, кончаются разорванными корпусами и умершими экипажами. Мы находимся в совершенно дикой системе, где монстры пустоты кораблей не знают и не боятся, — властно прервала возражения круизера Сира, — Вы уже были ознакомлены с записями Пенрата, и видели в них слово «стобор». Вам объяснить значение этого слова?
— Нет, не нужно, — круизер надулась, явно уязвленная насмешкой в словах драконессы и самым прямым намеком на собственную невежественность в вопросах пустотной фауны, — Я понимаю, что система опасна. Но вы недооцениваете наши возможности…
— Не исключаю. Но вот что касается монстров пространства? Вы, уважаемая корабль, их верно оцениваете? — приподняла бровь Сира, одновременно изменяя разговор так, чтобы у круизера была возможность соглашаясь со словами двуногой не терять лицо, — Я вот предпочитаю их переоценивать: так гораздо лучше сохраняются хвосты моего экипажа.
— Вас поняла, панна, — сдалась Алая.
— И, раз уж вы напомнили, — Сира кивнула потолочной камере, стремясь завершить разговор с машинницей под благовидным предлогом, — Блеск, я хочу выслушать твой доклад о том, как показали себя «дельфины» во время моего отсутствия: без снисхождения и ссылок на то, что они — гражданские и неопытные. Так, будто это боевые корабли.
— Вас понял капитан, — Блеск, действительно, понял скрытое желание своего капитана, — Отчет очный или заочный?
— Заочный. Я не хочу слушать оправдания. Завершай сеанс связи с круизерами, и приступай к отчету, — наигранно жестко распорядилась Сира.
— Конец связи, — попрощался с круизерами Блеск, и их голограммы исчезли.
* * *
— Итак, капитан… — начал было Блеск Акима.
— В паре слов. Я лишь хотела избавиться от лишних ушей, — махнула крылом Сира, давая кораблю понять, что все это была лишь игра.
— Сир, я понял — не глупый, — хмыкнул Блеск, и перешел к краткому отчету, — В целом, у меня нет нареканий к «дельфинам»: у них нет и тени военной подготовки, но дисциплина и здравый смысл вполне на уровне. Были мелкие огрехи, но я бы не стал к ним цепляться — торговцы, все-таки. Или, капитан, перечислить?
— Не надо. Я не собираюсь их дрессировать, — снова (но уже отрицательно) махнула крылом Сира, и перешла к той теме, что ее волновало, — А были ли за время нашего отсутствия какие-нибудь странности в поведении «дельфинов»?
— Они все время гоняли на планету свои пустотные манекены, которые замаскированы под рапторы. А также следили за системой всем, что у них только есть, кроме эфирных средств: даже отправили пару пустотных манекенов на ближнюю разведку, к лунам, — отчитался Блеск, — А в остальном: ничего странного. Только болтать больше стали, а Алая принялась петь. Думаю, что от скуки. Сир, на этом рейде, действительно, очень скучно: мы даже в этой прорехе астероидного поля двигаться толком не можем — некуда. А уж пустотные монстры, которыми ты Алую застращала… Они и соваться сюда не пытаются. Видимо, боятся камнем в борт получить или в плотный атмосферный язык попасть, и свалиться в падение на планету. Так что, пока мы в прорехе, они нам — не угроза.
— Сир, все больше похоже именно на ту догадку: они здесь из-за Создателей, — кивнула Сире со своего места Каси, — Ты заметила то, как Алая абстрагируется, когда рассуждает о других кораблях?
— Заметила. Не заметишь тут это… — недовольно фыркнула Сира, припоминая манеры Алой, гораздо больше подобающие ученому мужу, чем высококлассной торговице или посыльной, — Сис, у тебя какие соображения?
— Эти круизеры — не круизеры. Это исследовательские корабли, которые лишь прикрываются телами круизеров. Из них торговцы никакие, о боях они знают лишь теорию, экипаж состоит только из техников, но при все при этом они суют свой нос всюду, куда не то что корабль, но и его капитан торгового флота не полез бы. А еще у них странная логика и куча исследовательских аппаратов на борту, которые ни честному, ни нечестному торговцу, ни откровенному контрабандисту и даром не нужны — только место в трюмах занимают. Я уж не говорю о стоимости их тел, которая, думаю, не меньше, чем у тела хорошего воина, — Каси подалась вперед, и вперила в сестру до предела серьезный взгляд, — Я думаю, это замаскированные, чтобы лишних вопросов не вызывать, исследовательские корабли. Причем, не ассистенты, а высшего класса: они сами могут возглавлять изыскательские экспедиции. Потому-то на их борту и одни только техники: так они менее заметны (меньше двуногий экипаж — меньше болтовни в порту), но могут исполнять свою основную задачу: определять и отбирать артефакты Создателей. Думаю, эти Алая и Дельфин — ученые с признанными званиями. И мама, наверняка, об этом знает. Не исключаю, что это она их позвала, а не наоборот. Она же любит всякие такие археолого-авантюрные выкрутасы!
— Кас, не злись. Мама нас подставлять не намеривалась. Да, и, буду честна, я не вижу в «дельфинах» угрозу. Но с тобой насчет них согласна: это двое исследователей, — покачала головой Сира, глядя на младшую сестру, — И у меня созрел план: можешь теперь смело называть меня тенью мамы.
— Что ты задумала? — насторожилась Каси.
— Мы уже знаем, что у Церкви Машины есть сангвинарные технологии, есть какой-то загадочный способ внутрисистемой коммуникации, который позволяет им без проблем поддерживать связь с поверхностью планеты в весьма неудобных погодных условиях, а еще они обладают сверхсветовыми способами передачи сообщений. Любая из этих технологий дает державе, ею владеющей, бесспорное преимущество над всеми остальными. И я намерена сделать так, чтобы этой державой стала наша Родина, — многозначительно улыбнулась сестре Сира, — Мама, конечно, не хочет видеть ничего, кроме своих авантюрных забав. Но я-то — Акима, и я не буду отмахиваться от тех перспектив, что открывают эти два корабля перед Империей.
— Кас, у нас уже был такой разговор в ТОЙ системе, — Каси нахмурилась: чувств сестры она не разделяла, — Если у тебя даже и получится раздобыть эти технологии, то я на стороне мамы: это соблазн для тех, кто все еще хочет войны. За последние годы, после совместных операций Флота против «Придурков» и грифоньей политехнической выставки, ситуация разрядилась, но…
— Кас, а что плохого для Империи в войне? Если она будет победоносной (а с этими технологиями она будет именно такой), то это будет только на благо: драконам уже давно пора встряхнуться, и вспомнить о том, что мы — высший вид, и это именно мы должны определять будущее Цивилизации, а вовсе не клювастые с их Республикой, — в ответ покровительственно фыркнула Сира, — А что касается тех пугалок мамы, которые она, якобы, вычитала из истории Создателей… Даже если это так, то мы — не Создатели. Мы не боги, чтобы устраивать божественный погром. Просто, дадим клювастым по клюву, а кошачья торгашня и малые нации сами примкнут к победителю. Если же ты беспокоишься об императорской семье, то пусть они поступают разумно или уступают свое место достойным.
— Сир, ты себя слышишь? — Каси встала со своего места, и подошла к сестре, — Ты хочешь, чтобы наша семья оказалась вовлечена в войну?
— Кас, наши предки были первооткрывателями, воинами и пиратами! — в ответ развеселилась Сира, — Чем мы их хуже?
— Ты хочешь, чтобы наши отцы, матери, братья, сестры и корабли умирали? — взгляд Каси был наполнен свинцовой тяжестью, — Сира, ты готова жертвовать наши жизнями ради какой-то подростковой гордости? Готова расплатиться будущим нашего клана ради того, чтобы кто-там считал драконов чуть лучше грифонов?
— Кас?.. — удивленно воззрилась на сестру Сира.
— Сестра, подумай хорошенько, — угрожающе прошипела Каси, — А еще лучше, раз ты решила подражать матери, то взгляни на свой план с ее позиции, с позиции матриарха, которая отвечает за благо своих родственников.
— Кас… — Сира поразилась тому комку злобы, в какой превратилась ее сестра, но взяла себя в руки, — Кас, я подумаю над твоими словами.
— Подумай, — резко кивнула сестре Каси, хватая ту за руку, и ощутимо сжимая в своих пальцах, — Хорошенько подумай, сестричка. Так, будто Акима — твой экипаж.
— Блеск, а как твое мнение, — попыталась найти союзника Сира, не решаясь выдернуть руку из хватки сестры.
— Мне сложно судить, капитан. Я могу сказать лишь как корабль, которому, конечно, хотелось бы что-то из этих технологий на свой борт. Но политика за пределами наших пустотных дел — увы. Я слишком плохо знаю дела планетников. А они и есть большая часть межнациональной политики, — увильнул от прямого ответа Блеск: кораблю, явно, не хотелось занимать позицию ни одной из поссорившихся своих старших офицеров. Сира-то (да и Каси тоже) знала о том, насколько «плохо» Блеск знаком с политическими делами космических держав.
— Подумай, Сира, — снова сжала руку старшей сестры Каси, а потом отпустила, и направилась обратно к своему месту, — Я очень надеюсь, что это не отговорка.
— Подумаю, — кивнула в спину сестре Сира, и, потерев руку, обратилась к младшему помощнику, — Лей, как твое мнение?
— Капитан, тебя занесло, — в противоречие ожиданиям Сиры, Лей ее не поддержала, — Вся эта военная слава стоит очень много крови и денег, и не приносит ничего вещественного. Лазури, конечно, если это случится, обогатятся на войне (на чем они только не обогащаются?). Но мы — не Лазури. Нам, Акима, война грозит лишь горем и разорением. Зачем нам звать такую беду?
— Ладно, возвращаемся к вопросу пиратской карты, — пошла на попятную Сира, — Какие предположения насчет «сокровища» и продолжения его поиска?
— А твои? — пользуясь только что случившимся проколом старшей сестры, вопросила Каси.
— Я думаю, что это мастер Вафр и его корабли. И я ума не приложу, что с ними делать. Пока единственный план: известить Флот, и дать этой новости некую утечку — чтобы началось обсуждение случившегося. Возможно, коллективно мы, пустотники, сможем найти какое-то разумное решение, — с облегчением ответила Сира, — Но, прежде чем плыть назад, я хочу еще переговорить с теми жителями Верного Пути, что не подчиняются Форту Главного. Алая Дельфин может оказаться права, и там найдутся еще «интересные» фурри с темным прошлым. А также я хочу еще раз переговорить с мастером Вафром: насчет некоторых неточностей, которые он допустил в разговорах с нами.
— Я тоже так думаю. Но не только это. По-моему, «сокровищем» является само население Верного Пути. Вернее, являлось. «Придурки» же это не просто пираты, но религиозные фанатики: то извращение, что они устроили на планете, для них было самым настоящим сокровищем — они пытались так вещественно доказать верность своего учения, — Каси также согласилась не длить ссору, — И я не знаю, что с ними делать. Бросать их на верную деградацию — жестоко. Но и поступить как-то иначе тоже не в наших силах… Кстати, ты заметила слова Алой о том, что на планете «нет наших складов»? Те, что она сказала во время беседы с кораблями мастера Вафра.
— Да, — утвердительно кивнула Сира, — И, Кас, знаешь, меня еще одно смущает: это постоянное «наши» в речи Алой. Она, ведь, все время повторяет это: «наше старое оборудование». Якобы, его использовали и мастер Вафр, и корабел Грайшнур, и на маму она откровенно намекала… У меня Церковь Машины, в лице ее кораблей, не производит впечатление организации почтенного возраста. Откуда у нее «старое оборудование», что могло использоваться корабелом Грайшнуром уже несколько десятилетий как? По-моему, мы что-то очень сильно не понимаем…
— Позвольте вмешаться? — подал голос Блеск Акима, и получив согласия от обеих своих старших офицеров, продолжил, — По моим впечатлениям, у Алой Дельфин и Дельфина Сидонии нет ничего старого. И я сужу не столько по данным своих сенсоров, сколько по болтовне Алой: она не любит поношенные агрегаты, и все время рассуждает о том, что она, когда вернется «в Центральную», частично или полностью обновит. У меня сложилось впечатление, что «дельфины» привычны к постоянному ремонту и частой замене своих узлов и возимого оборудования. Та же Алая привязана только к своему «раптору» Омега Двенадцать (и то собирается ее серьезно обновить), а вот остальные пустотные манекены она намерена по окончании плавания полностью заменить. И еще, судя по ее речам, решение о ремонте принимает она сама, не завися ни от кого и лично определяя траты на свое обслуживание. По-моему, это не попытка блеснуть новой отделкой, а действительное положение дел: Дельфин Сидонии воспринимает эти разговоры Алой как сами собой разумеющиеся. Да и сам он пару раз обмолвился о «промахах в конструкции» и желании заменить оборудование по возвращении «на Центральную».
— Понятно. Что ничего не понятно, — проворчала Сира. И кивнула потолочной камере, — Блеск, продолжай держать нас в курсе разговоров «дельфинов». Офицеры, корабль, какие еще соображения по поводу наших мателотов и «сокровища» Пенрата?
— Пока никаких. Алая, на самом деле, очень много болтает, и мне сложно вычленять из этого «белого шума» значимое. Буду дальше слушать, — «вздохнул» Блеск. Лей же ответила и того уклончивее, — Я подумаю над этим, капитан.
— Никаких разумных, — отрицательно качнула рогами Каси, — А какие планы у капитана на наши дальнейшие действия?
— Отдыхаем еще двое суток, и снова отправляемся на планету. Я хочу поговорить с псами, обитающими рядом с Фортом Дальним. Возможно, там удастся узнать еще что-то интересное. Да и осмотреть сам форт на предмет бумаг тоже лишним не будет: теперь я совершенно не доверяю словам мастера Вафра, — Сира устало прикрыла глаза, — Если честно, я рассчитываю найти кого-то еще, сравнимого с мастером Вафром: раз он был главой Форта Главного, то и у двух остальных фортов должны были быть свои главы, верно? И мне хочется с ними поговорить, и сверить их слова со словами мастера Вафра и словами Алой. Как ни странно, я Алой доверяю: она все еще верит, что мы посвящены в их с мамой тайну. Но вот насколько с ней был честен корабел Грайшнур? Он, ведь, пират, и, наверняка, имеет за хвостом немало такого, чем ему не хотелось бы делиться с другими — очернить подельника для таких это вполне даже достойное деяние: все для отведения вины от себя!
— Я одобряю. Хороший план, — кивнула Каси. Лей ей поддакнула.
— Не нравится мне снова вас отпускать, Сир. Но план неплохой, — нехотя поддержал старшего помощника Блеск.
— Под охраной Кегра все с нами будет в порядке, — подбодрила корабль Сира, и полувзмахнула левым крылом в неформальном «Отпусти это», — А сейчас, наладь-ка связь с нашими «дельфинами»: суровая «адмирал» уже должна была выслушать отчет о поведении круизеров в свое отсутствие, и вынести вердикт — пора уже его им огласить.
Блеск Акима в ответ весело «фыркнул», и занялся установлением связи с мателотами. Благо, те, по всей видимости, сами этого с нетерпением ждали, так что вскоре Сира уже созерцала перед собой взволнованные голографические образы обоих круизеров.
* * *
Разговор с машинниками получился весьма веселым: те, похоже, ждали форменного разноса, и были ошеломлены благожелательным настроением капитана Блеска Акима. Сира высказала свое мнение о круизерах в умеренно положительном ключе, не забыв, однако, напомнить тем о необходимости сохранения бдительности и в дальнейшем. Последнее вернуло круизеры от только вспыхнувшей восторженности обратно в реальность. Чего Сира и добивалась: как бы Блеск ни был уверен в безопасности рейда Верного Пути, но беспечность — это не то качество, что следует проявлять в дикой системе.
Оставшуюся часть корабельного дня Сира и Каси потратили на принятие дел и организацию повседневной жизни экипажа. О той размолвке, что случилась между сестрами сегодня, они предпочли не вспоминать (Сира, правда, оставалась уверена в своей правоте и излишней сентиментальности Каси). Под конец же дня, уже в сушилке после вечернего душа (Акима любят воду), обеих старших офицеров побеспокоил Блеск. И побеспокоил не просто так: с ним связалась Алая Дельфин, и попросила аудиенции у капитана Блеска Акима для себя и для Дельфина Сидонии — со слов круизера, им требовалось обсудить нечто очень важное. Хотя, машинники понимали нужды двуногих, и готовы были потерпеть до утра. Но такая внезапная активность Алой заинтересовала Сиру, и она согласилась переговорить с ней до отхода ко сну. Правда, не в одиночку: Сира хотела, чтобы при переговорах присутствовали все «Блеск Акима» и, вдобавок, Киром. Алая, как передал Блеск, не возражала, и, даже, обрадовалась, что ей не потребуется ждать до наступления новых корабельных суток. Встречу было решено проводить на мостике: привычные рабочие посты вселяли в пустотных драконов должный настрой.
— Снова приветствую вас, панна Сира, — голографический образ Алой Дельфин выглядел донельзя смущенной: видимо, корабль машинников намеривалась вести беседу с драконессой с глазу на глаз, а не в присутствии всего «Блеска Акима».
— Блеск передал мне, что вы желаете обсудить нечто важное, — Сира не стала давать круизеру времени прийти в себя, и сразу же перешла к существенному.
— Да. Вернее, не у меня. У моего коллеги, Дельфина Сидонии, — корабль смутилась еще больше, и ее образ чуть сместился за голограмму образа товарища-машинника, как бы давая тому слово, — Вил, рассказывай.
— Капитан Сира, мы обсудили с коллегой судьбу сестер Полар, и пришли к выводу, что их возвращение в общество других кораблей будет весьма затруднительным. И, с высокой вероятностью, кончится довольно плохо как для них самих, так и для окружающих, — Дельфин Сидонии, в отличие от Алой, был совершенно спокоен, — Но нам не хотелось бы такого поворота дел: и я, и моя коллега считаем, что этим девушкам и так сильно досталось. Причем, совершенно незаслуженно. Что я не могу считать справедливым.
— Ваши предложения, уважаемый корабль? — Сира тут же смекнула то, к чему клонит Дельфин. И почему это Алая ведет себя настолько необычна: она не может определиться с отношением к плану своего товарища.
— По большому счету, я предлагаю радикальное решение: раз психологические особенности сестер Полар категорически не подходят для общества фурри, и их придется либо ломать, либо подавлять, то разумным выглядит вхождение Полар в другое общество, имеющее другие взгляды и установки, — видимо, Дельфин Сидонии считал, что вот так и ведутся дела «в лоб». Действительно, больше похож на научный корабль, привычный к разговорам со своими остепененными пассажирами.
— Вил, короче! — шикнула на него Алая Дельфин, видимо, в отличие от сородича, понимающая, что так среди пустотников дела не делаются.
— Я предлагаю позволить сестрам Полар, если они согласятся, присоединиться к нам. Все равно, их возврат и благополучная интеграция в общество фурри выглядят маловероятными. Так что, нашей тайной мы практически не рискуем, а трем кораблям найдется дело в рамках проекта «Диадема». По крайней мере, Ирена меня в этом заверила. Причем, провести все это можно хоть прямо сейчас: у меня в распоряжении есть три «раптора», вполне совместимых с ИР. Так что, обеспечить наших новых коллег телами мы можем немедленно, — спокойно изложил свои соображения Дельфин Сидонии.
— А что насчет вероучения? — как могла расплывчато намекнула кораблю Сира.
— О, нет, если они согласятся, мы собираемся посвятить их во все: не видим смысла сохранять хоть какие-то тайны. Так что, это фейковая Церковь Машины не понадобится. А изображать из себя техножрецов можно и практически ничего не зная об этой фантазии: если они пожелают, то смогут сами ознакомиться с материалами об Adeptus Mechanicus, а если им это не интересно, то настаивать никто из нас не собирается, — отрицательно мотнул голографической головой образ Дельфина Сидонии, тем вгоняя Сиру в величайшее внутреннее изумление: Церковь Машины — ложь! И об этом говорят сами ее корабли! С другой стороны, с учетом их чистейшего атеизма, подобия которому Сире еще встречать не приходилось, этого следовало ожидать.
— Не видите в этом определенной опасности? — наигранно-удивленно приподняла бровь Сира.
— Совершенно никакой. В конце концов, вы, «Блеск Акима», ваша родительница, ее телохранитель со своей бандой, «Яркая Звезда» и часть экипажей клана Шанти посвящены, но утечки до сих пор не было. К тому же, произойди она, то будет выглядеть слишком невероятно, и ее будет легко дизавуировать, — теперь в разговор вступила Алая Дельфин, вернувшая себе изрядную часть уверенности, — Но на этом наше предложение не заканчивается. Вил?
— Мы еще подумали… — тут уже замялся Дельфин Сидонии: вот право говорить об этом, он видимо, предпочел бы передать Алой, — Это уже рискованно, но… В общем, кажется, есть решение вопроса связанности колонии Верный Путь хоть с какой-то цивилизацией, заодно…
— Излагайте. Я выслушаю любое предложение, — благожелательно и, одновременно, твердо подбодрила корабль Сира.
— В общем, нас уже семнадцать желающих. Нам нужна какая-то база, чтобы наши посещения были хоть как-то организованны и имели непротиворечивую «легенду», не вызывающую уж слишком много подозрений. «Кораблей» из этих семнадцати меньшинство. Все-таки, это необычно. Да и сам опыт посещения на данный момент толком есть только у Яны и Ирены, — Дельфин Сидонии снова растерялся. Но поймав подбадривающий взгляд лазурной драконессы снова собрался, — Я предлагаю создать на орбите Верного Пути «торговую факторию» Церкви Машины. Это, с одной стороны, будет отличным прикрытием для наших посещений: корабли и жрецы Церкви Машины вполне ожидаемы на ее же станции, а сама станция слишком удалена от прочих поров, чтобы организовать за ней эффективное наблюдение. С другой, это же позволит нам более стабильно вести торговлю, обеспечивая посещающих ходовой валютой и аккумулируя информацию о жизни космических цивилизаций. И, с третьей, в торговые отношения неизбежно будет вовлечена и сама колония Верный Путь, что является искомым решением данной проблемы.
— Вы готовы взять на себя такие затраты? — заинтересованно хмыкнула Сира, желая вытянуть из «дельфинов» еще каких-нибудь откровений.
— Для нас это не затраты. Мы тут такой соборище в космосе забабахаем, что весь Ноттингем обзавидуется! — уверенно-отрицательно мотнула головой голограмма Алой Дельфин, — Панна Сира, не беспокойтесь об этом: ваша мать тоже часто делает эту ошибку. Как, впрочем, и мы с Яной обратную. У нас разные представления о затратах.
— Но нам нужно будет вместе с коллегами продумать то, как все это подать, — перехватил слово Дельфин Сидонии, — Возвести станцию — это не долго. Но вот организовать ее функционирование так, чтобы это выглядело правдоподобно… Это потребует определенных обдумывания и обсуждения. В общем, на создание «торговой фактории» нам потребуется время… Так, если с учетом разницы… Где-то два или три дракисийских месяца на все обсуждения и консультации. Вряд ли дольше. Если вы не против, то мы свяжемся с коллегами завтра же. Думаю, их такая задачка заинтересует. Тем более, что, по факту, мы сейчас лишь ожидаем пиков, а коллеги Ирены всегда готовы взяться за что-то необычное.
— Я не против. Действуйте, — Сира, действительно, была не против: Против чего? Она уже даже и не знала то, с кем, хотя бы приблизительно, имеет дело. Так что, пусть. Так «машинники» могут раскрыть о себе еще что-то. А, видит Предвечный Лед, Сире дополнительная информация сейчас была просто необходима! — Через двое суток я планирую снова отправиться на планету: установить контакт с фурри, обитающими вокруг еще непосещенного нами форта. За это время подготовьте в письменном виде и размножьте ваше предложение сестрам Полар. Они должны понять, что это серьезно и официально — я, на правах посредника, передам его им и их отцу. Это не значит, что вам не следует говорить с ними до этого, вполне неофициально. Наоборот, оговорите с ними все вопросы до того, как смогу прибыть я, и предложить им контракт по всей форме. Успокойте их, расположите к себе, обсудите все неоднозначные моменты нашего возможного договора.
— Спасибо вам, панна Сира, — вполне искренне поблагодарила драконессу Алая Дельфин, и заискивающе добавила, — Можно я отправлю вместе с вами «раптор»? Уверяю, это не повлияет на мою способность наблюдать за космическими монстрами. Зато, я смогу заняться изучением форта: мой «раптор», Омега Двенадцать, способен перевозить пару ро… манекенов, и располагает трюмами высокой защищенности для хрупкого груза. Пока вы будете заняты местными, я осмотрю форт.
— Блеск, как твое мнение? — изобразив суровое сомнение круизером, поинтересовалась у своего корабля Сира.
— Капитан, я вполне одобряю инициативу торговицы Алой Дельфин. На мой взгляд, некоторое отвлечение ее на эту экспедицию к поверхности не повлияет на обороноспособность флота, — тоже изобразив суровость (но покровительственную) ответил Блеск.
— Добро. Я разрешаю ваше предприятие, уважаемая Алая Дельфин, — кивнула голограмме круизера Сира, — Через сутки будьте готовы отправить свой «раптор» по моей команде. И никаких проволочек — мы не будем ожидать отставших.
Алая от этих слов просто таки просияла. Сира покровительственно кивнула кораблю, — Вы желаете обсудить еще что-то, уважаемая корабль?
— Нет, панна. По большому счету, предложение по «торговой фактории» — это лишь наметки Дельфина Сидонии. Мы еще сами их будем обдумывать. И советоваться с коллегами, — отрицательно качнула головой весьма довольная голограмма Алой Дельфин, — Позвольте нам откланяться?
— До связи, уважаемые корабли, — одобрительно кивнула голограммам круизеров Сира.
Образы кораблей исчезли — они разорвали связь.
* * *
— Мама лжет как Лазури, — облегченно выдохнув, откинулась на спинку своего кресла Каси, — Нет никакой Церкви Машины…
— Да, нет. А еще для нее, церкви, которой нет, орбитальный порт — не затраты. По крайней мере, ее корабли их таковыми не считают, — а вот у Сиры после этого разговора по хребту промаршировал целый полк нервных мурашек, — Со слов Алой, их сейчас только семнадцать членов этого объединения, чем бы оно ни было, и для них это не траты… Что это за клуб такой-то, который может не замечать расходы на строительство целого порта?! И почему Свет еще о нем не говорит на каждом приеме и в каждом журнале?!
— Со слов Алой, их только сейчас семнадцать. Значит, раньше их было меньше. К тому же, она обмолвилась, что часть из этого клуба — корабли, — напомнил Блеск, и тут же сам честно сознался, — Я совсем не понимаю то, о чем мы теперь разговариваем…
— Блеск, проверь по справочнику имя «Шанти». Алая не просто так о нем обмолвилась, — выдохнула приказ Сира, теряя остатки собранных для беседы с «машинниками» душевных сил.
— Сир, думаешь, там будет что-то про этот клан? Судовладельцы? — вопросительно повернула голову к сестре Каси.
— Думаю, нет. Думаю, будет что-то чудесное. Корабел же Грайшнур у Алой появился, — устало прикрыла глаза Сира.
— Шанти — посыльный круизер Республиканской Почтовой Службы Республики Грифонов. Была построена корабелом Грайшнуром. Сейчас числится как умершая. Причины смерти: «неустановленный несчастный случай», расследование не проводилось. Тело круизера Шанти унаследовала круизер Единства Фениксов «почтовая птица» Янтарная Лебедь, — зачитал из корабельного справочника Блеск Акима, — Янтарная Лебедь приписана к коммерческому объединению «Шанти», зарегистрированному на планете Дак, что в Дальних Мирах.
— Как я и предполагала: чудесное, — усмехнулась Сира, — Блеск, там есть список кораблей коммерческого объединения «Шанти»? Особенно обращай внимание на то, кто их построил: меня интересует имя корабела Грайшнура.
— Да, капитан. Как ни странно, есть, — Блеск сам удивился, — А, ясно. Капитан, там кораблей мельче круизера нет. Да и сама их численность… Там почти четыре десятка круизеров! Это огромный торговый флот! Хм… Действительно, значительная их часть построена корабелом Грайшнуром.
— Вранье! Насчет численности справочник брешет: более мелких кораблей там должно быть еще больше. Такой торговый флот должен иметь хорошие обороты и достойно обслуживаться, — не открывая глаза, поморщилась Сира, — В списках этого «коммерческого объединения» есть корабли Алая Дельфин, Дельфин Сидонии или Яна?
— Нет, капитан, таких там нет, — голосом выразил категорическое отрицание Блеск Акима.
— Как и умершего корабля Шанти, — Сира усмехнулась, и, снова собравшись, соскочила со своего капитанского кресла, — Блеск, можешь как-то проверить списки умерших кораблей высокого класса за последние лет тридцать? Или нам придется ждать возвращения на Дракис?
— Придется ждать, капитан. И проверять буду не я: меня не допустят. Придется вам подавать прошение, и прилагать к нему должного веса обоснование, — извинился голосом Блеск Акима.
— Тогда это того не стоит: распространяться о странностях «Церкви Машины», пока мы сами во всем не разобрались, излишне, — Сира призадумалась, — Ладно, поищем другие пути. Тем более, что в наших архивах тоже нет полной информации — от последнего сведения списков Судовой Комиссией прошло уже семь лет, и до нового можно считать архивы Адмиралтейства очень неполными.
— Сир, все равно, откуда средства? Даже если это компания на четыре десятка круизеров. Порт — это хорошая нагрузка на целую планету. Если только не совсем какая-нибудь дрянь на четыре пирса и ангар челноков без постоянных ремонтных сооружений. А Алая, насколько я поняла, подразумевает нечто капитальное и внушительное. Ни для какой компании это не будут «не траты», — напомнила еще об одной нестыковке Каси.
— Понятия не имею. Надо обмозговать, — устало вздохнула Сира, потирая правый рог, — С этими «дельфинами»!..
— Я согласен, — согласился со своей капитаном Блеск Акима, — Выспитесь, и потом уже все обдумаете на чистый ум.
— Я тоже согласна, капитан. Мы все, кроме Блеска, устали. Нам нужно выспаться, и потом, на свежую голову, снова взяться за эту задачу, — поддержала корабль Каси.
Сира возражать не стала, и распустила собрание.

Глава 9

Время до новой назначенной экспедиции на планету прошло в огромном напряжении: Сира боялась и слово лишнее сказать, дабы не развеять убежденность «дельфинов» в том, что «Блеск Акима» посвящены в их тайны. И, как назло, в эти жалкие сутки-с-небольшим и Алая Дельфин, и Дельфин Сидонии оказались весьма в настроении поговорить: Алая все время порывалась обсудить с капитаном Блеска Акима свое место в предстоящей экспедиции (было ясно, что круизер волнуется и боится опозорится, а также она, просто, в предвкушении новых впечатлений), тогда как Дельфину Сидонии постоянно требовались консультации пустотников по поводу того, как обычно организуется жизнь космических портов — он уже взялся за проектирование будущей «торговой фактории», имея какие-то совершенно странные представления о том, как должно функционировать системной гавани. В общем, сами «дельфины» совершенно не стесняясь показывали то, что они — никакие не коммерческие круизеры и, ни в коем разе, не те, кем представляются портовым властям. Сира же себе такой роскоши позволить не могла, и тратила бездну времени и сил на то, чтобы никто из экипажа не сболтнул лишнего «машинникам».
И вот, назначенный день настал. Челнок вышел из ангара Блеска Акима, и лег на курс снижения. К нему немедленно присоединился «раптор» Алой Дельфин, названный ею Омега Двенадцать. Это был «сокол» выполненный с явной оглядкой на грифонью манеру строительства рапторов, но перепутать его с грифоньим кораблем было невозможно: при схожести общего плана постройки, каждая деталь Омеги Двенадцать просто кричала «Меня построили корабелы Церкви Машины!». И, да, как и все руки этой несуществующей организации, «раптор» Алой Дельфин был на редкость маневренным и шустрым. А еще Алая вела его безрассудно: Омега Двенадцать, наплевав на перегрузки и сопротивление атмосферы, чуть ли не падала к планете, начав выходить на траекторию гашения лишь в плотных слоях, одновременно вбухав вивернову прорву энергии и эфира в останавливающие щиты (те даже стали видимы от перегрузки сопротивлением планетарного газа). Ну, и, конечно же, сбросив скорость, «раптор» начала нарезать круги вокруг цели полета, ожидая своих двуногих партнеров и ведя какую-то свою разведку.
Вход в атмосферу для драконов прошел без происшествий: челнок был исправен, погода в заданном районе, что удачно, оказалась отличной, а цель путешествия уже наблюдалась визуально. Сира не стала сразу же вести челнок на посадку, и заложила над заброшенным фортом вираж, желая получше рассмотреть его посадочные столы. Те, насколько можно было судить с высоты, оставались целы и свободны. Так что, вторым заходом была осуществлена посадка. А вслед за челноком, на соседний посадочный стол, приземлилась и Омега Двенадцать. Что у Сиры одобрения не вызвало: во-первых, она бы предпочла, чтобы Алая передумала, и убралась обратно на рейд планеты, а, во-вторых, не нравилась ей нависающая над челноком двенадцатиметровая фигура «раптора» — посадочные столы делали для хоть и тяжелых, но приземистых и с хорошими опорами челноков, а не для высоких рапторов всего на двух «ногах». Впрочем, пока, вроде, стол под Омегой Двенадцать держался. Так что, Сира принялась за обычные послепосадочные дела.
— Панна Сира, я займусь исследованиями крепости? — голосом Алой вопросительно чирикнула «раптор», когда драконы покинули челнок и вышли на свежий воздух Верного Пути.
— Занимайтесь, — одобрительно Сира кивнула гигантской аватаре круизера, одновременно краем глаза наблюдая за двумя манекенами, выгруженными Омегой Двенадцать на посадочный стол. Те, не будучи соединены кабелями с «раптором», действовали так, будто находятся под прямым управлением корабля. Впрочем, с учетом загадочных технологий «Церкви Машины», скорее всего так оно и было. Мамины друзья…
* * *
Форт был подчистую разграблен. Нетронутыми остались лишь электростанция и пара ее реакторов — все остальное местные фурри растащили. Видимо, Форт Дальний был для них не таким уж и дальним. Зато, основные здания оставались в очень даже приличном состоянии: ни протечек, ни плесени, ни особой эрозии. Видимо, климат тут был получше, чем у Форта Каменного. И чего это собакам тут не жилось? С другой стороны, в кабинете, который должен был принадлежать начальнику форта, драконы обнаружили заваренный (что уже странно) сейф — в нем могло быть что-то интересное. Алая тут же вызвалась заняться изуродованным несгорающим сундуком, а у ее Омеги Двенадцать в трюме незамедлительно обнаружился абордажный резак. Сира дала кораблю добро, рассудив, что терять время самим не стоит: с аккуратным вскрытием такой штуки провозиться можно долго, а если в сейфе обнаружится что-то стоящее, то Алая Дельфин поделится с дочерями «пани Арисы». Да и занять Алую чем-то — тоже дело полезное. Драконесса вовсе не была уверена, что круизер, оставленная сама по себе, не начнет водить свой «раптор» по округе, и там его где-нибудь не потеряет. О реальных возможностях загадочного способа связи «машинников» Сира представлений не имела. Но вот о том, что Алая склонна лезть всюду, куда ее не просят — это Сира уже поняла. Уж не на этой ли черте алой круизера сошлись мама и «машинница»?
Итак, оставив Алую Дельфин пилить сейф и с любопытством оглядывать окрестности сенсорами своей исполинской аватары, драконы выдвинулись на поиски местных жителей. Благо, у них были пара ориентиров в виде обнаруженных с воздуха поселений неподалеку. Как и в прошлый раз, поход по джунглям был тяжел: жара, духота, насекомые. Выход к первому поселению состоялся на второй день пути, и, в общем-то, был огромным разочарованием: «поселение» оказалось чем-то вроде сезонного лагеря, где, судя по найденному, открытым способом добывалась соль (ценный товар где угодно, а уж в дождевом лесу — и подавно), но вот из местных сейчас тут не было ни души. Кегр обследовал местные постройки, и авторитетно заверил, что фурри ушли отсюда не позднее десятиночия назад. Так что, видимо, ожидать их возвращения в ближайшее время смысла не было. Драконы продолжили путь ко второй точке интереса.
Там им повезло уже куда больше. Вторым «селением» оказалось тоже вовсе не настоящее поселение, а что-то среднее между складом и сезонной стоянкой. И вот тут-то драконы и нашли местных жителей… Встреча не была столь же мирной, что и с волками Форта Главного.
— Успокоился? — вопросила Сира, вместе с Каси все еще держа парочку перепуганных ретриверов на расстоянии длины своих мечей (те-то думали, что запросто затыкают чешуйчатых незнакомок своими копьишками: сразу видно, что ни разу не сталкивались с тренированными мечниками, хоть и самками).
— Успокоился, леди Лазури, — утвердительно кивнул Кегр, в это время выкручивающий руки хорошо сложенному молодому далматину, бывшему заводилой у обитателей «селения». Далматин в руках воина жалобно повизгивал.
— Киром, забирай идиотов. Я сейчас разговаривать буду, — Сира кончиком клинка перевела ретриверов (братья?) в общую кучку только что обезоруженных и отлупленных ножнами молодых псов.
— Как будет угодно, капитан, — Киром и его наемные мечи тут же приняли двоих побитых самками кобелей, и вернулись к охране пленников. Впрочем, те, похоже, настолько пересрались от полученного от незнакомцев отпора, что даже и не думали ни сопротивляться, ни бежать — только жалко скулили.
Сира кивнула родственнику, и распорядилась уже Кегру ослабить хватку на вожаке псов.
— Кто ты, и почему вы на нас напали? — на торговом властно обратилась к далматину Сира, когда тот смог разогнуться (и со страхом взглянуть на все еще стоящего рядом дракона-воина).
Далматин молчал, испугано и непонимающе переводя взгляд с дракона на дракона, потом — на своих дружков, и обратно.
— Я спрашиваю: Кто ты? — Сире это надоело, и она прикрикнула на пса. Кегр же, поняв настроение своей нанимательницы, многозначительно фыркнул за спиной мохнатого.
— Джун Аркати, — тут же выдал далматин, со страху вытянувшись в струнку. Сира это отметила: молодой пес дрессирован кем-то, кто знаком с дисциплиной.
— Так, Джун, почему ты и твои недоумки напали на нас? — снова задала тот же вопрос Сира.
— Ну… Вы же — рапторы… Мало ли чего… — замялся влажноносый, опасливо кося глазом себе за спину, где был Кегр.
— Тааак, опять я — раптор, — недовольно цокнула языком Сира, и задала само собой напрашивающийся вопрос, — Кто-то из старших, кто не тут родился, поблизости есть?
— Нет, никого. Мы — с охоты и соль забрать, — тут же мотнул головой пес, даже глазом не зацепившись за бюст Сиры. Обидно: это среди драконов груди драконесс крови Лазури считаются чем-то выдающимся, а вот среди мохнатых — обычное дело. То немногое, где Создатели поступили несправедливо по отношению к огнедышащему племени. Даже у грифонов и авиан они, в среднем, больше…
— Отведешь нас к вашим старшим, — поставила далматина в известность Сира, и добавила, — Я — не раптор. Я — дракон. Потом тебе твои старшие расскажут о том, что это такое, и, надеюсь, хвост накрутят. За твою дурость.
Пес в ответ виновато кивнул и прижал уши. Вряд ли он понимал всю глупость совершенного им и его дружками, но неприятности чуял. И, пожалуй, он их заслужил.
— Кегр, этого идиота — к остальным. Пойдем вместе: дури теперь у них должно поубавиться, — распорядилась воину Сира, — И проверь эту их халупу: всю бражку и дурман-траву, какие найдешь, вылей в лес. Нам трезвые провожатые нужны, а не как сейчас.
— Но!.. — слитно вякнули сразу несколько плененных псов, тем вызвав смех у наемных мечей и заставив офицеров, и самок, и Кирома, улыбнуться. Невозмутим остался один лишь Кегр, отвесивший нанимательнице очередной уважительный поклон, и тут же двинувшийся исполнять ее распоряжение.
На самом деле, во многом дело отлупа этой толпы пушистых далось драконам настолько легко благодаря тому, что во время «первого контакта» псы были заняты потреблением того, за что в другом, более цивилизованном, месте их сверстники получили бы хАрошего нагоняя по ушам и задницам. Все-таки, дурман — зло, и сухой закон на боевых кораблях во время экспедиций принят не зря.
* * *
Путешествие до селения заняло очень немного времени: в джунглях проводники из местных — это решающий фактор. Селение оказалось деревушкой невыдающихся размеров, но, зато, удача была на стороне драконов: там не просто оказались старшие псы, знавшие иные планеты, но и бывший глава Форта Дальний. Более того, это был не просто там какой-то пиратский ставленник, а аж сам Айял с Черного Холма — пиратская (и Флотская) легенда, которую ловили, ловили, да так и не поймали (теперь-то понятно, куда он подевался). Что, Собственно говоря, Сира престарелому пирату и выложила, предложив тому выбор: или рассказать все, что знает, или отправиться обратно в цивилизацию, где его ждет-не дождется каторга. На что пожилой пират окоротил драконессу тем, что он, в общем-то, и не против: ему один хрен теперь где помирать — здесь, в варварстве, не шибко-то свободным, или там, на цивилизованной каторге, совсем несвободным. Но, все-таки, пустотная легенда согласился сотрудничать (причем, добровольно), и поведал таки много интересного. Во многом слова Айяла подтверждали слова Грайшнура, переданные через Алую.
Да, планета была изуверским экспериментом «Слуг Развития», продиктованным их извращенным вероучением. Потому-то Айял тут и оказался: когда сущность сектантов более-менее прояснилась (а это произошло не сразу), часть пиратов, с ними сотрудничавших, начала возмущаться — мол, «Лучше жить по-старому! А эти вероголовые нам и промысел загубят, и самих на каторгу заведут!». Айял был одним из вожаков недовольных, который, к тому же, заподозрил, что ставшие случаться подозрительно часто с его товарищами «неожиданные столкновения с регуляторами» — это не такие уж и «несчастные случайности», а очень даже целенаправленные чистки недовольных руками Закона. Легендарный пират поднял бунт. И провалился: его предал собственный же экипаж (включая корабль), решивший, что с «Придурками» лучше, чем против них. Что забавно, они ошиблись: при разгроме «Придурков» Рубиновое Стремление была выслежена и взята в плен одной из первый — Страж Яхмута, участвовавший в той антипиратской операции Флота, с первого же укуса разорвал тело этой «гончей шхуны» настолько, что ее капитану (бывшему младшему помощнику Айяла) сразу же пришлось просить своего противника о милосердии и помощи. Это известие весьма позабавило пожилого волка, который поделился с капитаном Акима, что он никогда не считал свою корабль особенно умной (а сама Сира внутренне немало удивилась взаимоотношениям знаменитого пирата и его корабля). Но, если оставить разногласия пушистого негодяя и его шхуны, то после своего бунта Айял попал в пожизненную ссылку на Верный Путь. Но до этого он пользовался немалым уважением среди пиратской братии, да и, чего скрывать, многих более-менее законопослушных пустотников тоже (порой власти всяких заштатных космических странешек ведут себя так, что их подданные предпочитаю им даже пиратов). Так что, сектантская часть «Придурков» сама побоялась уж совсем жестоко расправляться с лихим волком, и определила его самого и его старшего помощника в управленцы форта, сейчас называемого Форт Дальний. Там Айял и правил, особо не оглядываясь на волю изгнавшей его банды, вплоть до тех пор, пока к нему не пришли известия о бунте в двух других фортах. Он бунт поддержал. Но когда узнал, что его возглавляют мастер Вафр и глава Форта Каменный (тоже бывший ремесленник, связанный с Грайшнуром, но уже корабел), тут же отказался иметь с ними дело (Айял считал обоих совершенно конченными негодяями, и не верил, что они способны хоть на что-то хорошее). После этого в свежеосвободившейся колонии произошел раскол: большая часть колонистов присоединилась к Форту Главного, а меньшая часть (в том числе, и те, кто ранее шел за «мастерами») ушла на север, к Форту Дальнему, где теперь и живет. На данный момент времени эти две неравные части колонии общения между собой почти не поддерживают и ничего друг от друга не хотят. И, да, Айял никакой большой шишкой в своей части колонии не является — разные поселения и их объединения живут довольно независимо друг от друга. Пожалуй, это можно назвать конфедерацией.
Что же касается старшего помощника Айяла, с которым Сира была тоже очень не против поговорить лично, то, увы: он, послав «Придурков» на то, чего у драконесс нет, еще тогда, когда банда существовала и активно действовала, взял группу согласных с ним фуррей, и направился далеко на юг — жить самим по себе, без вмешательства любых подручных «Слуг Развития». С тех пор о своем старшем помощнике Айял не имел никаких вестей. Кроме тех, что по колонии стали ходить слухи: очень к югу от Форта Главного появилась какая-то община, плевать хотевшая на желания «Придурков» вместе с подачками их подручных, и принимавших тех фурри, что были готовы и способны ради своей свободы на большие лишения. Жители фортов эти слухи, пока форты еще существовали в прежнем формате, отрицали, а у капитанов пиратских кораблей, заходивших на рейд планеты, не было желания разбираться с какими-то там отщепенцами посреди джунглей. Так что, это все: больше информации ни о своем старшем помощнике, ни об этой общине у Айяла не было.
Ну, а попытки Сиры подловить волка на противоречиях с рассказом мастера Вафра были пожилым пиратом вмиг распознаны, и удостоены откровенного хохота. Просмеявшись, мохнатый собеседник посоветовал капитану Акима не доверять мастеру Вафру и тем, кто собрался вокруг него: по мнению волка, эти фурри являются подонками, и любое их слово — ложь априори. О кораблях, находящихся на планете, Айял, кстати, не знал, и очень удивился этой новости. Что же касается вопросов Сиры о сокровищах, то все ответы отошедшего от дел пустотного разбойника были категорическим отрицанием: его бывшая банда в этой глуши ничего и никогда не хранила, а планета, как он сам считал, была выбрана для колонизации наугад — исходя из ее недоступности для случайного путешественника. А вот про «стобора» в системе Айял знал. Толку, правда, с этого знания было мало: несколько раз при посещении системы обнаруживались доедаемые местными падальщиками останки тиянки — вот на основе этого и было решено, что тут водится нечто, у чего хватит сил и дурости напасть на крупный корабль. А еще, со слов Айяла, при путешествии к и от Верного Пути, в разных системах пиратам иногда удавалось наблюдать какие-то непонятные аномальные объекты: одни считали, что это некие пугливые монстры пустоты, другие подозревали, что верхушка «Слуг Развития» не доверяет неверующей части банды, и посылает за некоторыми из экипажей соглядатаев, третьи же, вообще, рассказывали басни про «мертвые корабли». Последнее Сиру насторожило. Особенно в свете того, что пиратским «сокровищем» заинтересовались «машинники» — Сира-то знала то, чем, на самом деле, являются «мертвые корабли». Но, увы, осторожные расспросы ничего не дали: Айял придерживался того мнения, что его подельники во время плаваний были слишком на нервах из-за неизведанности сектора, и принимали всякий случайный контакт с пустотной живностью за нечто угрожающее. Впрочем, это еще и было очень давно: волк уже десятилетия не был в пустоте, и мог лишь предаваться воспоминаниям.
На этом расспросы о «стоборах» пришлось прекратить. И перейти к расспросам о местных поселениях, о каковых старый пират был готов разговаривать с гораздо большей охотой. Вот только, для Сиры это была наименее интересная тема из всех, о каких ей довелось беседовать с Айялом. В общем, тут, около Форта Дальний жило что-то около нескольких десятков тысяч фурри (точнее никто не знал: никакого учета не велось). Жили чем-то вроде конфедерации деревень, где все со всеми торговали, но центральной власти не было — если что-то требовалось решить вот сразу для всех, то просто собирались главы этих самых деревень да их объединений, и решали. Примитивно, неэффективно, но северные псы именно ради этого и отказались от объединения с Фортом Главного. Хозяйство у них было тоже не ахти: обычная сельская страна без малейших зачатков настоящей промышленности. Но псам, опять же, хватало. Форт же они покинули именно затем, чтобы никто не смог утвердить над северянами единую власть. У них было то поверье (видимо, принесенное выходцами из «Свободных» Королевств), что в любом, даже плохоньком, замке обязательно обретается Власть (с большой буквы — в «Свободных» Королевствах с их королями-самодурами это норма), стремящаяся подчинить себе свободных фурри. По мнению Сиры, звучало это идиотично. Но вот в остальном взгляды у местных были очень здравые, и никаких беспочвенных иллюзий, наподобие «мастеров» из Форта Главного, они не питали: местные псы ни на какое спасение или чудесное налаживание постоянной связи с цивилизацией не надеялись, и всерьез обустраивали свою жизнь именно так, чтобы в будущем жить варварами. От чего капитан Акима испытывала двоякие чувства.
Одними только разговорами с Айялом Сира не удовлетворилась, и потратила еще восемь дней на переходы между разными селениями северян и беседы с их старшими (очень помогли выделенные местными проводники). В целом, остальные псы, и бывшие пиратские прислужки, и их бывшие поднадзорные, правдивость слов Айяла подтверждали. И, да, в колонии при «Придурках» все было очень непросто: пиратские прихлебатели своим владыкам были не особенно-то и лояльны, зачастую просто пристраиваясь на тепленькое местечко в фортах, а не служа пиратам за честь и совесть. Впрочем, этого следовало ожидать: цели «Слуг Развития» противны любому нормальному фурри, а лично присутствовали на планете пираты довольно редко и не долго — прекрасные условия для недовольного слуги сооружать фигу за спиной нелюбимого хозяина. В общем, у Сиры теперь не было никаких оснований не доверять словам Айяла: похоже, пират в своем бывшем промысле разочаровался, и дружков больше не выгораживал. Вот только… А насколько он прав в отношении мастера Вафра? Как-то острое суждение волка шло вразрез с впечатлениями самой Сира и тем, что ей поведала Алая: Вафр, конечно, еще тот подхвостник, но вовсе не законченная мразь — какие-то, вполне ожидаемые от корабела, принципы и ценности у него были. И с этим тоже надо будет заняться и разобраться.
Обратный путь к Форту Дальнему (опять, спасибо проводникам) занял немного времени. Тем не менее, по своему возвращении в форт драконы обнаружили его поистине преображенным: зелень и мусор были из форта вычищены, одно из крупных хозяйственных зданий оказалось укреплено, а на его крыше расположились свежевозведенные посадочные столы со всеми полагающимися вспомогательными структурами (причем, не узнать в них творения «Церкви Машины» было бы сложно). На столах же расположились пара челноков Алой Дельфин. И, да, по форту сновали манекены. Без подключенных кабелей, и, явно, не на программах. В общем, «машинница» уже даже скрываться не считала нужным. Впрочем… Это было хорошим знаком: Алая все еще не догадалась, что с дочерями мама секретом не поделилась.
Пустующий форт Алая переделала в оперативную базу, видимо, решив, что драконы еще вернутся сюда. Конечно, расточительство. Но Сира (и все ее спутники) была рада не сразу же загружаться в челнок, а в комфорте отдохнуть, позавтракать и выслушать доклад Алой. Благо, ту прямо-таки распирало от желания поделиться. Как она сама поведала: круизер, руками своих манекенов, вскрыла сейф в кабинете начальника форта, и обнаружила там большое количество документов. С бумагами Алая, конечно же, уже ознакомилась: это была деловая переписка Айяла со своими коллегами из других фортов, с собственными подчиненными и с агентами среди тех фурри, кто жил за пределами пиратских укреплений. Как поняла Алая Дельфин, глава Форта Дальнего вел очень непростую политику, по факту, саботируя проект «Слуг Развития». Круизеру прочитанное очень импонировало. Так что, Сира поделилась с ней и тем, что встретила того, кто вел эти записи, и, когда корабль загорелась желанием сама с ним пообщаться, тем, каково реальное прошлое Айяла. Что изрядно пригасив желание Алой общаться с некогда прославленным пиратом. В целом, круизер за время отсутствия драконов своими манекенами облазила весь форт сверху до низу, и решила приспособить его под оперативную базу для будущих экспедиций на планету. Материалы для этого, судя по всему, у нее были, и Алая Дельфин жадовать на осуществление своей идеи не собиралась. Сира вмешиваться в эти корабельные сумасбродства не стала.
Отдохнув и забрав у Алой найденные бумаги, разведывательная партия вернулась на борт Блеска Акима.
* * *
На борту Блеска у Сиры появилось время самой ознакомиться с бумагами Айяла, и, да, в них все было в точности так, как ей поведала Алая: все время своего пребывания на должности начальника форта бывший пират интриговал против планов своих бывших подельников. В общем, ничего интересного. А вот корабли «Церкви Машины» преподнесли очередной сюрприз. Как совершенно случайно выяснил Блеск, Алая Дельфин и Дельфин Силонии преспокойненько контролировали манекены Алой, оставленные в Форте Дальнем — им совершенно не принципиально было то, какому именно кораблю те манекены принадлежат. Конечно, обычный фурри, общающийся с техникой постольку-поскольку, не увидел бы в этом ничего особенного, но Сира-то была хоть и офицером (впрочем, офицер тоже обязан хорошо разбираться в машинерии своего корабля), но пустотником. И она отлично знала на собственном опыте то, как это непросто порой бывает подогнать даже совершенно новые манекены к системам своего стального партнера — там все время какие-то несовместимости, ошибки форматов, сбои калибровки… И это еще с продукцией, выполненной по Торговому стандарту! А там, где фурри делают без оглядки на него, там — только с хорошим техником, огромной потерей времени и такой лексикой, какая ни благородной леди, ни боевому кораблю семьи не полагается, но вырывается она изо рта сама собой. В общем: еще один камень на чашу весов с надписью «Какая, к виверне, Церковь? Алая и Дельфин за пределами любых фуррячьих стандартов!» По крайней мере, такой взаимозаменимости в рамках Торгового стандарта не добиться даже между промышленным компаниями одной нации. И, все же, кто они? Порой у Сиры проскальзывала шальная мысль, что никаких экипажей «Алая Дельфин» и «Дельфин Сидонии» и нет — живы только сами корабли, а их двуногие — лишь отлично выполненные манекены. Которых, наверное, корабли контролируют точно тем же загадочным способом… Да ну, чушь! Сира, хватит! Возьми себя в руки. Не надо окончательно уподобляться матери. А то еще за поиск Создателей возьмешься, как она.
В это же время «Блеск Акима» снова переговорили с «машинниками» насчет сестер Полар. Алая Дельфин и Дельфин Сидонии уже успели побеседовать с лишенными тел кораблями, и те были согласны (вернее, рады-радешеньки) получить новые тела. Их даже не смущало то, что теперь они какое-то время будут рапторами. Мастер Вафр тоже оказался в курсе дела, хотя круизеры и клялись, что приложили все силы, чтобы не вовлечь этого пса в сделку с его дочерями. Сира вполне верила: такую глупость Алая и Дельфин совершить вполне могли — они не от мира фуррячьего (да и не от корабельного тоже…). Тем не менее, теперь всему этому было дано движение, и остановить его уже ни Сира, ни корабли не могли. Так что, вполне логичным следующим шагом было возвращение в Форт Главного. И, да, возникал вопрос транспортировки капсул кораблей… Который вызвались решить «машинники», пообещав капитану Акима транспорты, что в состоянии эффективно двигаться по дождевому лесу. Сира уже поняла, что Алая и Дельфин способны на многое, так что возражать не стала.
* * *
Возвращение в Форт Каменный было своеобразным. Покинувшие челнок драконы с интересом наблюдали за тем, как пара «рапторов» (Алой и Дельфина, соответственно) приземляются на второй посадочный стол, лихо с него спрыгивают (когда прыгает хоть и миниатюрный, но космический корабль — это впечатляет) и начинают во все свои двенадцать метров высоты расхаживать по округе и с энтузиазмом изучать окружающий мир (заодно, нечаянно шуганув троицу крупных хищных динозавров, прикорнувших в тени каменного языка, на котором был выстроен пиратский форт). После «рапторов» прибыл тяжелый челнок Дельфина Сидонии, откуда трое членов его двуногого экипажа и Ирена с Алой Дельфин, снова произведшие на Сиру впечатление манекенов из плоти и крови, вывел на воздух Верного Пути четверку шагающих транспортов. Последние Сашату (техник-шеф на этот раз был в составе партии) совершенно не понравились, но уже через пару десятков минут он кардинально изменил свою точку зрения: четвероногие самоходные повозки двигались не как привычный шагающий металлолом, а очень плавно, ловко и устойчиво — даже получше многих живых существ. Впрочем, Алая, спикером своей Омеги Двенадцать, на это замечание Сиры лишь проворчала о том, что ей эти машины тоже не нравятся, и она предпочла бы что-то антигравитационное. А вот это было интересно: «машинники» каким-то способом умудрились создавать антигравитацию неэфирным способом? По крайней мере, в словах Алой ясно не подразумевались другие корабли или иные собранные разумы. Но настоящие открытия ждали Сиру впереди…
Путешествие по дождевому лесу на шагающих экипажах оказалось куда удобнее, чем поход пешком. Хоть, машинам и приходилось часто искать обходные пути, но, даже не смотря на это, двигались они шустро. И вот тут-то… Для Сиры было совершеннейшей неожиданностью, когда драконесса-«машинница» Ирена заговорила с ней от имени Алой Дельфин. Причем, это никак не было обставлено: двуногая, просто, обратилась к Сире с очередным вопросом в духе Алой — совершенно буднично, явно без задней мысли. Сира ответила. За чем последовал еще один вопрос, на который капитан Блеска Акима также дала ответ. А потом Ирена пожаловалась на то, что ей не нравится ее положение на рейде планеты: она считает опасения главы флота излишними, и просит хоть какой-то свободы плавания. Сира, чего скрывать, немало подохренела от таких слов сородича (сбываются самые идиотские предположения!), но виду не подала: собеседница-то явно считала, что Сира в курсе всего вот этого. Вместо этого капитан Акима жестко отчитала Ирену так, будто та и была Алой Дельфин, запретив последней любое самоуправство. И, заодно, принялась осторожно выспрашивать у нее о всяком… В итоге, выяснив, что, да, «двуногий экипаж» Алой и Дельфина — манекены. Манекены из крови и мяса, управляемые или самими кораблями, или, когда им было недосуг, их вспомогательными счетными машинами. Причем, именно манекены: их «изготовили» по заказу Алой и Дельфина заводским способом (каков бы он ни был), а не как в мистических историях о чернокнижии и подчинении чужой воли. Так что, снова «ДА»: безумное предположение оказалось верно, и никаких экипажей «Алая Дельфин» и «Дельфин Сидонии» в природе не существовало — только их корабли. Что многое в странностях «машинников» объясняло. В частности, то, что Алая и Дельфин были «невыговорены» и все время искали общения с чужими офицерами. И мама была в курсе всего этого противоестественного безобразия. Вообще, теперь Сира уже и не знала, что ей думать: «Церковь Машина» (хоть и фейковая) теперь представлялась организацией ничуть не чище тех же «Слуг Развития». Живые манекены… Хотя… Сира могла снова чего-то недовонимать. Мама! Почему ты не можешь без тайн?!
В этот день драконы ночевали отдельно от оказавшихся не теми, кем выглядели, двуногих «экипажей» круизеров. И обсуждали узнанное за день. Обсуждение это легким не было: всем на ум шли одни и те же истории про древнюю магию и прочую антинаучную чушь. Но за эту экспедицию «Блеск Акима» уже столько этой чуши повидал… Пока было принято решение хранить невозмутимый вид, не давать «машинникам» повода для подозрений и пристально за ними наблюдать. Хотя, даже Кегра все это проняло: воин начертал на своей чешуе несколько простонародных оберегов. Сира в них не разбиралась, но это и не было нужно: уж слишком суеверный вид был у воина, когда он рисовал какие-то зигзаги на своей груди. Тем более, что у нее и так хватило забот: пришлось очень всерьез поговорить с наемными мечами, дабы они держали рот на замке и ни сейчас, ни позже ничего лишнего не сболтнули. Вроде, получилось. По крайней мере, у Сиры сложилось впечатление, что они и дальше хотят работать на клан Акима, а потому лишнего на сторону рассказывать не в их интересах. В общем, в этом зыбком состоянии драконы и отошли ко сну.
В Форте Главного чешуйчатых гостей уже ждали. Кстати, процессия из четырех шагающих экипажей произвела на местных ощутимое впечатление. Но Сиру интересовали не все псы, раскрыв рты, глазеющие на шагающие машины, а лишь один конкретный пожилой далматин. Он, как и положено главе поселения, был впереди всех встречающих. Жаль, что с ним нельзя было поговорить немедленно: надо было соблюдать свою роль и не нарушать хорошую картину прибытия высоких гостей в собачье селение. Впрочем, сам мастер Вафр, похоже, тоже понимал, что впереди его ждет непростой разговор (все-таки, замечательная это штука у собачьих — хвост). Оставив свои транспорты у стен, драконы прошли внутрь форта, где их уже ждал праздничный обед, наскоро собранный псами, и несколько ящиков писем, тоже теми псами собранные за время отсутствия Сиры. Ну, что же: собак пришлось уважить.
После обеда и эмоциональных, но маловажных разговоров с «мастерами», драконам таки удалось спуститься в камеру кораблей. Беседа с сестрами Полар, к огромному удивлению Сиры, прошла очень легко: на все предложения «двуного» (Дельфин Сидонии довольно неумело скрывал то, что это он сам, а вовсе не вымышленный член команды) корабли отвечали положительно, и, в итоге, между ними и «машинниками» был заключен договор. Мастер Вафр, который тоже присутствовал при этих переговорах, особенно возражать не стал. По мнению Сиры, он был даже рад предложению Дельфина Сидонии (хоть, изначально и отнесся к тому с недоверием). И этим лазурная драконесса воспользовалась, увлеча пожилого далматина за собой под предлогом того, что не надо мешать «машинникам» и Сашату готовить капсулы кораблей к транспортировке.
Когда Сира и Каси наконец-то остались наедине с мастером Вафром, старшая из сестер-драконесс от души «взяла за грудки» лживую черно-белую псину, и приперла его к стене вопиющим несоответствием того, что рассказывал далматин, и того, что удалось узнать от Айяла и Грайшнура (о роли Алой, разумеется, Сира ни словом не обмолвилась). Пес был ошарашен тем, что драконессы имели какое-то сношение с корабелом Грайшнуром (слова же Айяла, похоже, далматина не заботили), и тут же сдался, рассказав то, что произошло с ним и его дочерями на самом деле. В целом, Сира не услышала ничего такого, чего бы уже не знала. Даже то, что самих Полар их творец не посвятил во многие аспекты их же природы, для капитана Акима новостью не стало. Тем не менее, Сира и Каси с чувством отыгрались на нервах мастера Вафра за страдания его детей. Пока Сира не припомнила один разговор…
— Мастер собранных разумов, — прервала оправдания пожилого далматина лазурная драконесса, — Возможно ли создать такой корабль, что смог бы использовать жизненные силы и партнера-самца, и партнера-самки?
— Конечно, — удивленно осекся мастер Вафр, который только что пытался хоть как-то вывернуться из-под перекрестных обвинений двух пустотных офицеров, но тут же ухватился за предоставленный ему шанс, — Корабли-гермафродиты известны давно. Но это тупиковый путь развития моего ремесла: они не имеют преимуществ ни одного из полов, но обладают их недостатками. Их же единственное достоинство, умение соединяться как с самцами, так и с самками, очень мало востребовано.
— То есть, такие корабли существуют, и строятся, — Сира отошла от мастера Вафра (и жестом повелела Каси сделать то же самое), возвращая псу немного личного пространства.
— Конечно, госпожа. Но их очень мало — большая часть пустотников никогда с ними не сталкиваются. Их заказывают некоторые организации Фронтира, где офицеры набираются только по семейному принципу, а потому есть недостаток в офицерах-самцах, — далматин вздохнул явственно свободнее, — Я никогда не выполнял таких заказов, но знаком с мастером, которому доводилось работать исполнять подобную работу. Эта работа ничем не отличается от создании самца или самки, но из-за необычности самого факта таких пожеланий мастеру можно требовать с клиента значительной надбавки.
— Как за самцов, — криво усмехнулась Сира: все боевые экипажи Флота и флотов семей прекрасно знали то, что создание самца стоит мастерам искусственных разумов не дороже, чем создание самки, но верфи всегда завышали ценник, якобы, за «риск» и «особые условия».
— Не совсем. В случае с самцами имеются реальные риски: заказчик может обмануть, и твое творение станет боевым кораблем в руках организации, которая боевых кораблей иметь не должна. Тогда к тебе может прийти Закон, что легко обернется огромными убытками и большой нервотрепкой, — покачал головой мастер Вафр, однако, продолжая опасливо коситься на собеседниц, — Гермафродиты в этом плане безопасны: толку в качестве боевого корабля с них будет не больше, чем от самки. Так что, формально Закону будет не к чему подступиться. В случае с кораблями-гермафродитами имеет место быть обычная наценка за необычный заказ: заказчик может пойти в другую лабораторию, если ему не нравится цена. Это, просто, плата за то, что мастер взялся за нечто не отработанное, что требует от него дополнительных усилий.
— То есть, таких кораблей мало. И их можно отследить, — потерла рог Каси, явно уловив то, почему это старшая сестра вдруг заговорила на такую странную тему, — Сир, как думаешь?
— Я разочарую вас, госпожа, но отследить корабли-гермафродиты сложно, — покачал головой далматин, явно пытаясь быть полезным, — Их строят для некоторых, довольно закрытых, организаций Фронтира (часто, для семейных компаний). Обычно этим заняты лаборатории не самых значимых государств, не склонных инициативно держать отчет перед бюрократией Великих Держав. Так что, информация о таких кораблях будет лишь у очень ограниченного круга лабораторий, портов и судовладельцев. Вам, госпожа, ее, конечно, предоставят, но для начала придется найти тех, кто этой информацией, вообще, располагает.
— Каково будет поведение кораблей-гермафродитов? Они похожи на самцов или самок? — уточнила у корабела Сира, тоже в задумчивости потирая свой правый рог.
— Они могут развить в себе такие качества. Но, все равно, это то же самое, что и когда традиционные корабли развивают в себе качества противоположного пола: как самец-корабль может быть женственным или как самка может быть мужественной, так и корабли-гермафродиты может проявлять себя склоняющимся к тому или иному гендерному стереотипу. Но его поведение никогда не будет полностью соответствовать избранному полу. Таково физическое ограничение, продиктованное эфирным контуром собранного разума, — развел руками далматин, — По сути, они одновременно являются и самцами, и самками. Так что, все черты каждого из полов в них есть, но все они приглушены.
— Сангвинарные корабли — это самцы, самки, гермафродиты или, вообще, пола не имеют? — продолжила Сира, которую только что осенило.
— Самцы или самки, госпожа. В преобразовании жизненной силы крови сам корабль не участвует — всю работу берет на себя сангвинарная машина. Ей же пол не нужен: она не живая, — отрицательно мотнул головой далматин, — Хм, мне, даже, не приходило в голову так ставить вопрос…
— Спасибо, мастер Вафр. Мы продолжим нашу беседу позже, — кивнула псу Сира, отчетливо давая тому понять, что разговор окончен, — Сейчас же у нас с офицером Каси имеются другие важные дела. До встречи.
— До встречи, госпожа, — с облегчением попрощался с лазурным офицером мастер Вафр.
Обе драконессы сделали упрощенный прощальный жест крыльями, и вышли из комнаты, что троица заняла для приватной беседы.
* * *
— Сир, если они гермафродиты, то мы сможем их отследить вплоть до лаборатории, что их создала, — улыбнулась сестре Каси, когда обе оказались в отведенной им хозяевами форта комнате, — Нужно будет, только, связаться с мамой, и упросить ее воспользоваться связями в Обществе Железной Башни. Да, скорее всего, она и так в курсе.
— Она в курсе. Поэтому-то я и не буду к ней обращаться, — облегченно выдохнула Сира: ей было с кем поделиться, — Кас, это не корабли. Алая Дельфин и Дельфин Сидонии — кто угодно, но не корабли. Они думают совершенно иначе! И я, кажется, начинаю думать так же.
— Сир, что ты несешь? Это корабли. Возможно, необычные, но корабли. Кто бы еще мог быть встроен в тело корабля, — фыркнула Каси, — Ну, не фурри же! Это физически невозможно.
— Я бы не удивилась. Но они и не фурри. Как я уже сказала, они — кто угодно, но не корабли и не фурри. И я даже предполагать не берусь о том, с кем же, на самом деле, мама связалась на этот раз, — Сира сняла с себя все украшения, кроме капитанской подвески, и, сложив их на столик, бухнулась на кровать, где блаженно потянулась всем телом, — Кас, они еще и не гермафродиты, что я в начале беседы с мастером Вафром заподозрила. Они не только ведут себя как самые настоящие самка и самец, но им и не нужно быть гермафродитами.
— Это как, сис? — удивилась Каси, расположившись рядом с кроватью, — Я понимаю, что Блеск не верит в их способность соединяться одновременно и с самцами, и с самками, но вот у меня самой такой уверенности уже нет. А у тебя?
— Подозреваю, что им даже разумность не важна — они, наверное, и нечто безмозглое эффективно законнектят: были бы яички, яичники или кровь. А, может, они и еще всеяднее, чем я думаю. Ты же слышала: преобразование берет на себя сангвинарная машина. Этим кораблям, думаю, даже эфирный контур не нужен, — Сира закрыла глаза, и на одном дыхании произнесла, — Кас, мама нашла новую цивилизацию!
— Сис, как мне толковать твои слова? — недовольно воззрилась на сестру Каси. Та же открыла глаза, и взглянула, казалось бы, сквозь родственницу.
— Кас, это — чужаки. Третья или, считая фениксов, уже четвертая самостоятельно вышедшая в космос цивилизация. И мама ее нашла. Они же ведут себя точно так же, как в свое время вели фениксы! Они скрываются (но неумело), разведывают дела у нас и как тут с торговлей… — Сира привстала на кровати на локтях, чуть помогая себе крыльями, — Меня смущает их технический уровень: по сравнению с ними, это мы — отсталые и недоразвитые. Меня это пугает. И их превосходство, и что уже столько цивилизаций сами, без нашей помощи, вышли в пустоту. Мы, драконы, теряем наше первенство…
— Сис, прислушайся к маме: твой избыточный национализм тебя до добра не доведет, — сурово взглянула на сестру Каси.
— Ой!.. — закатила глаза Сира, показывая свое отношение к нравоучениям, что слышала уже не первый год.
— Не «Ой!». Ты, Сир, — точно такая же, как и мама. У вас на двоих один порок. Только мама реализует его через поиск Создателей, а ты — через избыточное коленопреклонение перед флагом, — Каси подошла к кровати, и присела на ее край, одновременно положив руку на грудь сестры — дабы та не вздумала встать, и таким образом убежать от предстоящего разговора.
Сира снова закатила глаза, и страдальчески фыркнула, предвидя то, о чем сейчас поведет речь младшая родственница. И ей теперь не отвертеться: пока Кас не прочитает ей нотацию о благоразумии и здравомыслии, ни о каких подозрениях старшей сестры о четвертой пустотной цивилизации она слушать не будет.
* * *
На следующий день капсулы с кораблями Полар были погружены на шагающие экипажи, укрыты от непогоды и присоединены к своим аватарам, временно расположившимся там же (те с любопытством оглядывали окрестности, под которыми были укрыты годами). Почта тоже была загружена в тот же день, тем вызвав у местных фурри море радости.
После этого состоялось обсуждение второй части сделки, на которую «мастера» даже и не рассчитывали, а потому были крайне удивлены предложению развернуть на рейде их планеты торговый пост некоей Церкви Машины (о ней, разумеется, местные фурри до сего дня ничего не знали). «Машинники», как это ни удивительно, в этот раз смогли превосходно воспользоваться замешательством мастеров, и за трое суток обсуждений выторговали себе весьма неплохие условия. Впрочем, для колонии они тоже были хороши: все-таки, Алая и Дельфин все еще не научились толком торговать. И в будущем это светило проблемами. Так как, договор, по факту, был заключен между «Церковью Машины» и Фортом Главного, не учитывая остальные, как минимум две, фракции колонии. Хотя, пункт, переименовывающий Верный Путь в Стигию Прайм очень Сиру позабавил: похоже, местные были ему рады даже больше круизеров, для которых это была то ли какая-то игра, то ли ритуал. Правда, что означает «Стигия Прайм» круизеры не поделились. Но, судя по выражению лица Ирены (а теперь Сира не могла воспринимать эту драконессу иначе, как аватару Алой Дельфин), это было какое-то озорство кораблей.
Правда… Не все было так хорошо, как хотелось бы. Круизеры «машинников» позволили уговорить себя забрать часть жителей планеты обратно в цивилизацию. Точной цифры стороны не обсудили, но планировалось что-то около двух — двух с половиной тысяч фурри: сколько к возвращению кораблей наберется — столько и заберут. Сире и Каси этот пункт совершенно не понравился. Но Алая заверила их, что у круизеров все схвачено, и найти достаточное число транспортов в кратчайшие сроки они смогут. Это, конечно, затягивало экспедицию, но… Сира посчитала эту задержку за отличную возможность больше разузнать об этом странном клубе, который называл себя «Церковью Машины», но запросто мог оказаться целой цивилизацией. Каси сестру в этом поддержала.
Завершив переговоры с Фортом Главного, драконы двинулись в обратный путь. И проходил он очень хорошо: шагающие экипажи двигались сквозь джунгли споро, динозавры с ними связываться не отваживались, а троица кораблей Полар переносили путешествие просто отлично. В самом Форте Каменном проблем тоже не было: капсулы кораблей были быстро перегружены в ожидающие «рапторы», которые тут же стартовали на рейд планеты, после чего уже драконы и «драконы» занялись своими челноками, вскоре тоже последовав за «рапторами».
На рейде же состоялись новые переговоры внутри экспедиционного флота. Алая Дельфин уверяла всех, что она уже связалась с кем-то, и теперь в распоряжении Сиры будет аж целый транспортный флот: точкой рандеву был назначен порт Айфа (не совсем захолустье, но и значимым местом Фронтира не назвать). Сира, для порядка, раскритиковала предложение Алой, но позволила той убедить себя: нужно показывать кораблю, что ее «адмирал» — офицер жесткая, но разумная и договороспособная. Алая, кажется, наживку проглотила, и выдала более подробные сведения: в порту Айфа экспедиционный флот должны были поджидать восемь круизеров из «Клана Шанти». Что лишь запутывало дело, но подтверждало уже стальную уверенность Сиры в том, что мама связалась с кем угодно, но не с нормальными кораблями и фурри.
Спустя двое суток корабли отплыли с рейда Стигии Прайм (бывшего Верного Пути).

Глава 10

Плавание обратно в цивилизацию прошло и без происшествий, и очень даже с ними. Корабли от самой Стигии Прайм и до Айфа Малого проплыли в пространстве без единого конфликта с местной фауной и без единой аварии. Но вот… Плыли опять в стыковке всех трех кораблей (теперь Сира на этот счет не переживала: что им, сангвинарным, сделается?). С той только разницей, что в этот раз вел не Дельфин Сидонии, а Алая. А еще число кораблей во флоте удвоилось: Дельфин, в первые же сутки их пребывания на его борту, перенес сестер Полар в свои, теперь уже настоящие, рапторы. А рапторы были подсоединены к внутренней сети Дельфина… И она, как и все у «машинников», была ненормальной. Так что, в стыковке с круизерами Блеск Акима встретился еще и с троицей рапторов. Причем, рапторы, со слов корабля, были сами не свои. Сира переговорила со всеми тремя. Дочери мастера Вафра, явно, осторожничали в разговоре с капитаном Акима, и толком из них вытянуть ничего не удалось: было только ясно, что они крайне изумлены «машинниками». С другой стороны, Сира узнала, что Дельфин предоставил сестрам Полар доступ ко всей своей сенсорике и ко многим системам — невиданные щедрость и доверие! А еще, теперь Полар очень странно реагировали на двуногих, и на саму Сиру. У нее сложилось впечатление, что корабли не уверены в том, где именно проходит грань между капитаном Акима и Блеском Акима. Причем, речь шла не о взаимоотношениях «двуногий-корабль», а о вещах грубо буквальных, физических. Еще одно подтверждение совершенно фантастическому факту того, что «двуногие» Алой и Дельфина — лишь манекены. Нашла же мама себе друзей…
Вход в систему Рубин Айфа прошел как обычно. Если не считать обалделости станционных властей, связавшихся с экспедиционным флотом эфирно через один из стоящих в порту внутрисистемников. Что Сиру не удивило: у пирсов станции уже было пришвартовано аж восемь круизеров. Что и для развитой системы очень немало, а уж для такого захолустья… И опять же, вопросы: ладно с ней, со сверхсветовой связью «машинников», но как они так хорошо подгадывают время встречи? Судя по облику круизеров, два из них были грифоньими (и в них чувствовалась рука мэтра Грайшнура… как и то, что один из них по рождению круизером не был — видимо, перестроенный охотник), а шестеро пытались выдать себя за суда драконьей постройки, но «Церковь Машины» просматривалась в них четко. И, да, они тут были не просто так и не случайно. Одна из них вышла на связь с Алой еще до того, как это сделал порт. Причем, вышла эфирно и ненадолго (Сира не успела соединиться с Блеском до того, как круизеры закончили общение). Что говорило о двух вещах: во-первых, эти корабли тут по договоренности с Алой, и, во-вторых, кого бы они из себя ни изображали, но это тоже сангвинарные корабли — иначе бы сеанс связи был бы гораздо дольше (зачем портить гонады капитана ради пары фраз?). Позже Блеск расспросил Алую Дельфин насчет этого разговора, и получил от той сведения, что беседовала она с круизером Шанти (мертва, да?), а эти восьмеро круизеров — транспортный флот, который обещала Алая. Пока пришлось этим и удовлетвориться.
Только войдя в порт, Алая Дельфин тут же, не спросив главу своей мини-флотилии, устроила совещание с ожидающими круизерами. И, да, без странностей опять не обошлось: Алая Дельфин как-то особо хитро вывернула информационные потоки станции, замкнув разговор кораблей только на себя, и сделав, с ее же слов, его полностью приватным. Но обо всем по порядку.
* * *
— Приветствую, — по-грифоньи поклонилась Сире голограмма образа единственной корабля-самки среди всей этой восьмерки незнакомцев, — Не буду скрывать, я ожидала Графа и Яркую Звезду. В крайнем случае — свою сестру и ее капитана. Капитан, вы не родственница леди Арисе Лазури?
— Да, она — моя мать, — Сира в ответ вежливо четвертьпоклонилась образу корабля, одновременно подмечая некоторое недовольство незнакомки Алой Дельфин, не представившей незнакомые экипажи друг другу, — Позвольте представиться: капитан экипажа «Блеск Акима» Сира Лазури из семьи Акима. Наш корабль — Блеск Акима из семьи Акима. Моя старшая помощник — Каси Лазури из семьи Акима (моя младшая сестра).
— Рад знакомству, сородич-грифина, — как и положено при приветствии торгового корабля, четвертьпоклонились образу незнакомки Блеск и Каси, — Рада знакомству, уважаемая торговица.
— Шанти из клана Шанти, корабль и капитан экипажа «Янтарная Лебедь». Зар — мой первый помощник, — представилась незнакомка, и представила медного дракона, что присутствовал при разговоре через голографическое окно. После чего перешла к представлению остальных участников совещания, — Корабль и капитан экипажа «Пламя Земли Джассар» — Пламя Земли Джассар из клана Шанти. Корабль и капитан экипажа «Изумрудный Павлин» — Осколок из клана Шанти. И вот еще пятерка наших братцев. Но позвольте мне их сегодня не представлять. Ради воспитательного эффекта.
— Алая, «соколы» в последний раз с портом из-за ничего поцапались. Так что, они сейчас у старших в немилости, — весело влез в разговор корабль, представленный как Пламя Земли Джассар, явно заигрывая с Алой Дельфин. Необычно: корабли очень редко испытывают влечение друг к другу. Впрочем, голограмма Алой только страдальчески закатила глаза.
— Пламя, умолкни. Потом будешь к Создательнице подкатывать, после совещания, — одернула того Шанти, и деловито продолжила уже к Алой Дельфин, — Раз мы теперь друг другу представлены, то перейду к отчету. Наши обитаемые трюмы уже полностью переоборудованы для принятия пассажиров: мы рассчитываем на три тысячи двуногих, но при необходимости, думаю, способны вместить и до пяти тысяч. Запасы воды и продовольствия загружены лишь частично: после переноса мы приняли с ваших слуг груз рационов, но, увы, они, почему-то, ограничили нас в перегрузке, сославшись на некий вред здоровью фурри. Так что, сейчас мы ведем поиск местных поставщиков провианта, и уже частично загрузились продуктами питания, а также полностью заполнили танки питьевой водой и смонтировали дополнительное рециркуляторное и атмосферное оборудование. Спасибо вашим слугам. Кстати, можно нам его оставить? Я готова записать эти машины в счет вашей платы нам.
— Конечно, панна Шанти. Можете считать его подарком: я не хочу пересматривать наши договоренности по оплате. А что касается рационов, то роботы правы: то, что годится для нас, при длительном употреблении может всерьез навредить большинству фурри. В плане метаболизма, как вы знаете, мы, хм, прочнее. Что касается нас с Дельфином Сидонии, то перестройка наших обитаемых трюмов под нужды перевозки пассажиров сейчас в процессе: рассчитываем закончить в течении четырех суток, — голограмма Алой кивнула образу Шанти, очевидно, бывшей главой этой восьмерки, — Но, пани Шанти, пожалуйста, держите отчет перед панной Сирой — она сейчас глава нашего флота.
— Ну, что же, капитан Акима, тогда ставлю уже вас в известность, что мы пока не готовы к плаванию: мы недозагружены продовольствием, и рассчитываем завершить загрузку в течении восьми дней. Тут, в этом травоядном захолустье, не так просто найти поставщиков продовольствия, пригодного и в пищу канидам, и для хранения в наших трюмах, — теперь Шанти отчитывалась перед Сирой. Да, корабль эта себе цену знала, и перед боевым офицером не лебезила, — Также перед нами стоит очевидная проблема, которую придется решать вам: мы — сангвинарные корабли, вы, насколько я могу понять, принадлежите к классическому семейству, а Алая и Дельфин Сидонии — те, кто они есть. Так что, у нас возникает проблема синхронности плавания. Вам придется ее как-то разрешать. И, мой вам совет: не полагайтесь полностью на мнение Алой — их техника, действительно, волшебна, но она сама часто упускает из вида очевидные для нас аспекты пустотного плавания.
— Можно слово? — тут же вмешалась смущенная Алая Дельфин, и, получив от Сиры позволение, продолжила, — Я предлагаю путешествие с помощью роботов. Нам только нужно будет удалиться в необитаемую систему, где они нас подберут, а дальше роботы перевезут нас в ближайшую к Стигии Прайм систему. Я понимаю, что это избыточные предосторожности…
— Только не мертвые корабли! — вскрикнул один из непредставленных кораблей, — Они же нас опять обездвижат!
— Это съэкономит нам много времени. К тому же, назад нам придется возвращаться свои ходом, дабы не вызвать лишних подозрений: экономию времени «туда» можно объяснить нашими высокими ходовыми качествами, — согласилась с Алой и возразила товарищу-подчиненному торговица Шанти, — А как ваше мнение, капитан Акима? Мне самой это предложение Алой Дельфин нравится: экономия времени и ресурса наших агрегатов при минимуме вопросов. В местной глуши довольно слабо представляют то, на что способны качественные, постройки Грифуса или Дракиса, круизеры, и склонны переоценивать наши ходовые качества.
— Мне бы хотелось услышать подробное описание предстоящего из уст самой предложившей, — Сира пристально взглянула на голографический образ Алой, в душе будучи совершенно растеряна от будничного обсуждения кораблями натуральной мистики.
— Панна Сира, как я уже говорила: ваша родительница доверяет нам гораздо больше, чем вы. Наверное, это от вашей военной службы, — недовольно вздохнула образ Алой Дельфин, и приступила к описанию своего плана, — По прибытии в необитаемую систему, я свяжусь с роботом-транспортом: он прибудет к нам течении десятков минут, и возьмет нас на борт, после чего транспортирует в звездные окрестности Стигии Прайм. Я вас уверяю, эта машина достаточно безопасна, а силовой захват не повредит никому из кораблей. При желании, мы можем путешествовать так даже в стыковке. Только, на что жаловался Нефритовый Сокол: все время полета мы все будем обездвижены и зафиксированы. Такова расплата за бесконтактный подвес к носителю. Нашим системам это не нанесет никакого ущерба. Захват мягок, негативных влияний для нашей обшивки не будет.
— Хорошо, я вас поняла, уважаемая Алая Дельфин, — кивнула образу корабля Сира (охреневать дальше ей уже было некуда), и обратилась к Шанти, — Уважаемая Шанти, мне необходимо уточнить насчет вашего спутника из экипажа Изумрудный Павлин. Это тот самый Осколок, сын корабела Грайшнура, что разыскивается Законом по обвинению в пиратстве?
— Тот самый, — утвердительно кивнула образ Шанти, — Должна отдать вашей матери должное: она прекрасно замела следы моего непутевого братца. Я бы даже сказала, что восхитительно — благодаря ее работе и новому телу от Алой Дельфин, он не имеет никаких проблем при плавании в дальние торговые экспедиции. Насчет его старых замашек можете не беспокоиться: мы, старшие и двуногие, держим наших младших непутевых в достаточно жестком захвате. Он не будет хулиганить.
— Не буду, — обреченно проскрипел образ Осколка, — Клан, в котором всем торгашня заправляет!..
— Надеюсь на вас. Привлекать лишнее внимание нам нет совершенно никакого резона, — Сира кивнула образу Шанти, одновременно награждая образ Осколка весьма жестким взглядом (который, впрочем, корабль безупречно выдержал), — Вопрос плавания мы решили. Вопросы продовольствия, я так понимаю, вы, корабли, предпочитаете решать в индивидуальном порядке?
— Да, леди Акима. Нам это привычно. И, давайте будем честны, мы, торговцы, не любим, когда в наших делах нам указывают военные. Если только вы поможете Алой и ее спутнику — не знаю как он, но из Алой Дельфин торговица… Очень посредственная, — судя по тону, Шанти была честна. Впрочем, знакомо: вольные торговцы и им подобные, что двуногие, что корабли, терпеть не могут то, когда любые власти, хоть военные, хоть налоговые чиновники, суют свои носы в их торговые дела. А Сира терпеть не может то, когда эта скользкая торговая шушера начинает хитрить и выворачиваться. Так что, честное признание Шанти даже было в какой-то степени приятно.
— Нет! Я сама! Я сама обо всем договорюсь, и сама организую свое снабжение! Мне не нужна помощь! — неожиданно для всех в разговор вклинилась Алая Дельфин. Судя по выражению лица ее образа, корабль была не на шутку обижена, и жаждала доказать окружающим свою торговую состоятельность.
— Не возражаю, — согласно кивнула «машиннице» Сира, и обратилась к остальным кораблям, — Загрузку продовольствия производить из расчета на максимальную длительность плавания, без учета помощи этих «роботов». Сектор перед нами лежит совершенно дикий, и никакие происшествия не исключены. Дельфин Сидонии, вам тоже помощь не нужна?
— Наоборот, не откажусь. Я, как и Ирия… Алая Дельфин, так и не разобрался толком с вашей торговлей. Так что, буду рад любой помощи, — а вот Деьфин Сидонии ни строптивости, ни обиженного самолюбия не показывал. Ну, хоть одной бедой меньше.
— Я помогу! — снова вклинилась Алая. Ага, одной бедой меньше… Размечталась.
— Мы с Пламенем пронаблюдаем, капитан Акима, — перехватила Алую Шанти. Вот это уже было неплохо.
— Не возражаю. Уважаемая Шанти, действуйте, — кивнула торговице Сира, и снова обвела взглядом голографические образы кораблей: у лазурной драконессы было стойкое ощущение, что почти все из присутствующих круизеров — бывшие военные, — Теперь перейдем к следующему пункту. Сектор, как я и сказала, перед нами лежит дикий, и конфронтация с монстрами пустоты, хоть для такого флота и не слишком вероятно, но не исключена. Мне нужно знать ваши боевые качества. Передайте мне ваши ходовые таблицы, и изложите ваши собственные соображения о своих боевых возможностях.
Голограммы «транспортного флота» дружно обернулись к образу Шанти. Та разрешающе кивнула, и приказала самцам передать свои ходовые таблицы Блеску Акима. Те с неохотой согласились, и вскоре Блеск известил свою капитана о приеме конфиденциальной информации о будущих мателотах. Сира распорядилась вывести таблицы голографически, и углубилась в изучение ходовых возможностей своих нынешних союзников.
— Очень хорошо. Гораздо лучше, чем я могла ожидать, — через два десятка минут Сира оторвалась от изучения ходовых таблиц, и испытующе взглянула на образ Шанти, — Итак, что вы, уважаемая, могли бы сказать насчет боевых качеств вас и ваших товарищей?
— Леди Акима, все мои мателоты — бывшие боевые корабли различных классов. Все они прекрасно умеют драться. Исключение составляю я: изначально я — круизер Республиканской Почтовой Службы. Но тоже имею определенный боевой опыт. Что касается тел, то за исключением, Пламени Земли Джассар, все мы — круизеры. Пламя — разоруженный охотник. И он разоружен настолько основательно, что для боя у него, как и у нас, только зубы — лишь челюсти мощнее, — сохраняя собственное достоинство, отчиталась Шанти, — Также у нас недостаток двуногой команды — с нами только те, кто посвящен в тайну Создателей, и они распределены по всем нам — должной слаженности между нами и нашими двуногими сейчас нет. Впрочем, я правильно поняла, что нам следует опасаться только монстров пустоты, не других пустотников?
— Вы верно поняли: я не ожидаю никаких кораблей в объеме нашего плавания. Этот сектор дик и не интересен для торговли: пирату там делать нечего, — Сира подтвердила предположение круизера, и добавила, — По прибытии в необитаемую систему, о которой говорила Алая Дельфин, мы проведем слаживание. И как мне понимать ее слова о десятках минут прибытия этих «роботов»?
— Мне знакомо ваше недоверие. Но понимать Алую нужно буквально: мертвый корабль прибудет в систему в течении минут от того, как будет вызван Создательницей. Их технологии на многие порядки превосходят то, что нам привычно. В конце концов, они вас создали, — голограмма Шанти чуть приподняла свои пернатые крылья. Все-таки, нарисованные светом грифоны и драконы вместе выглядели очень красиво и органично. Хотя грифоны и конкуренты Империи, но до чего же огнедышащие и клювастые гармонируют между собой… Сира, стоп! У тебя совещание.
— Хм? — Сира подозрительно взглянула на Алую, — Мне сложно поверить в это, уважаемая торговица.
— Так все и будет: я вызову робота — он, в зависимости, от очереди на старт, прибудет в промежутке времени от десяти до сорока минут. Тут узел транспортной сети неподалеку, — наигранно-устало «вздохнула» образ Алой Дельфин, — Почему пани Ариса никогда никого ни во что до конца не посвящает?
— Мама всегда себя так ведет. К тому же, мне сложно поверить в такие цифры до тех пор, пока я лично не увижу их воплощение в жизнь. Уважаемая Алая Дельфин, я — боевой капитан. В мои обязанности входит, в том числе, не доверять тому, что говорят пустотники, — Сира покровительственно кивнула образу Алой, — Моя работа, во многом, проверять законопослушность и лояльность торговцев. А им, не в обиду присутствующим, свойственно лгать не хуже объевшейся хмелем грифособаке.
— Подтверждаю! — без всякого дозволения веселым фырком вклинился в разговор Пламя Земли Джассар, — Алая, все торговцы брешут военным так, как на станции не брешут! Доверять россказням гражданской корабля при досмотре — последнее дело.
— Тебе-то, Пламя откуда знать? Ты же — пират. Или, просто, для подката ко мне приплел? — ехидно отозвалась Алая Дельфин.
— Там пират-то такой… Одной только контрабандой да перевозкой награбленного занимался — ни в одном настоящем нападении сам не участвовал, — тут же к начавшему формироваться корабельному трепу присоединился образ Осколка, — И, конечно, братец мой к тебе подкатывает — у него на уме теперь ты в капитанах. Извращенец!
— Братцы, Алая, хватит, — властным словом прекратила начинающийся корабельный базар Шанти, и предельно уважительно обратилась к Сире, — Капитан Акима, продолжайте, прошу.
Сира кивнула образу приятно ее удивившей корабля, и продолжила совещание.
* * *
— Кас, все было очевидно, — задумчиво произнесла Сира, когда совещание уже закончилось и все остальные корабли отключились от мостика Блеска Акима.
— Сис, что было очевидно? — устало потерла правый рог Каси. Было видно, что младшую сестру это совещание тоже утомило.
— Она их, все-таки, нашла, — задумчиво покивала своим собственным мыслям Сира, — Она из ТОЙ системы не бежала. Она лишние глаза и уши выгнала.
— Сис, прекрати говорить загадками, — недовольно фыркнула Каси. Остальные офицеры поддержали ее согласным гомоном.
— Отослать Нику и Лей? Да и Блеск тогда спал… — Сира все так же задумчиво обвела экипаж взглядом, — Впрочем, думаю, они и так уже за это плавание видели и слышали достаточно…
— Сир, я же просила, без загадок! И если ты говоришь о ТОЙ системе, то… — Каси уже начала раздражаться.
— Скрывать уже нет смысла. Они сами из нее приплыли… к маме, — криво улыбнулась сестре Сира, — Кас, тебе еще не хватило обмолвок и несостыковок? Перед нами Создатели! Мама таки их нашла! Не их старую базу, как в ТОЙ системе, а их самих! И тогда я понимаю, что было на второй карте, и почему она тоже вела в безжизненную систему… Я не ошиблась при переводе!
— Сир! Что за чушь?! — возмутилась Каси.
— Алая Дельфин и Дельфин Сидонии — Создатели. И они, просто, дурят фурри головы, прикидываясь кораблями какой-то там Церкви Машины. Ты же слышала: они сами сознались, что Церковь — выдумка. И тогда и их странности, и их любопытство обретают смысл, — уверенно заявила Сира.
— Сир, ты себя слышишь? Ты уже совсем как мама стала! — недовольно-скептически возразила старшей сестре Каси, — Тебе самой ТА система все покоя не дает…
— Родственницы, позвольте теперь обратиться к вам не как к старшим офицерам, а как к родным драконам, — вклинилась в трения сестер Ника, — Что это за ТА система, о которой вы в последнее время упоминаете?
— Это система, где находится база Создателей и порты их мертвых кораблей, — усмехнулась Сира, переводя свое внимание с сестры на младшего помощника, — Мертвые корабли — не байка. И они связаны с Создателями. Мы с Каси, мамой, Сашатом и «Яркой Звездой» сами наблюдали, по меньшей мере, десятки мертвых кораблей…
— Сира! Мы же давали маме клятву! — возмущенно взвилась Каси.
— Она сама первая разболтала. Кас, у нас тут восемь кораблей, два из которых — беглые пираты, знают о Создателях больше, чем мы с тобой. Откуда, думаешь? Нас уже не связывает никакая клятва, — насмешливо-недовольно взглянула на сестру Сира, — И, кажется, мы разгадали ту тайну с настоящими кораблями Создателей, которая в ТОЙ системе вызвала у нас столько споров. Помнишь? Те записи, где Создатели разделяли безымянные «роботы» и корабли, у которых есть имена, история и капитаны. Кажется, двое из них входят в наш флот. И это объясняет легкомысленность Алой и Дельфина по отношению к своим телам и внешнему оборудованию: они привыкли их запросто менять — у них же даже мода на это есть.
— Мы так договорились с офицерами «Яркой Звезды» и техниками. На самом деле, Сир, мы с тобой не знаем того, что именно Создатели имели ввиду в своих записях. Мы, ведь, даже не разобрались в том, зачем кораблям Создателей, вообще, капитаны, раз им не нужна их жизненная сила для пустотного плавания. Да и, вообще, зачем Создателя корабли, когда у них есть мертвые корабли? — раздраженно ответила сестре Каси, барабаня пальцами по подлокотнику своего кресла (и не обращая внимания на то, что полувыпущенные когти цепляются за его покрытие), — Раз уж мы раскрыли мамин секрет перед младшими и Блеском, то я зову Сашата: он ТАМ тоже был, и он лучше нашего разбирается в технике.
— Зови, — кивнула младшей Сира, внутринне окончательно принимая решение. Отчего драконессе немало полегчало.
— Так, капитан, Кас, что вы от нас все это время скрывали? — не выдержал уже сам Блеск Акима, и весьма недовольным голос предъявил претензию обеим своим старшим офицерам, — Что за ТА система? Что за Создатели? Что за мертвые корабли? И при чем тут леди Ариса, «Яркая Звезда» и «дельфины»?
— Те самые Создатели, что создали всех нас. И, еще, населили планеты жизнью. Я штудировала их архивы не менее внимательно, чем мама: первозданный космос безжизнен — без Создателей там нет ничего, кроме монстров пустоты. Планеты, что мы привыкли видеть — дело мертвых кораблей. А мертвые корабли — инструмент Создателей, — Сира виновато взглянула в потолочную камеру над своим, капитанским, местом: вообще, ей очень не хотелось вовлекать Блеска во все эти мамины тайны, — Извини. Мама взяла с нас, меня, Кас и Сашата, клятву, что мы не будем рассказывать о ТОЙ системе. А ты тогда спал…
— То есть, после того, как мне оторвало хвост и «Яркая Звезда» спасли нас, они не плавали по разным планетам в поисках диковинок для леди Арисы, а сунулись куда-то, куда флотский инспектор по доброй воле не полезет. Я правильно тебя понял, капитан? — холодно вопросил Блеск.
— Плавали. Пока не столкнулись с мертвым кораблем, и мама ее не обманула, заставив забрать Яркую Звезду в их собственный порт, — ну, настолько виноватой Сира себя не чувствовала. Так что, на недовольство Блеска она ответила собственным, — Мама взяла с нас слово никому ничего о ТОЙ системе, где расположен порт Создателей, не говорить. Но с тобой, Блеск, мы молчали еще по одной причине: похоже, хвост тебе оторвала одна из мертвых кораблей. По ошибке, видимо. Так как, эти, если бы захотели убить, убили бы — мы с Кас и Сашатом видели то, как одна из них расправляется со скалозубами.
— Вы разговаривали с ней? — тут же сменил тему Блеск. Причем, не только из-за недовольства своей капитана: в голосе корабля слышалась обида. Конечно! Ему, боевому кораблю, оторвала хвост самка… Да еще так, что он даже не заметил того, как это произошло.
— Там не с кем разговаривать. Создатели не зря разделяют мертвые корабли и корабли. Она — не большая личность, чем мое кресло. Они как-то умудрились создать чистые разумы: без личности, без эмоций, без стремлений, но умнее всех драконов вместе взятых, — фыркнула Сира, пытаясь разрядить обстановку, — Ты тогда спал. И, расскажи мы тебе все после, ты бы нам не поверил. Я бы сама не поверила, если бы тогда там не была, и сама не ходила по станции Создателей и читала их архивы. Да, у них просто великолепный автопереводчик — я, в отличие от мамы, не изучала их язык.
— Капитан, мы вам тоже не верим. Создатели… — подала голос Ника. В общем, разрядить обстановку не удалось, — Боги уже давно не ходят среди смертных. А Создатели не ходили среди драконов уже тогда, когда этим только начали заниматься первые из сотворенных ими богов. И уж, тем более, Создатели не строят пустотные порты.
— Строят. Такие, что порт Дракиса, по сравнению с ними, это даже не торговая фактория на рейде недоразвитой планеты. И они никогда среди нас не ходили. Создатели убрались из нашего мира раньше, чем драконы добрались хотя бы до варварства. Они создали наши миры и нас, а дальше оставили нас на нашу же волю, — Сира прикрыла глаза, снова вспоминая некогда прочитанное на ТОЙ станции, — Это именно Создатели — я сама читала их архивы. И они не боги. Не демоны. И не смертные. Они даже не из нашего мира. И… Вас не смущает техническое превосходство Алой и Дельфина? Поначалу, я могла еще списать это на какие-то тайные достижения. Потом — на сбор чужих технологий и, возможно, частичную расшифровку знаний Создателей. Но теперь, даже без обмолвок наших мателотов, этих неуместных технологий накопилось уже столько, что… А описание «вспомогательных вычислительных машин» и «рапторов» наших мателотов подозрительно похоже на мертвые корабли: те же разум, могущество и совершенство, но полное отсутствие собственной воли и личности. И эти разговоры о «наше старое оборудование»… Они приобретают смысл.
— Капитан, мы все здесь почитаем тех или иных богов (я верна богам своего народа, но чту и морских богов семьи моего мужа). Но не нужно приплетать божественную волю к тем махинациям, что мы видим в исполнении фальшивой Церкви Машины. Особенно, такую старую и загадочную, как Создатели, — поддержала Нику Лей, тоже недовольная тем, что, как ей виделось, капитан ударилась в какую-то мистику, — И мы тоже слышали то, что говорили пришлые круизеры. Капитан, вы поверили их словам? Там, как вы сами сказали, два беглых пирата, а остальные тоже производят впечатление далеких от кристальной чистоты кораблей.
— Они — круизеры. Да еще и ранее бывшие боевыми кораблями. К тому же, опытные и, некоторые из них, уже не один год успешно скрывающиеся от Закона. Они, конечно, не самые порядные пустотники, но вовсе не дураки, — Сира несколько раздражилась упрямством младших помощников, — И они нам доверяют. Так как, нам доверяет Алая Дельфин. А потому, я склонна верить их словам: Шанти и ее компания не считают нас врагами. Наоборот, сейчас мы для них — деловые партнеры в сложном предприятии. И, если вы хорошо слушали, Шанти рассчитывает получить с него хороший барышь. И не мне вам рассказывать о том, какое место занимает прибыль в уме торговиц…
В этот момент, невольно прерывая свою капитана, Блеск распахнул двери мостика, и в отсек вошел Сашат. Техник-шеф мгновенно оценил ситуацию, и остановился сразу же за закрывшимися дверями рубки.
— Приветствую вас, офицеры, — грифон церемониально полупоклонился драконессам, пытаясь протянуть время и разобраться в том, отчего это на мостике царит такая нехарактерная для «Блеска Акима» атмосфера, — Старший помощник срочно вызвала меня. Какие-то проблемы с оборудованием?
— Приветствую, Сашат. У нас серьезный разговор, — Сира кивнула на свободное кресло, — Помнишь ту клятву, что ты, я и Кас давали леди Арисе Лазури? Она более недействительна.
— Что произошло, капитан? — грифон весь подобрался, но к предложенному креслу проследовал. Вот что-что, а ума у Сашата всегда хватало.
— Мама сама проболталась, — Сира испытующе взглянула на птицельва, — Наш «транспортный флот» осведомлен о том, о чем мы клялись молчать. Более того, в системе присутствуют корабли Создателей: Алая Дельфин и Дельфин Сидонии. Блеск и младшие помощники теперь посвящены.
— Хм, — совершенно не удивившись, грифон в задумчивом жесте зажал пальцами низ собственного клюва, — Ну, в общем, я это подозревал еще с тренировочной охоты: Алая и Дельфин тогда действовали не как нормальные корабли — расчетливо, не по опыту, но, когда Дельфин почувствовал боль, у них обоих проявились эмоции и ошибки там, где они и должны быть у живого корабля. А потом они начали очень быстро учиться. В точности как описывают свои пустотные происшествия Создатели: пока власть в руках мертвого корабля, до тех пор все идет разумно и предсказуемо, но стоит ситуацию взять их капитану — и тут же либо невозможное спасение, либо чудовищная катастрофа.
— Сашат, ты не удивлен бреду, что несет наша капитан? — искренне удивилась словам техник-шефа Ника.
— Леди Акима-Лазури, я был в ТОЙ системе вместе с вашими родственницами, и ходил по палубам той же станции. И тоже читал архивы Создателей. Хоть и не то же самое, что леди Сира и леди Каси, — грифон правым крылом вежливо отклонил мини-бунт младшего помощника, — Если речь об Алой Дельфин и Дельфине Сидонии, то это Создатели. Вернее, мертвый корабль и Создатель, вместе выдающие себя за круизер. Теперь, когда капитан сама мне об этом сказала, я не буду и дальше держать свои подозрения: если я сошел с ума, то не в одиночку.
— Сашат! Откуда и у тебя это глупое предположение?!! — уже по-настоящему взвилась Ника (молчаливо поддержанная Лей и Блеском), но тут же взяла себя в когти, и продолжила уже в разумном ключе, — Раз ты согласен с Сирой, и тоже готов приплетать богов к мошенничеству Церкви Машины, то объясни свою позицию. Почему ты считаешь, что Алая Дельфин и Дельфин Сидонии — корабли Создателей.
Сира и Каси поддержали скептиков просительными кивками. Техник-шеф усмехнулся, видя такую солидарность только что споривших между собой офицеров и корабля, и по-грифоньи прочистил горло.
— Они не боги. И не фурри. Они совершенно другое, чуждое нашему миру, — начал Сашат, и, заметив кислое выражение на мордочках Ники и Лей, продолжил, — Их выдает одна особенность, которой нет у нас: всеобъемлющие унификация и универсальность. Возможно, это, как техник, заметил только я, но все, что во время нашего стояния на рейде планеты пиратов, использовали Алая Дельфин и Дельфин Сидонии, все это взаимозаменяемо. Они с легкостью перестраивали свое оборудование под разные задачи: то «рапторы» у них вместо разведывательных челноков, то эти же «рапторы» снова становятся рапторами, то манекены исполняют роль кого угодно, то планетарный форт они восстанавливают корабельными рем. наборами, то этими же манекенами управляют оба корабля по очереди. Такого нет ни в одной известной мне технической культуре, кроме самих Создателей, машины которых, как вы, капитан, старший помощник, помните, исполняли любые задачи. А если не могли их исполнить, то перестраивались под них. Порт не доставал со складов какие-то специализированные инструменты, а видоизменял то, что у него и так уже было в распоряжении. Это не наша техническая философия: все известные мне техники в той или иной мере верят в специализацию, и из говна и палок что-то мастерить будут только в самом крайнем случае, когда уже другого выхода не остается. Для Алой же и Дельфина, как я все это время наблюдаю, универсальность и полевая переделка аппаратов — норма. Они даже не пытаются использовать для дела что-то специализированное, они всегда вводят в действие то, что у них и так уже в рабочем обороте.
— Сашат, если это Создатели, то зачем они здесь? — Ника попыталась снова контратаковать. Но было видно, что ее уверенность поколеблена.
— Кто их знает? Раз они здесь по договору с леди Арисой Лазури, то и спрашивать нужно у нее, — пожал крыльями грифон, — Могу только сказать о том, откуда они взялись: приплыли за Яркой Звездой из ТОЙ системы. Мертвые корабли нас же с вашими родственницами честно предупреждали, что все записывают и передают своим хозяевам. Вот, видимо, тех любопытство и разобрало: А кто это в нашем порту гостил?
— Сашат, ты считаешь, что Создатели вернулись в мир? И Алая и Дельфин — их корабли? — неуверенно спросил у грифона Блеск Акима.
— А я не уверен, что они уходили, — снова пожал пернатыми крыльями техник-шеф, — Физически их в нашем пространстве не было. Но мертвые корабли, не смотря на то, что неживые, исправно собирают для них информацию со всего известного и неизвестного космоса, и отправляют ее Создателям. Это тайной не было: порт от нас ничего не секретил. Так что, еще вопрос: можно ли назвать такое положение вещей словом «ушли»? По крайней мере, о судоходстве Республики они осведомлены куда лучше, чем Империя. А связь у них сверхсветовая. Так что, думаю, Создатели наблюдали за нами на их станции прямо вот как по кинетовизору: почти в реальном времени.
Лей и Ника неуверенно переглянулись.
— Хм… — задумчиво хмыкнул Блеск, — Приношу свои извинения, капитан. Я не счел особенно важным, и решил отложить доклад до окончания совещания… Перед самым его началом со мной, через сеть порта, связалась Лаори Полар, и попросила о беседе. Причем, не с тобой, Сир, а только со мной. Ее образ выглядел взволнованным, но я сказал ей подождать. Может быть, она что-то знает о Дельфине Сидонии?
— Устанавливай связь, — решительно кивнула своему кораблю Сира. Кажется, события набирали темп.
* * *
— Уважаемый Блеск Акима… — голографический образ Лаори Полар нервно озирался, — Не сочтите за наглость, но где вы были построены и кто ваш мастер?
— Хм? Мой капитан, перед вами, торговица Лаори Полар, — Блеск был явно обижен тем, что чужая корабль не только толком не поприветствовала экипаж, но еще и проигнорировала его капитана.
— Уважаемый охотник, пожалуйста, не нужно разыгрывать этот спектакль, — взмолилась песья корабль, теряя и так невеликое сейчас самообладания, — Ответьте на мой вопрос…
Сира, скрыв свое удивление странным началом беседы с чужой кораблем, утвердительно кивнула в потолочную камеру, тем подталкивая Блеск удовлетворить возмутительную просьбу стальной самки. Отчего она такая затравленная?
— Я был создан мастером Каймом Петроси на Дракисе. Мастерская Петроси, Промышленный союз Долины Джассар. Моя капитан-патрон — Лойя Аджун из объединения семей Фойя, — сдержанно кивнул гостье образ Блеска Акима. Его офицеры прекрасно видели, что корабль так и подмывает поставить наглую гражданскую на место, — А теперь, торговица Лаори Полар, продолжайте разговор с моим капитаном.
Образ дочери мастера Вафра взглянул на Сиру с каким-то странным смятением. А потом снова перевел свой (на самом деле, не видящий — видели камеры) взгляд на образ Блеска.
— Уважаемый Блеск… — снова начала Лаори Полар.
— Торговица, ведите беседу с моей капитаном. Я — боевой корабль, ее подчиненный, — еле сдерживаясь, окоротил нынешнюю раптора Блеск. А вот Сиру эти выкрутасы, отнюдь, не раздражали. Они ее заинтересовали: что-то тут было очень неладно. Корабли себя вот так ведут редко. Полар что-то не на шутку напугало.
— Код: UR 025. Статус. Отчет, — вместо того, чтобы выполнить настоятельное требование полуохотника, совершенно невпопад выкрикнула Лаори Полар, явно обращаясь к Сире.
— И как это понимать? — вопросительно приподняла бровь драконесса. Код? UR 025? Что это должно значить? Капитану Акима на память не приходило ничего.
— Код: Лапрад. Статус. Отчет, — как это ни странно, но на лице снова выкрикнувшей какую-то белиберду образа песьей корабля появилась надежда.
— Мне хотелось бы получить объяснение вашему поведению, торговица Лаори Полар, — Сира изобразила из себя строгую офицера патрульной службы, отловившую подозрительную шхуну. Но внутри она ликовала: кажется, у драконессы появилась очередная зацепка. Эта белиберда раптора — вовсе не белиберда. А вот что? Это, на самом деле, не какой-то тайный код: Сира не дает отзыва, но именно это и является правильным ответом.
— Код: два. Начать автодиагностику. Подтверждаю, — образ песьего корабля теперь уже выражала отчаянную надежду.
— Я все еще жду объяснений вашему возмутительному поведению, торговица, — Сира наградила голограмму чужой корабля суровым взглядом. Сработает?
— Хвала всем богам! Вы — настоящая двуногая! — Сработало: Лаори Полар чуть не сорвалась в истерику неподдельной радости. Но, все-таки, песья корабль смогла взять себя в руки (молодец), — Приношу вам свои извинения за нанесенные оскорбления, капитан Акима, Блеск Акима, остальной экипаж. Просто, я уже думала, что не выберусь из этого безумия…
— Извинения приняты. Но только из-за вашего, торговица Лаори, тяжелого прошлого, — Сира снисходительно кивнула голограмме раптора, — Итак, что за «безумие», что заставило вас презреть все основы пустотного этикета?
— На Алой Дельфин и Дельфине Сидонии нет никого живого, кроме них самих и меня с сестрами. И, вообще, нет почти никакой жизненной силы, кроме этих манекенов, которые изображают из себя двуногую команду… Они даже не сангвинарные! На них нет баков с кровью! Как теперь и на нас с сестрами. Мы теперь манипулируем эфиром с помощью простой энергии, — тут же, с нескрываемым облегчением, выложила Лаори Полар, — И… Они не те, за кого себя выдают! Совсем не те! Вы не поверите в то, кто это на самом деле!..
— Почему вы так считаете, торговица? — многозначительно склонившись вперед, подначила корабль Сира, — Вы никогда ранее не сталкивались с подобными сородичами?
— Они нам не сородичи. Они, даже, не корабли. Или, по крайней мере, не такие корабли, какие создают мастера собранных разумов, — образ Лаори Полар глубоко «вздохнула», и, так себя немного успокоив, продолжил, — Я не хочу сказать о них ничего плохого — они добры к нам. По-моему, они, просто, не понимают того, когда их дела оборачиваются к добру, а когда — ко злу… Дельфин Сидонии дал нам с сестрами доступ почти ко всем своим системам, включая средства связи. И, по факту, и он, и Алая Дельфин все время плавания находятся в непрерывной связи со множеством совершенно незнакомых мне систем и служб. Я сама не очень понимаю механизм этой связи, хоть кое-что о нем и почитала в открывшемся нам архиве, но отдаленно это похоже на портовую сеть. Только гораздо, гораздо больше и совершеннее…
— И кем вы считаете Дельфина Сидонии и Алую Дельфин, торговица? — Сира вопросительно склонила голову, качнув рогами так, чтобы успокоить корабль: «Мы знаем. Скажи, поделись, облегчи свою душу.» Ну, и дать понять своему экипажу: «Приготовьтесь. Сейчас может быть сказано нечто важное.»
— Я не считаю. Я знаю: они — Создатели. Эта информация содержится в той сети, к которой я с сестрами подключились через Дельфина Сидонии, — уверенно-облегченно ответила Лаори Полар (короблю на глазах становилось лучше от того, что она получила возможность выговориться), — Не считайте меня сумасшедшей: те архивы, к которым я получила доступ, не оставляют мне иного варианта — в них содержатся планы и отчеты по превращению мертвых планет в живые и по созданию планетарной фауны и флоры. И это не бред, а документы о проделанной работе. Спасибо автопереводчику Дельфина Сидонии.
— Ну, собственно, вот об этом, Кас, я тебе и говорила: это Создатели. Нам больше нет смысла спорить и сомневаться. Мама их таки нашла, и чем-то заинтересовала, — теперь уже Сира предназначала свой (покровительственный) кивок младшей сестре.
— Подождите, капитан. Потом разберемся богами, — вмешался в разговор Блеск Акима, — Торговица Лаори Полар, что вы подразумеваете под словами, что наши мателоты — не корабли?
— Они — не корабли. Они — двуногие, из белка и крови, каким-то образом соединенные с телами, и управляющие ими подобно нам. Я даже просмотрела отчеты о жизненых функциях Дельфина Сидонии (он мне позволил): он — двуногий фурри, каким-то образом управляющий телом, и могущий его покинуть, — тут же ответила Лаори Полар, видимо, от понимающего приема потеряв всякую осторожность, — И тело… В общем, я не знаю даже, как его называть… Вообще, это тело можно было бы само назвать кораблем: у него есть свой разум. Правда, больше у него ничего, кроме этого разума, нет: оно отвечает на наши запросы и приказы, но ни личности, ни эмоций, ни воли я у него не заметила. Оно ничего не хочет — только исполняет наши приказы.
— Мертвый корабль… — задумчиво протянула Сира, — Ну, тогда еще одной загадкой меньше: мертвые корабли и корабельные тела для Создателей — одно и то же. И сами они и их корабли — тоже одно и то же. А корабельные тела и тряпки, которые Создатели обожают, тоже становятся одним и тем же — им-то, если они и корабль, и двуногий, зачем делать разницу между сталью и тканью? А ресурсов у Создателей хватает… Вполне укладывается в ту дичь, что я читала в ТОЙ системе. Тогда и «корабль» тоже становится лишь временным статусом в жизни Создателей.
— Мертвые корабли? — а вот это словосочетание сбило Лаори Полар с толку: она хоть и была взволнована, но любопытство этой кораблю, похоже, было присуще в полной мере, — Это же пустотная байка!..
— Или обычный инструмент Создателей. Мы, «Блеск Акима», не в первый раз сталкиваемся с ними. С мертвыми кораблями, разумеется, — Сира подбадривающе кивнула образу песьей корабля, — А что вы, торговица, еще можете сказать о Дельфине Сидонии и Алой Дельфин? Каковы, на ваш взгляд, их планы и что они сами о них говорят?
— Планы? У меня сложилось впечатление, что планов у них нет. Они в каком-то развлекательном круизе для самих себя, — смешалась Лаори Полар, и тут же уточнила, — Вообще, так, как они, корабли себя не ведут. По крайней мере, те, которых я знаю. Они заняты каким-то обменом данными внутри этой их сети, но большую часть времени Дельфин Сидонии и Алая Дельфин занимаются своими собственными делами. В том числе, разговаривают с нами. Кстати, Алая Дельфин очень болтлива. Даже, на наш взгляд. А так… Они, похоже, сами себе хозяева. И у меня не сложилось впечатление, что они хоть когда-то были собственность. Они не выкупались и не освобождались — сразу были свободны. Или я ничего в кораблях не понимаю.
— А каковы у вас самих, торговица, планы? Что вы и ваши сестры собираетесь делать? — вопросительно приподняла бровь Сира. Последние слова раптора были интересно, но, раз это Создатели, то их следует принимать за данность — драконы тоже потихоньку избавляются от практики рабовладения (Сира, будучи Акима, считала ее глупостью: благу нации рабовладение только вредит), а грифоны, что было неприятно признать, так и вообще от него отказались (хотя, долговая кабала их кораблей не многим лучше имперского рабства).
— Наши планы? — еще больше смешалась Лаори Полар, и растерянно промямлила, — У нас никаких планов… Нам некуда податься… У нас и собственных-то тел толком нет… Да и… Кому мы нужны? Только Дельфину Сидонии…
— Торговица, я предлагаю вам сделку, — покровительственно кивнула образу корабля Сира: А вот она и попалась!
— Что за сделка? — неуверенно поинтересовалась песья корабль. Или не попалась… Но продолжить стоит.
— Вы с сестрами пока остаетесь с Дельфином Сидонии, и извещаете меня о его планах, странностях и прочем, что я у вас попрошу, — Сира приподняла правое крыло, и описала им полукруг, тем «обрисовывая» свою часть предложения, — В обмен же я похлопочу в своей семье насчет того, чтобы принять вас, корабли Полар. Думаю, патриархи найдут для вас место во флоте семьи.
— Вы тоже думаете, что мы не приживемся среди остальных пустотников? — образ корабля нервно «облизнула» свои голографические губы. Не дура. Это хорошо. В перспективе, — Алая Дельфин нам именно это говорит: пустотники нас не примут…
— Да. Я уверенна в этом: у вас пиратский склад личности. Так что, в гражданском флоте вы не приживетесь. Но вполне можете пригодиться в качестве помощников боевых кораблей. У нас, Акима, в связи с расширением наших дел, как раз сейчас значительный дефицит перехватчиков. Думаю, в качестве вспомогательных перехватчиков в патрульных стаях вы найдете себе место: мы не придерживаемся этих предрассудков, и считаем, что самки вполне пригодны быть вспомогательных патрульными и сторожевыми кораблями. А оплату новых тел мы возьмем на себя. Как я уже сказала, нам, Акима, все равно, нужны новые перехватчики. Ну, пусть ими будете вы, раз склад личности позволяет и не нужно ждать создания и обучения новых кораблей, — в целом, Сира не врала: семья нуждается в новых вспомогательных перехватчиках, а стоимость тела второстепенного перехватчика, по сравнению с ценой и временными затратами на юный корабль, это ерунда. Тем более, что офицеров-самок на классическое расширение флота за счет кораблей-самцов семье тоже не хватает — большинство драконесс Акима, кто бы что ни говорил, не мужеподобны, и в боевые пустотные офицеры не годятся. В общем, как и у остальных семей. Так что, если Полар согласятся, то Акима оказываются в выигрыше, — Удочерения я вам не обещаю: патриархи вряд ли примут вас в семью. Но быть наемными перехватчиками на службе у нас, Акима, как мне кажется, это тоже очень неплохая судьба для трех стальных самок.
— Вы предлагаете нам стать шпионами? — теперь в голосе корабля звучал еще и страх. Совершенно точно: не дура. Но несколько пуглива. Что плохо. Или, просто, это влияние общения с создателями? Один только их архив, помнится, произвел неизгладимое впечатление как на маму, так и на саму Сиру.
— Совершенно верно, — утвердительно качнула рогами капитан Акима, — Вы сами сказали о том, кем являются наши мателоты. Так что, да, мне нужно больше информации о них. Я не сомневаюсь в благих намерениях Создателей, но, если вспомнить легенды, благие намерения богов далеко не всегда оборачиваются к благу фурии.
— Но это, все же… это Создатели… — корабль явно колебалась. И Сира винить ее не могла: у стальной-то собеседницы, в отличие от самой Сиры, не было мотивации в виде блага Империи.
— Да, это боги, — утвердительно кивнула Сира, пытаясь так направить корабль в нужную ей сторону, — Но, как вы должны помнить, торговица, любые сношения с богами могут быть опасны: и попытка их обмануть, и просто принятие из их рук чего-либо. Это существа не нашего уровня могущества — у них нефуррячьи представления об опасном и безопасном.
— Капитан Акима, вы пытаетесь меня склонить на вашу сторону, — мотнув головой своего образа, Лаори Полар сбросила оковы неуверенности. И что Сира для себя отметила, именно слово «капитан» позволило кораблю окончательно распрощаться со своими сомнениями, — Будет вам известно: Дельфин Сидонии и Алая Дельфин были с нами очень добры. И они предлагают остаться с ними, став кораблями их «проекта». Мы ошарашены и напуганы их природой, но мы не можем отплатить им злом. Это было бы против нашей совести.
— Да, я пытаюсь склонить вас, тоговица, на свою сторону, — не стала отпираться Сира: правда будет лучшей тактикой, — И предложение «дельфинов» вам с сестрами только приветствую: я не желаю зла ни им, ни вам. Но оно не отменяет моего собственного предложения. Так что, подумайте. Кстати, раз Алая Дельфин и Дельфин Сидонии столь добры с вами, то почему вы в таком испуге потребовали беседы от моего корабля?
— Они пугают, — Лаори Полар тут же снова растеряла немалую часть своей новообретенной уверенности, — Они не злы, и, правда, добры к нам. Но, мне кажется, они плохо различают добро и зло — для них все происходящее это, просто, размышления и дела. Не добро и не зло. Они обсуждали абсолютно чудовищные вещи касательно Верного Пути, и даже не пытались дать им моральную оценку. Они, правда, боги, не фурри: эти вещи… Они за гранью возможностей фурри — только боги на такое способны. Но боги не злые и не добрые. Именно этим они меня и пугают: я не знаю, как к ним относиться и что от них ожидать. Мои сестры думают так же. Я вышла на связь от имени всех нас трех. Если быть, честной, я, просто, хотела поговорить, и не особенно рассчитывала на то, что буду услышана. Я думала, что Блеск Акима — тоже один из Создателей, а вы, капитан Акима — лишь еще один замаскированный манекен.
— Спасибо вам за честность, торговица, — в целом, Сира ожидала подобного ответа. Он был логичен, — Если вы желаете, вы можете рассказать мне обо всем, о чем хотите — я готова принять вас и облегчить ваши терзания. Я не хочу давить на вас или принуждать.
— Большое спасибо вам, капитан Акима. Но сейчас я прерву связь, — песья корабль, видимо, решилась на что-то, — Я должна сообщить сестрам, что, кроме нас, во флоте еще есть настоящие корабли и настоящие двуногие. И обсудить с ними ваше предложение. Я не могу одна принять решение.
— Я вас не тороплю, торговица. Нам еще предстоит совместное путешествие до Стигии Прайм и обратно. У вас есть время: подумайте хорошенько, — крылом отпустила собеседницу Сира.
— Я свяжусь с Блеском Акима, когда мы с сестрами примем решение. Конец связи, — извиняющиеся поклонилась драконессе образ песьей корабля, и исчезла, разорвав связь.
— Сеанс завершен, капитан, — проинформировал своих чешуйчатых любовниц Блеск Акима.
— Сестра, что за планы? Что, на самом деле, ты хочешь вытянуть из них? — тут же гневно сверкнула глазами в сторону старшей сестры Каси, — Тебе не хватило разговора со мной? Или мама в ТОЙ системе недостаточно называла тебя дурой?
— Кас, успокойся. Просто, я должна знать то, что задумали наши мателоты: нам, смертным, как гласят легенды, и от благих намерений богов бывало немало неприятностей, — проглотив оскорбление, успокаивающе ответила Сира. Но под конец не сдержалась, и с вызовом фыркнула, — К тому же, я хочу знать то, кто Создателям из их творений нравится больше: мы или грифоны?
Каси раздраженно-недовольно фыркнула, но замолчала. Правда, у Сиры сложилось впечатление, что ее младшая сестра не поверила словам старшей о том, что та, де, отказалась от своих планов послужить делу Империи. И Сира, действительно, не отказалась.
— Капитан, какой план действий? — прервал неловкость между сестрами Блеск Акима. Тон корабля был ожидающим.
— Прежний: притворяемся, что ничего не произошло, мы посвящены в мамину тайну и не особенно-то удивляемся происходящему. Но пытаемся осторожно выспрашивать и подглядывать. Нашим оправданием будет необычность наших мателотов для фурри, — Сира снова озвучила для экипажа принятое решение, — Кирома, Кегра и «гардемаринов» стараемся лишний раз до общения с «дельфинами» не допускать. Сашат, позаботишься о своем помощнике. Блеск, а ты будь готов к тому, что Лаори Полар скоро выйдет на связь. Мне кажется, они примут мое предложение. Сразу же поставь меня в известность.
— Исполню, капитан, — уверенно поклонился Сире образ Блеска.
Остальные офицеры и Сашат тоже выразили свою уверенность и готовность подчиняться почтительными поклонами. Это Сиру радовало: экипажу нужна уверенность. Вот только… Сира была не уверена в Каси. Кажется, старшая помощник кривила душой, когда поклонилась своей капитану. Это проблема.
— Акима, мы справимся, — подбодрила свой экипаж Сира, и завершила собрание, — Возвращайтесь к своим обязанностям. Кас, пройди в мою каюту: нам и Блеску нужно еще раз обсудить тактику общения с «дельфинами».
Сира встала со своего места, и, приглашающе махнув сестре крылом, двинулась к выходу с мостика.
* * *
Подготовка к плаванию заняла больше времени, чем обещала Шанти: десять станционных суток вместо восьми. И виновата в этом оказалась Алая Дельфин. «Дельфины» тоже должны были использоваться как транспорты (во всем флоте из транспортировки псов был исключен лишь Блеск Акима — полуохотнику негде располагать такое число пассажиров), а потому нуждались как в перестройке своих обитаемых трюмов в пассажирские каюты, так и в догрузке продовольствием. С первым Создатели частично справились еще во время плавания к Айфу Малому, окончательно завершив перестройку своих интерьеров уже в порту, и теперь их трюмы были готовы предоставить пристанище сотням пассажиров. А вот со вторым возникли сложности. И имя этим сложностям было Алая Дельфин, взявшаяся лично снабдить себя необходимым продовольствием. Проваландалась с этим вопросом корабль Создателей аж целых шесть суток, под конец найдя какого-то мутного торговца-бобра по имени Гдх. То, что этот тип ее обманет, Создательницу предупреждали и Шанти, и Сира. Но той, похоже, очень хотелось хоть что-то сделать без помощи кораблей и фурри (а дела в порту, по факту, за Алую Дельфин вела Шанти). В общем, сделка была заключена, и дальше проблемы возникли уже с погрузкой: бобр оформил договор так, что погрузка ложилась на экипаж «Алая Дельфин». А у Алой… В общем, той пришлось немало поизвращаться, чтобы погрузочные работы в исполнении ее манекенов выглядели натурально. Как доложил Сире Кегр, которого та отправила на пирс «круизера Церкви Машины» понаблюдать, Алую фрустрировала сама необходимость занижать реальные характеристики своих манекенов, дабы те походили на обычных жестяных идиотов и ни у кого бы не возникало подозрений, что что-то тут сильно не так, и корабль как-то управляет этими чудесами чуждой инженерии бесконтактно. Еще и Шанти, которая, действительно, была в розыске как мелкая пиратка, поделилась с Сирой (видимо, как и все, считая ее продолжением матери) своим недовольством: Алая поверила этому Гдху, который на пробу открыл перед ее «капитаном» пару, явно заранее заготовленных, бочек с солониной — там был подозрительно отличный продукт. Бывшая пиратка ожидала, что по прибытии на Стигию Прайм Алая Дельфин обнаружит в своих трюмах груз круто соленых свиных хвостиков, пятачков и копыт. Так что, Шанти и ее круизеры взяли на борт дополнительный груз продовольствия (не ахти какого качества — все-таки, на Айфе Малом проживают преимущественно травояды), и посоветовали «Блеску Акима» и Дельфину Сидонии поступить точно так же. Сира совету последовала (благо, бюджеты позволяли). В чем ее поддержали и корабль, и помощники. Дельфин тоже согласился. Но бегать по станции искать поставщиков и организовывать само снабжение пришлось Сире. Ибо, Дельфин Сидонии, как и в порту Нового Яхмута, в делах торговли оказался совершенно беспомощен. И как Создатели, при таких-то деловых качествах, все еще не попались?
Еще было решение сестер Полар. Как Сира и предполагала, они согласились на сотрудничество. И, нет, не в обмен на место во флоте семьи Акима (хотя, эту часть своего предложения Сира не отзывала). Им, кажется, нужен был хоть какой-то якорь среди других пустотников. Интересно, Создатели настолько чужды кораблям? Или это, просто, страх самок, оторванных от, может быть, и плохого, но привычного мира? Неважно. Важно то, что, в общем согласившись на предложение Сиры, сестры Полар отказались выполнять самое желанное для капитана Акима: разнюхивать технологии Создателей. Это Лаори отмела сразу же, будучи согласна лишь делиться информацией о самих Алой Дельфин и Дельфине Сидонии, что объяснила ее важностью для текущей экспедиции и наивностью самих «дельфинов» в пустотном ремесле (что, на фоне собственных побегушек Сиры по делам Дельфина Сидонии, было сложно отрицать). Но драконесса надежды не теряла: совместному плаванию «Блеска Акима» с кораблями Создателей предстояло продолжаться еще долго. Возможно, за это время ей как-то удастся поменять мнение кораблей Полар.
Отплытие состоялось весьма торжественно (все-таки, флот из одиннадцати крупных кораблей оставил в порту приличные деньги) и зрелищно. Десяток круизеров и один полуохотник не торопясь отстыковались от пирсов, и, в сопровождении таможенно-полицейской сторожевика (выглядящей на фоне круизеров настоящей крохой), отправились в пустоту. Расставшись же с почетным эскортом (и получив от нее и ее капитана благое напутствие), флот принялся набирать скорость, стремясь как можно быстрее достичь первой прыжковой точки. До выхода из системы было решено не стыковаться. За исключением стыковки Блеска Акима и Дельфина Сидонии — флот сообща постановил, что единственному из них классическому кораблю нужно экономить яичники своих офицеров.
В целом, плавание по системе заняло мало времени. Превосходство сангвинарных кораблей над классическими Сире стало очевидно еще больше.

Глава 11

Войдя в безымянную (и безжизненную, если не считать пустотной флоры и фауны) систему, флот надолго в ней не остался. Проведя слаживание в виде боевых игр, Сира обратилась к Алой Дельфин за тем, чтобы та вызвала тот самый «транспорт», о котором говорила. И, как и предупреждала Шанти, от вызова Алой мертвого корабля до его прибытия прошли, буквально, десятки минут. Технологии Создателей, как и в ТОТ раз, превосходили все пределы воображения Сиры: на краю системы, в минутах охотничьего плавания от флота, без всяких эфирных возмущений возник мертвый корабль. И, да, сама мертвая корабль тоже превосходила все ожидания. Это был не тот «скелет», что некогда доставил Яркую Звезду в ТУ систему, и превосходил свою транспортируемую по длине лишь в два с половиной раза. Нет, на фоне этой громады даже та корабль выглядела малюткой. «Транспорт» оказалась чудовищно огромна, и вмещала в себя круизеры подобно тому, как левиафан принимает челноки в свои безразмерные ангары. В общем, она была крупнее иных портов. Что, когда первое изумление с «Блеска Акима» спало, дело только облегчило: к «порту» было не так страшно подходить. А потом это уже и не имело значение — вблизи «порт» подхватывал корабли какой-то неведомой силой, и надежно фиксировал их у своих стыковочных узлов. Правда, стыковку не проводил. Что Алая объяснила непредназначенность данной мертвой корабля для стыковки: «Отсутствует жилой модуль. Я его не монтировала. Зачем?»
Обездвиженность, конечно, Блеска раздражала. Но последующее путешествие это небольшое неудобство полностью компенсировало: вместо длительного плавания, мертвая корабль, просто, исчезла в одной системе, и появилась в другой. «Плавание» заняло, буквально, мгновение. После чего корабли были освобождены от невидимых пут, и смогли продолжить свой путь привычным способом. Мертвая же корабль исчезла. Так, будто ее и не было. Мателоты на этот фокус не прореагировали никак. Видимо, они так путешествовали уже не первый раз. Так что, и «Блеск Акима» предпочли прикинуться, будто их тоже ничего в происходящей мистике не удивляет.
Путь до системы Стигии Прайм предстоял недолгим: всего один прыжок.
* * *
Флот вышел из прыжка систему Стигии Прайм. Сира, на этот раз на капитанском кресле лишь сидевшей, а не осуществлявшая прыжок вместе со своим кораблем, тут же запросила у Блеска отчет. Блеск, судя по его напускному энтузиазму, тоже тяготился плаванием на буксире. Хотя, поймала себя на мысли Сира, логики в этом не было никакой.
— Капитан, в системе происходит какое-то массовое движение, — прервав отчет корабля, проинформировала капитана старший помощник, — Я дала распоряжение обсерватории провести более тщательное наблюдение.
— Блеск? — уточнила у своего корабля Сира.
— В эфире бардак: пустотная монстрота орет на все голоса, — сверившись со своей внешней сенсорикой, тут же присоединился к сомнениям старшего помощника Блеск. Эх! Радуется тому, что хоть что-то происходит… Ее кораблик явно недоволен тем, что не соединен со своей капитаном. Вообще, как успела за это плавание заметить Сира, Блеску не нравится прыгать в сцепке с «дельфинами»: тогда он не может заниматься корабельной любовью со своими офицерами, хоть умом и понимает, что для них же это не полезно. А, может, еще и ревнует к Дельфину Сидонии… — Капитан… Получаю гелиоглифический запрос от круизера Шанти. Соединять?
— Соединяй, — кивнула в потолочную камеру Сира.
— Капитан Сира, охотник Блеск, приветствую, — голограф спроецировал образ Шанти, — Мои сенсоры фиксируют в системе беспорядочное движение пустотных организмов и эфирную какофонию. Вы наблюдаете ту же картину?
— Да, наши наблюдения аналогичны. Сейчас уточняем через обсерваторию, — Сира уважительно четвертьпоклонилась образу корабля-мателота, — У вас есть соображения о происходящем?
— Нет. Я — почтовая корабль, лишь случаем затянутая в чужие авантюры. Так что, я думала, что вы, вояки, разбираетесь в происходящем лучше меня, — отрицательно качнула головой образ Шанти, — Может быть, нам стоит связаться с Создателями? Возможно, они осведомлены лучше нас.
— Поддерживаю, — кивнула образу корабля Сира, и, выждав секунду и удостоверившись, что на связь Шанти вышла именно ради этого, кивнула Блеску, — Блеск, установи луч с Алой Дельфин.
— Исполняю, капитан, — тут же отозвался Блеск Акима, тоже прекрасно понявший, что Шанти связалась с ним именно потому, что не хочет сама первой обращаться к Алой.
— На связи, — через пару секунд отозвалась Алая Дельфин, а голограф спроецировал ее образ, — Вот, если быть честной, не до вас, панна Сира. У меня кто-то забил весь гиперканал — связь с Центральной невозможна! Вот я же еще с того случая с Осколком хотела помехозащищенную аппаратуру поставить… Вот кто, кроме лени, мне этого не дал сделать?..
— Уважаемая Алая Дельфин, мы наблюдаем странную активность пустотной фауны в системе, а также какофоническую картину в эфире. У вас есть информация о происходящем? — Сира проигнорировала сетования корабля Создателей: с этой круизером временами стоило быть пожестче.
— Я не проверяла, — сконфузилась Алая, — Если позволите, я сейчас же этим займусь. У меня тут кое-что есть на борту, чего у вас нет. Только Яне не сообщайте! Это, что у меня, оно не то, чтобы запрещено, но я от нее по шее получу за… В общем, за это.
— Позволяю. Жду вашего доклада через шесть часов. Яна не будет поставлена в известность, — разрешающе махнула крылом Сира, и повелительно обратилась к своему кораблю, — Блеск, пожалуйста, отпусти уважаемую Алую Дельфин. У нее дела.
Голограмма образа Алой тут же исчезла. Хотя, судя по открытому рту, та хотела еще что-то сказать. Но нет: это тот случай, когда этой кораблю не стоит давать свободы. Пусть занимается тем, что ей было приказано.
— Они все в этом: чувствуют себя в полной безопасности везде. Очень легкомысленные, совершенно не верят в угрозу себе самим, пока поздно не становится, — понимающе «вздохнула» образ Шанти, — Ну, капитан Акима, я тоже отключаюсь: займусь наблюдениями. Если сами что-то поймете — свяжитесь со мной.
— Те же слова и вам. Жду новостей, — кивнула образу корабля Сира, и позволительно махнула крылом.
Шанти прервала связь. Вообще, эта круизер начинала Сире нравиться: корабль из нее не очень — слишком себе на уме, а вот офицер, родись она фурри из белка и крови, вышел бы преотличный.
* * *
На наблюдения ушло пара часов, за которые толком ни в чем разобраться не удалось, но картина стала проясняться: в системе происходило роение каких-то коллективных пустотных хищников. Каких именно? Сказать было сложно: по системе носилась куча молодых особей чего-то, что напоминало астероидных призраков. Вот только, астероидные призраки не роятся и на своей территории чужаков не терпят. Значит, это какая-то их роевая родня. А там выбор большой: от относительно безобидных светляков до пустотных пираний, от которых нужно хвост делать с такой скоростью, на какую только машины способны. Да еще и сектор малоизученный… Может, это, вообще, неизвестный науке вид?
На связь вышла Алая Дельфин, и попросила установить всефлотскую гелиосвязь для начала совещания. Сира, внутренне обрадовавшись хоть каким-то вестям, приказала Блеску удовлетворить просьбу корабля Создателей. Связь была установлена быстро (благо, за время текущей экспедиции Блеск уже приноровился).
— Всем, добрый день. Я провела наблюдение, и установила то, что происходит в системе, — как всегда, без особых приветствий начала Алая Дельфин. С манерами, конечно, у нее… — Мы наблюдаем брачные игры пустотных организмов вида ларионовый плащ штамм В 117. Скорее всего, это окончание фазы роения. Ах, да, забыли. Извините. Ларионовый плащ штамма В 117 соответствует, по классификации «Роды и виды пустотных организмов» Найра Айнори, пилозубому пустотному скату. И, если я не ошиблась с фазой роения, то находиться в системе сейчас очень небезопасно: фертильные самцы и сопровождающие их трутни ловят другие организмы в качестве ритуального приношения самкам. И мы сами вполне подходим под критерии великолепных подношений будущим королевам: очень крупные и с очень большим содержанием металлов. Да и если они нас не заметят… Следующая фаза — это война роев за систему, когда часть новообразованных роев разлетится в поисках новых систем для создания ульев, а несколько оставшихся устроят грызню за территорию, где на орехи достанется всем, кто в их поле зрения попадет.
— Нда, это хуже любого стобора, — недовольно потерла рог Сира: ситуация складывалась даже хуже, чем предполагали «Блеск Акима», — Как долго может продолжаться эта дележка системы? Каковы будут силы нового улья?
— Панна Сира, что вы задумали? — встрепенулась Алая Дельфин, видимо, сочтя первую часть вопроса несущественной.
— Я задумала прикусить победительницу вместе с ее ульем. Это система фурри, и агрессивные хищники пустоты нам тут не нужны, — Сира одобряюще кивнула круизеру-Создательнице, однако, добавила в свой голос несколько жестких ноток, — Итак, сколько это дележка продлится и насколько силен будет новый улей?
— До трех дракисийских месяцев. Хотя, скорее около одного: эти существа весьма свирепы, и разорвут лишних самок довольно быстро. Это, конечно, без учета фазы ритуальных подношений, которая сейчас, похоже, подходит к концу, — Алая Дельфин все верно поняла, и вернулась к тону отчета, — Свежесформированный улей будет очень ослаблен: хотя самцы и трутни проигравших роев присоединятся к рою-победителю, но все организмы этого поколения, кроме самки роя-победителя, будут сильно изранены (ларионовы плащи, как я уже сказала, очень свирепы), а также будут заняты строительством гнезда и сбором материала убитых во время войны роев организмов в качестве пищи для обитателей улья на первых его порах.
— Долго, — не скрываясь поморщилась Сира, — Итак, флот, сейчас уходим в предыдущую систему, занимаем позицию на рейде седьмой планеты, и ждем моих дальнейших распоряжений.
— Панна Сира, я не смогу как следует вести разведку, — тут же, без всякого спроса, влезла поперек слова командующей Алая Дельфин. Что за манеры у этих Создателей? — Эти организмы общаются через гиперпространство, и там сейчас все заспамленно их сигналами. По факту, я осталась без управляемых межсистемных пробов, и смогу только автономно отправить Омегу Двенадцать в прыжок. А что уж она там своим ограниченным интеллектом нарешает…
— Уважаемая Алая Дельфин, я не давала вам слово, и вы его не просили, — Сира прожгла образ круизера Создателей суровым взглядом.
— Извините, — тут же смешалась Алая. Прекрасно она все понимает! Просто, лезет поперек слова, надеясь на свое положение. Хрр!.. Гражданская из привилегированных! — Пожалуйста, продолжайте.
— Я уже все сказала. Мы отступаем к предыдущей системе, занимаем позицию на рейде седьмой планеты, и ожидаем моих дальнейших распоряжений, — Сира обвела образы кораблей испытующим взглядом, — Всем все понятно? Вопросы или предложения?
— Все ясно, капитан Акима. Мы доверяемся вашему командованию, — за всех ответила Шанти, склоняясь в уважительном грифоньем полупоклоне, — Не беспокойтесь. Подобные издержки уже были заложены в наш с Алой Дельфин контракт.
— Алая в делах пустотных не разбирается, но вот проблемы отлично чует… И всегда в них попадает, — весело прокомментировал слова своей предводительницы Пламя Земли Джассар, одновременно пытаясь под эти слова покрасоваться перед Алой.
— Закон Мерфи: «Все, что может пойти не так, обязательно пойдет не так», — тяжело вздохнула образ Алой Дельфин, как ни странно, принимая заигрывания разоруженного охотника, — Панна Сира, я вам подчиняюсь. Делайте так, как считаете нужным — я в этих вопросах некомпетентна.
— Я рада, что вы это признали, уважаемая круизер, — это была последняя словесная плеть капитана Акима по гордости Алой: Сира решила, что с этой корабля пока достаточно — она поймет, и исправится. Алая не глупая, хоть и своевольная. Впрочем, стоит ли ожидать иного от той, кто, в общем-то, кораблем, в понимании фурри, и не является? — Построение прежнее. Идем в парной стыковке. Прыжок совместный, по команде Блеска Акима. Совещание окончено. Корабли, офицеры, возвращайтесь к исполнению своих обязанностей. Приятного единения стальным и нескоро стать спаенными двуногим.
На этом собрание в рубке Блеска Акима завершилось, и корабли принялись перестраиваться для возвращения в систему, откуда лишь недавно прибыли.
* * *
Вызов состоялся за десяток минут до прыжка. Так что, Сира не могла отложить ответ на него: случилось нечто важное. Капитан Акима распорядилась Блеску ответить на запрос.
— Добрый вечер, — на мостике появилась голограмма образа Дельфина Сидонии. Корабль растерянно-смущенно улыбался, а его приветствие, как обычно, было совершенно невпопад, — Адмирал?
— Нет, не адмирал. Просто, офицер Акима, — разрешающе махнула крылом Сира, понимая, что этот корабль может мяться, подбирая подходящие слова, еще долго, — Что произошло? Только кратко: мы почти достигли прыжкового пространства.
— Я не уверен, но у меня сложилось впечатление, что часть космических организмов, охотящихся в системе, отделилась от общего действа не просто так. Мне кажется, что они заинтересовались нами, и легли на курс именно к нам. Хотя, у меня нет полной уверенности: эти изменения произошли, буквально, шесть минут назад. А в космосе такие масштабы… — принялся докладывать Дельфин Сидонии, но под конец неуверенно замялся. Сира снова подбодрила его взмахом крыла, и тот, приободрившись, продолжил, — Я ни в чем не уверен, но, знайте: возможно, нас пытались рассматривать в качестве объекта охоты. Это, ведь, не опасно? Они же не последуют за нами в другую систему?
— Не опасно. Даже если и последуют, то нас больше и мы сильнее, — благодарно-ободряюще улыбнулась образу корабля Сира, — Спасибо вам, уважаемый Дельфин Сидонии. Эта информация может оказать полезной. И, до связи.
— До связи, — корабль просиял от незамысловатой похвалы, и завершил контакт.
— Капитан, у нас могут быть проблемы, — после того, как образ корабля Создателей исчез, хмуро заявил Блеск Акима.
— Согласна, — Сира согласно кивнула в потолочную камеру, — Сразу по завершению прыжка соедини меня с Шанти. Ее банда должна знать толк в драках.
— Тебя понял, капитан, — деловито отозвался Блеск.
Сира же стала готовиться к предстоящему военному совету. По счастью (или несчастью? она уже соскучилась по единению со своим кораблем), этот прыжок снова происходил в стыковке с Дельфином Сидонии.
* * *
— Капитан, Дельфин Сидонии просит о разговоре. Похоже, это то самое, — Блеск выдернул Сиру прямо из сушилки, где она обсыхала после душа.
— Соединяй, — лазурная драконесса, сбросив полотенца на пол, бегом кинулась в сторону мостика. А она-то думала!.. Нет, не обошлось: с той мимолетной беседы с Дельфином Сидонии как раз прошло столько суток, сколько и нужно пустотным организмам для выхода в прыжковую зона.
* * *
— Доброе утро… — как обычно, Дельфин Сидонии начал непонятно с чего.
— К делу! Это они? — на полуслове оборвала его Сира, с разбегу запрыгивая на свое капитанское место.
— Я зафиксировал тридцать два точечных прорыва из гиперпространства в нормальную мерность. Передаю координаты, — тут же исправился Дельфин Сидонии (и, даже, смысл его слов стал в общих чертах понятен). Все-таки, кораблям Создателей нужна жесткая рука: они слишком несобранные, — По данным мультиспектрального исследования моей обсерватории, это те самые организмы, что мы встретили в системе Верного Пути или Стигии Прайм. Пока они движутся по инерции. Больше, в общем-то, я ничего существенного добавить не могу. Я продолжу наблюдения.
— Блеск? — Сира тут же уточнила у своего стального спутника. Хотя, она прекрасно знала то, какой ответ услышит: все же, это эти проклятые пустотные скаты… Как они в пространстве прыгают-то? Эфиром, ведь, этот росток пустотных монстров не пользуется.
— Никаких эфирных возмущений не фиксирую, — через несколько секунд отозвался Блеск Акима, — По указанным Дельфинам Сидонии координатам наблюдаю множественные дрейфующие объекты без габаритных огней.
— Блеск Акима, Дельфин Сидонии, спасибо вам, молодцы. Продолжайте наблюдение, и извещайте меня о любом изменении в поведении гостей, — распорядилась Сира, не забыв, однако, и похвалить самцов, — Блеск, вызывай флот на совещание.
* * *
Возникшие на окраине системы объекты действительно оказались стаей пустотных скатов. И то, как они уверенно легли на курс к седьмой планете, на рейде которой корабли не успели провести еще и суток, отчетливо говорило о том, ради чего (вернее, кого) они сюда явились. И, да, изначальные предположения Сиры о том, что за ними погонится небольшая группка пустотных хищников, были неверны: по хвосты путешественников приперлось аж тридцать две космических образины! Не так, чтобы так уж смертельно опасно много, но и не безмятежная прогулка с прикусом единичной молоди скалозубов.
Военный совет Сиру приятно удивил: почти как среди боевых экипажей семьи. Ну, если не считать перепугавшихся «машинников»: Алая и Дельфин, когда поняли, что речь идет о реальном бое, где корабли могут покалечить, откровенно струхнули. Спутники же Шанти, как она и говорила, оказались бойцами (бывшими пиратами и наемниками), и все понимали с полуслова, сами активно участвуя в обсуждении предстоящего боя и предлагая немало дельного. Шанти тоже вела себя мужественно и по-деловому, хоть в драку и не рвалась. Заодно, Сира, наконец-то, узнала имена пятерки наказанных непредставлением круизеров: Нефритовый Сокол, Желтый Владыка, Речной Дракон, Белый Тигр и Полет Грифуса. Эти имена не говорили капитану Акима ровным счетом ничего (в справочнике Блеска информации тоже было с грифособачье спокойствие: только о том, что эти корабли принадлежат к той же торговой компании Дальних Миров, что и Шанти, Осколок и Пламя Земли Джассар). Алая же Дельфин, когда более-менее пришла в себя после первого испуга, заявила, что «эти курвы засрали своим спамом все локальное гиперпространство!» и теперь «я не могу вызвать робота, чтобы он их отправил к чертям в Пекло». Дельфин Сидонии подтвердил эти непонятные слова своей сородича, и посетовал на то, что, видимо, теперь кораблям придется драться (хотя, самому круизеру Создателей этого очень не хочется). Заодно, в совете поучаствовали и сестры Полар. Но толку от них было мало: самки без опыта пустотного боя. Да и без, по большому счету, особого желания драться тоже. В конце концов, что еще ожидать от бывших круизеров, хоть и необычного формирования? Эти корабли строятся не для битв, хотя и могут в них участвовать. В общем, обсуждение было многоплановым и со множеством мнений. А потому, выработанный в итоге план Сире нравился: просто и с хорошими шансами на успех.
Собственно, план предстоящего боя был прост: круизеры-самцы (Пламя Земли Джассар тоже был приравнен к круизеру) вместе с Блеском Акима образуют строй обратной пирамиды (Блеск, как самый маленький и маневренный, занимает место на ее вершине, последним вступая в бой), и сближаются со стаей пустотных монстров, все это время шедшей к планете плотной шаровидной группой. Если все получится, корабли смогут первым ударом охватить стаю космических монстров, и, выиграв инициативу, увлечь пространственных хищников за собой и разбить их построение на отдельные части. Что должно облегчить дальнейшее сражение, превратив его в набор отдельных боев, куда будет очень удобно вмешиваться кораблям резерва. Последними были назначены Шанти, Алая Дельфин и Дельфин Сидонии. Их задачей ставилось, когда сражение разобьется на отдельные схватки, помогать самцам там, где это будет возможно и необходимо. При совсем уж плохом повороте дел или, наоборот, при очень хорошем течении сражения Дельфину Сидонии было разрешено выпустить в бой сестер Полар. Но последнего Сира надеялась избежать: три необученных и неопытных раптора это в реальном бою не особо большое подспорье для семерки круизеров и полуохотника — скорее уж, обуза и источник лишнего беспокойства. Но, само собой, вслух она этого не озвучила: опытные круизеры и так все поняли, а Создателям и Полар лучше об этом мнении своей предводительницы не знать.
В три часа после полудня по бортовому времени Блеска Акима флот лег на курс сближения со стаей пустотных монстров.
* * *
— Офицеры, тридцать минут до начала боя, — по внутренней связи известил двуногую команду Блеск Акима.
Сира, только завершившая последнее совещание с мателотами, щелкнула когтями по панели, переключая микрофон.
— Каси, Лей, Ника, в боевую рубку. На соединение, — распорядилась капитан Акима (впрочем, Лей и так была на мостике, и без систем внутренней связи слышала свою капитана), — Техники, занять боевой пост. Гардемарины, поступаете в распоряжение техников. Абордаж не ожидается. Кегр, заступаешь к охране шлюза боевой рубки. Скафандр и страховка обязательны. Ожидаемое начало боя: тридцать минут.
После этого лазурная капитан покинула свое место, и, вместе с младшим помощником, направилась в сторону боевой рубки. Блеск же занялся предбоевой подготовкой, задраивая и отключая от питания второстепенные отсеки.
* * *
— «Мелочь какая-то», — недовольно «фыркнула» Ника, главными сенсорами Блеска изучая надвигающуюся на них стаю космических скатов. И правда, по сравнению с астероидными призраками эти пустотные хищники выглядели не очень крупными. Но вот зубы у них имелись, и скалили они их вполне уверенно и кровожадно.
— «Зато, их много», — в ответ подумала Лей, тоже пристально рассматривая тех, с кем уже вот-вот придется закуситься им и их кораблю. Разумеется, все четверо офицеров были на третьем, последнем, уровне слияния со своим кораблем.
— «Панциря не вижу. Так что, не зубами едиными,» — заметил на это сам Блеск, тоже напоследок прикидывающий возможности своих противников, — «Выдвигаю лезвия.»
Сира почувствовала то, как защитные чехлы уходят внутрь плавников ее корабля, а мощные стальные лезвия, наоборот, выдвигаются боевым механизмом наружу.
— Флот, — Сира через эфир обратилась к мателотам с последним напутствием перед предстоящим, — Первыми в бой вступают самцы. Самки, Дельфин, ждите. В бой вступайте тогда, когда мы разойдемся, и свяжем их в отдельные схватки с собой. Не подставляйтесь и не геройствуйте. Мы тут ради перевозки пассажиров, а не для набивания счета. Удачи и крови на когтях!
— Крови на когтях! — отозвались самцы-круизеры, — Сталь над вершиной!
— Твердого ветра под крыльями и мяса в клюве! — поддержала их Шанти, а за ней испуганно-решительно раздались голоса Алой Дельфин и Дельфина Сидонии, — Сенсоры в норме, щиты подняты, оружейные системы активированы. Флот идет в бой!
— По моей команде. Осколок, Пламя, Нефритовый Сокол, Полет Грифуса… Бросок! — отдала распоряжение Сира, наблюдая за тем, как четверка кораблей, образующая основание боевого порядка, в первый раз мощно бьет хвостами, посылая себя навстречу уже почти приблизившемуся врагу, — Желтый Владыка, Речной Дракон, Белый Тигр… Бросок!
Маневр был выполнен почти вплотную: на сближение с целями ушло чуть больше трех минут. Сира прекрасно понимала, что рискует (да и самцы не могли этого не понимать). Но риск полностью оправдался: зубастая стая сама сделала рывок навстречу приближающемуся флоту, тем нарушив свое построение. На это и был расчет: строй-то разумных, не смотря на совершенный бросок, все еще сохранялся. И это дало свои плоды, позволив каждому из круизеров сжать в своих челюстях по хищнику космоса, нисколько самим не пострадав, и преспокойненько разойтись в стороны от утерявшего монолитность живого шара, начав закладывать петли для нового удара. Семеро к нолю в пользу кораблей. Хм. Неплохое начало.
— «Ну, теперь и наша очередь,» — мысленно «щелкнул языком» Блеск, одним мощным ударом хвоста отправляя себя к верхнему краю растерявшейся стаи.
— «Поосторожней. И не выпендривайся,» — профилактически «щелкнула по носу» свой корабль Сира, и, прикидывая вектор сближения, отдала распоряжения уже офицерам, — «Лей, барьер по животу. Ника, барьер по правому борту. Кас, приготовься возводить барьер по хвосту, когда будем уходить.»
— «Вас поняла, капитан,» — тут же отозвались родственницы.
Блеск Акима сближался с врагом — оставалась лишь пара секунд. И цель он выбрал удачно: эти четверо пустотных скатов метались в звериной дилемме между «продолжить плыть со всей стаей» и «броситься в погоню за Пламенем Земли Джассар». Челюсти Блеска сжали добычу, и Сира ощутила то, как расползается кремниевая плоть под напором стальных зубов ее корабля. Блеск мысленно улыбнулся капитану, и, явно красуясь перед своими самками, слегка крутанулся вокруг продольной оси. Лезвие правого грудного плавника ударилось аккурат поперек удивленно (Сире так показалось) раскрытой пасти пустотного монстра: корабль и сам ощутил удар, тем существенно замедляясь, но космическое чудовище оказалось рассечено сталью почти надвое — явно, не жилец. Лезвие же спинного плавника зигзагом чиркнуло по брюху замешкавшегося третьего хищника. Не опасно, но в следующий раз он трижды подумает прежде, чем связываться с кораблями.
— «Ну, конечно, такие мы глупые драконы…» — удовлетворенно-злорадно подумала Каси, барьерным щитом отбивая четвертого монстра, попытавшегося извернуться и цапнуть замедлившегося Блеска за хвостовой плавник.
— «Спасибо, Кас,» — поблагодарил старшего помощника Блеск, от души огревая незадачливого пустотного ската хвостом по спине, и тем снова набирая скорость, — «Ухожу в скольжение.»
Круизеры же в это время подходили к вершинам своих петель разворота, и уже начинали распределять между собой новые цели. Впрочем, Сиру такое хорошее начало боя в заблуждение не вводило: случится еще может что угодно. К тому же, самцы — сангвинарные, и без этих чудесных счетных машин Создателей. Маневренности и ускорения у них, может быть, за счет сангвинарных машин, и в избытке, а вот что с останавливающими барьерами? Подключившиеся к кораблям офицеры, насколько Сира знала, были лишь на Пламени Земли Джассар и Шанти. И то, только по одному на каждом из кораблей.
— «Готов к атаке, капитан,» — завершив разворот (все-таки, он был куда маневреннее круизеров), доложил Сире Блеск, — «Какие-то предложения по целям?»
— «На твое усмотрение,» — капитан Акима дала своему кораблю неприкрыто выпрашиваемую им свободу. В конце концов, ему лучше знать свои возможности. А опасных бравады и опьянения от легко достающегося успеха Сира пока в Блеске не видела.
Блеск Акима, раскрыв пасть, начал обманчивое сближение, явно нацеливаясь на центр скопления пустотных монстров. Те это заметили, и начали шевелиться, собираясь разорвать наглый корабль на части, когда он окажется достаточно близко для контрброска. Сира внутренне улыбнулась наивности безмозглого космического зверья: это настолько простой обман, что даже некоторые контрабандисты на него не покупаются.
— Блеск Акима, что вы творите?!! — совершенно неожиданно для Сиры в эфире раздался испуганный вскрик Алой Дельфин.
— «Блеск, продолжай. Я разберусь,» — внутренне поморщившись, распорядилась своему кораблю Сира, и переключила свое внимание на зачем-то напомнившую о себе Создательницу.
Из резерва, стремительно сокращая расстояние, неслась Алая Дельфин. За ней неуверенно двигались Шанти и Дельфин Сидонии, одновременно пытаясь через эфир уговорить самку не лезть туда, куда ее никто не приглашал.
— Алая, в чем дело? Вернись обратно. Твой выход еще не настал, — твердо распорядилась Сира, намеренно переходя на «ты».
— Я вас прикрою! Уходите! — в этот раз что-то изменилось: в голосе Алой, обычно своевольной, но разумной, разум не звучал даже нотой — только эмоции. И что-то совершенно звериное. Как у неразумных.
— Алая Дельфин, возвращайся на свою позицию. Это приказ. О твоем входе в бой я распоряжусь отдельно, — Сира голосом надавила на круизер. Но…
— Вас поняла! Двигатели — на максимум, реакторы — на предел! Иду на перехват! — похоже, Алая даже не понимала смысл сказанных Сирой слов. А к кипящим эмоциям в голосе корабля прибавились еще и ее дела: круизер перешла на скольжение, и начала набирать скорость в каком-то совершенно сумасшедшем темпе.
— Алая Дельфин, стоп! Сбросить ход! Лечь в дрейф! — спокойно-ледяным голосом распорядилась Сира. Обычно, на паникующие корабли это работало, и те обретали хоть какой-то самоконтроль.
Но не в этот раз. Алая продолжала наращивать скорость, нацелившись самой собой почти в центр стаи космических хищников. И сворачивать, похоже, не намеривалась.
— На траекторию уклонения! — отбросив спокойный тон, прокричала в эфир Сира, вкладывая в свои слова максимум власти и угрозы. Может, так эту истерящую проймет? Но время!..
— «Капитан, контакт,» — время вышло. Несколько секунд назад резко изменивший траекторию своего движения Блеск сжал челюсти на краю мантии одного из пустотных скатов, и полоснул другого по спине лезвием грудного плавника. После чего, энергично замолотив хвостом, круто ушел вверх, в движении проглатывая оторванный кусок плоти (отбрасывать его в сторону было бы потерей драгоценных долей секунды, за которые космические хищники могли бы и прийти в себя). Рядом на утерявшую монолитность стаю с разных направлений падали круизеры («верх» и «низ» в пустотном бою — понятия относительные), захлопывая пасти на незадачливой добыче, разрывая зубами живую плоть, и ускоряясь, чтобы уйти от удара возмездия.
На этом моменте почти в самый центр облака из разозленных и жаждущих крови космических монстров со всей корабельной дури влетела Алая Дельфин.
Круизер протаранила первых двух встретивших ее пустотных скатов, буквально размазав их по какому-то невидимому барьеру, начинавшемуся в четырех десятках метров от ее носа. Барьер, разбрызгав пространственных чудовищ облаками газа и обрывками кремнистой плоти, ярко мигнул, и, похоже, исчез: следующий, совершенно ошалевший от происходящего, пустотный скат оказался в зубах Алой Дельфин. Та его крепко схватила, энергично замотала головой (отличные у нее шейные суставы и сервоприводы!) и отшвырнула словно тряпку. После чего отрыгнула какой-то ярко светящийся росчерк в четвертого¸ отчего тот буквально лопнул, а его останки сами начали светиться, хоть и не так ярко… А вот потом на Алую набросилась вся стая. Эфир огласил удивленный крик боли, вскоре наполнившийся еще и нотами страха.
— «Дура!» — про себя выругалась Сира. И уже в эфире распорядилась, — В пасть Пламени план! Флот, в атаку! Вытаскиваем Алую!
Круизеры принялись закладывать новые крутые петли, пытаясь как можно быстрее вернуться в бой, а Шанти и Дельфин Сидонии изо всех сил заработали хвостами. Блеск же Акима, как самый маневренный во всем флоте, уже был готов атаковать.
— «Акима, рискнем?» — мысленно вопросила у родственниц и корабля Сира, одновременно накидывая в виртуальном пространстве Блеска схемку того, как она видит будущую атаку. Рискованную, но, возможно, могущую спасти алую круизер.
— «Я за риск. Они Алую порвут,» — качнул виртуальной головой на мгновение проявившийся перед драконессами образ Блеска.
— «Сир, я согласна. У нас выбора нет,» — согласилась с капитаном Каси. Младшие помощники тоже были согласны (и очень недовольны Алой), — «Риск, но иначе ее сожрут. Какая же гражданская дура!..»
Блеск же Акима все эти две секунды, что заняло обсуждение, ускорялся, взяв вектор на удар.
— «Хорошо,» — мысленно же кивнула родственницам Сира, и распорядилась, — «Лей, барьер правого борта. Ника, барьер левого борта. Кас, ты ответственна за живот. Я беру таранный барьер. Не трусим! Их не так и много осталось.»
Круизеры не успевали. Причем, настолько катастрофически, что из ангара Дельфина Сидонии выскочили три миниатюрных кораблика (сестры Полар, теперь ставшие рапторами), и, выставив когтистые лапы в атакующее положение, понеслись во всю мощь своих форсированных крыльев к бурлящему клубку силикатных тел, в центре которого была скрыта Алая Дельфин. Это было рискованно. Очень рискованно… Но успеют ли?
— «Офицеры, приготовиться к контакту,» — за мгновения ДО Блеск известил своих самок, а в пустоте его стальное тело совершало последние маневры, ложась на оптимальный вектор тарана.
Удар был страшен (Блеск умел таранить еще с тех времен, когда был перехватчиком), и пустотный скат полетел вправо, открывая к обзору покусанный спинной плавник Алой, а его оторванный ударом хвост — вниз и чуть влево. Сире же даже не пришлось гасить таранный барьер — от удара тот схлопнулся. Ну, а Блеск достаточно потерял скорости, чтобы снова развернуться к атаке не пройдя и полусотни километров. Но теперь скорости уже не хватало, и следовало полагаться только на челюсти. В эфире раздался новый крик боли.
— Алая!!! — ему ответил голос Пламени Земли Джассар. В нем звучали неподдельные гнев и страх. Страх за свою самку. Чудны же пути драко… Вернее, кораблей и Создателей, — Держись!!! Я плыву!
— Алая, ты там как? Жива? — поинтересовалась Сира, прикидывая время и направление удара: раз еще орать способна, то пока подержится — там не так и много тех монстров осталось. Шестеро целых и еще столько же калечных, если быть точной.
— Меня заживо жрут!!! Как, по-твоему, я?!! — в ответ испуганно-болезненно проорала Алая. Ну, видимо, не так у нее все и плохо. Если не считать боли и страха.
Блеск, аккуратно подплыв к клубку пустотных чудовищ, схватил зубами одно поперек тела, и сжал челюсти: плоть подалась, и в пустоту брызнули телесные жидкости, в отсутствии привычного давления превращаясь в газ и пыль. Блеск столь же аккуратно отбросил тушу, и подцепил следующего пустотного ската. Тот уже попытался огрызнуться, но полуохотник перехватил его столь филигранно, что зубы монстра лишь без толку смыкались и размыкались в пустоте. Вскоре и с этим было покончено, а из клубка тел показался хвост Алой (покусанный, но не искалеченный). После чего, когда стало понятно то, как именно под слоем космических хищников расположена корабль, Блеск продвинулся чуть дальше, стремясь освободить наиболее уязвимые части тела круизера. Следующая жертва только и успела, что трепыхнуться в зубах боевого корабля…
— «Собака!» — выругался Блеск. Впрочем, Сира (да и остальные ее родственницы-офицеры тоже) сама почувствовала резкую боль в области своего анального грузового люка. Вернее, люка Блеска, но драконесса сейчас с трудом могла отделить себя от корабля — третий уровень слияния…
— «Три грифособаки!» — болезненно прошипел Блеск, отбрасывая в сторону все еще живое, но уже мало на что способное тело: в правый грудной плавник корабля вцепились чужие зубы.
— «Держись!» — воскликнула Касси, давая на плавник изрядный кинетический импульс. Но, увы, вцепившийся в металл пустотный монстр зубы не разжал, хоть и отлетел на своих выдвижных челюстях чуть назад. Ну, хоть пока его горловые зубы, способные подобно гриндеру постепенно перемолоть что угодно, на какое-то время оказались на расстоянии от тела корабля. Со вторым же пустотным скатом, вцепившимся в таз полуохотника, и сейчас настырно пытающимся выломать его анальный грузовой люк и вспороть обшивку необитаемого трюма, вообще было непонятно что делать — на брюхо кинетический импульс не дашь без риска самим же разгерметизировать обитаемые трюмы собственного корабля. А трюмы сейчас были заполнены не переносящим декомпрессии и пустоты грузом воды и продовольствия…
— «Потом разберусь,» — Блеск отмахнулся от попыток офицеров утешить его, и схватил зубами еще одного монстра пространства, атаковавшего Алую Дельфин, — Сашат, отключи чувствительность тазовой зоны, оставь только сенсорику кинетического генератора. У меня там повреждения — боль от боя отвлекает.
— Понял. Займусь, — по внутрикорабельной связи отозвался техник-шеф. Впрочем, не только боль в поврежденном корпусе доставляла беспокойство…
— «Три грифособаки и виверна!» — раздраженно воскликнул Блеск, отбрасывая недоразорванную тушу: мимо клубка пустотных скатов, схватив одного зубами и протаранив второго грудным плавников, пронесся круизер, — Что с плавником?
— Алая, ты как?!! — атаковавший (им оказался Пламя Земли Джассар) тут же окликнул круизер Создателей, напрочь проигнорировать вопрос полуохотника.
— Жива. Но все болит, — пожаловалась Алая Дельфин, чья голова была только-что освобождена от наседающих пространственных монстров. Что любопытно, главные сенсоры повреждены не были: их защищала какая-то светящаяся преграда, чье сияние сейчас, избавившись от челюстей пустотных скатов, быстро угасало, — Снимите с меня этих! Они меня жрать пытаются!
— Сейчас. Не гунди, «богиня», — проворчал Осколок, что вместе с пятью остальными круизерами уже тоже подоспел на помощь, и филигранным движением сорвал пустотного монстра с бока Алой.
Еще пятеро стальных челюстей сомкнулись, очищая круизер, пострадавшую по собственной глупости, и полуохотника, первым пришедшего той на помощь, от зубастых мучителей.
— Оставьте мне одного! — вдруг завозмущалась свежеосвобожденная, недовольно закрутив головой, пытаясь поймать главными сенсорами хотя бы еще одного живого пустотного ската.
— Ты что с ним делать хочешь, Ирена? — недовольно спросил ее Осколок, уже легший на курс к Пламени Земли Джассар, — Еще проблем нам создать? Вон, кажется, Пламя из-за тебя себе правый грудной снес. Опять ремонт в плавании… Опять эта возня с челноками…
— Я хочу сделать «Кусь!». Они меня, как бы, живьем жрали! — недовольно возразила Осколку Алая Дельфин (она, и правда, была изрядно искусана), и уже куда как более тепло и весьма обеспокоенно поинтересовалась у двух других кораблей, — Пламя, Блеск, с вами все в порядке?
— Отказываю, — Сира резко перебила круизер Создателей, — Осколок, добей.
— Вас понял, офицер, исполняю. А с Алой только так и надо: пожестче! — одобрительно отозвался Осколок, разворачиваясь для удара по нескольким последним (израненным) пустотным скатам, до звериных умишек которых что-то таки дошло, и они принялись удирать.
— Панна Сира, но… — возмутилась было покусанная.
— Корабль Алая Дельфин, что это было? — придав своему голосу максимум суровости, Сира жестко прервала корабельные возмущения, — Почему вы нарушили отданный мной приказ? Вы его не смогли понять?
— Нет, я прекрасно его поняла — я не глупая… — Алая Дельфин смешалась от такой отповеди.
— Тогда, раз вы поняли мой приказ, то объясните мне то, почему вы его нарушили? Каковы были резоны для того, чтобы игнорировать распоряжение командующей экспедиционным флотом и рисковать жизнями других пустотников? — Сира продолжила давить на корабль: эту Алую, если капитан Акима не хочет повторения подобного в ближайшем будущем, следует поставить на ее, круизера, место прямо здесь и сейчас.
— Я? Я увидела, что Блеск несется прямо в стаю организмов… — промямлила смутившаяся напором двуногой Алая.
— Позвольте вмешаться? — подал голос Дельфин Сидонии (он и Шанти лишь недавно подоспели к пространству сражения, и сейчас дрейфовали по обоим бортам от Алой Дельфин).
— Позволяю, — дозволила Сира. С одной стороны, этого делать не следовало: Алая должна получить свою трепку. С другой, Сира прекрасно знала, что психология у Создателей совершенно другая, чем у кораблей или фурри, и сама боялась неосторожным словом сделать с Алой что-то такое, о чем придется сильно пожалеть в будущем.
— Снова, извините за вмешательство, — почему-то, Дельфин Сидонии добавил в свою речь слово «снова», — Но, как мне кажется, Алая Дельфин действовала несознательно. Ее реакция очень напоминает истерическую: она увидела то, что Блеску Акима угрожает опасность, испугалась за него, утеряла самоконтроль, и оказалась во власти инстинктов. И они пошли у нее по пути «бей!»: она не думая атаковала существ, дабы защитить Блеск Акима.
— Уважаемый Дельфин Сидонии, вы описываете нехарактерное для кораблей поведение, — заметила на это Сира: кажется, разговор приобретал интересный оборот, и следовало попытаться выудить из этого Создателя побольше подробностей.
— Ну, вы же сами знаете, что мы — не корабли, — в ответ искренне удивился Дельфин Сидонии. А вот Алая, хоть и вяло, но возмутилась: — «Я — корабль. Поющий.»
— Знаю. А потому хочу продолжить этот разговор с Алой Дельфин с глазу на глаз. Я жду ее ЛИЧНОГО посещения кают-компании Блеска Акима, — Сира, изобразив осведомленность (и, заодно, закинув удочку: ее предположения верны?), продолжила свой нажим на Алую Дельфин.
— Вы хотите, чтобы я покинула тело, и посетила вас на борту Блеска лично? — неуверенно вопросила Алая Дельфин. Отлично! Сработало! И, похоже, предположение Сира, сколь бы безумным оно ни было, оказалось верным.
— Да. Я ожидаю вас в течении ближайшего часа. Как добраться до нас, то я оставляю на ваше усмотрение: шлюпкой, стыковкой или еще каким вы предпочитаете способом. У меня назрел весьма обширный разговор к вам, круизер, — Сира тоном поставила в разговоре твердую точку. Как ей казалось.
— Капитан Акима, позвольте мне тоже присутствовать вместе с Алой Дельфин, — вмешался в уже законченный разговор подраненный Пламя Земли Джассар.
— Объясните, охотник, — Сира не стала показывать, что удивлена, и попыталась выцарапать еще немного информации.
— Алая модифицировала моего аватара, и я могу в его лице покинуть свое тело, — с надеждой отрапортовал Пламя Земли Джассар, — Позвольте мне сопровождать ее на борт Блеска Акима.
— Нет. Она встретится со мной одна. Нам предстоит вовсе не светская беседа, уважаемый Пламя Земли Джассар, — Сира добавила в свой голос нотки понимания, — Вашей подруге нужна хорошая выволочка. Как всерьез облажавшемуся боевому кораблю, которым, по сути, она сегодня себя и сделала.
— Вас понял, капитан Акима, — разочарованно «вздохнул» Пламя Земли Джассар, и умолк. Сира поклясться была готова, что этот корабль вот прямо сейчас переключился на гелиоглифическую связь с Алой Дельфин, и сейчас пытается ее утешить. Но выволочка несдержанной Создательнице была необходима, как и совмещенная обучающая беседа о том, как следует вести себя в бою. Она несносна!
— Я рада. А теперь, уважаемый Пламя Земли Джассар, составьте отчет о полученных повреждениях. Остальных это тоже касается, — твердо распорядилась Сира, надеясь, что уж на этом-то беседа, начатая невообразимой дуростью Алой Дельфин, и завершиться.
* * *
— Капитан, стыковка завершена. Алая говорит, что немедленно покидает свое тело и направляется к шлюзу, — не без нервной веселости сообщил Блеск Акима. Сира вполне понимала свой корабль: безумия только за эти сутки было уже больше, чем она привыкла встречать за целый год.
— Поняла. Уже иду. Эх! Жизнь капитанская! Ни ухода толком, ни… — устало посетовала Сира, слезая с медицинской койки. Тело болело: Блеск вколол ей препараты прямо через брюшную стенку и ввел в левую руку иглу системы — сейчас бы полежать в мед. отсеке часиков этак несколько… Зачем она назначила встречу в течении всего-то часа? Сама ты, Сира, дура!
— Удачи, сестренка, — напутствовала ее Каси, лежащая на соседней койке. Ника и Лей все еще оставались в боевой рубке: им, и правда, нужно больше самостоятельного опыта. Да и Блеску женского тепла в последнее время, действительно, не хватает…
— Хм. Капитан, я сейчас попытался снова связаться с Алой, и там, вместо нее, какое-то не-понятно-что: услужливое и вежливое, но, похоже, ума у него не больше, чем у обычного вычислителя — себя называет «система», отказывается сама принимать решения, ссылается на то, что «Пользователь Ирена не находится на связи с системой. Дождитесь возвращения пользователя. Приятного вам дня.», — снова дал о себе знать Блеск.
— Это и есть мертвый корабль. Привыкай. Мы с Кас и Сашатом, по началу, тоже очень удивлялись, — голос корабля придал Сире новых сил, и она, весело подмигнув в потолочную камеру, бодро зашагала к выходу из отсека, — Можешь с ней поболтать, но на осмысленную беседу не рассчитывай: мертвые корабли дают отличные справки, но беседу поддержать — это не их, не умеют.

Глава 12

Алая Дельфин оказалась маленькой и невзрачной фурри с голой кожей и плоским лицом. Как Сира и помнила Создателей по их изображениям, что она видела в архивах ТОЙ системы. И, да, Алая вся была закутана в ткань («термокомбинезон», как она сама это назвала, одновременно зачем-то оправдываясь тем, что «Вне тела я мерзну. Я не привыкла быть в планетной форме.»), оставив свободными лишь кисти и голову. Все, как в материалах архива Создателей…
Разговор с Создательницей был долгий и сложный: сделать ей действенное внушение оказалось непросто — сопротивлялась ему она даже получше многих высоких аристократок. И, ведь, у Алой, что Сира отлично видела, не было никакой семейной подготовки по устойчивости к нападкам Света и искусству держать себя среди недружественной публики (что благородной, что неблагородной — злопыхатели у пустотной драконессы найдутся всегда). Нда… Невзрачная, но от природы устойчивая. Они все такие? Ладно. Все равно, Сира, ценой семи потов, смогла добиться своего, и Алая Дельфин ей подчинилась. На время, конечно: леди Акима прекрасно видела своевольный нрав этой круизер из белка и крови. Но, по крайней мере, до конца этой экспедиции послушания Алой должно хватить. А дальше пусть с нею мучается какая-то другая офицер.
Заодно, во время беседы с Алой Сира обсудила с ней ее собственное состояние, выслушала доклад Блеска о понесенном им ущербе и повреждениях остальных кораблей и получила от Алой очень своеобразное предложение, которое надо бы какое-то время «обдумать». Но обо всем по порядку.
Тело Алой пострадало не очень сильно: всего пара разгерметизированных отсеков и множество укусов разной глубины и объема по всему телу. Что было самой кораблем объяснено тем, что еще после первого столкновения с Осколком, в его пиратскую бытность, она всерьез усилила свое тело, и теперь каждый его отсек и значительная часть обшивки укреплены тем или иным способом: от игры со структурой материалов и применения самовосстанавливающихся металлов до каких-то «секционных щитов» и «нанопластырей». В общем, прокусить Алую было непросто, а если и прокусил, то дыры в ее обшивке имели склонность быстро затягиваться сами собой, а несущая структура корпуса отлично сопротивлялась попытке ее смять или сломать. Подобные же решения были применены и при строительстве тела Дельфина Сидонии, так что, не смотря на хлипкий внешний вид, этот корабль тоже был крайне живуч. Брони, кстати, на обоих не было (хотя, Создатели о ней прекрасно знали, и могли бы себе позволить) — Алая не считала ее необходимой, а перспектива нести дополнительную массу эту корабль сильно раздражала («Я не хочу жертвовать своими ходовыми качествами,» — ответила она, когда Сира осторожно поинтересовалась). Дельфин же Сидонии, со слов его сородича, вообще не рассчитывал попасть хоть в какой-либо пустотный бой. Похоже, та обмолвка Шанти была правдой: Создатели не ощущали в пространстве опасности, вместо этого чувствуя себя хозяевами космоса.
Также Сира обсудила со своей гостьей перспективы ее ремонта. Круизер обещала, что починит свое тело эфирным восстановление в ближайшие часы, во что Сира вполне верила: судя по отчету Алой, тут даже каких-то секретных технологий Создателей не нужно было — только запас материалов для эфирного ремонта и много жизненной силы. И, да, плосколицая фурри, что все эти часы беседовала с лазурной драконессой, чистосердечно считала себя кораблем. А вот Дельфин Сидонии, с ее слов, кораблем не был. Но, как считала Алая, вполне мог им стать в ближайшее время. Сира за весь этот разговора так и не поняла в чем разница между Создателями-кораблями и просто-Создателями. Ну, кроме того, что в этом вопросе очень важно самоощущение этих существ. Ну, да и грифособака с ними! Мало ли у других фурри в известном космосе всяких своих странностей заведено? Эта, с кораблями-некораблями, еще не самая безумная. Раз могут себе позволить — пусть развлекаются.
С другими членами флота ситуация оказалось гораздо хуже. Раненых было всего двое (Блеск Акима и Пламя Земли Джассар), но раны были существенные. Блеску пустотный скат вырвал анальный грузовой люк необитаемого трюма и распорол тазовой части этого самого необитаемого трюма (по счастью, трюм, за исключением проглоченной в бою плоти пустотных скатов, был пуст). Конечно, еще был покусан один из грудных плавников, но там была затронута только обшивка, и это, в общем-то, не рана — работы Сашату и его помощнику где-то часа на полтора-два. Итак, из плюсов: анальный грузовой люк обитаемого трюма не пострадал (скат до него не дотянулся), а кое-как залатать рану можно было и в плавании. Из минусов: слово «кое-как» (и люк заменить нечем). Так что, чувствительность части тазовой области Блеска придется отключить до самого окончания экспедиции: постоянная боль — это не то, что кораблю стоит испытывать хоть сколько-то длительное время. А Блеска, как и большинство других кораблей, потеря хотя бы части своих чувств очень сильно раздражает. В общем, кого-то придется все время плавания утешать и выслушивать его нытье. Самцы… Вот когда ему пустотный скат люк вырывал и брюхо распарывал, Блеск только распорядился Сашату отключить чувствительность пострадавших конструкций, а теперь изноется…
С Пламенем дела обстояли и того хуже: он тараном разбил и вывернул себе правый грудной плавник, что катастрофически снизило маневренность корабля. Ремонт вне порта был возможен, но требовал времени и усилий всего флота — на борту Шанти и ее компании, действительно, был сильный недобор двуного команды, включая техников. А еще, это означало дополнительную задержку на рейде ближайшей планеты: с такой потерей маневренности корабль нельзя ремонтировать в свободном плавании. А, значит, Пламя Земли Джассар придется фиксировать стыковкой с другим круизером. А уже его — подстраховывать силами других соразмерных кораблей. Что удобнее всего делать на планетарном рейде. Что, опять, время…
Что же касается последней части беседы, где Алая сделала Сире интересное предложение, то это был план Создательницы по очистке системы Стигии Прайм от пустотных скатов. Как поняла капитан Акима, атака пустотных монстров изрядно разозлила и обидела Алую Дельфин, и сейчас та кипела жаждой мести. И, да, сначала Сиру предложение круизера привело в замешательство: ранее Алая показывала себя как умная, хоть и своевольная, корабль, а сейчас несла какую-то несвязанную чушь. Но по мере беседы с Создательницей, Сира поняла, что та говорит иносказаниями (прямое обсуждение вопросов охоты и убийства пустотного зверья, почему-то, вызывало у Алой резкую реакцию), и более-менее разобралась в том, что эта корабль предлагает главе экспедиционного флота: план по очистке системы Стигии Прайм от улья космических хищников. План, в общем-то, был составлен просто и бесхитростно, и сводился к тому, что Алая вызовет боевой флот из мертвых кораблей, и явится с ним в систему Стигии Прайм, которую вычистит от любых существ пустоты, что окажутся похожи на пустотного ската. Хотя, сама Алая расписывала запланированное несколько более эмоционально (и обиженно): «Я им такой распердол устрою, что им Пекло холодильником покажется!!!» Это Сиру и насторожило: уж больно круизер обижена… Может натворить новых глупостей. А потому, капитан Акима, взяла время на обдумывание плана Создательницы. Нет, он ей нравился (особенно то, что гонять пустотную монстроту придется не ее флоту) и она была готова его одобрить. Но… Пусть Алая остынет, пока Сира «обдумывает» ее предложение. А то, ведь, это не корабль, и не фурри, и не просто Создательница (хотя, чего от тех-то загадочных Создателей драконессе ожидать?), а самка-в-гневе — одну в таком состоянии Алую отпускать нельзя. По крайней мере, родственницы самой Сиры в таком состоянии умудрялись отмачивать такое, что драконы клана потом месяцами старались лишний раз на публику показываться.
Ну, еще в этой встрече была та часть, которую Сира предпочла бы не допустить: Блеск Акима, заинтригованный тем, что его борт посетила другая корабль, пригласил ее в свою каюту. Позже, когда возмущенные (и ревнующие) Сира, Каси и младшие офицеры решили побеседовать со своим кораблем с глазу на глаз, Блеск сам возмутился, и напрямую сказал своим самкам, что воспринимает Алую именно как другой корабль, а то, что она из белка и крови — его не волнует. И, в чем Сире пришлось признаться самой себе, это было похоже на правду: корабли, оказавшись в покоях аватара Блеска, никакого сексуального интереса или намеков на спаривание друг к другу не выразили. Наоборот, они очень мило (под тяжелыми взглядами самок Акима) пробеседовали между собой на свои корабельные темы около часа, пока Алая не попросилась обратно в свое тело. С ее слов, вне его она чувствует себя не очень хорошо и, вообще, устала и проголодалась. Это Сиру удивило, и, не смотря на свою вдруг проснувшуюся ревность, она этот момент уточнила у Создательницы. И, в общем-то, ответ получила. Толку, только, с этого… В общем, если она все правильно поняла, то Создатели, во-первых, были фурри очень изнеженными, растерявшими многое из того, что когда-то делало их поистине страшными существами, и ни по выносливости, ни по способности мириться с телесными тяготами с драконами сравниться не могли. А вот, во-вторых, они научились превращать себя в нечто гораздо большее, чем являются от природы. Причем, могли это делать как меняя свою суть, так и ее не изменяя. В целом, Алая одобряла оба пути, но сама пошла по второму: Алая Дельфин вне корабельного тела и соединившись с ним имела совершенно разные возможности. И речь не о том, как дракон становится сильнее, оказываясь за рулем автоэкипажа или беря в руки штурвал воздушного судна. Сама Алая соединяясь с корабельным телом преображалась качественно, более не нуждаясь ни во сне, ни в пище, получая огромные математические способности и память и многое, многое другое. Она называла это словом «надстройка» (судя по тону самой Алой, это был какой-то жаргонизм Создателей), и утверждала, что большинство ее сородичей пользуются ею лишь в незначительной мере, так как в подобном, в общем-то, не нуждаются. Звучало, конечно, дико. С другой стороны, а богиня из легенд, в каюте твоего корабля болтающая с его аватаром о том, какие же жадные сволочи эти портовые Айфа Малого — это нормальная ситуация?
* * *
Флот встал на ремонт на рейде седьмой планеты системы. И работы, если быть честной, Сире хватало. Формально, конечно, у нее под рукой было аж десять кораблей (Алая Дельфин, в сопровождении мертвых кораблей, отбыла в систему Стигии Прайм), но вот техников набиралось только на три полных экипажа. Спасибо, что хоть Дельфин Сидонии помогал в ремонте Блеска и Пламени: у корабля Создателей нашлась замена портовым ремонтным инструментам, которых, конечно же, у самого экспедиционного флота с собой не было, и хороший запас запасных частей. Кстати, за счет этого удалось не отключать тазовую сенсорику Блеска: с помощью Дельфина техникам удалось просто великолепно заштопать необитаемый трюм. Анальный люк, правда, заменить не вышло — закрыли временной заплаткой, «напечатанной» Дельфином Сидонии на каком-то «принтере» (Сира, как бы, привыкла, что принтеры стоят в канцеляриях, и печатают несколько другое и на несколько других материалах). Тем не менее, результатами ремонта глава экспедиционного флота была более чем довольна.
Что же касается Алой и скатов, то круизер Создателей вызвала мертвые корабли сразу же, как Сира дала ей на это «добро». И прибыли они быстро: через семь минут после того, как Алая отрапортовала об отправке запроса. На этот раз это были не такими уж и гиганты: всего-то раза в два длиннее среднего круизера. Но выглядели не менее странно, чем все остальные виданные Сирой «роботы»: они несли на своих телах множество каких-то вытянутых контейнеров, составлявших, похоже, не менее трети их массы. Зубов и лезвий на мертвых кораблях видно не было, но Алая уверенно заявила, что с их помощью вычистит систему от пустотных скатов не позднее, чем за десять дней. Кстати, мстительности в ее словах значительно поубавилось. Так что, Сира с легким сердцем отпустила круизер сводить счеты с пустотной живностью: ну, по крайней мере, хоть не пустоту розгами хлещет. Может, и польза какая с этой затеи Создательницы выйдет? Все равно, кому-то же придется вычищать систему Стигии Прайм от совершенно ненужного там улья космических хищников.
* * *
Алая вернулась незадолго до окончания ремонта Пламени Земли Джассар (все-таки, не смотря на всю помощь Дельфина Сидонии, с разбитым плавником пришлось повозиться), и вернулась она в весьма кислом расположении духа. Действительно, самка-в-гневе: отомстила, но этой же местью и расстроена… Согласно докладу Алой Дельфин, система Стигии Прайм теперь была очищена от пустотных скатов. На расспросы Сиры о неважном душевном состоянии круизера, та ответила, что не получила удовлетворения от своей мести: перебить-то скатов Алая перебила, но на душе у корабля остался поганый осадок. Сира, прекрасно распознав это настроение круизера, решила не вмешиваться, оставив Алую наедине со своими переживаниями: только время сможет примирить пустотницу с той простой истинной, что ее месть пространственным зверям не имела никакого смысла.
Итак, завершив ремонт, флот отправился к прыжковой точке, а, совершив прыжок в искомую систему, обнаружил, что, да, слова Алой Дельфин правдивы: теперь пустотные скаты не угрожают навигации близь Стигии Прайм. За этим последовало плавание к планете и непростое размещение флота в разрыве ее астероидного поля (все-таки, одиннадцать кораблей это не три). После чего экипажи провели сверку запасов и услышали смачное «Курва! Я пердоле! Бобр!.. Курва!!!» в исполнении Алой Дельфин. Последнее было вызвано тем, что сверяющая свои запасы круизер Создателей обнаружила давно предсказанное Шанти явление: в бочках с солониной, проданной ей мутным торговцем Гдхом, вместо мяса обнаружились круто соленые свиные копыта и шкура. В общем, сначала Алая рвала и метала, обещаясь найти и самым изуверским способом изничтожить бессовестного бобра-«напердольщика», а потом впала в уныние: кормить-то будущих пассажиров круизеру было нечем. На этом моменте Сира распорядилась по флоту перенести предусмотрительно взятые на борт других кораблей излишки продовольствия на Алую Дельфин. Ту это до крайности обрадовало, и она преисполнилась благодарности и готовности подчиняться. Последнее же с этой кораблем-себе-на-уме было совершенно не лишним.
Высадка производилась опять в Форт Каменный, но экспедиция была уже куда как представительнее и основательнее, чем в оба прошлые раза. Сначала на планету высадились челноки Алой Дельфин и Дельфина Сидонии, загруженные манекенами и материалами. Их целью была перестройка форта во временный космодром. И с этой задачей машины Алой и Дельфина справились на «отлично»: уже через четверо суток форт мог, без опасности для воздушных судов и ущерба для своих конструкций, принимать до восьми челноков одновременно, а его помещения могли временно разместить около четырех-пяти сотен фурри. Правда, оба корабля Создателей признали, что это, скорее всего, последняя яркая страница в жизни Форта Каменный: он настолько разрушен климатом, что в дальнейшем его проще полностью снести и отстроить заново, чем ремонтировать.
Далее «дельфины» в несколько приемов высадили на поверхность свои шагающие автоэкипажи, которых оказался целый караван: шестнадцать аппаратов. Что для Сиры сделало ближайшее будущее куда как более радужным и безоблачным. Далее же пришел черед фурри в лице самой капитана Акима и ее старшего помощника Каси, старшего помощника экипажа «Янтарная Лебедь» дракона Зара (Шанти хотела иметь своего представителя на планете), Кирома с «гардемаринами» и Кегром и еще шестнадцати матросов с круизеров под крылом Шанти. Алая Дельфин тоже напрашивалась, предлагая отправить с драконами свою белковую аватару Ирену, но Сира распорядилась кораблю заниматься фортом Каменный, в который скоро должна прибыть куча фурри. Причем, распорядилась довольно удачно: Алая восприняла попытку драконессы как-то от нее избавиться за действительно серьезное и важное поручение, и с энтузиазмом принялась подготавливать перестроенный форт и его окрестности к приему гостей. А Дельфин Сидонии с драконами и не рвался, видимо, поняв, что в ближайшее время им будет сильно не до любопытствующих кораблей-Создателей. Зато, к экспедиции присоединилось трое совершенно неожиданных путешественников, которых, таки, пришлось взять с собой: сестры Полар выразили желание навестить своего отца, а оба «дельфина» надавили на Сиру, заставив взять корабли с собой. Благо, это выглядело совершенно не так, как капитан Акима опасалась, и ее драконам не пришлось везти через жарко-влажные джунгли отсоединенные капсулы кораблей. Вместо этого троица рапторов, которыми теперь были сестры Полар (заодно, получившие от Дельфина Сидонии прозвища Дакота, Юта и Велоца — по названиям тел, которые они заняли), приземлились на свеженькие посадочные столы, и самостоятельно двинулись в пеший поход по дождевому лесу. Вообще, как на это заметил дракон Зар, в своей способности передвигаться по планете они копировали «почтовых птиц» (разновидность рапторов, широко используемую в Дальних Мирах) Но даже он, живущий среди фениксов, был удивлен той наглостью, какую в эту способность вложили Создатели: сестры Полар могли не просто ходить по планете, но и бегать, валить деревья и, даже, прыгать. С другой стороны, хоть от шагающих повозок не отставали: там, где у них не получалось протиснуться среди растительности или пробить себе дорогу массой, эти стальные «птички» преграду оббегали или перепрыгивали — скорости на своих двоих у них оказалось значительно больше, чем у автоэкипажей, и опасаться того, что рапторы отстанут не приходилось.
В общем, в этот раз из Форта Каменного в Форт Главного выдвинулась такая процессия, что и на развитой планете было бы не стыдно. И Сире это очень нравилось: впечатление на местных новый приезд драконов Акима должен было произвести неизгладимое, и тем значительно облегчить предстоящие переговоры для самой главы экспедиционного флота. Да и сам путь в третий раз оказался куда легче.
* * *
Скажем так, если прошлый приезд пустотников привел псов Форта Главного во взволнованные чувства, то в этот раз у них челюсти на землю попадали: на шестнадцать огромных шагающих экипажей и троицу пусть и миниатюрных, но космических кораблей сбежалось посмотреть столько мохнатых, что пришла пора удивляться уже самой Сире — «Да, виверна вас раздери, где вас столько в прошлый-то раз пряталось?!!». Это мешало. Да еще Сире приходилось держать в когтях собственных подчиненных! А матросы, конечно, сразу же ударились по самкам и самкам, от которых после такого-то грандиозного приезда у них отбоя не было. С другой стороны, на «мастеров» впечатление тоже было произведено. И это не только помогало в переговорах: пожилые псы тут же вспомнили свое раболепие перед высокородными, и принялись всячески выражать почтение драконам Акима. А это впустую потраченное время и полученное глухое раздражение: все из благородных, присутствующие на переговорах, были пустотниками, и время, что можно было потратить на дело, ценили куда больше бесполезного подхалимажа пейзан.
В общем, переговоры состоялись. Сира, от имени Империи Драконов признала колонию Стигия Прайм, и взяла ее под патронаж семьи Акима. Правда, последнее было скорее формальностью: в такую даль и добраться-то сложно… Но это можно изменить. Ввиду того, что Создатели отнюдь не передумали соорудить на рейде планеты торговую факторию несуществующей Церкви Машины, Сира постарается убедить патриархов не бросать этот сомнительный актив: в перспективе с него можно поиметь важные преимущества перед другими семьями (и утереть носы кое-кому зазнавшемуся и Акима не уважающему, гордящемуся своей тысячелетней историей службы когтем и клинком). Что касается самих Создателей, то они подтвердили договор, ранее заключенный Алой Дельфин с Фортом Главного об эвакуации части населения планеты в цивилизованный мир. Вопросы эвакуации заняли большую часть времени переговоров, и, если быть честной, Сиру утомили. Зато, она не могла сказать, что подводит Алую или Дельфина Сидонии: все было оговорено в лучших традиция благородных семей Дракиса — ни один юрист даже кончик когтя не всунет между строк договора, а «мастеров» офицеры Акима надрессировали достаточно, чтобы те подготовили желающих сородичей к путешествию без малейшего участия пустотников, и даже не гафкнули промеж своих о том, что благородные самодурствуют. В общем, теперь оставалось лишь ждать, пока первая партия будущих эмигрантов соберется в Форте Главного (связь на планете, понятное дело, была только гонцами).
Однако…
* * *
— Госпожа Сира, госпожа Каси, — заперев дверь, пожилой далматин боязливо обратился к драконессам, — Вы знаете о том, кто сопровождает ваш экипаж?
— Мастер Вафр, у нас флот из одиннадцати кораблей, плюс ваши дочери. Уточните, пожалуйста, то, о ком конкретно вы ведете речь? — показывая свое внимание, Сира крылом сделала жест «продолжай». Внутренне же драконесса насторожилась: Хмм? Какие-то старые дружки мастера корабельных разумов в ее флоте? Речь о Шанти и ее компании?
— Я думаю, что вы знаете о ком речь, госпожа. Потому я и попросил вас о разговоре, — пес, явно, чувствовал себя не в своей тарелке. И боялся, — Я беседовал со своими дочерями, и они многое мне рассказали… Они вернулись.
— Хм? — хитро прищурилась на пса Сира, кажется, понимая то, о чем это ведет речь далматинец. Но пусть пес сам скажет. Может, она ошибается?
— Госпожа, мы с Грайшнуром и Рейнольфом прекрасно знали то, чью собственность разграбляем. Но думали, что они ушли с концами, и никогда уже не вернутся в мир смертных, — судя по морде, пес был совершенно честен. И искал хоть какой-то защиты, — Они по мой хвост? Или не знают, что я тоже участвовал в грабеже их сокровищниц?
— Если вы, мастер, об Алой Дельфин и Дельфине Сидонии, то им безразлична судьба этих старых хранилищ, — Сира попыталась развеять опасения пса уверенным тоном и собственным бравым видом. Все-таки, она угадала, — Мастер Вафр, вы с кем-нибудь еще делились вашими опасениями?
— Нет, госпожа. Я не безумец, чтобы говорить фурри: «Создатели вернулись! И они хотят содрать мою шкуру!», — в ответ отрицательно покачал головой пожилой пес. Но страх его, увы, не уменьшился.
— Хм, Создатели… — с улыбкой покачала головой Сира. Но, заметив только увеличевшееся напряжение в позе пса, со вздохом прикоснулась к эластичной ленте, которую теперь все время носила на правом роге, и произнесла для той, кого сейчас в комнате не было, — Уважаемая Алая Дельфин, приветствую вас.
— Приветствую, панна Сира. Что случилось? — деловито поинтересовался голос круизера, раздавшийся из «дешевого украшения».
— Кажется, в нашу тайну посвящен еще один фурри, — усмехнулась Сира (а Каси недовольно фыркнула), — Сестры Полар поделились со своим отцом о нашем путешествии, а он, будучи мастером искусственных разумов, достроил всю остальную картину сам. Так что, он в курсе, что вы снова вернулись к нам, и опасается за свою шкуру. Знаете, в легендах боги зачастую мстительны, а он тоже участвовал в разграблении ваших старых сокровищниц.
— То есть, я должна мстить какому-то черному археологу за то, что он растащил даром никому не нужный склад «Этерны», который не потрудились утилизировать ее участники? — сварливо уточнила Алая Дельфин, и после утвердительного «Йап!» Каси (Ну, сестренка, ты даешь! Будто простая драконесса из рабочей семьи.) продолжила, — Вот делать мне больше нечего! Передайте там этому боящемуся, что у Создателей других дел по горло, кроме как гоняться за расхитителями старого, никому не нужного барахла «Этерны». Может из этого хлама хоть инсталляции сооружать — нам все равно.
Судя по молчанию и вытянувшейся морде мастера Вафра, тот был поражен до глубины души. Сира усмехнулась такой реакции (Хотя, сама тогда примерно так же отреагировала, когда окончательно поняла, к чему ведут все эти несостыковки и странности «дельфинов».), и обратилась к Алой Дельфин, решив, пока далматин снова не обрел дар речи, извлечь из этого разговора свою выгоду.
— Уважаемая Алая Дельфин, раз уж речь зашла об этом, то хотела у вас спросить о ваших старых хранилищах: Может быть, не стоит так уж скрывать их от фурри? Мы могли бы извлечь из них немало пользы для всех нас, ваших творений, — заметила Сира, жалея, что Алая ее не видит, а потому нельзя подкрепить свои слова должной мимикой.
— Я уже говорила с вашей матерью и об этом, и о прямой передаче технологий. Она против, — поделилась Алая Дельфин, — Пани Ариса считает, что сейчас неподходящее время, и, что ситуация между фурри сейчас еще недостаточно стабилизировалась: резкое появление новых технологий, по ее мнению, приведет к новому раздору между крупными космическими фракциями. Она говорит, что народы этих трех государств сейчас более склонны не к мирному сосуществованию, а к агрессивной конкуренции, и пока любое прогрессорство может окончится войной между ними. Ваша родительница предложила нам с Яной выждать, и заняться осторожной передачей технологий через десятилетия два или три. В целом, я пане Арисе в этом вопросе доверяю: у нее опыт и чутье, а у меня — лишь теория теоретиков от теории прогрессортва. И ни капли практики. Мы еще ни разу не занимались подобными вещами. Хотя, планы есть. Их реализация будет зависеть от того, что на практике покажет проект «Диадема».
— Мама слишком предвзята, — Сира придала своему голосу максимум сомнения, — Она слишком много времени проводит в своем Обществе Железой Башни, где собираются очень необычные фурри, мало похожие на всех остальных. Вот они, может быть, и распорядились бы новыми технологиями неверно. Но вот если вы передадите их Империи…
— То будет война, — твердо ответила Алая Дельфин, — Может быть, я и не фурри, и в вашей жизни разбираюсь плохо, но то, что среди населения крупнейших космических государств процветает национализм, я не заметить не могла. Как и то, что у этого национализма на текущий момент имеется твердый экономический базис, только начавший свое движение в сторону глобализации и универсализации с последующим размытием порождаемого им национализма. С моей точки зрения, прогноз пани Арисы еще очень оптимистичен: я бы дала вам не пару десятков лет, а пару-тройку веков. Как бы текущая правящая династия Империи Драконов ни была сосредоточена на сохранении мира и развитии внешней торговли, но объективное экономическое положение таково, что, получи Империя кажущееся существенным преимущество, то она не удержится от войны с кем-нибудь из двух своих партнеров-конкурентов. И провалится ровно в то же кровавое безобразие и разрушение, что уничтожало империи на нашей родной планете в самом конце планетарного этапа нашей истории.
— Но, разве, война — это плохо? — многозначительно приподняла бровь Сира (хотя, отлично понимала, что Алая ее видеть не может). Это было рискованно, но леди Акима была обязана попробовать, — Раз клювастые не хотят понимать по-доброму, то мы своротим им их клювы, и, наконец-то, укажем фурри путь к настоящей цивилизации, без всякой этой пустой грифоньей болтовни.
— Сира!!! — Каси просто-таки взвилась на старшую сестру, — Ты так ничего и не поняла из бесед с мамой?!!
— Из бесед с ней я поняла, что она боится выдуманных ею же бед, и за ними совершенно не хочет видеть ждущего все цивилизованные народы блага, — в ответ, защищаясь, Сира высокомерно фыркнула, — И ее ссылки на архивы Создателей — лишь попытка прикрыть чужим авторитетом рассыпающийся фундамент своих суждений. Создатели, как они сами пишут, никогда в своей истории не вели космических войн, и все те ужасы и крах, что мама приписывает их перу, в реальности не происходили. Это лишь их собственные теоретические построения. Я тоже их архивы читала.
— Понятно, — голосом Алой Дельфин разочарованно «выдохнула» эластичная лента на роге Сиры, — Панна Сира, панна Каси, когда мы завершим погрузку и размещение пассажиров, я приглашаю вас в гости на мой борт. Я хочу показать панне Сире кое-что, чего никогда не было, но что имело место быть в нашем, не самом спокойном, прошлом, и что она сама, не понимая сути явления, накликает на ваши головы.
— Мифические развал и разложение государства, которыми меня пугала мама? — весело усмехнулась Сира. Впрочем, ее бравада, на самом деле, была наигранной: конечно, Алую Дельфин она уже узнала неплохо (И как корабль та была так себе: за Алой водилось куча совершенно непростительных для торгового круизера недостатков. Впрочем, как научный корабль она бы была нарасхват.), но, все же… Это — богиня, и знать она может гораздо больше, чем смертная драконесса.
— Нет. Они, конечно, и есть основная причина, почему мы отказались от войн: с развитием нашей цивилизации те стали экономически не оправданны — войной стало невозможно что-то приобрести. Но распад хозяйственных цепочек, хоть и наносит основной ущерб, не выглядит так эффектно, как то, что я собираюсь вам показать, — хмуро просветил драконессу голос Алой, — И, честно скажу, вы панна Сира, сильно испортили мне настроение: даже я, рожденная столетия спустя после нашей последней войны, понимаю ужас этой стихии, а вот вы, живущая в неспокойную эпоху с пиратами и пограничными конфликтами, почему-то, видите нечто позитивное в этом, даже вами не контролируемом, процессе. В общем, после того, как мы завершим подготовку к возвращению к Айфу Малому, я жду вас на своем борту — приглашение я передам отдельно. Надеюсь, вы от него не откажитесь.
— Не откажусь, — придав своему голосу толику вызова, ответила кораблю Сира: а вот это уже задевало — заподозрить ее в трусости!
— Прекрасно. До встречи, — холодно попрощалась Алая Дельфин, и, похоже, прервала связь.
— Довольна, сестричка? Уже и с Создательницей поссорилась! Тебе, что, мама тогда неясно сказала, что они этой видистской мелочностью не страдают: они и нас, и грифонов, не различая, считают своим успехом! А ты с этим своим идиотским национализмом!.. — не выдержала Касси, и ударила Сиру согнутым крылом по рогам. Довольно больно ударила. Сира понимала, за что, но, все равно, обидно.
— Я должна была задать этот вопрос, — потирая пострадавший правы рог, ответила Сира, — Я принимаю приглашение Алой, и взгляну на то, что она хочет мне показать. А ты, Кас, идти со мной не обязана: это мое дело и моя ответственность.
— Это не ТВОЕ дело! Это ты всех нас, всех Акима, какими-то идиотами перед Создательницей выставила! Я иду с тобой, хочешь ты того или нет! — Касси схватила Сиру за руку, и дернула старшую сестру к выходу, — Идем! Нам с тобой еще с глазу на глаз поговорить надо, националистка огнемозглая! Ты — хуже матери! У той, хотя бы, мудрость есть!
— Простите меня, госпожи Акима, — напомнил о себе пожилой пес, все это время в растерянности наблюдая за перепалкой высокородной драконессы с эластичным кольцом на ее же роге, — Что будет со мной и моими дочерями?
— Ах, да. Мастер Вафр, извините нас. Мы тут, из-за моей сестры, совсем о вас забыли, — Касси прожгла Сиру гневным взглядом. Та невольно сжалась — младшая редко так себя вела: только тогда, когда была по-настоящему в гневе, — Вы сами слышали: Создателям и дела нет до расхищения их старых хранилищ. А ваши дочери, насколько я знаю, уже под крылом Дельфина Сидонии. И мой вам чистосердечный совет, если они вам еще не сказали: пусть остаются с ним, а интриги моей сестры отметают начисто — вы сами видите, что ни до чего хорошего она даже саму себя довести не может! Пусть отправляют ее предложение в рециркуляцию, пока оно им проблем не создало, и больше с моей сестричкой не связываются — она слишком заигралась в матриарха.
Сира хмуро взглянула на сестру, но промолчала. Разговор, и так, предстоял тяжелый.
* * *
Всего желающих эмигрировать с планеты нашлось гораздо меньше, чем «мастера» предположили драконам изначально: всего-то тысяча четыреста шестнадцать молодых фуррей вместо ожидавшихся двух или двух с половиной тысяч. В общем, такой транспортный флот, какой собрала Алая, для их перевозки был не нужен. С другой стороны, риски предприятия падали пропорционально: продовольствия теперь, уж точно, хватит при любых задержках. Правда, на перевозку к Форту Каменный всех этих псов, поднятие на рейд планеты и размещение на кораблях ушло больше месяца. Дело было в совершенно отвратном сообщении на самой планете: эти неполные полторы тысячи собак тянули и тянулись по лесным тропам… Алая, кстати, это тоже понимала, и обязалась компенсировать всем кораблям флота, включая Блеск Акима, издержки от всех возможных проволочек экспедиции. Сире было совершенно непонятно то, зачем этот жест Алой (предприятие-то, было начато ее матерью, леди Арисой Лазури), но раз Создательница решила проявить щедрость, то… «Блеск Акима» были совершенно не против обещанного Создательницей вознаграждения, выбрав в качестве него несколько дорогостоящих корабельных узлов.
Но, тем не менее, все когда-нибудь заканчивается, и вот: все пассажиры размещены на кораблях, желающих в Форт Главного больше не прибывает, а «дельфины» принялись свертывать свой временный космодром в Форте Каменный. А также, пришло давно ожидаемое приглашение от Алой Дельфин…
* * *
— Приветствую, панны, — Ирена, поприветствовавшая Каси и Сиру в постшлюзовой, даже не пыталась скрывать того, что она и Алая Дельфин — одно и то же лицо, — Сразу приступим к делу?
— Да, уважаемая корабль, не вижу смысла тянуть: мы не на светском приеме, — Сира уважительно четвертьпоклонилась белковой аватаре Алой Дельфин: того куража, что был у нее месяц назад, драконесса теперь не чувствовала. Может быть, зря она тогда так разговаривала с Создательницей? С другой стороны, ей нужно было знать! А Алую, не выведя на эмоции, не так просто разговорить на те темы, что нужны тебе, а не ей.
— Следуйте за мной, — в приглашающем жесте бескрылых махнула рукой Ирена, и, развернувшись к гостьям спиной, двинулась на выход из отсека. Чувствовалось, что корабль не в лучшем расположении духа.
Каси хмуро зыркнула на Сиру, и двинулась за аваторой Алой Дельфин. Сире не осталось ничего иного, как последовать за младшей сестрой.
Коридоры Алой Дельфин с тех пор, как она на время стала пассажирской круизером, практически не изменились: все тот же хай-тек на каждом метре корабля и все так же безфуррно — одни лишь манекены в коридорах. Сейчас Сире это действовало на нервы. По счастью, хоть идти пришлось относительно недалеко: до кают-компании Алой Дельфин. И, да, когда драконессы вошли в отсек, то сразу же поняли, что он, по факту, не используется: интерьеры были девственны — даже столы и диванчики без обычных для них царапин и потертостей от тел двуногих. Зато, посредине отсека стояли два удобных на вид ложа, явно появившихся тут недавно и не являющихся нормальной частью интерьера кают-компании.
— Занимайте ваши кушетки — я сразу же вас подключу, — распорядилась Ирена, указывая рукой на эти самые ложа. И тут же пояснила, — Я знаю, что еще на узловой базе «Этерны» вам были имплантированы чипы дистанционного интерфейса. Конечно, старье, но смысла тратить время на реимплантацию не вижу: актуальные протоколы, что меня удивило, поддерживают и этот антиквариат, а то, что я собираюсь задействовать, потребляет минимум ресурсов. Варгейм, все-таки.
Сира и Каси неуверенно переглянулись: Откуда Алая знала? Мама рассказала Создателям и это?
— Конечно, я знаю! — раздражилась Ирена, явно понявшая то, что смущает драконесс, — У меня на борту сформировано нормальное информационное поле, и любой наш чип, попавший в радиус его сигнала, автоматически обозначает себя. А сейчас, занимайте ваши места. Я уже в игре, и подключу вас к своей сессии сразу же, как вы окажетесь в моей сети.
Драконессы снова переглянулись, и, кивнув друг другу, запрыгнули на предложенные ложа. Повозившись, обе удобно устроились (ложа были на редкость хорошо продуманны, и лежать на них было удобно), а Ирена, осмотрев своих гостей и довольно прицокнув языком, опустила на каждую нечто вроде полога, приглушающего свет потолочных ламп кают-компании. Никаких наголовий виртуальной реальности, какие используются драконами, на Каси и Сиру надето не было. Но вскоре обе драконессы оказались совершенно в другом месте. Как тогда, в ТОЙ системе.
Местом этим оказался внушительных размеров зал (его потолок еле виднелся на высоты где-то метров сорока над драконессами) с потрясающей устремленной вверх и, одновременно, мощной и могучей архитектурой, более, чем напоминающей ту манеру, в которой были выполнены интерьеры Алой Дельфин. Но главная деталь этого виртуального пространства восседала на стальном троне прямо напротив чешуйчатых гостий: огромный самец-Создатель в массивных металлических одеждах и с внушительным оптическим устройством, закрывающим левый глаз. Фигура сидела на своем месте неподвижно, но ее суровый взгляд был направлен на драконесс, и, казалось, внимательно их изучал. Сира и Каси застыли в благоговении (и, немного, страхе).
— Ааа, Папа Смурф, — раздался за спинами драконесс недовольный голос Алой Дельфин, — Извините. Похоже, из-за ваших старых интерфейсов, все настройки слетели. Вообще, у меня в главном меню должна быть рубка «Изменчивого» и толпа альфариев вокруг стола с планами… Курва!!! Аватара тоже слетела! Извините. Сейчас поменяю.
Драконессы обернулись: за ними оказалась настолько абстрактная фигура фурри, построенная из светящихся зеленых линий, что, если бы не плоское лицо и отсутствие хвоста, то было бы сложно даже предположить ее биологический вид. Впрочем, она практически сразу же исчезла, будучи заменена образом Ирены.
— Так лучше, — видимо, самой себе, довольно сообщила Алая Дельфин, и обратилась уже к своим гостьям, — Итак, панны Акима, вы готовы к небольшой экскурсии по тому, что панна Сира хочет призвать в ваш мир?
— Готовы, — Сира уверенно кивнула образу корабля. Вот только сама себя она чувствовала отнюдь не так, как хотела показать, — Вы, уважаемая Алая Дельфин, сказали, что это какая-то игра? Отлично обставлено ее виртуальное пространство! А этот образ Создателя на троне — это наш партнер по игре? Впечатляет. Только, а где игровой стол? И во что конкретно мы будем играть?
— Это Папа Смурф — образина суповарская, — образ Алой Дельфин презрительно фыркнула в сторону внушительной фигуры, и продолжила тоном экскурсовода, — Мы уже находимся в игре: все, что вокруг вас, это и есть игра — «Warhammer 40.000: Ветра войны». Играть мы в нее не будем, так как мне только правила вам объяснять это часа три-четыре (как бы, варгейм не из самых примитивных). Вместо этого я запасла запись одного своего тактического боя в кампании «Осада Вракса»: отбивала атаку противогазников на гекс «Холм 305» (хорошее, могу сказать, место для осадной артиллерии — четверть стратегической карты простреливает). Вот ее вам и покажу. Надеюсь, этого хватит, чтобы впечатлиться.
На этом обстановка сменилась. Теперь Каси, Сира и образ Алой Дельфин парили на высоте над унылой серой местностью, действительно, своим изгибом образующей довольно высокий холм с крытыми склонами. Выглядело, кстати, она сюрриалистично: земля под ногами драконесс вся была изрыта воронками, будто безатмосферная луна, но, при этом, с воронками же соседствовало множество траншей — будто это сельскохозяйственные угодья, ждущие орошения. Вот только, орашать эту пепельную пустошь смысла не было — это понимала даже такая далекая от сельского хозяйства драконесса, как Сира. В самих же траншеях теснилось множество фурри в очень плотных (даже по меркам Создателей) одеждах — лиц не было видно под какими-то резиновыми масками и железными шляпами, не то, чтобы открытую шкуру увидеть. И, с точки зрения Сиры, теснились они там совершенно без дела: слишком уж их много для очистки и ремонта каналов, да никто из этих фуррей инструментом махать и не пытался (хотя, он у них кое-где проглядывался). Впрочем, в такой тесноте особо-то кайлом или лопатой и не помашешь…
— Это начало боя против компьютерного оппонента — пока все стоит на паузе, — непонятно пояснила Алая Дельфин, — Особо эпичной картинки не будет, так как у железного болвана ума не хватает понять, насколько этот гекс важен со стратегической точки зрения — он в предыдущий ход большую часть сил бросил на попытку перерезать мне узел снабжения. Так что, ни танков, ни авиации тут не увидите, но, думаю, вам и имеющееся понравится: у меня тут три тысячи двести враксианских повстанцев, батарея квадов в заначке на полной готовности и ёсшейкеры, разобранные в укрытии лежат. Последние, правда, я ввести в бой не успела — все боялась, что у компьютера артналет в запасе остался, и он их мне им разобьет. А тогда пришлось бы хода три новые сюда тащить.
Сира в ответ отрешенно кивнула: слова Алой Дельфин ей ни о чем не говорили. Но вот симуляция… Она была великолепна! Если бы драконесса не знала и если бы не ее нынешнее противоестественное положение (твердо стоя ногами на совершенно пустом воздухе), то она поклясться была готова, что все вокруг нее — реально. Сюрриалистично, но реально.
— Уважаемая Алая Дельфин, отдаю должное великолепию ваших ремесленников и артистов: обстановка, и в техническом, и в художественном аспектах, великолепна. Но где же игровой стол? — вместо Сиры вопрос задала Каси, тоже с любопытством изучающая расстилающийся под драконессами пейзаж. Но, видимо, младшая сестра больше искала игровой стол с фишками и картами (или что там нужно для некой игры Создателей, которую хочет показать им Алая Дельфин?), чем пыталась понять то, что показывает им симуляция.
— Поняла, о чем вы. Корабли тоже поначалу теряются, когда я их приглашаю перекинуться в партию. Правда, в другие игры, конечно: я же не зверь, чтобы тащить их в «Ветры войны», — наигранно «вздохнула» образ Алой Дельфин, и обвела рукой окрестности, — Это и есть игровой стол, а те фигурки-симуляции, что сейчас находятся в окопах под нами — игровые фишки. И вот прямо сейчас будет разыгрываться схватка за этот гекс. Запускаю.
Подул ветер. Фигуры фурри внизу зашевелились. Сира с интересом перевела на них взгляд: закутанные в ткани существа переминались в ожидании чего-то, сжимая в руках несуразно толстые ассиметричные копья. Вдали раздался грохот.
— Артпоготовка, — многозначительно промолвила образ Алой Дельфин.
Ничего не происходило. Потом раздался резкий (даже, неприятный для драконьих ушей) свист. Нечто снова грохнуло. Но уже очень громко и близко, за спинами драконесс. Те инстинктивно обернулись: внизу поднималось облако пыли и земли.
Вдали снова грохнуло. Но драконессы, не сговариваясь, продолжили смотреть туда, где все еще оседала пыль. Снова засвистело. Холм под ними вспух противоестественными выбросами почвы — в воздух снова поднялись земля и пыль.
— Было три залпа. На большее железный дурак снабжения не припас — все израсходовал на штурм прошлого хода, — прокомментировала происходящее Алая Дельфин. От чего понятнее не стало.
Опять грохнуло. А потом снова засвистело и снова же вспухли земляные выбросы, заслоняя собой обзор на холм и то, что, на самом деле, на нем происходит. А не происходить не могло: просто так, без последствий, почва по сторонам не разлетается.
— FOR THE EMPERRAhhh!!! — грянул за спинами драконесс громоподобный слитный вопль, казалось, исходящий из тысяч глоток.
Сира вздрогнула, и снова обернулась (Каси последовала примеру старшей сестры). Внизу из траншей выбирались несметные полчища закутанных в одежды фурри, и, выкрикивая этот кличь, бежали в сторону холма.
— Двенадцать тысяч (с небольшим) криговских противогазных морд. Без бронетехники, без полевой артиллерии, без ничего — как я уже сказала, железный болван все кинул на мой транспортный узел, сюда отправив что осталось, — снова прокомментировала происходящая Алая, — Любуйтесь: их сейчас покосят так, что хоть ролик записывай. Собственно, я и записала.
— Двенадцать тысяч?.. — удивилась Каси, наблюдая за тем, как фурри внизу продолжают бежать, периодически вскидывая свои нелепые копья к плечу, и заставляя их производить красные вспышки-росчерки, похожие на то, как несведущие художники любят рисовать луч гелиоглифа.
— Да, симуляция двенадцати тысяч солдат. Это и есть игровая партия. Как я уже говорила вашей матери, мы — существо порочные: агрессивные, жестокие, склонные ко злу и разрушению, — с готовностью отозвалась Алая Дельфин, — Сестра, конечно, со мной не согласна. Но, тем не менее, нам (и Яне, в том числе) нужно как-то сбрасывать нашу агрессию и желание разрушать и властвовать. Вот это, симуляции войн и насилия, и есть один из таких способов: изничтожая виртуальные образы, мы удовлетворяем нашу потребность, и никому в реальном мире не вредим.
— То есть, тут дерутся тысячи виртуальных бойцов, — задумчиво протянула Сира, наблюдая за тем, как нереальные фурри продолжают бежать по не менее нереальной местности. Потом же, придя к окончательному решению, восторженно воскликнула, — Прекрасное преувеличение! Даже в самых хвастливых легендах ни один завоеватель не смел выйти за рубеж в десять тысяч воинов! Прекрасное число для эпического произведения о завоевании мира!
— Это не преувеличение. Это преуменьшение. Кампания «Осада Вракса» основана, по большому счету, на вполне реальной Первой Мировой Войне. А если уж совсем цепляться, то на Верденской мясорубке, где общие потери в сутки доходили до ста тысяч бойцов. Игроку же, у которого нет ни штаба, ни желания взваливать на себя такую объемную работу (он, как бы, пришел поразвлечься и разрядить свое накопившееся напряжение), такие войска в управление не дашь — сложно следить и управлять. Так что, размеры сражений в игровой кампании были уменьшены до комфортных десяти-шестидесяти тысяч бойцов в одном бою. И то, некоторые жалуются, что надо бы еще снизить масштабы — не успевают за всем. Хотя… Другие пишут моды, чтобы впихнуть в бой пару десятков миллионов единиц, и потом не доиграть ни одной начатой партии, так как слишком долго, — голос Алой приобрел суховатые нотки, — И нет, панна Сира, это не сражение за этот мир — в этой стычке судьба Вракса не решается. Это, всего лишь, дележка одного единственно гекса с холмом, на который я, в итоге, взгромоздила батарею ёсшейкеров, и хорошо так с них наваливала всем в окрестности вплоть до самого конца кампании.
— Это невозможно, — улыбнулась образу корабля Сира: какая же наивная эта круизер. Она совершенно ничего не понимает в военном деле.
— Сейчас эти придурки подберутся до дистанции уверенного поражения тяжелых стабберов и автоганов. А квады я попридержала до того, как они наткнутся на огонь пулевого оружия, и, начав огрызаться, чуток поднакопятся, — злорадно сообщила Сире корабль. Видимо, она поняла мысли Сиры, и обиделась. Но, тем не менее, Алая совершенно ничего не понимала в воинском деле…
Как по команде, по всему холму раздался сухой треск. Бегущих же вверх по склону фурри начала рвать какая-то сила, отбрасывая их тела назад и разбрызгивая по окрестностям красную влагу. И происходило это не с одним или двумя фуррями: фигуры, наступающие на холм, валились назем десятками.
— Имперский лазган, может быть, и точный, но «Агрипинаа», если подойти на дистанцию уверенного огня, плевать хотела на флак-жилеты. Ущерб же от тяжелой пули куда выше, чем от гвардейского фонарика, — снова прокомментировала происходящее Алая Дельфин, — Но сейчас гвардейчиков в основном косят тяжелые стабберы. Стрелки у меня по условию самой кампании не очень: так, огонь только массировать.
— Подождите, уважаемая Алая Дельфин, — Сира неуверенно потерла правый рог, — Они гибнут? Я права?
— Конечно, нет. Мы в симуляции. Тут нет ничего живого. Даже мы тут лишь в виде проекций. А то, что не живо, то умереть не может. Но происходи это в реальности, то, да, гвардейцы бы погибли, — утвердительно кивнула образ Алой Дельфин.
— Зачем? Каков смысл этой гибели? За что такое ценное они сражаются, что есть смысл пожертвовать собственной жизнью или забрать чужую? — Сира хмуро взгляну на образ Алой Дельфин, — Вы ведь сами сказали, что судьба этого мира в этом сражении не решается.
— А вот и оно, — на виртуальном лице Ирены расцвело неприкрытое злорадство, — Панна Сира, вы уверены, что перед вами симуляция воинов, членов воинской общественной прослойки. Как вы сами. Это не вопрос. Это утверждение.
— Алая Дельфин, что вы хотите сказать? — Сиру эта чуждость реакций Создательницы уже начала утомлять.
— То, что вы — воительница из семьи потомственных воителей, которые живут в обществе ровно таких же профессиональных военных, что не расставались с воинской службой поколениями. Та самая феодальная формула: «Война — воюющим. Молитва — молящимся. Работа — работающим.» Военная служба для вас, панна Сира, это неизбежная судьба и сам смысл вашей жизни. Как и для других фурри вашего круга, — улыбка Алой Дельфин стала веселой-развеселой и, даже, немного бесшабашной, — Вы легко находите общий язык с другими боевыми капитанами. Даже, из числа грифонов, с которыми, вы уверяете, у вас соперничество. А вот с торговыми капитанами и любыми другими фурри, кто не зарабатывает себе на жизнь шпагой, вы уже сходитесь не так просто. И, даже, презираете их. В том числе, тех, кто принадлежит к вашему же виду и имеет подданство Империи Драконов. Верно?
— Отчасти. Драконы-имперцы мне ближе иных фурри. Даже, других драконов, но отказавшихся от Дракиса. В остальном, да: мне проще найти общий язык с другим боевым офицером-пустотником или, даже, не пустотником, но посвятившим свою жизнь служению своей нации, семье или господину при помощи клинка. Да и какие у меня резоны проявлять уважение к торгошам или тем, кто работает руками? Они ниже меня, — соглашаясь, кивнула кораблю Сира, — Но какое все это имеет отношение к происходящему тут?
Мир замер: разрываемые неведомой силой фурри остановились. Некоторые, даже, зависли в воздухе, уже оторвавшись ногами от земли, но так и не упав на нее. Так же противоестественно повисли в воздухе и капли крови, вырванные из тел.
— Чудовищно, не находите, панна Сира? — весело прищурилась образ корабля.
— Нахожу, — Сире снова пришлось согласиться, но и тут же возразить, — И снова: Какое это имеет отношение к нам, уважаемая Алая Дельфин? Вы сами назвали себя чудовищем, и описали те черты, что вовсе нам не присущи.
— Нет, панна Сира, вы не находите. Вы, даже, не понимаете то, о чем я веду речь, — улыбка Алой Дельфин стала уж совсем крокодильей, — Как вы думаете, чем отличаются те образы, что сейчас внизу должны штурмовать холм, от того образа, что я могла бы снять с вас?
— Я сама управляю своим образом. И еще: эти фурри принадлежат к другому биологическому виду, — Сира попыталась насмешливым фырком перебить веселость Алой Дельфин. Что ее так обрадовало?
— Ну, первое ошибочно, а второе — верно, — маневр не получился: Алая Дельфин все так же продолжала веселиться, — Но вы не увидели главного, панна: ни криговцы, ни повстанцы Вракса не принадлежат к воинской прослойке. Они — солдаты в понимании совсем другого мира, и совсем другой эпохи. Запускаю воспроизведение.
Мир снова ожил и наполнился звуками.
— Не понимаю, — попыталась заложить новый маневр Сира, одновременно наблюдая за тем, как фигуры внизу, натолкнувшись на противодействие неведомой силы, убивающей некоторых из них, скапливаются в некий живой вал, огрызающийся красными вспышками.
— Они не рождались в воинском сословии и не выбирали воинскую службу своей судьбой. По лору игры, они все оказались с оружие в руках на этом поле боя не по своей воле, — Алая не выдержала, и открыто хихикнула, — Панна Сира, эта война, которую вы планируете, будет последней войной той Империи Драконов, что вы знаете.
— Мама тоже пророчит развал и бедствия, — Сира облегченно выдохнула: слова Создательницы звучали знакомо, — Но…
Со стороны холма послышались множественные глухие хлопки. Судя по звуку, нечто, похожее на дешевые фейерверки, хлопало на противоположном его склоне.
— А зачем развал? Ведь, распад Империи был бы даже более предпочтительным для вас и всей семьи Акима, панна, чем ее победа и укрепление. Смерть вашей Империи вовсе не обязана происходить через ее физическое разрушение. Даже, наоборот, чем крепче в результате грандиозного военного триумфа над Республикой станет Империя — тем безнадежнее и невозвратнее будет ее конец, — корабль уже откровенно развлекалась и позировала, — А, да, хлопки, на которые вы отвлеклись — это квады. Четырехствольные минометы. По меркам Вахи, конечно, ерунда, но если вовремя и к месту применить, то… Получается весьма неплохо.
— Уважаемая круизер, объясните, — Сиру потихоньку стало брать зло. Тем более, что хлопать уже стало под ногами самих драконесс — внизу, на склоне холма, нечто начало взрывать землю, попутно калеча образы закутанных в одежды фурри, — Не последнее. Я и так вижу, что тут творится какая-то ваша божественная черная магия. Объясните то, почему сохранение Империи будет более верной ее смертью, чем распад.
— А что тут объяснять? — картинно удивилась Алая Дельфин (явно разочарованная реакцией собеседницы на творящееся внизу чернокжие), — Панна Сира, сколько ваша семья способна выставить боевых кораблей?
— Круизер Алая Дельфин, такие вопросы не задаются младшим драконессам вдали от семейных владений. Если вы хотите получить на него ответ, то задайте этот вопрос кому-то из патриархов семьи, — Сира нахмурилась: это, действительно, было бестактно со стороны корабля. Но, тем не менее, Алая задала этот вопрос не просто так.
— Ну, тогда отвечу я: Сколько бы ни выставили, но их, все равно, больше, чем семья Акима поставляет боевых офицеров Флоту. И их Флоту не хватает: имперские чиновники были бы очень не против получить с вашей семьи больше подготовленных капитанов и помощников, и, наконец-то, отказаться от самок на роли вспомогательных кораблей. Но, ах! Самой семье Акима офицеров тоже не хватает: очень бы хотелось всерьез расширить боевой флот клана, но… Но выделить новых драконесс для пустотной службы настолько проблематично, что одна из них даже предлагает сестрам Полар стать вспомогательными перехватчиками семьи Акима в обмен на некоторые, скажем так, услуги, — заговорщически прищурилась образ Алой Дельфин, снова ставя мир на паузу.
— Я признаю, что пыталась подкупить сестер Полар для шпионажа за вами. Вы сами, уважаемая корабль, сказали, что, в отличие от мамы, я вам не доверяю. И это так: любой корабль или офицер, что не носит подвеску, должен быть под мои подозрением. В конце концов, у меня нет никаких гарантий, что корабль Создателей тоже не может встать на путь контрабандиста или пирата. В ваших архивах я читала кое-что из художественной литературы, где пиратство романтизируется, — Сира приняла высокомерную позу, пытаясь скрыть свою досаду: и откуда узнала?!! — И, да, я признаю, что нашей семье не хватает офицеров. Но, снова, какое это имеет отношение к обсуждаемой теме?
— Самое прямое, — фыркнула образ Алой, вызывая какую-то панель управления, и принимаясь орудовать с ее инструментами, — Вы кем воевать собрались? Для космической войны, а не пограничных попихушек за планету, которой все равно под чьей короной ходить, нужны космических же масштабов армии. Даже для планетарной дележки уровня «до Первой Мировой войны» требовались армии такой численности, какую воинское сословие, попросту, обеспечить не способно: физически нет ни столько дворян, ни столько наемников. И дело тут не в нашей порченной породе, а в уровне развития хозяйства и объеме экономики. Вам тоже придется создавать армии численностью в миллионы фурри. И дело даже не в сражениях: для контроля десятков и сотен тысяч предприятий, даже на одной планете, даже на одном ее материке, потребуется соразмерный контингент солдат. Пара десятков воинов захваченное не проконтролирует — их, попросту, проигнорирую, и будет ситуация: «Республика продолжает жить, как жила, только среди ее граждан шарахается пара сотен потерянных драконов, и всех встречных пытается убедить в том, что теперь это владения Империи.» А еще всю эту ораву надо кормить, надо еду для них перевозить, эту еду и прочее барахло хранить, учитывать, жалование отсчитывать, все это организовывать и контролировать. На что тоже нужно очень и очень много драконов — бюрократия сама себя не бюрократит. Как думаете, панна Сира, откуда они возьмутся?
— Признаю, с этой стороны я к этому вопросу не подходила, — Сира оказалась обескуражена: Создательница была совершенно права. И, что занятно, без чернейшей картины, которую расписывала мама: космическая война была, попросту, невозможна — благородные драконы и безродные наемные мечи, в принципе, не могли выставить расписываемые Алой Дельфин полчища, — Видимо, поставить клювастых на место сталью, действительно, невозможно.
Фигурки внизу суматошно забегали, совершая все свои движения раза в три быстрее, чем должно. С одной стороны, картина кровопролития с применением черной магии от этого стала лишь более жуткой и неправильной. С другой, теперь она выглядела, даже, потешно. Видимо, это результат возни Алой с той панелью управления…
— Очень даже возможно, — в голосе корабля Создателей, оторвавшейся от виртупльного окна, появился ядовитый мёд, — Набрать эти армии совершенно несложно. Тем более, что у вас сейчас цветет и пахнет национализм. Достаточно сделать военную службу обязанностью гражданина, и у Империи появятся десятки миллионов потенциальных солдат. Натренировать офицеров из пригодных тоже, хоть и с трудом, возможно, а со времен — даже, элементарно.
— Это будут дрянные «офицеры»! Ни опыта, ни происхождения, ни традиций!.. — возмутилась Сира: каких-то безродных и в одно общество с носителями подвески!.. Нет, неблагородные династии и, даже, отдельные пустотники могут становиться капитанами и помощниками капитанов боевых кораблей. Иногда, даже, весьма неплохими. Но это же не посторонние хвостотрясы! У них есть и понимание дела, и вовлеченность в общий мир пустотных драконов, и, порой, родственные связи (бастард — не такое уж и редкое дело для благородных семейств), и…
— А это будет иметь хоть какое-то значение? Не забываем, панна Сира, о масштабировании: этот флот будет в тысячу раз больше нынешнего, и умения отдельного капитана или корабля не будут уже играть никакой роли. Среди тысячи землекопов совершенно не важно то, как каждый из них владеет лопатой: при копке котлована под дворец экономия в пару минут за счет навыков пары-тройки из них не имеет совершенно никакого значения, — прищурилась на драконессу образ Алой, — И эта массовая армия будет набираться из простых жителей. Так как, их много. И то, что эти солдаты каждый по отдельности не будут идти ни в какое сравнение с драконами благородных кровей, не будет значить ровным счетом ничего — пока экономика позволяет, простых фурри можно набрать еще. А ваш мир, панна Сира, уже очень давно вошел в ту эпоху, когда подобные развлечения ему очень даже по карману… Но о главном: Как думаете, что будет дальше? Почему ваша, панна, Империя Драконов перестанет существовать?
— Понятия не имею, — хмуро ответила кораблю Сира, уязвленная в самую свою гордость: как она, вообще, может сравнивать Акима с какими-то неблагородными?!! Да это даже сказать-то омерзительно!
Внизу беспорядочно метались закутанные в одежды фигуры. Бой, похоже, подходил к концу.
— А будет то, что уже происходило в вашей истории: мне даже не надо ссылаться на наш опыт. Помните кланы воинов? — ядовито ухмульнулась образ круизера, — Так вот, простой вопрос: Зачем нужны благородные рода, если военную службу несут неблагородные драконы? Причем, наемники еще себе место найдут. Да, в тени, ближе к беззаконию, но они-то проживут. А вот зачем Империи дворянство? Воют-то теперь неблагородные. И командуют неблагородные. А вскоре до властьимущих дойдет и то, что чиновничьи функции тоже могут исполнять неблагородные. Так зачем нужны дорогие, во всех отношениях, и своевольные благородные семьи? Тем более, что у них накопилось немало собственности, которая очень пригодится Империи. Ну, или тем благородным, что слишком богат и влиятелен, чтобы в новой Империи считаться какими-то там дворянами.
— Что за будущее вы пророчите нам, Создательница? — Сира оторвалась от созерцания теперь бегущих с холма фигур. Она сама не знала почему, но слова Алой, хоть и звучали оскорбительно, но были убедительны. Особенно, на фоне всех этих виртуальных полчищ, что теперь остались на склоне так и не взятого ими холма.
— Разорение и унижение. Такое уже было в нашей истории. Более того, оно же уже было и в вашей: некогда могущественные семьи воинов с объединением планеты оказались выброшены на обочину истории, и сейчас ведут существование обиженных и никем не уважаемых полуварваров. Их умения воевать оказались не нужны, когда воевать стало не с кем, а функции полиции и чиновничества куда лучше исполнялись более многочисленными и гибкими семьями дворян, купцов и лендлордов, позже ставшими благородными кланами, — это уже была откровенная насмешка. Но насмешка богини, которая знает Истину, над слишком много возомнившей о себе смертной, — Хотите такую судьбу, панна Сира? Большая война вам ее обеспечит.
— То есть, Империя не рухнет? — попыталась в последний раз защититься драконесса: слова Алой, очевидно, правдивы, но гордость…
— Может быть. А может, и рухнет. Но та Империя, где были благородные семьи и был воинский мир со своими правилами и честью, эта Империя уйдет навсегда. Вне зависимости от того, воткнут ли драконы флаг в землю Грифуса или это грифоны воткнут свой посреди Дракиса. Ну, или все развалится, и начнется безобразие анархии напополам с пиратской вольницей, — пожала плечами образ корабля, — Один бес, благородные кланы уйдут в историю. За ненадобностью.
— В историю все когда-то уйдет… — невесело усмехнулась Сира, смотря на последние закутанные в одежды фигуры, добегающие до невидимой черты, за которой они растворялись в серый туман. А потом исчезал и он.
— Ну, мы планируем жить вечно. Пока получается, — весело хмыкнула Алая Дельфин, и резонно заметила, — Когда-нибудь, да, благородные дома утеряют свое значение. Но есть разница между катастрофой, не дающей времени на приспособление, и медленной эволюцией, в течении которой ваша, панна Сира, семья может преобразиться, найдя себе новое, не менее богатое и почетное, место в мире. Вы, собственно, насколько мне известно, сейчас именно этим и занимаетесь, сближаясь с более торговой, чем военной, семьей Лазури. Да, эта информация у меня от вашей родительницы: леди Ариса, как я уже вам рассказывала, доверяет нам гораздо больше, чем ее дочь.
— То есть, мать боится краха для страны и цивилизации. А мне стоит опасаться того, что мир, что мне дорог, попросту станет не нужен, и исчезнет? — уныло вздохнула Сира, снова прокручивая в голове слова Алой: да, похоже, корабль права… Но должен же быть выход?
— Стоит. Ваша цивилизация сохранила в космическую эру очень многие черты, которые должны были исчезнуть еще до первого вашего выхода за пределы атмосферы родной планеты, — утвердительно кивнула Сира, — Я, конечно, как биолог, должна была бы сказать, что от них следует избавиться — они тормозят развитие фурри. Но как человек, я обязана высказать иное мнение: вам не стоит провоцировать революционное изменение вашей цивилизации таким потрясением как большая война. Это будет очень дорого стоить фурри. И вам, панна Сира, семье Акима, как одной из тех самых устаревших черт, это обойдется особенно дорого. Возможно, даже, несовмести дорого с дальнейшим существованием вашего клана. Так что, мой вам совет: лучше, доверьтесь времени, которое все смоет и все сгладит без подобных, не нужных, жертв. А вы успеете приспособится и обеспечить себе приемлемое место в изменяющемся мире.
— А гордость? — Сира страдальчески воззрилась на образ корабля.
— А гордость останется при вас. Думаете, ход истории грифонов не затронет? Их Республика, по большому счету, находится ровно в том же положении, что и Империя Драконов, и у них идут ровно те же общественно-экономические процессы. Если свести наблюдения в один результат, все известные вам космические цивилизации фурри, кроме фениксов и их сектора, образуют одно цивилизационное поле с тремя не сильно различающимися между собой центрами. У вас на всех одна история, вне зависимости от того, доминирует ли сейчас Дракис, Грифус или Линкс, — образ Алой, такое ощущение, теперь прямо-таки светился от веселья, — Никакие войны за цивилизационное первенство вам не нужны: вы одну цивилизацию на троих создаете. И от временного превосходства одного из этих центров итоговый поток вашего развития направления не меняет.
— Мы разные. Даже, наши страны организованы по-разному, — Сира вновь обрела какое-то душевное равновесие, и с чувством собственного достоинства возразила сравнению корабля.
— Ну, это с чьей точки зрения посмотреть. С моей дела обстоят именно так, как я изложила. А если с вашей иначе, то это ваша точка зрения, и сравнивать ее с моей нет никакого практического смысла, — в ответ хмыкнула Создательница, тем окончательно вернув Сире уверенность в себе: Нет, все-таки, Алая — корабль! Да, Создательница, но корабль — после всего недавнего философского построения картины будущего она вернулась к сугубо практическому суждению! Эта практичность стального племени Сире всегда нравилась: она отрезвляла.
— Сис, так ты согласна с мамой, что большие войны для Великих Держав недопустимы? — окликнула Сиру Каси, лишь сейчас оторвавшаяся от созерцания происходящего на склонах нереального холма, — Или ты все еще хочешь утереть клюв грифонам и что-то там кому-то доказать?
— Хочу, сестричка. Но теперь вижу, что не могу. И не только нам не стоит этого делать: как бы всякая мелочь в своих мелких сварах не пришла к тому же выводу, что нам сейчас расписала уважаемая Алая Дельфин. Ведь, эта дурь о том, что благородные семьи не нужны, она же в головах каких-нибудь зайцев не усидит — обязательно найдутся те, кто ее по космосу разнесет, — Сира рассеяно кивнула сестре: в ее собственную голову сейчас пришла очень неприятная мысль, — Как бы нам самим миротворцами стать не пришлось… Благородные дома, стоящие на страже мира, а?! Маме бы понравилось. Как и остальным Лазури: уж они бы нашли способы и бизнес свой расширить, и войной и миром на сером рынке торговать, раз уж благородные теперь против…
— Кстати, хорошая идея. Я сама подскажу ее пане Арисе и пану Сегмунту — они, думаю, смогут заинтересовать ею многих влиятельных фурри. В конце концов, насколько я знаю, бизнес при любой формации любит тишину, мир и постоянство, — по своему обычаю, Алая Дельфин беспардонно вклинилась в чужой разговор, — Кстати, забавно участвовать на стороне реакционеров в создании «Жандарма наций».
— Судя по тому, что у вас, уважаемая Алая Дельфин, даже термин нашелся, в вашей истории нечто подобное тоже было, — устало вздохнула Сира: этот разговор ее вымотал, — Вы не против, если мы не будем досматривать запись вашей «игры»? Тем более, что она, кажется, уже подошла к своему концу. Если быть честной, я очень устала. Особенно, от того решения, что мне сейчас пришлось принять. Не буду скрывать: отказываться от пути клинка ради сохранения нашего пути — тяжелое решение. Меня не тому учили. В конце концов, наш клан всегда был тесно связан со сталью… Мама именно это имела ввиду, когда говорила, что ваши рассуждения сводят ее с ума?
— Времена меняются. Собственно, это единственное, что в них неизменно: постоянные перемены, — хмыкнула Алая Дельфин, и тут же продолжила, — Я совершенно не против того, чтобы закруглиться. Более того, я предлагаю перед нашим отплытием устроить небольшой банкетец. И, извините за наглость, я предлагаю, как место для него, борт Блеска Акима: он единственный из нас, чья аватара не может покинуть тело, а из двуногих команд, не буду скрывать, будете только вы и Зар с «Янтарной Лебедь» — остальные двуногие не столь близки своим кораблям. А у нас с Дельфином Сидонии, как вы знаете, и вовсе нет никаких двуногих экипажей. Что же касается слов пани Арисы, то, думаю, именно это она ввиду и имела: Она часто жалуется, что «неразрешимое противоречие» для нас — это норма. Хотя, буду честна с вами, сама я в том, что служит поводом для ее жалоб, особых противоречий не вижу.
— Сис, я согласна с Алой. Нужно как-то отметить окончание экспедиции, — согласным кивком ответила Каси, и продолжила уже для Алой Дельфин, — Уважаемая круизер, это вы не видите. А для нас противоречие очевидно. Так что, давайте в будущем избегать, по возможности, подобных тем.
— Я согласна. Хотя, не обещаю, что сама всегда смогу чувствовать грань, за которую разговор лучше не продолжать, — подчиненно склонила голову образ Алой Дельфин. Сира, вообще, заметила, что круизеру Создателей Каси нравится куда больше, чем сама капитан «Блеска Акима». Пришлось задавить проблеск глупой ревности: Алая — не ее корабль! Нечего младшую сестру к ней ревновать. Это, вообще, глупо.
— Думаешь, экспедиция окончена? — вопросительно склонила рога Сира, одновременно пытаясь скрыть чувственный переполох и усталость, что сейчас накатили на старшую сестру-Акима.
— Думаю, да, — Каси утвердительно кивнула сестре, — С меня уже хватит. Нам, «Блеску Акима», нужно завершать это плавание. Даже по маминым меркам, с нами уже случилось достаточно. И теперь у нас полно дел на Дракисе.
— Нда, мне еще по рогам получать от патриархов за то, что наобещала покровительство Создатели-знают-где расположенной колонии, — облегченно усмехнулась Сира, — Не знаю даже, как буду их убеждать в том, что планета с торговой факторией Церкви Машины на рейде — отличное предприятие.
Каси улыбнулась на шутку сестры, и облегченно выдохнула. Младшая Акима уже предвкушала возвращение на борт своего корабля.
— Ну, тогда я вас отключаю. Потом: перекусите, и я отправлю вас обратно на борт Блеска, — деловито известила драконесс Создательница, опять руками образа Ирены орудуя с какой-то консолью.
Серый холм исчез. Сира снова была на ложе в кают-компании Алой Дельфин.
* * *
Банкет перед отплытием экспедиционного флота с рейда Стигии Прайм был ровно таким же сумасшедшим, как и вся эта экспедиция. Поэтому и проводить его стали не в кают-компании, а в покоях аватара Блеска Акима. Блеск сам об этом попросил, когда услышал от своей капитана о том, что на него явятся аватары других кораблей: такое событие происходит не каждый день и не скаждым кораблем — полуохотник пропускать подобное не собирался.
На этой странной вечеринке двуногих пустотников оказалось меньше, чем кораблей, чьи аватары, усовершенствованные загадочными технологиями Создателей, преспокойненько расхаживали по палубам Блеска, никак не соединенные с собственными телами или, хотя бы, внутренней сетью Блеска Акима. Кстати, сестры Полар тоже присутствовали, получив от Создателей новые аватары, похожие на двуногих рапторов. В общем, торжественным банкетом это можно было назвать постольку-поскольку. Да и банкетом вообще — тоже: хоть все корабельные аватары и были оснащены пищевыми модулями, но всерьез интерес к угощениям проявили лишь Шанти (грифонья круизер, а грифоны известные любители покушать) и Дельфин Сидонии (а этим кораблем Создателей, видимо, двигало любопытство). Остальные аватары кораблей обращали на накрытые столы внимание лишь постольку, поскольку этого требовала вежливость. Аппетита же самих двуногих для уничтожения всего наготовленного не хватало… Так что, основное время было занято разговорами. И, как с удивлением выяснила Сира, торговым кораблям было что ей сказать. По счастью, встреча была посвящена именно тому, чтобы развеяться и сбросить напряжение, а не поцапаться на старую, давно заезженную тему взаимной нелюбви свободных торговцев и контролирующих их военных. Так что, неприятные разговоры тут же оставлялись вездесущей Шанти, и драконы и корабли переходили на какие-нибудь другие, нейтральные, темы. В итоге, все разговоры пришли к тому самому, что интересно и белковым, и стальным, и самцам, и самкам. С последующим перетеканием из обсуждения в практику.
Кстати, в этом тоже очень помогла Шанти, решившая привнести на эти посиделки старый обычай Республиканской Почтовой Службы: праздничный перекрестный перепихон встречающихся экипажей. Правда, поначалу дело шло туго: Блеск приревновал своих офицеров к самцам-круизерам, и наотрез отказался их отдавать в провоцируемую грифоньей круизером оргию (Шанти пришлось шутливо «выкупать» драконесс, предложив Блеску взамен саму себя), а Дельфин Сидонии оказался до жути стеснительным кораблем, и драконессы, поддержав игру Шанти, с немалым трудом затянули его во всеобщее веселье. Алая же, сообразив к чему дело клонится, уединилась с аватаром Пламени Земли Джассар, и в последующем наблюдалась Сирой лишь урывками, когда оба корабля зачем-то отрывались от своего единения. Тоже странная парочка: корабли, вообще-то, редко испытывают влечение друг по отношению к другу. Но, видимо, эти, как раз, исключением и оказались. Со слов же Шанти, раньше Алая мало чем отличалась по стеснительности от Дельфина Сидонии, и это — всего-то второй раз, известный грифоньей круизеру, когда эта парочка соединяется более-менее на виду хоть у кого-то. Хотя, как по-секрету поделилась Шанти, роман они крутят уже давно. Довольно сложный, кстати: что Пламя, что Алая — корабли непростые по характеру, и Шанти, вообще, не понимает того, что их друг в друге влечет. Но эта пара предпочитала проводить вечер отдельна ото всех, так что и пусть — другим не мешают, и ладно. Корабли же и драконы, будучи вовлечены Шанти в игры полов, привычно разделились на две неравные группы «двуногие самки — стальные самцы» и «стальные самки — двуногие самцы» (как уже было сказано, помимо Шанти, со стороны корабельного «послушного пола» тут присутствовали и аватары всех трех сестер Полар). Хотя, конечно, сами драконы предпочли бы отношения посвободней, но… Корабли же друг другу в этой сфере малоинтересны. Кстати, забавно было наблюдать за тем, с какой радостью Блеск избавился от аватары Шанти (у той на лице облегчение было не меньшим), и вернулся к оказанию внимания своим офицерам. «Послушный пол»… Самки-офицеры, стальная заправила наемного флота и круизер-Создательница. Уж если тут кого-то и можно было ассоциировать с правильной самкой очага, то только сестер Полар. И это если не вспоминать о том, какие именно врожденные наклонности привели их в экспедиционный флот.
В общем, вечер прошел прекрасно, и так же прекрасно прошло и плавание до Айфа Малого: ни происшествий, ни беспокойства. Сира не считала себя суеверной, но не связать одно с другим было бы сложно. На Айфе же Малом, после выгрузки влажноносых мигрантов (довольно суматошное занятие, надо сказать), экспедиционный флот прекратил свое существование: Шанти и ее спутники двинулись в незаселенную систему для транспортировки себя «роботами» обратно в Дальние Миры (все-таки, технологии Создателей продолжали поражать Сиру) и получении расчета от Алой Дельфин. Сама же Алая, пообещав «Блеску Акима» передать обещанное через имперскую почтовую службу, отправилась ко второму пиратскому «сокровищу». Дельфин Сидонии, с его слов, возвращался на некую «Центральную», где должен был заняться делами сестер Полар и «прийти в себя после полученного опыта». Песьи же корабли согласились остаться с Создателями, и, видимо, отправлялись на эту же «Центральную» вместе с Дельфином Сидонии. А «Блеск Акима» легли на курс к Дракису. С них и так уже хватило приключений. Ну, и Сира, подобно матери, взяла со всех двуногих и с самого Блеска клятвы лишний раз о случившемся не болтать и про Создателей не распространяться. Даже, патриархам семьи: в свете описанного Алой возможного будущего, ничего хорошего из этого не выйдет. И, да, патриархи… Теперь Сире предстояло как-то объяснить им то, как это она умудрилась взять под крыло семьи непонятно какую песью колонию на самом отшибе известного космоса, и какие с этого будут выгоды для Акима. В общем, придется вертеться, и, возможно, даже заручаться поддержкой других пустотных самок. Но выгоды от планеты, на чьем рейде выстроят свой постоянный форпост Создатели, для пустотной драконессы были очевидны. Так что, Сира не отступит, и будет защищать уже не собственные ошибки, а благо всех пустотных экипажей семьи. Патриархи должны ее понять. Она приложит для этого все усилия.
* * *
Дракис, имение клана Лазури «Солнечный Холм». Вечер.
Леди Ариса закончила дневную работу с бумагами (и так можно было вести дела семьи, но, все-таки, все-таки, это совсем не то…), и сейчас на открытой веранде летнего домика расслаблялась за чтением мелодраматического романа (все-таки, в опале были и свои плюсы: у нее появилось время на художественную литературу).
— Джана, тебе письмо, — к синей драконессе со спины тихо подошел ее двоюродный брат, и положил поверх открытой книги, что она читала, запечатанный конверт, — Сегодня передала прислуга.
— Джан, а ты все проверяешь мою корреспонденцию, — покачала головой леди Ариса, отвлекаясь от чтения и протягивая руку к конверту, — Позволишь?
— Конечно. Я его, даже, не вскрывал, — аквамариновый дракон устроился в удобном плетенном кресле, что стояло неподалеку, на этой же веранде, — Это от твоей и Якира Акима дочери, Сиры.
— Ты и не сунул нос в мои письма? А что скажут патриархи? — драконесса хитро взглянула на двоюродного брата.
— Патриархи благосклонны к тебе, и решили расширить твои свободы, — тот в ответ многозначительно пожал крыльями, — Джана, я же тебе говорю, что ты слишком плохого мнения о патриархах: они относятся к тебе очень хорошо, и, если ты не создаешь ненужных проблем, готовы терпеть твой нрав. Что пишет твоя дочь?
— Джан, раз уж мне пожаловано еще немного свободы, то это не твое дело, — взгляд леди Арисы стал насмешливым. Но вскоре она сжалилась над родственником, и продолжила куда более дружелюбно, — Сейчас взгляну.
Ножа для бумаг на веранде, конечно же, не было. Так что, леди Лазури воспользовалась собственными когтями, и, вскрыв пакет и вытряхнув из него несколько листков бумаги, углубилась в чтение.
— Это приглашение на Церемонию продления рода Акима. Джан, ты, кстати, тоже приглашен, — усмехнулась леди Ариса, отрываясь от чтения (и про себя с удовольствием отмечая то, что Сира не забыла про приставленного патриархами к ее матери брата-соглядатая), — Сира и Каси девятнадцатого числа будут оплодотворены семенем дракона из семьи Омана. Я, как их мать, приглашена на церемонию. Ты, как «почтенный родственник (со стороны матери) продолжающих род Акима молодых самок», также приглашен.
— Джана, зачем такие хитрые формулировки? — аквамариновый самец ответил сестре не менее многозначительной усмешкой, — «Будут оплодотворены семенем», но не самим самцом. И я даже не намекаю на незамужнесть твоих дочерей. Неужто, Джана, теперь ты настолько сошлась во взглядах со своим бывшим мужем, что готова терпеть то, что твои дочери зачнут, отчасти, от сотворенного разума?
— Братец, они — Акима. Это их семья, их порядки. Не стоит пытаться навязать им наши взгляды. Они — наши союзники. Не забыл? — драконесса наградила родственника неодобрительным взглядом (тот же ответил веселым оскалом: видимо, слова дракона изначально не были произнесены всерьез), — Акима считают свои корабли членами семьи. И не нам указывать им на то, правильно это или нет.
— Сестричка, я знаю. И о мнение самих Акима о нас тоже осведомлен: о том, что Лазури бесчестны и готовые торговать чем угодно. Формулировка «почтенный родственник (со стороны матери)» тоже замечательная — в Сире слышится наша кровь, а не только Акима, — самец явно был доволен тем, что смог подловить родственницу, — Кстати, твоя дочь ничего не пишет о том, как она раздобыла для своей семьи новую планету с очень необычными торговцами в придачу?
— Нет. Об этом Сира предпочла умолчать… Поступок настоящей матриарха. Оба поступка, — довольно улыбнулась двоюродному брату леди Ариса, — Она очень красиво вышла из той беседы со своими патриархами: просто великолепно очаровала старших самцов перспективами торговли с Последователями Машины. Впрочем, ты и сам в курсе. Не только матриархи любят подержать руку на плече Акима.
— Джана, напомню: матриархов не существует. Да же, матриарх? — в ответ весело фыркнул дракон, — Как думаешь, Сира продолжит этот полет?
— Ох, знать бы… Думаю, да. Кстати, можешь передать Лизери, что теперь я согласна с патриархами: нашу власть стоило разрушить. И я восхищена тем, как мягко и незаметно они смогли это провернуть. Теперь, когда наша хватка исчезла прямо на моих глазах, я поняла то, что же меня беспокоило в последние годы: мы стали формировать какие-то свои отдельные мини-кланы внутри семьи, и тем ее разрушать. И, да, еще передай Лизери, что мы, оставшиеся лояльными матриархи, готовы начать заново формировать матриархальную закулису. Но пусть не думает, что на этот раз мы станем инструментом патриархов. У нас своя точка зрения на благо клана, а патриархи зачастую ведут дела слишком меркантильно и бессердечно — это портит нашу, и без того двоякую, репутацию, — задумчиво ответила драконесса, и взяла в руки пару других бумажных листков, углубившись в чтение написанного на них. А через секунду ее лицо приобрело радостно-веселое, с ноткой хитрецы, выражение.
— Ну, Джана, что там? — ее родственник это выражение собеседницы тоже увидел, и очень заинтересовался.
— Она, точно, станет матриархом, — весело ответила ему леди Ариса, и передала аквамариновому самцу два бумажных листка. На одном было написано: «Они не знают.» На втором же красовалось иное: «Теперь знаем, мама.»
— Не расскажешь? — вопросительно качнул рогами дракон, и, увидев отрицательный жест собеседницы, хмыкнул, — У тебя, Джана, одни секреты.
— Вот поэтому, я — матриарх, а ты, Джан, так до сих пор себе место среди патриархов и не занял. А мы, ведь, с тобой — одногодки, — прищурилась на него драконесса.
— Да, да, Джана, а еще: я — самец, а ты начинала как самка для родов, — не повелся на подначку аквамариновый родственник, — Может, тогда вспомним еще и то, как ты получила свое прозвище?
— Потому, что я, от обиды, пыталась тебя соблазнить, но у меня ничего не вышло, — провоцирующе фыркнула собеседница.
— Но среди остальных самок ты пустила слушок о совсем другом исходе. Да, Ариса «Джана» Лазури? — джентельдрейк Джанирт Лазури откинулся на спинку своего плетеного кресла, и вопросительно взглянул на родственницу, — Джана, если хочешь, я не буду сопровождать тебя на эту встречу с дочерями.
— Вот поэтому, Джан, ты и не патриарх. Нельзя меня, опальную матриарха, не сопровождать на такую важную встречу с восходящей матриархом союзной семьи. Да еще и учитывая то, что она приходится мне дочерью, — неодобрительно покачала головой леди Ариса, — Патриархи этого не одобрят. И я, как матриарх Лазури, этого тоже не одобрю: это будет плохо смотреться со стороны Акима, и может осложнить жизнь Сире и покровительствующим ей матриархам. Джан, начни уже учиться разбираться в межсемейной политике — не будь только драконом-на-побегушках у патриархов!
— Нда, хорошо, что моя мать — это не ты, Джана, — в ответ фыркнул самец, и предложил новую тему для разговора, — Нужно будет подобрать подарки. Твои дочери — пустотные офицеры. Но воинские подарки мне кажутся неуместными: повод, явно, не подходящий для клинка, парфюма или чего-то подобного. Бижутерия же… Как-то обычно, больше похоже на желание отбыть повинность. Это для союзной семьи не подходит. Может, у тебя есть какие-то идеи? Ты же в последнее время много общалась с пустотными драконами, да и своих дочерей знаешь куда лучше, чем я.
— Есть. Но тебе тоже придется участвовать в выборе, — Ариса Лазури хитро взглянула на родственника, — И для этого нам придется выбраться в столицу.
Дракон согласно расправил крылья, и подчиненно склонил голову перед сестрой.

Эпилог

— Джентельдрейк Джанирт, мы, Акима, рады вам и приветствуем вас в наших владениях, — Якир Акима склонился в уважительном четвертьпоклоне перед вошедшей парой (вообще-то, троицей, но третий благородным драконом не был — телохранитель).
— Мои приветствия и не меньшая радость, джентьлдрейк Якир, — гость ответил на четвертьпоклон приветственно прикоснувшись сгибом крыла к своим рогам — его положение по внутренней иерархии благородных родов было куда выше. После чего слегка подтолкнул вперед свою спутницу, — Ариса, я отступаю назад.
Драконесса весело взглянула на спутника. Тот в ответ кивнул, и тоже удостоился ответного кивка самки. После чего поклонился уже ей, — Я оставляю тебя на твою совесть, Ариса. Думаю, патриархи не будут против этого небольшого послабления. Оставайся со своими дочерями, и не делай глупостей.
После чего Джанирт Лазури развернулся к выходу, и, сделав телохранителю жест «Следуй за мной», двинулся по направлению к внутреннему шлюзу причальной секции станции. Дракон-телохранитель, напоследок уважительно-извиняющиеся поклонившись драконессе, последовал за ним.
— Джана, рад снова тебя видеть, — когда оба дракона скрылись за дверями шлюза, Якир Акима улыбнулся своей экс-супруге, и нежно взял ее руки в свои, — Старшие смягчают свой гнев?
— Понемногу. Я им нужна для их махинаций, — расслабленно выдохнула Ариса, и поднесла ладони не сопротивляющегося этому дракону к своему лицу, и потерлась о них, — А мой стальной самец все так же со своими стальными кораблями… Кир, я тоже очень рада тебя видеть. Как они?
— В предвкушении, — понимающе кивнул Якир, и приглашающе махнул крылом в сторону шлюза, — Будем заставлять их ждать?
— А Акима все со своими кораблями и путешествиями… Нет, чтобы провести ритуал в семейном владении? Только на борту корабля! Даже, будущее поколение зачинаете в плавании или на стоянке, — весело фыркнула драконесса, и, не высвобождая своих рук из пальцев Якира, сделала первый шаг по направлению к стыковочному шлюзу, — Не будем. Я знаю то, как Сира и Кас ждут этого события.
— Не будем, — Якир тоже весело фыркнул, и вместе с любимой (да, дракон все еще любил Арису Лазури) направился к шлюзу.
Для обоих крылатых шлюзование уже давно было делом привычным. Так что, путь от внешнего шлюза пирса до шлюзовой камеры корабля Блеск Акима они проделали без раздражения и нервов, характерных для большинства путешественников-планетников, в приятной болтовне о своих личных делах.
— Приветствую вас, капитан Якир. Приветствую вас, леди Ариса Лазури из клана Лазури, — в постшлюзовой их немедленно поприветствовали корабль и присутствующая тут же младший помощник капитана (вернее, уже исполняющая обязанности старшего помощника). Правда, в голосе корабля чувствовались опасливые нотки.
— Приветствую тебя, Лей, — Ариса с улыбкой кивнула пустотной драконесс, после чего обратилась в потолочную камеру отсека, — Блеск, я на тебя не злюсь. Можешь меня не опасаться: я одобряю то, что сегодня произойдет с моими дочерями.
— Я рад и благодарен вам, леди Ариса, — нет, в голосе корабля был не страх: Якир ошибся. Скорее, неловкость и вина. Хм, что такое произошло, что тот испытывает подобные чувства?
— Блеск, что стряслось? — Якир не стал тянуть время, и тут же властно потребовал объяснений.
— Мы уже начали, — браво отрапортовал корабль. Но его решительность и бравада были напускными: под конец он практически промямлил, — Почти закончили…
— Сира, да? — усмехнулась Ариса, заговорщически стреляя глазами в сторону Якира, — Кораблик, это моя старшая дочь приказала начать церемонию пораньше?
— Да, леди Ариса. Капитан Сира распорядилась начать ритуал не дожидаясь гостей, — уныло ответил Блеск, явно ожидая выволочки.
— Узнаю свою кровь: сделаю, а потом пусть судят как хотят, — Арису же слова корабля, наоборот, развеселили, и она с задором обратилась к Якиру, — Ну, мой пустотный дракон, пойдем, посмотрим на то, как наши с тобой дочери своевольничают?
— Блеск, твоя капсула все еще открыта? — а вот Якир Акима (как то и положено пустотному дракону) сурово потребовал ответа у корабля на вполне насущный вопрос.
— Да, капитан Якир. Сашат монтирует защитные панели: меня только что отключили от внешнего преобразователя, — Блеск Акима попытался придать своему голосу уверенности, — Семя было эфиризованно. Каси уже прошла процедуру. Сира готовится.
— Поспешим, Джана. А то наши с тобой дети проявляют излишнюю прыть, — Якир крылом приобнял Арису (словно все еще свою жену, как когда-то данную, так и так же отобранную хитрыми дельцами Лазури), после чего повелительно кивнул в потолочную камеру, — Блеск, открывай коридор: мы не хотим тратить время на двери. Твою планировку я помню.
— Будет исполнено, капитан Якир, — тут же отозвался корабль, а его собственная офицер возражать не стала.
Драконы вышли из постшлюзовой, и уверенно двинулись в сторону личной каюты Блеска Акима. Якир Акима прекрасно знал планировку корабля своих дочерей.
— Не находишь, что Блеск как-то слишком спокоен? Я бы на его месте была взволнована, — Ариса, видимо, решила скоротать время пути шуткой над кораблем (она не могла не знать, что Блеск все время за ними наблюдает).
— Он взволнован. Просто, не забывает о субординации. Хороший кораблик, — Якир решил подыгрывать своей экс-супруге. Но по-своему, не как любит Ариса, — Кстати, насчет субординации: с сегодняшнего дня Сира и Каси больше не являются пустотными офицерами. Им будет непросто снова привыкать к подчинению и тому, что теперь большинство самцов семьи выше них. Особенно, если учесть то, что еще вчера Сира стояла чуть выше меня, капитана-патрона.
— Да, это будет для них непросто. Особенно для Сиры. Но, думаю, самки вашей семьи смогут им помочь снова найти себя. Тем более, что это не навсегда, — усмехнулась Ариса, сразу же распознав то, куда это пытается направить разговор ее бывший муж.
— Кто? — нахмурился Якир: ему тут же расхотелось поддерживать игру любимой.
— А это ты должен узнать сам, — усмехнулась Ариса, на ходу дразняще задевая хвостом хвост самца.
— Мира? Она тоже уходит на планету, но уже навсегда. Позавчера попрощалась с Шурхом, и пока будет пару месяцев отдыхать в семейных владениях. Потом — посмотрим. Она, все равно, как и любой из нас, без пустоты не сможет, — Якир, не сбавляя шаг, взглянул в лицо Арисе, — Джана, я угадал? Сира же не просто так пригласила ее на церемонию? Или у тебя, как всегда, целый заговор?
— Целый заговор, — улыбнулась дракону Ариса, так же продолжая споро шагать по коридорам космического корабля семьи Акима.
Но сказать она больше ничего не успела. Впереди показались две драконессы с подвесками семьи Акима, соответствующих, у одной, боевому капитану и, у второй, почетному боевому капитану, на шеях. Они, явно, ожидали гостей: двери в покои аватара Блеска Акима были открыты.
— Як, а Сира думала тебя с матерью обмануть: закончить раньше, чем вы придете, — приветственно махнула крылом та, что была с подвеской отставного офицера, — Поспешите! Медик уже вводит семя.
— Семечка, спасибо, — благодарно кивнув родственнице, Якир значительно ускорил шаг, одновременно крылом подгоняя возлюбленную более-не-жену, — Джана, поднажмем!
Оба дракона почти забежали в открытые двери личной каюты Блеска Акима. Там их приветствовала занятная картина.
У стены, что скрывала сверхзащищенный отсек капсулы корабля, возился с инструментами грифон-техник, устанавливая на место последний, декоративный, экран защитного кожуха. Из своей ниши хранения виновато смотрел аватар корабля (хотя, судя по положению управляющего кабеля, он ее только-только занял, до этого находясь где-то в другом месте своих покоев). На одном (том, что ближе к аватару) из лож каюты, подтянув руками к груди согнутые в коленях ноги, сидела Каси, и рассеянно наблюдала за старшей сестрой. Та же, приподнявшись на локтях и явно волнуясь, лежала животом вверх на другом ложе. Лежала широко раздвинув ноги, и наблюдая за тем, как дракон-врач орудует в ее сокровенной женской расщелине зондом. Тот же, похоже, заканчивал: его пальцы только что переключили что-то на медицинском инструменте, и взялись за небольшой шприц с густой желтой жидкостью, что был расположен на устройстве под уже опустошенным большим шприцом.
— Мама, ты опоздала, — ехидно поприветствовала вошедших Сира, — Ох!.. Оно густое!
— Так и должно быть, — кивнул ойкнувшей драконессе врач, продолжая медленно вводить в ее глубины густую желтую массу, — Препарат запечатает вход в матку, потенцирует семя и стимулирует выход яйцеклетки. Если кратко, то он увеличивает вероятность того, что вы забеременеете почти до ста процентов. Насчет печати тоже можете не беспокоится: препарат рассосется в течении, приблизительно, суток. То есть, раньше, чем произойдет естественное блокирование входа в матку. Он не навредит ни вам, ни птенцу.
В глазах же Арисы, на время остановленной словами медика без возможности к ответу своему дерзкому птенцу, загорелись озорные искорки.
— Дочь моя, не повторяй ошибки своей матери. Не стоит дерзить старшим напрямую: это непродуктивно, — когда врач закончил с кратким просвещением, Ариса весело фыркнула дочери, — Все ради эффектного «Мама, а мы уже закончили»? Ну, так нужно лучше рассчитывать время, Сира.
— Я умею его рассчитывать, мама! Я же — пустотный капитан, — недовольно скривилась Сира (видимо, процедура была, все-таки, не очень приятной), — Просто, тетя Мира весь план сбила…
— Вся в тебя, Ариса. Я даже боюсь возвращаться на Дракис вместе с Сирой: не усидит она спокойно в семейных владениях — обязательно поцапается со старшими, — к Арисе тихо подошла Мира (Якиру было непросто смириться с тем, что теперь на ее шее красуется подвеска капитана-в-отставке), — Да, Сир? Ты же меня насчет покатушек на трициклах спрашивала? Не Кас? Я не перепутала?
— Тетя Мира, пожалуйста, не нужно больше поддевать Сиру. Ну, безмозглая она. Ей простительно: наследственность… — подала голос Каси, на своем месте отпустив собственные колени и усевшись на ложе в позе скрещенных ног.
— Наследственность? Судя по речам, тебе, Кас, она тоже досталась. Хотя, и в меньшей мере, чем твоей старшей сестре, — Ариса лишь улыбнулась на (довольно обидный, если знать то, о чем идет речь) подкус дочери, — Теперь знаете?
— Теперь знаем, — кивнула матери Каси, и тут же недовольно продолжила, — Но можно было бы подарки и подписывать, а не устраивать шарады.
— Так не интересно, — развеселившись словами дочери, фыркнула Ариса, и добавила уже для самого Якира, — Як, не обращай внимания: это развлечения моего семейства, Лазури. Хотя, не буду скрывать: я недооценила наших дочерей. Я думала, что они не справятся. Это же из-за того, что Сира сует свой нос всюду (особенно туда, где я ей прямо запрещаю)?
— Ох!.. — вместо ответа выдохнула Сира, и страдальчески поморщилась, непроизвольно кладя руку на низ своего живота, — Неприятно…
— Все, я закончил. А вы боялись, — врач, бросив зонд в ящик с дезинфектором, принялся обрабатывать налившуюся кровью промежность старшей из дочерей Якира и Арисы, — Если вы планируете после процедуры осеменения продолжить совокуплением, то могу вас заверить: это безопасно. Оплодотворению это не помешает.
— Мама, радуйся. Теперь мы с Кас — беременные самки, — облегченно выдохнув, Сира недовольно проинформировала своих родителей, — Теперь нам все запрещено будет!
— Это не совсем так, — поправил молодую драконессу медик, заканчивая обрабатывать ее пах и бросая салфетку в контейнер для использованных расходников, — Сейчас вы, леди Сира, как и ваша сестра, леди Каси, осеменены. Но о вашем оплодотворении с уверенностью можно будет говорить только через двое суток, после трех положительных проб. Что же касается ограничений, то все, что я вам говорил ранее, остается в силе. Буклеты при вас: там на бумаге зафиксированы все мои рекомендации.
— Насколько это будет ребенок Блеска Акима? — вмешалась в разговор Ариса.
— Мне позволено отвечать? — вопросительно взглянул на Сиру врач, уже вставший с колен, и теперь снимающий с пальцев левой руки упрямую латексную перчатку.
— Да. Это наша родительница, — позволительно кивнула медику Сира, зажимая ноги и принимая ту же позу, в которой еще недавно прибывала Каси.
— Прибор показал шестнадцать и пять процентов эфиризации. Это почти максимальная степень изменения семени, доступная при помощи методики проточной эфиризации. Конечно, это данные потокового детектора, и по возвращении я отдам пробу в лабораторию для проверки по более достоверной методике, — врач достал из рабочей сумки пробирку с полупрозрачной белой жидкостью, и продемонстрировал ее Арисе и Якиру, — Но могу вас заверить прямо сейчас: ошибка потокового детектора не превышает один процент. У нас очень хорошее оборудование.
— То есть, от корабля в будущих птенцах будет что-то около восьми процентов? — уточнила Ариса, переводя задумчивый взгляд на аватара Блеска Акима.
— Совершенно верно, леди, — доктор полупоклонился Арисе (имел право: на шее у дракона была подвеска медицинского офицера Флота), — Оставшиеся сорок два процента доли самца будут принадлежать донору семени. Но я могу вас уверить, что донор превосходен: семья Акима утвердила его в совете с нами. Если для вас это важно: он тоже из благородной семьи.
— Омана, знаю, — кивнула врачу Ариса, и обратилась к дочерям и, как это ни странно, кораблю, — К ним вы не обращались?
— Мама, к кому? — удивилась Каси. Аватар Блеска Акима был удивлен не меньше.
— А они могут? — Сира тоже удивилась. Но, видимо, другому. Якир взвесил на внутренних весах это странное удивление дочери и возможные проблемы, если она сочтет его расспросы попыткой «поставить ее на место». Нет, не стоило. Пусть у Сиры останется эта тайна. Тем более, Джана, кажется, не обеспокоена. А у нее опыта и чутья в таких делах побольше, чем у любого дракона Акима. Тем более, больше, чем у самого Якира.
— Странный вопрос. Я бы его сформулировала иначе: «Чем их заинтересовать, чтобы им захотелось смочь?» — Ариса, видимо, почувствовав момент, быстро пересекла половину каюты корабля, и присела на край ложа дочери, — Но, раз уж момент вы упустили, то… Может быть, в следующий раз?
— Мам! Мама! — в унисон возмутились Сира и Каси, — Мы еще даже первых зачать не успели, а ты с нас еще внуков выцарапываешь!!!
— Я не выцарапываю. Я указываю Сире на ее упущения. Это обычная часть процесса обучения, — не смотря на наставнический смысл слов, тон Арисы был крайне теплым и не подразумевающим никакого наставничества, — Ей нужно учиться лучше разбираться в сделках и том, как их заключать. В конце концов, вы останетесь в семейных владениях не навсегда, и уже через считанные годы вернетесь обратно к своей пустотной службе.
— Мама, мы — Акима. Не Лазури. Мы — воины и путешественники, а не спекулянты и биржевые пауки, — Сира недовольно взглянула на мать, — Мы не… Ты разговаривала с Алой?
— Да. И я в курсе вашей с ней беседы на предмет места клинка в нашем мире. Хоть я и просила ее не вовлекать фурри в философские диспуты, — Ариса качнула рогами, жестом подтверждая верность предположения дочери, — О твоей инициативе в конце того разговора я тоже осведомлена, и поддерживаю ее. Сейчас мои свободы малы, но я тоже попытаюсь приложить свои когти и крылья к тому, чтобы эта идея обрела какую-то плоть.
— Мам, тебя патриархи на цепь посадят, — фыркнула Сира, и придвинулась к матери (однако, продолжая прижимать колени к груди: видимо, прошедшая процедура была куда неприятнее, чем мог себе представить Якир).
— Отнюдь. Мое дело: представить им эту инициативу, а дальше пусть они уже действуют сами, раз уж лишили меня свобод. И, насколько я их знаю, эта идея им очень понравится: чистые затраты ожидаются относительно небольшими, а вот успех может обернуться неплохим ростом прибылей сразу во всех наших предприятиях, — Ариса усмехнулась, и накрыла дочь крылом.
— Торгаши… — неодобрительно фыркнула Сира, но сопротивляться не стала, позволив матери полностью укрыть себя крыльями.
Якир тоже не стал упускать хороший эмоциональный момент, и тут же оказался у ложа Каси, обняв дочь и крылом, и руками. Та немедленно сомлела в отцовских объятиях. Нрав у Каси был совершенно другой, чем у Сиры, которая бы начала выворачиваться и возмущаться (наверняка, не забыв припомнить и о своем капитанском статусе).
— Джентельдрейк Акима, леди Акима, мои услуги вам еще нужны? — увы, через минуту это семейное единение прервал медик, у которого были свои дела.
— Нет, доктор Зверт, теперь мы справимся и без вас. Можете идти. Позже я передам отзыв о проделанной вами работе представителю Флота, — четвертьпоклонилась врачу Ника (теперь уже капитан Ника, пока Сира не исполнит перед семьей свой долг самки, и не вернется обратно на мостик Блеска), одновременно совершая крылом позволяющий жест, — Старший помощник проводит вас.
— Я рад услужить. В конце концов, ваш экипаж — мои постоянные пациенты, — врач ответил нынешней капитану Блеска Акима столь же вежливым четвертьпоклоном. И последовал за Лей, которая теперь оказалась вынуждена исполнять функции провожатой. Якир прекрасно понимал то, почему Ника не захотела привлечь к ним Блеска. Какая-то сумбурная и скомканная церемония вышла.
— Позвольте и мне откланяться. Я тут уже закончил (отсек капсулы Блеска запечатан), и, думаю, мои услуги ему понадобятся нескоро, — подал голос техник-шеф «Блеска Акима», когда двери покоев аватара закрылись за хвостами флотского доктора и первого помощника.
— Поддержу Сашата: получилось скомкано, но наши птенчики ждут-не дождутся того, как мы из каюты Блеска уберемся, — напомнила о себе Мира, — Якир, я же сама на их месте когда-то была. Я знаю. Ариса, не изображай удивленное благочестие: ты сама прекрасно знаешь, что я родила Кира от Блеска, а не от заявленного Свету дракона. Каковы бы мы были, если позволяли бы Свету знать (и болтать) о наших истинных внутрисемейных делах?
— Мама, мы не против… — незамедлительно попыталась возразить Каси, но тут же пискнула во внезапно усилившихся отцовских объятиях.
— Мы все понимаем. Кас, Сира, Блеск, наслаждайтесь друг другом, — лизнув младшую дочь в щеку, Якир напутствовал своих детей и их стального любовника, и, поднявшись с ложа дочери, предложил бывшей супруге, — Джана, оставим. Нашим детям будет лучше наедине со своим кораблем.
— Согласна, Як, — в ответ кивнула Ариса, и, лизнув в нос возмутившуюся было этим Сиру, тоже поднялась с ложа дочери, — Сира, не упрямься: я вас не осуждаю и больше не против ваших отношений с кораблем. Это мое последнее слово, и больше не воображай себе, что я против вас с Блеском. Бери в этом пример с сестры. И получай удовольствие с любимым самцом. Поверь своей матери, это дорого стоит. Даже для нас, Лазури.
— Особенно для вас, Лазури, — Сира облегченно выдохнула, и с каким-то детским вызовом взглянула на мать.
— Все, дочь, хватит. Не цапайся с матерью, — тихо подойдя к ее ложу, Якир слегка шлепнул своего излишне строптивого птенца по бунтарским рогам. После чего подхватил когда-то принадлежавшую ему любимую драконессу под руку, и направился к выходу из каюты корабля, — Получайте удовольствие. Вечером, в третьей четверти, встретимся в кафе. Там же обсудим ваше прощание с Блеском.
— Поняла, отец, — синхронно (и покорно!) ответили дочери. Аватар же корабля уважительно поклонился выходящим из его каюты драконам.
Двери покоев аватара закрылись за хвостами гостей. Вернее, за хвостами совсем не гостей: Ника и Сашат последними покинули каюту Блеска Акима.
— Кафе? Як, кажется, у наших дочерей важное событие. По-моему, нам стоит отступить от ваших, пустотников, обычаев, и провести вечер в более подходящем месте, соответствующего уровня. И, раз уж мы на портовой станции и выбор у нас ограничен, то я присмотрела два более-менее приемлемых ресторана, — заметила Ариса, когда удостоверилась, что дочери, наверняка, уже не могут ее слышать.
— Наоборот, Джана: это ОЧЕНЬ важное событие. А потому, мы должны отпраздновать его только в кафе. Атмосфера, понимаешь? — не дав Якиру времени на ответ, вклинилась в разговор Мира, — Сира и Каси сегодня становятся на путь материнства и, хоть и на время, покидают свой корабль. Это серьезные изменения в их жизни. И их мы должны отметить в кафе, как начало нового большого плавания.
— И завершение твоего плавания, Мира, — улыбнулся родственнице Якир, крылом приобнимая Арису.
— И завершение моего плавания, — согласилась бывшая капитан.
— Мира, ты теперь не совсем самка? — Ариса вопросительно (и немного встревоженно, что за наблюдалось нечасто) взглянула на свою давнюю подругу.
— О, нет, Джана, я ушла еще не перейдя черту. Так что, я все еще самка. Хоть, от этой самки не так, чтобы и очень много осталось. Но детей я все еще иметь могу, — Семечка лукаво взглянула на леди Лазури, — Может быть, нашей семье перенять этот ваш обычай самок-для-родов? Сейчас я вполне готова стать первой.
Ариса в ответ улыбнулась, и перевела разговор на иные темы. У Якира давно уже было подозрение, что Миру и Арису связывает не только дружба… но вот что еще? Обе не были против отношений со своим же полом, но особого интереса к этому не проявляли. Так что эти две задумали? А, насколько капитан Акима знал и свою родственницу, и свою экс-жену, ни одна из них не задумать чего-то этакого не могла.
* * *
— Мать вечно сует свой нос всюду, что ее не касается! — гневно фыркнула Сира, когда окончательно убедилась, что родственники в каюту Блеска возвращаться не намериваются.
— Сис, тебе мало, что она при отце и тете Мире отказалась от любых претензий к Блеску? — Каси ответила сестре недовольным фырком, — А еще она не имеет к нам претензий по поводу экспедиции к Стигии Прайм и твоей роли в ней. Я бы на ее месте так просто тебе ту записку не простила.
— Да, да… — недовольно проворчала Сира, прекрасно сознавая свою вину, но не желая ее признавать перед сестрой и возлюбленным, — Хватит уже об этом. У нас же сегодня такой замечательный день!..
— Я об этом же, — теперь уже весело фыркнула Каси, и томно обратилась к кораблю, — Блеск, возьмешь мою сестренку первой? Я хочу посмотреть.
— Кас, я совершенно не против, — облизнул аватар Блеска Акима, выходя из своей ниши хранения и направляясь к ложу Сиры, — Сир, а ты?
— А я давно этого жду. Не все же мне между ног врачебным инструментом… Я хочу своего самца! — Сира соскочила с ложа, и сама шагнула на встречу аватару своего корабля, — Блеск, давай продолжим. Ты, ведь, не хочешь, чтобы твоя офицер была оплодотворена без совокупления?
— Нет, капитан, не хочу. И очень приветствую, — улыбнулся аватар, перехватывая куда меньшую размерами драконессу правой рукой и привлекая ее к своей металлической груди.
— Ммм! — облегченно-удовлетворенно замычала Сира, прижимаясь к синтетическому покрытию аватара. Тело искусственного дракона было теплым (у Блеска былj далеко не дешевое альтер-эго: Акима на своих кораблях не экономили), но вовсе не той теплотой, что свойственна живым драконам. И жестким. Это Сире нравилось.
Стальной «дракон» одной рукой подтянул свою самку еще ближе, одновременно второй подхватывая под бедра, и с наслаждением лизнул ее в губы.
— Чьхи!.. Фррк!.. Розовый! — в ответ фыркнула-чихнула Сира, руками отстраняясь от лица аватара своего возлюбленного, из искусственного рта которого ее обдало целым розовым букетом.
— Ага, самец сам выбирал. Ничего романтичнее роз им на ум не идет, — хихикнула со своего ложа Каси, наблюдая за тем, как корабль и сестра пытаются перейти к постельной части сегодняшнего события.
— Если не нравится, я сейчас раствор солью, и заполню бак чем-нибудь другим, — смутился Блеск, отворачивая голову своего аватара от Сиры.
— Нравится. Просто, уменьши концентрацию, добавь воды, — снова фыркнула Сира. Нет, генетика в этом плане ей досталась от матери, и резкие запахи она переносила отлично, но, все равно, Блеск перестарался — это слишком! Будто тебя с головой в розовый куст засунули.
— Хорошо, капитан, — Блеск на мгновение замер, и снова приблизил лицо своего аватара к лицу Сиры, — Так лучше?
Теперь изо рта манекена исходил вполне приятный дух свежего розового сада, и Сира не удержалась: в ответ лизнула альтер-эго Блеска в нос, — Лучше. Теперь, давай, переходи к тому, чего я уже заждалась.
Корабль в ответ не сказал ничего, и уложил свою капитана на то же ложе, с которого она лишь недавно поднялась. Сира в предвкушении вздохнула, и, закрыв глаза, расслабилась всем телом. Она этого хотела.
Но…
— Эй! Блеск, что за дурацкие прелюдии?!! — возмутилась Сира, почувствовав внизу своего живота влажный синтетический язык, и открыла глаза: аватар корабля ласкал ее, вылизывая живот драконессы, постепенно приближаясь к ее женской расселине, — Блеск! Меня и так уже сегодня до нелетания доктор Зверт со своим зондом «заласкал» и мать заговорила! Я еще с тех пор вся мокрая! Давай, прекращай эту ерунду, и соединяемся так, как это боги завещали дракону с драконессой!
— Как, сестричка, ты сегодня себя накрутила! А вот не надо было против нее эту глупую интригу со временем строить, — хихикая, прокомментировала Каси, уже сменившая позу с сидящей на лежачую, — Блеск, раз сегодня мы так поменялись ролями, то будь с ней пожестче. А я, так и быть, готова быть нежной самкой.
— Не слушай ее. Мы никакими ролями не менялись. Так что, можешь совокупляться с Кас как обычно, с болью. Раз уж ей это так нравится. Я, просто, сейчас хочу сразу! И так мать накрутила, — Сира не стала особо отвлекаться на довольно хихикающую сестру, и принялась сосредоточенно подстраивать свой таз так, чтобы синтетический член аватара мягко вошел внутрь нее, — Ох!
Блеск тоже не стал придавать особого значения комментариям Каси, и, подхватив драконессу за бедра, чуть приподнял ее, раздвигая уже давно мокрую щель своей капитана, и плавно двинул тазом аватара вперед, проникая в самку влажным же (все тот же розовый раствор, из общей гидросистемы манекена) синтетическим членом. Сира снова охнула: мужское естество аватара, в отличие от пенисов драконов, было довольно жестким и горячим (почему-то, все производители подобных манекенов выставляли рабочую температуру термостатов выше, чем у видов, что они были призваны имитировать). Впрочем, драконессе нравилось. Она уже привыкла за годы службы. Хоть, в отличие от некоторых позерок, никогда не утверждала, что ее перестало интересовать совокупление с другими самцами. Ибо, это было не так.
Аватар Блеска медленно склонился над ложем, постепенно отпуская бедра Сира и опираясь на свои, освободившиеся, ладони (теперь жесткость члена манекена чувствовалась не так сильно). Лица драконессы и корабельного альтер-эго оказались друг на против друга. Блеск снова лизнул Сиру в губы (умудрившись еще пройтись по носу и левому рогу), и вопросительно посмотрел в глаза своей любовницы из плоти и крови.
— Подожди, — Сира рукой остановила своего стального возлюбленного, и немного поерзала тазом, поудобнее устраивая себя на стержне аватара. После чего расслабленно выдохнула, и скомандовала, — Давай!
Первые фрикции корабля были медленными, неглубокими и очень осторожными. Как обычно. Блеск прекрасно осознавал свою неестественность, и совершенно не хотел навредить дорогим для себя драконессам. Но сегодня Сире не хотелось понукать корабль. Ей хотелось расслабиться после сумасшедшего дня (который, надо заметить, все еще не закончился).
Блеск ускорился. Это было приятно. Несколько секунд. А потом…
— Глубже! — Сира почувствовала собственное нарастающее напряжение.
Блеск повиновался, и, действительно, стал проникать глубже в свою капитана. Что только придало ощущениям Сиры остроты: она-то прекрасно знала то, каким трусом становится Блеск Акима, когда дело касается здоровья его драконесс.
— Ах! — Сира вся сжалась: ее тело пронзила сладостная судорога, парализуя и даря наслаждение. Блеск тоже остановился, чутко уловив то, что происходит с его возлюбленной. Той же в затуманенный оргазмом ум пришло, что она сейчас буквально насажена на жесткий синтетический член своего стального любовника. И эта неуместная мысль лишь сделала ощущения жарче, спровоцировав еще одну судорогу удовольствия, — Я!..
— Кончила, сестричка, — откуда-то рядом раздался голос Каси. Но Сира сейчас не очень понимала то, что происходит вне ее тела (да и не хотела понимать), — Думаю, это из-за того, что ты сегодня весь день на нервах. Ну, с другой стороны, твоя сегодняшняя скоропалительность имеет и плюсы: сейчас придешь в себя, Блеск продолжит, и кончишь еще разик. Ты, кстати, его вымочила так, будто аватар только после помывки.
Смысл слов сестры до Сиры не дошел. Она лежала на спине, тяжело дышала, смотрела на склонившегося над ней аватара ее корабля, и было ей очень хорошо. Но секунды шли, и приятная истома отступала, оставляя нечеткий сейчас разум и приятно расслабленное тело. Сира снова обретала себя. И осознавала, что вот прямо сейчас лежит под аватаром своего корабля, насаженная на его член, а рядом (на этом же ложе) за ней с веселой улыбкой (и мокрыми пальцами у соединения собственных ног) наблюдает младшая сестра. А еще чего-то не хватало… Ах, да, Блеск еще не кончил. И это был непорядок. Может быть, Сира теперь временно и не капитан, но палубы Блеска Акима она еще не покинула. Так что, такого безобразия не потерпит!
— Блеск продолжим, — хрипло выдохнула драконесса, краем уха ловя сестринский развратный хи-хикс.
— Сир, ты уверена? — тут же озаботился корабль.
— Да. Продолжаем, — кивнула своему стальному любовнику Сира. Вот почему он такой трус, когда дело касается постели? Во время корабельного единения Блеск так себя никогда не ведет: там он решителен.
Аватар корабля внимательно взглянул в лицо драконессе. Та снова утвердительно кивнула. Манекен кивнул в ответ. Но не продолжил. Вместо этого он еще больше склонился над Сирой, и нежно лизнул ее в нос (драконесса возмущенно-польщенно фыркнула). И только после этого вновь задвигал тазом. Опять медленно и очень осторожно. Трус!
— Блеск, возьми уже темп! Пусть визжит! — весело понукнула корабль Каси, продолжающая шликать чуть ли не над рогами сестры.
— Я тебе повизжу! — тут же повернула голову к родственнице Сира, и наигранно-возмущенно фыркнула на Каси.
— Кас, Сир, не ссорьтесь, — вмешался Блеск. Однако, совета он послушался, и начал наращивать темп. Сире это нравилось.
Драконесса закрыла глаза и расслабилась. Иногда приятно было почувствовать себя слабой и отдаться на волю другого. Тем более, что сейчас внутри нее так приятно ходил поршень Блеска, растягивая и заполняя то, что должно быть заполнено и растянуто. Сира мурлыкнула от удовольствия, и пропустила мимо ушей очередную подначку Каси.
Блеск же продолжал наращивать темп. Ни слишком быстро, ни слишком медленно — так, как Сире нравится. И никакого шума! Ни сопения, ни кряхтения, ни фырков — только хлюпание мужской части аватара, ходящей внутри женского естества самой Сиры. Сира невольно заскулила, на мгновение представив себе то, что в ближайшие годы такого единения у нее уже не будет — только шумные самцы из белка и крови.
— Капитан, с тобой все в порядке? Я сделал тебе больно? — любовник тут же остановился, а его голос звучал взволнованно.
— Блеск, ты — железный болван. Мне не больно. Я, просто, не хочу расставаться с тобой, — Сира незамедлительно открыла глаза, и недовольно взглянула во встревоженное лицо своего стального возлюбленного, — Продолжай. Мне, правда, не больно, и ты меня никак не ранил.
— Хорошо, капитан, — облегченно «выдохнул» Блеск, и продолжил вдруг остановленное совокупление. Тем не менее, у корабля нашлось, что еще сказать, — Капитан, ты с Кас, ведь, все равно, вернетесь ко мне. А семья дала нам такой шанс, какой мало у кого бывает. Может быть, это искупит наше временное расставание?
— Я ношу твоего птенца, — усмехнулась аватару Сира, снова закрывая глаза и расслабляясь, — Да, пожалуй, это все искупает. У нас с тобой будет общее потомство.
Мысли о том, что теперь она носит под сердцем (ну, или начнет носить в течении ближайших двух суток) ребенка от любимого самца, хоть и стального, были приятны. И, что удивительно, породили новую волну желания. Которая смирно сидеть внутри Сиры не захотела: драконесса, отбросив наслаждение подчинением своему самцу, открыла глаза, схватила его за упертые в ложе руки, и сама стала активно помогать Блеску, двигая тазом навстречу мужскому естеству своего синтетического любовника. Тому это явно понравилось (это планетные олухи не разбираются в языке тела манекенов-аватар, а вот Сира «читала» Блеска превосходно).
— Я скоро!.. — Сира отпустила руки своего возлюбленного, и снова откинулась на спину, чувствуя приближение оргазма. Драконесса закусила нижнюю губу, пытаясь как-то отсрочить финал.
— Капитан!.. — Блеск бесшумно остановился и затих.
Сира же почувствовала то, как внутрь нее ударила первая порция «семени» корабля. И это-то и спровоцировало кульминацию драконессы.
— Ах!.. Блеск!.. — страстно выдохнула Сира вся сжимаясь вокруг твердого стрежня, что сейчас заполнял ее нутро любовной влагой. Ее тело выгнулось дугой, а разум взял перерыв, отдав место в душе драконессы простому животному удовольствию.
Но вскоре мышцы расслабились, и Сира снова опустилась на ложе. Ее накрыла приятная слабость, а в голове было пусто. Она смотрела на аватара любимого существа, а аватар смотрел на нее. На сердце было легко и приятно. Но ничто не длится вечно. А уж если у тебя есть младшая сестра…
— Сир, чуешь чем пахнет? — хихикнула Каси, подныривая под правую руку Сиры, и начиная вытеснять ее из-под аватара Блеска, — Розами! А еще: моей очередью. Давай, уступай!
— Кас, дала бы хоть полежать? — Сира недовольно фыркнула на сестру, и принялась выбираться из-под аватара Блеска.
Чуть потерявший жесткость член манекена (это Каси тогда настояла на модели с хордой и лишь частичной гидравлической жесткостью) выпал из объятий женских губ Сиры, и тут же был подхвачен драконьими губами Каси, что принялась ласкать Блеска ртом, подначивая на новое спаривание. Старшая же из сестер Акима расположилась на том же месте, где недавно лежала Каси: было томно, да и, просто, хотелось посмотреть на то, как будут совокупляться сестренка и ее корабль. Сира рассчитывала сегодня не на один сеанс внутреннего массажа. Да и Кас уже успела развести ноги перед Блеском…
— Чхи!.. Розы! — чихнула Сира, поднеся к носу палец, только что смоченный в любовных жидкостях, что сейчас вытекали из нее самой, — Блеск, накачай мою сестренку своей розовой водой так, чтобы она исчихалась пока нас ждать будет!
— Сейчас моя очередь! — запрокинув голову, Каси показала старшей сестре язык. После, силой одних лишь крыльев толкнув себя в на шею аватара, воскликнула, — Блеск, люби меня сильно! До боли! Не как мою сестренку-неженку!
Сира улыбнулась, и приготовилась смотреть на занятное представление. Не забыв, конечно, положить руку на собственную промежность. Вскоре пригодится.
* * *
Окончательная передача полномочий и официальное (временное) списание на станцию были запланированы на завтра. Да и сам Блеск Акима сейчас находился на капитальном ремонте. К тому же, обещанные Алой агрегаты дошли до Дракиса, и Акима расширили свои планы по обслуживанию полуохотника: Блеску теперь предстояло быть разобранным чуть ли не на половину. В общем, по прикидкам драконесс, время у них было: семья, наверняка, не будет против, если они задержатся в порту суток этак на десять. Может быть, и больше, если патриарх Джанет не погонит. То есть, Сира и Каси не торопились. А потому, последовавший вечер в станционном кафе прошел просто отлично.
В выкупленном на сегодня «банкетном» зале кафе собрались все Акима, что были в порту. А это не так уж и мало. Что удивительно, мама с дядей Джаниртом, тоже приглашенные на празднество (как родственники), чувствовали себя среди пустотников как рыбы в воде. Хотя, что с Лазури взять? Торгаши и интриганы! Они, наверное, и в разбойничьем притоне за своих сошли бы.
Чествование Сиры и Каси и напутствие тети Миры прошло весьма неплохо — Сира осталась очень довольна. Подарки тоже порадовали: никакой ерунды лишь-бы-отвязаться — все по делу и с пользой или уважением. И даже ни намека на то, что статус сестер теперь весьма ощутимо упал! Что тоже было очень приятно: родственники, по-прежнему, воспринимают их как пустотных драконов, а не как просто самок. А еще удалось с глазу на глаз переговорить с мамой: да, она была в курсе похождений «Блеска Акима» — ей об этом поведала Алая. Но кое-что, видимо, она додумала сама, так как корабль Создателей таких вещей знать не могла. А вот мама, прекрасна знакомая с повадками самой Сиры… Плюсом к этому стало то, что и мама, и тетя Мира теперь считали Сиру восходящей матриархом, и прозрачно намекнули, что в покое драконессу не оставят, и той придется встраиваться в тайное правление клана Акима. С другой стороны, а чем Сире еще ближайшие годы заниматься? Да, да!.. Воспитание своего птенца. Но не все же время на это уйдет? (По крайней мере, сама Сира на это надеялась.) А взаперти в семейных владения, когда тебе все «опасное» запрещено, а выехать куда-то времени не будет… Либо заниматься этими матриархальными штучками, либо лезть на стену. Последний выбор Сиру, понятное дело, не устраивал. В общем, кажется, в ближайшее время она будет обучаться у тети Миры и налаживать контакты с другими матриархами семьи.
Итак, подводя итоги: сегодня для Сиры началась новая глава ее жизни. Во многих отношениях. Впрочем, драконесса не жалела. Наоборот, ее это даже раззадоривало.
* * *
— Ника, это больше похоже на ссылку, — поправил родственницу-капитана наместник Лерджер, рассматривая через роскошно-огромное обзорное окно пришвартованные у пирсов порта Стигии Прайм корабли Блеск Акима и Гордость Акима: полуохотники семьи Акима выглядели грозно, но на фоне монументальной станции Церкви Машины совершенно терялись, — По факту, у меня нет никаких инструментов воздействовать на «нашу» колонию. Они сами по себе. Я — лишь формальность, символ того, что наша семья покровительствует этой планете. Патриархи, увы, видят только выгоды от сотрудничества с Последователями Машины, но совершенно не видят саму планету. Так что, еще раз: я ограничен в инструментах.
— Мы охраняем торговый путь, — в ответ возразила временный капитан «Блеска Акима» Ника Акима-Лазури, тоже рассматривая близлежащий космос через все то же роскошное окно машинников, — И, Лердж, не возражай насчет Последователей Машины: они защищают лишь систему — до всего остального пути им дела нет. При том, что путь далеко не безопасен: хищники пустоты все еще не уяснили то, в какие системы соваться не стоит.
— Ник, ты — пустотница. У тебя мысли только о космосе. Я веду речь совсем о другом: у меня нет никаких рычагов воздействия на жителей планеты, — дракон грустно покачал головой, переводя взгляд с кораблей своей семьи, на троицу купеческих шхун, что прибыли пришвартованы чуть поодаль, — По большому счету, я не губернатор. Я — торговый представитель, ведущий дела с Последователями Машины и приплывающими купцами. Форты же за пределами моей власти: я не могу ни помочь им, ни припугнуть — у меня нет инструментов для непосредственного влияния на дела планеты. А манипуляции с судоходством… Это бы сработало с развитой колонией или в руках Лазури. Но я — Акима, а планета пока слишком примитивна, чтобы понять взаимосвязи между хорошими отношениями с нашей семьей и потоком товаров и доступной портовой работой.
— Лердж, давай без намеков. Что ты от меня хочешь? — драконесса оторвалась от созерцания космоса, и повернула голову к родственнику.
— Я слышал, что машинники ожидают в ближайшее время прибытия нескольких кораблей. Об этом перед отплытием в основные их владения проболталась круизер Кеори Полар. Ник, я умею поддерживать беседу и слушать пустотников, а сестры Полар в первые дни после возвращения в порт всегда очень болтливые и сами ищут общения с фурри не из числа их единоверцев, — Лерджер Акима кивнул родственнице-капитану, — Я узнал, что в ближайшие три месяца ожидается прибытие нескольких экипажей Церкви Машины. «Полет Аквилы» и «Лунный Шквал» меня не интересуют — это, похоже, экипажи религиозных бревен, наподобие «Воли Машины», «Благословенного Духа» и «Благого Предвестника». И прибывают, в общем-то, они для тех же целей, что и упомянутые мной корабли Церкви Машины: охрана торгового пути. Машинники хотят расширить патрули за пределы системы.
— А каковы имена интересующих тебя кораблей? — насторожилась Ника Акима-Лазури, и тут же отмахнулась от возможных возражений, — Только кораблей! Двуногие машинных экипажей это всегда такие фанатики, что от манекена их отличает только умение дышать.
— Должны снова вернуться сестры Полар. И вместе с ними ожидается прибытие Алой Дельфин, Дельфина Сидонии и Алой Звезды. О последней у меня сведений практически нет: я даже пол этого корабля не знаю. Но ключевая, конечно, это Алая Дельфин, — Лерджер развернулся спиной к окну, и прошелся к противоположной стене этого номера-столика станционного кафе и обратно, по пути подхватив с одного из трех подносов, стоящих на столе, пару мясных рулетиков, — Алая в последнее посещение в этом году обмолвилась о том, что Церковь Машины рассматривает варианты вложений в развитие этой колонии, если семья Акима возьмет на себя планетарную безопасность и администрирование. А ты вхожа к Алой Дельфин. Я хочу, чтобы ты, когда Алая прибудет в порт, с ней поговорила, и навела справки о том, в силе ли еще эти желания машинников.
— Поняла, — кивнула родственнику Ника, — А если в силе? У нас же тут почти никого нет: как ты собираешься обеспечивать безопасность на поверхности мира?
— О, это несложно: доходы с этого предприятия отличные, а казной я могу распоряжаться почти свободно. Так что, рядовых жандармов и низшие шестеренки для администрации можно нанять из местных — для такого захолустья вполне хватит и «уважаемой крови на земле». Проблемы могут возникнуть только со средним административным звеном и командирами жандармов: фурри достаточно высокого происхождения в пределах моей досягаемости почти нет. Но, думаю, этот вопрос решаем. Теми или иными способами, — Лерджер предложил один из рулетиков родственнице, — Мне нужен приличествующий предлог для начала вмешательства в дела планеты. Такой, чтобы псы понимали, что это не блажь и не самодурство благородных, а необходимая и оправданная мера. А уж я смогу превратить ее в действенный рычаг воздействия на Форты. К тому же, если Церковь Машины, действительно, займется развитием каких-то своих предприятий на Стигии Прайм, то это повысит ее прибыльность.
— Хочешь подняться по вашей самцовой иерархии? — Ника приняла рулетик из рук родственника, и тут же отправила его на зуб.
— Хочу. Как и ты хочешь стать настоящим боевым капитаном, а не просто уступить место Сире, когда семья снова отпустит ее в пустоту, — утвердительно качнул рогами Лерджер, — И это мой шанс: Церковь Машины здесь всерьез и надолго (уж не знаю, что ее тут так привлекает). Возможности же для хорошего заработка эти ношения любители балахонов и молитв тостеру умеют генерировать превосходно, хоть сами ими толком не пользуются. И это хорошая ступень для старта.
— Я не претендую на Блеска, — пропустив последние слова дракона мимо ушей, недовольно фыркнула Ника, оскорбленная тем, что ее заподозрили в подобном бесчестном замысле по отношению к родственнице.
— Я и не обвиняю тебя в этом. Тем более, что и так видно: тебе больше по душе перехватчики. И, если мне удастся занять подходящее место в клане, у меня появится возможность поспособствовать строительству нового боевого корабля. Ты сама знаешь, что перехватчиков нам не хватает, — пожал крыльями Лерджер, снова обращая свой взор к пустоте.
— Это похоже на взятку, — хмыкнула Ника, — Какой у тебя план?
— Это не взятка. Это обещание будущей протекции за настоящую услугу. Тем более, что, если мне удастся подняться так, как я планирую, мне самому понадобятся перехватчики: они гораздо лучше в патрулировании против монстров пустоты, чем более крупные корабли, — Лерджер правым крылом приобнял родственницу-пустотницу, а сгибом левого обвел простирающуюся перед ними картину необъятного космоса, — Это захолустье — золотая жила и для семьи, и для меня лично. Для старта ее разработки нужно, чтобы Церковь Машины расширила тут свои предприятия. На самом деле, даже не важно то, что именно за предприятия это будут: лишь бы или для них самих, или для их обслуживания понадобилось много не очень квалифицированной рабочей силы. Тогда я смогу убедить Форты в необходимости своего непосредственного вмешательства в дела планеты: для организации взаимодействия с Последователями Машины потребуется не просто бюрократия, но бюрократия сторонняя, более-менее беспристрастная и всеми Фортами признаваемая — чтобы не поцапались между собой. А бюрократии понадобятся свои полицейские дубинки — чтобы проводить решения в жизнь…
— Стоп! Лердж, ты это что задумал?! Раздавать дворянское достоинство от имени семьи?!! Что на это скажут патриархи? — Ника, наконец-то решив внимательно вслушаться в слова родственника, возмущенно сбросила его крыло со своих плеч.
— Не от имени семьи, а от имени Форта Главного. Я, если ты не забыла, не только семейный наместник, но и «мастер-губернатор», назначенный по договору с «мастерами» Форта Главного. И это формальное звание дает мне такое, вполне реальное, полномочие: от имени одного из планетарных государств даровать дворянское достоинство тем, кого я сочту подходящим для него, — Лерджер укоризненно взглянул на родственницу-пустотницу, — Это дворянство очень низкого сорта, и вряд ли оскорбит хоть кого-то из настоящих высокородных. Но оно сделает его носителей вполне пригодными для полицейской и канцелярской службы — тут так же не будет нарушен закон и обычай и не будет задета ничья гордость. А я получу полноценный контроль над планетой, потенциал для ее дальнейшего развития и хоть какие-то позиции для торговли с Церковью Машины. А то сейчас, фактически, эта колония находится под их покровительством, а не под нашим.
— Грандиозные планы. Наверное, ты еще и планируешь просить патриархов об основании собственного клана под крылом Акима? — задумчиво покачала рогами Ника, — Так, снова, что тебе от меня нужно?
— Возможно. Но об основании собственной семьи можно будет задумываться только тогда, когда мой план удастся. Лет через сорок-шестьдесят: тут предстоит много работы. Но ты права: мир удален от семейных владений, и патриархам, если он начнет приносит хороший доход, удобнее будет выделить из молоди клана новую дружественную семью. Я бы был очень не против стать ее патриархом-основателем. Тем более, что молодому клану, состоящему из огнеголовых юнцов, понадобится опытный глава. Почему бы таковым и не стать мне? — довольно фыркнул Лерджер, снова приобнимая Нику крылом, — От тебя же мне нужно переговорить с Алой Дельфин насчет планов Последователей Машины на Стигию Прайм. И, если таковые планы имеются, свести меня с ней для дальнейших деловых переговоров.
— Я с ней переговорю, — согласно кивнула Ника, переводя взгляд на видимую за окном часть порта, — Но и ты, когда станешь «опытным лидером», не забудь об обещанной протекции.
— Не забуду, — кивнул Лерджер, присоединяясь к родственнице в созерцании простирающегося за «стеклом» космоса.
Портовая станция Церкви Машины была огромна: такой не стыдно было бы быть столичным портом какого-нибудь средней руки космического государства. А уж по оснащению и декоративным излишествам… Порт Стигии Прайм мог одновременно принимать до сорока кораблей (хотя, понятное дело, доселе не принимал одновременно и половину от этого числа), располагал собственными верфями на восемь стапелей-мест под корабли размером до воина включительно (об их настоящих возможностях, правда, Акима ничего не знали), заводами для производства некоторых (насколько «некоторых», то от Лерджера тоже было скрыто, хоть он все еще не оставлял надежду это выяснить) корабельных частей и довольно неплохими фермами для обеспечения базового рациона персонала и гостей. И все это было заключено в вычурный корпус, изобилующий огромными стрельчатыми окнами, башенками (правда, по чести сказать, не совсем декоративными: в них располагались различные вспомогательные системы), шпилями (тоже вмещающими в себя какое-то оборудование) и расположенными прямо в пустоте статуями. Последние (вместе с изысканными барельефами на внешних стенах станции) были уже откровенным излишеством и хвастовством машинников своими возможностями — все они были расположены и искусственно подсвечены так, чтобы прекрасно просматриваться из многочисленных окон порта. И главенство всего этого великолепия над Стигией Прайм наместник Лерджер Акима решил потеснить.
* * *
Вильгельма Разак поежился: даже в термокомбинезоне вне тела было неуютно. Похоже, он, действительно, превращается в поющий корабль… И теперь это чудачество Ирии ему больше чудачеством не казалось. Вильгельм чихнул. Надо же! Простыл! С ним с детства такого не было…
— Мне оказать вам помощь, пользователь Разак? — тут же дал о себе знать дроид. До чего же они теперь раздражают…
— Нет, нет. Со мной все в порядке. Импланты справятся, — отмахнулся от машины Вильгельм, и сверился с недавно вновь (после немалого перерыва) надетым коммуникатором: до назначенного срока было одиннадцать минут и тридцать две секунды.
Вильгельм решительно двинулся вон из отсека управления. И тут же чертыхнулся (Нет! Он слишком привык к аватарам! Нужно вспоминать прежние навыки, без тела.), и перешел на левитацию. Довольно неуклюжую, что было очевидно и для самого Вильгельма. Так что, пока он еще на борту своего тела (и никто не видит), он отключил левитационный модуль, и снова зашагал собственными ногами. К телепорту!
По ту сторону телепортации его ждал рекриационный сад. А еще Ирена, Яна и Лайла.
— О! Еще один ненормальный прибыл. Привет, Дельфин Сидонии, — весело прореагировала на появление Вильгельма Лайла, и мотнула головой в сторону, — Ну, пустотнички-инфильтраторы, полетели за мной! Я покажу дорогу.
— Лайла, чего нос задрала? Ты же сама — цера. Сама же из космических обитателей, — в ответ возмущенно надулась Яна (Умеют же сестры Гай обиженно надуваться…), — Не левитируем! Тут трое уже давно этим не занимались, если, вообще, модули с собой взяли (я не взяла). Ногами идем.
— Да, я — цера. А вас какого черта в космос понесло, хомо сапиенсы сапиенсы? Да еще и под видом космических кораблей? Про генофричество я вообще умолчу, — Лайла, очень довольная своим ответным подкусом, весело потрусила по дорожке, совершенно плюя на чрезмерную для цер гравитацию в один g. Впрочем, последнее было легко объяснимо: собакоподобная хомо была облачена в антигравитационный костюм, полностью компенсирующий избыточное искусственное притяжение станции (но, все таки, не дающей возможности передвигаться привычными для цер «лунными прыжками»).
— Сама ты генофрик! — Яна умудрилась надуться еще больше, и от возмущения расправила свои драконьи крылья. Но за церой зашагала.
— Ну, вообще-то, сестренка, она права: под определение генофрика ты вполне попадаешь. Как и мы с Вильгельмом под определение киберфриков, — подколола сестру Ирена, тоже двинувшаяся вслед Лайле, — Чьхи!.. Ненавижу быть вне тела! Тут холодно и сквозняк!
— Тут тепло и никакого сквозняка нет! Тут максимум что есть — это комфортизированный поток воздуха от системы жизнеобеспечения! Вылезай уже из своей баночки, и живи как нормальная женщина! И Вильгельма к этой своей блажи не приучай! — в ответ по-драконьи фыркнула Яна, и ускорила свой шаг, — Нас уже все заждались!
— Не все. ДжаЭр еще нет: сказал, что будет присутствовать в виде кастомного дроида, а не возьмет под контроль кого-то из парковых железяк. Событие же! Хотя, ему к этому дроиду подключиться… — Лайла остановилась, и подождала двуногих, отставших из-за взаимных пререканий сестер Гай, — Кстати, Ирена, как к нему обращаться правильно? Чтобы не обидеть.
— Ему без разницы. Он — синтетик третьего поколения, — пожала плечами Ирена, догоняя четвероногую коллегу Яны, похожую на облаченную в комбинезон головастую колли (Марсианская линия? Линия Квад? Впрочем, Вильгельм плохо знал все эти расовые особенности цер: генеалогические заморочки младшего родственного вида его никогда не интересовали).
— Понятно, — кивнула Ирене Лайла, и снова развернулась, намериваясь продолжить свой путь.
— Развлекаешься? — сварливо поинтересовалась у сестры догнавшая Яна, — У синтетиков всего три поколения: нулевое, первое и второе.
— Это жаргонизм. Третье — синтетики второго, утерявшие какие-то из черт нулевого. Обычно, это касается полового самоопределения. Да и зачем пол бесполым существам? — пояснила Лайла, снова засеменив по дорожке, — ДжаЭр, открою тайну, это тоже не его имя — аудиопозывной. Это как у хвостатых, у которых есть имя и «человеческое имя», для нехвостатых — у нас же эхолокатора нет, чтобы его выговорить или целиком воспринять. Так и у синтетиков: это для удобства несинтетиков. А истинное имя ДжаЭр это то, что его транспондер передает — набор цифр. Если интересно, можешь на станции слежения поинтересоваться.
— А почему не у него самого? — вредно поинтересовалась Яна, косясь на сестру.
— А он не скажет. Он же не дурак: понимает, что для любого органического хомо, кроме поющих, оно ничего не значит. Тебе же сказано: длинный набор цифр, — пожала та плечами, — Не заморачивайся. Да и «ДжаЭр» тоже можешь забыть: он обещал сменить этот аудиопозывной на «Алую Звезду». Подозреваю, что это из какой-то книги. Как раз в его духе: зачитывается планетарной фантастикой. Кстати, с полом тоже обещал определиться. Иначе я пригрозила, что не возьму в пространство фуррей: не хватало нам еще попасться на том, что один из кораблей в своем поле путается.
— Он тоже в корабли собрался? — страдальчески закатила глаза Яна.
— А он и так ближе всего к местным кораблям, — заметила снова убежавшая вперед и снова дожидающаяся двуногих Лайла, — Синтетик второго поколения, ни разу на планету не спускавшийся (даже на безатмосферную), физически представляющий из себя агромадный звездолет с эскортом внешних «органов» поменьше. За кого ему еще себя выдавать? За ворона-мозгоклюя или фикус-засыхунчик? Это вот эти два извращенца почему-то решили, что, будучи классическими хомо, могут успешно прикинуться космическими судами (И как еще не попались?). А у ДжаЭр мозги на месте: перенесет свое ядро в новое тело, а старое поставит на стояночную орбиту или в рециркуляцию отправит — и никаких проблем. Для синтов это в порядке вещей.
— Были бы на месте — не присоединился бы к нашему клубу идиотов. Нормальные люди отдыхают в своей вселенной, — продолжила вредничать Яна. Впрочем, ее эмоции были самым отчетливым образом направленны не на Лайлу, а на Ирену.
Та ничего не ответила, и четверка людей продолжила свой путь по станционному парку. И вскоре вышла к засыпанной гравием площадке на краю искусственного пруда, где на нескольких лавочках расположилась и что-то шумно обсуждала довольно большая группа их сородичей. Собственно, тут было в миниатюре представлено все Человечество, за исключением «хвостатых»: и классические земные хомо, и еще пара цер, устроившихся на расстеленных на скамейках ковриках, и, даже, один синтетик в лице черного цвета андроида, стилизованного под антикварную земную модель «Астра». А еще тут была троица существ, не имеющих к людям ровным счет никакого отношения: три андроида, выполненных в виде фурри-канидов, были аватарами кораблей Полар.
— Ирена, мы ожидали вашего прибытия. Рады видеть, — первым поприветствовал пришедших как раз черный андроид. И тут же его слова подхватили все остальные собравшиеся, — О! Ирен, наконец-то! Ян, давай, дуй сюда! Вы, надеюсь, с сестрой не поцапались, пока до нас добирались? Народ, тише! Председатель клуба пришла! Пропустите! Вилл, ты это с чего на лысо-то отполировался? Шевелюра тебе больше шла. Лайли, скачи к нам! Мы для тебя коврик уже постелили.
Пришлые люди ответили на приветствия не менее шумно и доброжелательно, и влились в общую компанию. Лайла запрыгнула на скамейку, заняв заранее расстеленный для нее коврик и тут же телекинетическим усилием подхватив из открытого ланчбокса обычное для цер хрустящее лакомство. Яна, опершись о спинку одной из скамеек, оказалась в кругу коллег-физиков (лже-драконесса довольно экзотично смотрелась среди неизмененных родичей-людей). А Ирена и Вильгельм, как отвыкшие от длительного нахождения на ногах, оказались усажены на вторую скамейку. Впрочем, это не помешало Ирене Гай, когда шум приветствий и разговоров немного улегся, взять слово.
— Чьхи!.. — только открыв рот, Ирена не удержалась, и чихнула. После чего, немного пошмыгав носом, продолжила, — Итак, заседание клуба объявляю открытым. И, сразу с хороших новостей: проект Стигии Прайм функционирует исправно. Так что, теперь все желающие, если у них есть достаточно свободного времени, могут посетить космическое пространство и обитаемые миры фурри. Мы с Яной готовы обсудить ваши легенды посещения как в виде кораблей, так и в виде фуррей — басня о «Церкви Машины» позволяет провернуть через Стигию Прайм и то, и то.
И обсуждение началось.
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